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Дорогие Друзья! 

17 июня 2010 года начинает свою работу оче-
редной 32-й Московский международный ки-
нофестиваль. И для каждого из вас – это уни-
кальная возможность увидеть совершенно 
новое кино, свободное от груза чужих мнений и 
оценок. В конкурсной программе – только пре-
мьеры – фильмы из 24-х стран мира. Как обыч-
но, конкурс «Перспективы» представляет новые 
имена, так что, возможно, как и в прошлые годы, 
для кого-то в Москве начнется дорога к вер-
шинам мирового кино. Фестиваль – это еще и 
встречи с кинематографистами, для которых вы 
станете первыми зрителями, и ваше мнение ста-
нет для них самым важным, наверняка поможет 
найти свой путь в искусстве. Фестивальное кино 
не ставит своей целью развлекать зрителей, оно 
призывает думать и совершенствоваться. Нам 
хотелось не создавать стереотипы, а разрушать 
привычные рамки. Мы верим, что и зрители и 
кинематографисты смогут сделать шаг вперед 
навстречу новому искусству. И не только новому 
– в программе уделено особое место интерес-
нейшим ретроспективам, в которых зритель для 
себя заново откроет классические ленты про-
шлого. У фестиваля есть своя благодарная ау-
дитория – зрители, которые отдают лучшие дни 
лета не отдыху, а творческому общению с кине-
матографом. Мы понимаем свою ответствен-
ность перед этими киноманами и надеемся, что 
нынешний фестиваль их не разочарует. Главный 
критерий нашего выбора фильмов – ценность 
художественного высказывания. И через мне-
ния разных сторон фестиваль пытается увидеть 
современный мир во всей его сложности. Вам 
представится возможность узнать, как склады-
вались творческие пристрастия поколения «ну-
левых» и пообщаться с режиссерами, которые, 
несмотря на молодость, уже стали признанны-
ми мастерами. С каждым годом чувствует себя 
увереннее на ММКФ документальное кино, для 
документалистов встреча с такой широкой ау-
диторией – уникальна, ведь неигровое кино не 
имеет широкого проката. Поклонники коротко-
метражного кино тоже не забыты. Программа 
будет насыщенной, и мы надеемся, что наши 
гости найдут в Москве тот уникальный зритель-
ский прием, которым всегда славилась наша 
столица.

Никита Михалков
Президент  
Московского международного кинофестиваля
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Dear FrienDs!

The 32nd Moscow International Film Festival opens 
on the 17th of June 2010. For all of us it is a unique 
opportunity to see a completely different cinema, 
free from the load of other people’s opinions and 
assessments. The competition includes only pre-
mieres, movies from 24 countries of the world. As 
usual the «Perspectives» competition introduces 
new names, so perhaps, to some filmmakers Mos-
cow will open the road to the heights of world mov-
iemaking , just like in the past years. The festival also 
means encounters with filmmakers, for whom you 
will represent the first viewers and your opinion will 
be most important to them, will undoubtedly help 
them to determine their own path in arts. The point 
of festival cinema is not to entertain the audience, 
but to urge it to think and improve. Our goal was not 
to create stereotypes, but to destroy existing con-
ventions. We believe that the viewers and the film-
makers alike will be able to make this step toward 
new art. And not only new. Considerable space is 
given to very interesting retrospectives, which will 
let the audience rediscover classical works of the 
past. The festival has its own grateful audience. 
These people devote the best summer days to crea-
tive cinematic experience instead of going on a holi-
day. We realize our responsibility to those film fans 
and hope that the present festival will not disappoint 
them. The main criterion for the selection of films 
has been the significance of the creative message. 
Putting together the Through the opinions of differ-
ent parties, the festival tries to assemble the picture 
of the modern world in all its complexity. You will 
be able to see, how the creative preferences of the 
»Zero generation» were shaped, and meet the di-
rectors, who, despite their young age, have already 
become acclaimed masters. Each year the docu-
mentary cinema feels more and more confident at 
the MIFF. For documentary filmmakers it is a unique 
opportunity to address such a wide audience, be-
cause documentary cinema usually does not have a 
general release. The fans of shorts are not forgotten 
either. The program will be rich and diverse and we 
hope our guests will get that very unique reception 
on the part of the audience, for which our capital has 
always been famous.

Nikita Mikhalkov
President  
of the Moscow International Film Festival
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ЖЮРИ ОСНОВНОГО КОНКУРСА
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ЖЮРИ

Люк Бессон родился 18 марта 1959 года в семье 
инструкторов по подводному плаванию. Провёл 
детство в Греции и Югославии, занимаясь дай-
вингом и подводной фотосъемкой. После служ-
бы в армии, в 19 лет Люк Бессон отправился в 
Голливуд, где устроился работать мальчиком на 
подхвате на голливудскую киностудию. Через три 
года вернулся во Францию, чтобы основать соб-
ственную кинокомпанию les Films du loup, поз-
же переименованную в les Films du Dophine, и 
снял короткометражную картину в жанре научной 
фантастики «Предпоследний» с Пьером Жоливе 
и Жаном Рено в главных ролях, музыку к которой 
написал его приятель Эрик Серра – в будущем 
композитор всех его картин. Два года спустя на 
экраны выходит полнометражный ремейк «Пред-
последнего» – «Последняя битва» – получивший 
множество наград, среди которых две награды 
фестиваля фантастического кино Fantasporo, 
номинация на премию «Сезар» за лучший дебют, 
приз критики на фестивалях фантастического 
кино в Брюсселе и Авориазе. Огромный успех 

сопровождал каждую следующую режиссерскую 
картину Бессона – «Подземка» (1985, 3 «Сезара» 
и 13 номинаций, номинация на премию BaFta и 
др.) Эта картина снискала признание критиков, 
разглядевших в двадцатишестилетнем Бессоне 
одну из главных надежд французского кино, во-
площенных в знаменитом BBC – Besson, Beineix, 
Carax. Три года спустя на экраны вышла «Голубая 
бездна» (1988), наравне с «Атлантидой», воз-
можно, самая личная работа Бессона, обеспе-
чила молодому режиссеру стопроцентный куль-
товый статус и дала «путевку в жизнь» для Жана 
Рено и Жан-Марка Барра, сыгравших у Бессона 
свою первые заметные роли. Мелодраматиче-
ские боевики Бессона «Никита» (1991) и «Леон» 
(1994) дали возможность раскрыться талантам 
Анн Парийо и юной Натали Портман, эти филь-
мы стали абсолютными суперхитами в Европе и 
США и утвердили за Бессоном уникальный статус 
создателя авторских блокбастеров. В качестве 
главного хитмейкера Европы Бессон поставил 
один из главных хитов 1998 года и самый доро-
гой французский фильм всех времен – «Пятый 
элемент», в котором впервые ярко заблистала 
будущая звезда Милла Йовович, а затем – меж-
дународный суперпроект «Жанна Д’Арк» (1999) с 
участием Джона Малковича, Дастина Хоффмана, 
Фэй Данауэй и Миллы Йовович. Параллельно с 
фантастически успешной режиссерской карье-
рой не менее успешно развивалась и его карье-
ра сценариста и продюсера, благодаря успеху 
картин «Такси» (1998), «Такси 2» (2000), «Дансер» 
(2000), «Васаби» (2001), «Перевозчик» (2002), и 
других, сделавших бренд «фильм Люка Бессона» 
синонимом кассового успеха. После шестилет-
него перерыва в режиссуре, когда Бессон сосре-
доточился на продюсировании и написании сце-
нариев к своим продюсерским проектам, в 2005 
году на экраны выходит его черно-белая грустная 
комедия «Ангел-А», а в 2006 году – первый муль-
тфильм из трилогии про «Артура и минипутов», 
поставленный Люком Бессоном по собственной 
детской книге и имевший огромный успех во 
всем мире. В 2010 году на экраны выходит новая 
картина Люка Бессона – «Невероятные приклю-
чения Адель», – фильм-закрытие 32-го ММКФ.

ЛЮК БЕССОН
режиссер, продюсер, сценарист

P
ho

to
 : 

Lu
c 

R
ou

x 
©

 2
00

6 
EU

R
O

PA
C

O
R

P



11

MAIN COMPETITION JURY
CHAIRMAN

luc Besson was born on the 18th of March 1959 in 
the family of scuba diving instructors. Starting out in 
1977 as an assistant director in France and the uSa, 
he gradually emerged as one of very few French 
directors and producers of international stature. 
In 1983, luc Besson directed his first feature, le 
dernier combat/ the last Battle, which won him a 
prize at the avoriaz Festival. two years later, he made 
Subway, starring Isabelle adjani and Christophe 
lambert, which garnered three César awards and 
established the director’s signature visual style. af-
ter the success of Subway, he followed up with le 
grand bleu/ the Big Blue. although poorly received 
at the 1988 Cannes Festival, the film went on to 
score 10 million admissions in France and became 
a fully-fledged social phenomenon. Despite unfavor-
able reviews, audiences also flocked to see his next 
two movies, la Femme nikita (1990) and léon/ the 
professional (1994), which confirmed the director’s 
popularity in France and added an international di-
mension. 
Between these two features, luc Besson directed 
a pioneering documentary, atlantis (1991), which, 
twenty years ahead of its time, raised awareness of 
nature’s beauty and the vital issue of environmental 
protection. In 1995, luc Besson began work on an 
ambitious sci-fi project, the Fifth element, which 
became one of the biggest hits of any French film 
in the uSa and won him the 1998 César award for 
Best Director. In 1999, he directed his version of the 
story of the Messenger: Joan of arc, which earned 
him another César nomination for Best Director. In 
2000, luc Besson was asked to chair the jury of the 
53rd Cannes Festival, becoming the youngest ever 
Cannes jury president. the next five years were es-
sentially devoted to his activities as a producer af-
ter teaming up with pierre-ange le pogam to found 
europaCorp, which in ten years has become one of 
european cinema’s foremost studios. 
after a five-year gap, luc Besson made his directo-
rial comeback in 2005 with angel-a, and followed 
it in 2006 with his first animated movie arthur et les 
Minimoys/ arthur and the Invisibles, adapted from 
his own novel of the same name. In 2009, arthur et la 
vengeance de Maltazard/ arthur and the revenge of 
Maltazard was released and the trilogy will be com-

pleted by arthur et la guerre des deux mondes/ ar-
thur and the war of the two worlds, due for release 
in France on October 13, 2010.
In 2010, luc Besson made a movie adaptation of 
tardi’s comic book series les aventures extraordi-
naires d’adèle Blanc-Sec/ the extraordinary adven-
tures of adele Blanc-Sec, starring louise Bourgoin 
in the title role. throughout his career as a direc-
tor, he has made music videos, notably for Serge 
Gainsbourg and Mylène Farmer, and commercials 
for leading international brand names. Besides the 
feature films he has directed, luc Besson has writ-
ten and produced over twenty movies, including the 
taxi franchise and, more recently, taken, the biggest 
grossing French film ever in the uSa.

luC BeSSOn
director, producer, screenwriter
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ЖЮРИ ОСНОВНОГО КОНКУРСА

Родилась в Вальпараисо, Чили. В детстве зани-
малась актерским мастерством с репетитором 
из местного театра. Позднее Сааведра нача-
ла заниматься в театральной школе escuela de 
teatro Imagen в Сантьяго, посещала занятия по 
актерскому мастерству в Барселоне, после чего 
заинтересовалась экспериментальным театром. 
Сааведра дебютировала на театральной сцене 
в начале 90-х годов, играла в многочисленных 
спектаклях, в том числе  в постановке по пьесе 
Теннесси Уильямса «Ночь игуаны» в 1994 году. В 
эти же годы Каталина начинает активно играть в 
различных телевизионных сериалах чилийского 
и немецкого производства.
В 1997 году актриса дебютировала в кино, сняв-
шись в двух короткометражных фильмах «Бидон» 
и «Я иду, летая» Мигеля Литтина, а в последую-
щие годы в небольших ролях в ряде полноме-
тражных картин, таких как Жизнь убивает меня 
(2007) Себастьяна Сильва, «Чили это может» 
(2008) Рикардо Ларрайна, «Секреты» (2008) Ва-
лерии Сармьенто, «Отлучитесь» (2008) Николаса 
Акунья и др. Настоящее признание и междуна-
родный успех пришли к актрисе в 2009 году по-
сле исполнения главной роли – горничной по 
имени Ракель – в картине Себастьяна Сильва 
«Служанка» (по иронии судьбы, в многочислен-
ных теленовеллах Каталине неоднократно доста-
вались роли служанок). Фильм имел огромный 
фестивальный успех и хорошую прокатную судь-
бу. За роль Ракель Сааведра была удостоена 
многочисленных престижных наград, в числе ко-
торых приз за лучшую актерскую работу на кино-
фестивале «Санденс», на кинофестивалях в Ту-
рине, Майами, Картахене, Гаване, Гвадалахаре и 
многих других. В 2009 Сааведра также снялась в 
картине Фернандо Труэба «Танец победы».

Born in valparaíso, Chile. In her childhood she 
studied acting with a private teacher from the local 
theatre. Saavedra went on to continue her education 
at the escuela de teatro Imagen in Santiago, and 
later in the acting class in Barcelona. later on she 
became interested in experimental theatre. Saave-
dra’s stage debut took place in the early 90s, she ap-
peared in numerous plays including the night of the 

КАТАЛИНА СААВЕДРА
актриса

Iguana by tennessee williams (1994). at the same 
time Catalina started performing in various Chilean 
and German tv series. 
In 1997 the actress made her debut in movies having 
played parts in two shorts el Bidón by Sergio arm-
strong and volando voy  by Miguel littin. later she 
played supporting parts in feature-length movies like 
la vida me mata (2007, dir. Sebastián Silva), Chile 
puede / Chile Can Do It (2008, dir. ricardo larrain), 
Secretos/ Secrets (2008, dir. valeria Sarmiento), 
ausente (2008, nicolás acuña) and others. real rec-
ognition and international success came to Saave-
dra in 2009, after the leading role of the maid raquel 
in la nana/ the Maid directed by Sebastián Silva 
(ironically, in numerous tv novellas Catalina had of-
ten portrayed maids). the film had a great success at 
different festivals and was lucky at the box-office. the 
role of raquel brought Saavedra numerous prestig-
ious awards including the prize to the best actress at 
the Sundance Film Festival, prizes at film festivals in 
torino, Miami, Cartagena, havana, Guadalajara and 
many others. In 2009 Saavedra also acted in Fern-
ando trueba’s el baile de la victoria/ the Dancer and 
the thief. Saavedra also successfully combines her 
acting in cinema with the work in theatre, where she 
also contributes as an assistant director. 

CatalIna SaaveDra
actress
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MAIN COMPETITION JURY

Файт Хайдушка родился 20 мая 1938 года в Герма-
нии. С 1952 по 1960 год учился и работал в сфере 
коммерции. В 1965 году поступил в Венский Уни-
верситет, где изучал драму, психологию и фило-
софию. В 1970 году защитил докторскую диссер-
тацию по философии и начал работать в кино в 
качестве исполнительного продюсера. С 1980 года 
работает в кинокомпании weGa-Filmproduktion. 
На картине «Седьмой континент» (1989) нача-
лось сотрудничество Файта Хайдушки и Михаэ-
ля Ханеке, в будущем крупнейшего австрийско-
го кинорежиссера, которое продолжилось на 
картинах – «Видео Бенни» (1992), «71 фрагмент 
хронологии случая» (1994), «Замок» (1997), «За-
бавные игры» (1997), «Пианистка» (2001), «Время 
волков» (2003), «Скрытое» (2005), «Белая лента» 
(2009) – и продолжается до сих пор. За работу 
над фильмами «Пианистка» и «Белая лента» Хай-
душка дважды номинировался на премию BaFta 
Британской киноакадемии и трижды – на приз 
Европейской киноакадемии, получив «Феликса» 
в 2005 году за картину «Скрытое». Среди других 
работ Хайдушки – документальный фильм «Без-
граничное веселье» (1998, реж. Ульрих Зайдль), 
«Добро пожаловать домой» (2005, реж. Андреас 
Грубер) участвовавший в конкурсе XXvII ММКФ, 
и одна из самых успешных фестивальных картин 
года, номинант на премию «Оскар» от Австрии 
«За мгновение свободы» (2008, реж. Араш Риа-
хи). Доктор Файт Хайдушка – один из самых ува-
жаемых европейских продюсеров современного 
кино, член Европейской киноакадемии и обла-
датель prix eurimages Европейской киноакаде-
мии за вклад в развитие европейской копродук-

ции, президент «Австрийской киноассоциации» 
(austrian Film Comission), председатель ассоциа-
ции креативных продюсеров Film austria, пред-
седатель комитета игрового кино «Ассоциации 
аудиовизуальной и киноиндустрии» (association 
of audiovisual and Film Industry), генеральный ме-
неджер v.a.M. – австрийского общества по за-
щите авторских прав в аудиовизуальной сфере.

veit heiduschka was born on the 20th of May 1938 in 
Germany. From 1952 to 1960 he studied and worked 
in the field of industrial trading. In 1965 he enrolled in 
the vienna university, where he studied drama, psy-
chology and philosophy. In 1970 he completed his 
doctor’s degree in philosophy and started his work in 
movies as executive producer. Since 1980 he works 
for the company weGa-Filmproduktion.
the movie Der siebente Kontinent/ the Seventh Con-
tinent marked the start of the cooperation between 
veit heiduschka and Michael haneke, who would be-
come a prominent austrian director. their joint work 
continued through Benny’s video (1992), 71 Frag-
mente einer Chronologie des Zufalls/ 71 Fragments 
of a Chronology of Chance (1994), Das Schloß/ 
the Castle (1997), Funny Games (1997), la pianist/ 
the piano player (2001), le temps du loup/ time of 
the wolf (2003), Caché/ hidden (2005), Das weisse 
Band/ the white ribbon (2009) and continues up 
to now. For his work on la pianiste and Das weisse 
Band heiduschka was nominated twice for the BaFta 
award and three times for the prize of the european 
academy and finally received a Felix in 2005 for Ca-
ché. heiduschka’s other works include the documen-
tary Spass ohne Grenzen (1998, dir. ulrich Seidl), 
welcome home (2005, dir. andreas Gruber) which 
participated in the competition of the XXvII MIFF and 
one of the most successful festival movies of the year, 
austrian Oscar nominee ein augenblick Freiheit/ For 
a Moment, Freedom (2008, dir arash t. riahi). Doc-
tor veit heiduschka is one of the most respected eu-
ropean producers in modern cinema, member of the 
european Film academy, winner of the prix eurimages 
of the european Film academy for the contribution to 
european co-productions, president of the austrian 
Film Commission, Chairman of the association of 
Creative Filmproducers, Film austria, chairman of the 
Committee Feature Film of association of audiovisual 
and Film Industry, General manager of v.a.M., the 
austrian society for copyright protection in the audio-
visual sphere. 

ФАЙТ ХАЙДУШКА
продюсер

veIt heIDuSChKa
producer
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ЖЮРИ ОСНОВНОГО КОНКУРСА

Мария Миронова родилась в Москве в семье 
актеров Андрея Миронова и Екатерины Градо-
вой. Дебютировала в кино в детском возрас-
те – в фильме режиссёра Станислава Говору-
хина «Приключения Тома Сойера и Гекльберри 
Финна» (1981), где сыграла роль Бекки Тэтчер. 
Училась в Высшем театральном училище им. Б.В. 
Щукина, а затем во ВГИК на курсе Михаила Глуз-
ского. Начиная с 1997 году Мария Миронова ра-
ботает в театре «Ленком» (спектакли «Безумный 
день, или Женитьба Фигаро», «Две женщины», 
«Город миллионеров», «Варвар и еретик», «Укро-
щение укротителя», «Визит дамы», «Тартюф», 
«Чайка»,«Кармен» и др.) За свою работу в театре 
Миронова неоднократно удостаивалась пре-
стижных наград, в том числе Национальной теа-
тральной премии «Золотая маска» за роль Фе-
дры в одноименной постановке. 
Актерская карьера Мироновой в кино продолжи-
лась в 2000 году фильмом «Русский бунт» Алек-
сандра Прошкина (2000). Признание публики и 
критиков принесли Марии также роли в карти-
нах Павла Лунгина «Свадьба» (2000, Специаль-
ный приз Каннского МКФ за лучший актерский 
ансамбль) и «Олигарх» (2002). Среди других ее 
актерских работ в кино: «Ночной дозор» (2003), 
«Статский советник» (2005), «Дневной дозор» 
(2005), «Тринадцать месяцев» (2008), «Желание» 
(2009), «Москва, я люблю тебя» (2010), а также 
известные телесериалы: «Ледниковый период», 
«Гибель Империи», «Битва за космос», «9 меся-
цев» и др. В 2006 году актриса получила звание 
заслуженной артистки РФ. Помимо работы в 
театре и в кино, Мария Миронова активно под-
держивает культурно-общественные и благотво-
рительные проекты, с 2008 года является соучре-
дителем Фонда поддержки деятелей искусств, а 
с 2008 года входит в состав арт-дирекции фести-
валя «Территория». 

Mariya Mironova was born in Moscow in the fam-
ily of actors andrei Mironov and ekaterina Gradova. 
First appeared on screen as a child in Stanislav 
Govorukhin’s movie priklyucheniya toma Soyera i 
Geklberri Finna/ the adventures of tom Sawyer and 

huckleberry Finn (1981), where she played Becky 
thatcher. Studied at the B.v.Schukin higher theatri-
cal College, then at vGIK (class of Mikhail Gluzsky). 
Since 1997 Mariya Mironova has been working at 
lenkom theatre (plays «Crazy Day or the Marriage of 
Figaro», «two women», «City of Millionnaires», «the 
Barbarian and the heretic», «taming of the tamer», 
«visit by a lady», «tartuffe», «the Seagull», «Car-
men» and others). Mironova’s work in theatre was 
repeatedly honored with prestigious awards, includ-
ing the national theatre award «Golden Mask» for the 
role of phaedra in the eponymous production. 
Mironovas’s cinematic career continued with the 
movie russkiy bunt/ the Captain’s Daughter by al-
exandr proshkin (2002). her work in pavel lungin’s 
Svadba/ the wedding (2000, special prize at the 
Cannes IFF for the best acting ensemble) and Oli-
garkh/ tycoon (2002) was praised by the audience 
and the critics. She also appeared in the mov-
ies nochnoy dozor/ night watch (2003), Statskiy 
sovetnik/ the State Counsellor (2005), Dnevnoy 
dozor/ Day watch (2005), 13 mesiaytsev/ 13 Months 
(2008), Jelanie/ Desire (2009), Moskva, ya lublu te-
bya/ Moscow, I love you (2010) and popular tv se-
ries lednikovyy period, Gibel imperii/ the Fall of the 
empire, Bitva za kosmos/ Space race, 9 mesyatsev/ 
9 Months, etc. In 2006 she received the title Merited 
artist of the russian Federation. In addition to her 
work in theatre and cinema Mariya Mironova actively 
supports socio-cultural and charity projects, since 
2008 she has been a co-founder of the Foundation 
for the support of the workers of art, since 2008 she 
is also a member of the art-management of the fes-
tival «territory». 

МАРИЯ МИРОНОВА
актриса

MarIya MIrOnOva
actress
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MAIN COMPETITION JURY

Шарунас Бартас родился 16 августа 1964 года в 
Шяуляе, Литовская ССР. Начал снимать любитель-
ские фильмы, посещая киноклуб в Вильнюсе. В 
1985 году Бартас поступил во ВГИК в мастерскую 
документального кино Виктора Лисаковича, затем 
перешел в мастерскую игрового кино Ираклия Кви-
рикадзе. В 1989 году, еще учась во ВГИК, Шарунас 
Бартас основал в Вильнюсе первую независимую 
киностудию «Kinema». Его студенческая работа – до-
кументальная короткометражка «Памяти минувшего 
дня», получила приз зрительских симпатий престиж-
нейшего Амстердамского кинофестиваля, но на-
стоящий прорыв состоялся год спустя, когда полно-
метражный игровой дебют Бартаса «Три дня» (1991) 
был номинирован на приз Европейской киноакаде-
мии, получил Гран-при кинофестиваля в Опорто, в 
Дункерке, приз ФИПРЕССИ и приз экуменического 
жюри Берлинского кинофестиваля. Эта и следую-
щая работа – философская притча «Коридор» (1995, 
приз C.I.C.a.e. МКФ в Турине, приз ФИПРЕССИ ки-
нофестиваля в Вене, приз за выдающиеся художе-
ственные достоинства на кинофестивале в Салони-
ках), в которой он сам сыграл, также закрепили за 
Шарунасом Бартасом репутацию интеллектуально-
го режиссера пограничного пространства, творяще-
го свои миры на границе Востока и Запада. Особая, 
свойственная только ему, медитативная поэтика 
была доведена до совершенства в последовавших 
картинах «Нас мало» (1996, здесь впервые Бартас 
попробовал себя в качестве оператора и далее сам 
снимал свои картины), «Дом» (1997), где одну из ро-
лей сыграл интеллектуальный двойник Бартаса Лео 
Каракс (Бартас «вернул ему долг», сыграв неболь-
шую роль у Каракса в «Поле Х») и «Свобода» (2000, 

приз Cinemavvenire Венецианского кинофестиваля). 
Среди его последних работ – короткометражка в 
омнибусе «Образы Европы» и «Семь невидимых лю-
дей» (2005). Выхода следующей работы Бартаса – 
фильма «Евразиец», показанного в программе «Фо-
рум» Берлинского кинофестиваля, пришлось ждать 
пять лет. Эта картина заставила говорить о появле-
нии «нового Бартаса», сумевшего точную формулу 
идеального сплава медитативной поэтики и жесткой 
структурой нео-нуара.

Sharunas Bartas was born on the 16th of august in Siauliai, 
lithuania. he started making amateur movies at a vilnius 
film club. In 1985 Bartas entered vGIK, where he first stud-
ied documentary cinema under viktor lisakovich and then 
switched over to live-action film studies under Irakly Kviri-
kadze. In 1989, while still a vGIK student, Sharunas Bartas 
set up the first independent film studio Kinema in vilnius. 
his student work, the documentary short praejusios di-
enos atminimui/ In Memory Of the Day passed By received 
the prize of the audience at the prestigious amsterdam film 
festival, but the real breakthrough came a year later, when 
Bartas’s feature debut trys dienos/ three Days (1991) was 
nominated for the prize of the european Film academy, 
won the Grand prix of the festival in Oporto, in Dunkirk, the 
FIpreSSI prize and the prize of the ecumenical jury at the 
Berlin festival. together with his next work, the philosophi-
cal parable Koridorius (1995, C.I.C.a.e. prize at the IFF in 
turin, FIpreSSI prize at the IFF in vienna, Special artistic 
achievement award at the thessaloniki festival) in which 
he also acted, confirmed Sharunas Bartas’s reputation as 
an intellectual director of the border space, sculpting his 
worlds at the juncture of the east and the west. his specific 
meditative poetics was perfected in his next works Few of 
us (1996, where Bartas tried his hand at the camera and 
from that time on always shot his films himself), a Casa 
(1997) where one part was played by Bartas’s intellectual 
double leos Carax (Bartas «repaid his debt», appearing in 
a cameo in Carax’s pola X) and Freedom (2000, prize Cin-
emavvenire at the venice IFF). his latest works include a 
short in the omnibus movie visions of europe and Septyni 
nematomi zmones/ Seven Invisible Men (2005). Five years 
elapsed before the completion of the next movie by Bartas 
Indigène d’eurasie/ eastern Drift, which was screened in 
the Forum program of the Berlin IFF. Its release prompted 
speculations about the «new Bartas», who has found the 
exact formula for the ideal mixture of his brand meditative 
poetics with rigid genre structure of the neo-noir.

ШАРУНАС БАРТАС
режиссер, оператор, актер, 
сценарист, продюсер

SharunaS BartaS
director, cameraman, actor, 

scriptwriter, producer
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ЖЮРИ КОНКУРСА «ПЕРСПЕКТИВЫ»
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ЖЮРИ

Родился 7 мая 1940 года в Ньюкасле, Великобри-
тания. Учился в Лондонской киношколе. Дебю-
тировал в кинематографе в 60-х, поставив кар-
тины «Gala Day» (1963), «east of howerd» (1966), 
«Bedtime» (1967) и «Мафии – нет!» (1967). В 70-х 
Ирвин много работал на телевидении, его рабо-
ты неоднократно номинировались на престиж-
ную премию BaFta. 
Настоящим прорывом для Ирвина стала кинокар-
тина «Псы войны» (1980) с Кристофеором Уоке-
ном и Томом Беренджером. Среди других работ 
режиссера 80-х годов – экранизация известного 
мистического романа Питера Страуба «История 
с привидениями» (1981), биографическая драма 
«Чемпионы» с Джоном Хертом, участвовавшая в 
конкурсе Берлинского кинофестиваля, роман-
тическая комедия «Дневник черепахи» (1985) 
с Глендой Джексон и Беном Кингсли. В 1986 
году Ирвин сделал свой первый американский 
фильм – боевик «Без компромиссов» с Арноль-
дом Шварценеггером в главной роли. Следую-
щие работы Ирвина также относились к жанру 
экшна – военная картина о Вьетнаме «Высота 
«Гамбургер» (1987) и «Ближайший родственник» 
(1989) с Патриком Суэйзи и Лайемом Нисоном. 
За ними последовали такие разные картины, 
как криминальная драма «Абсолютная власть» 
(1990) с Дональдом Сазерлендом и Энн Арчер, 
комедия «Вдовья гора» (1994) с Мией Фэрроу и 
Наташей Ричардсон, участвовавшая в конкурсе 
кинофестиваля в Карловых Варах, триллер «Сво-
бодное падение» (1994) и мелодрама «Месяц на 
озере» (1995). В дальнейшем Ирвин продолжил 
работать и на родине, в Великобритании, и в 
США, его фильмография включает такие карти-
ны, как «Зона преступности» (1997), «Билли Фин-
гал» (2000), «Четвертый ангел» (2001), «Ребята из 
графства Клэр» (2003), «Смерть online» (2005) и 
др. В настоящий момент Ирвин снимает фильм 
«Грязная война», посвященный балканскому 
конфликту, а на 2011-й год запланирован выход 
картины «Красное золото». 

ДЖОН ИРВИН
режиссер
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PERSPECTIVES COMPETITION JURY
CHAIRMAN

Born on the 7th of May 1940 in newcastle-upon-
tyne, england. Studied at the london School of Film 
technique. Made his cinematic debut in the 60s, 
directing the movies Gala Day (1963), east of howerd 
(1966), Bedtime (1967) and Mafia no! (1967). In 
the 70s Irvin worked a lot for tv, his projects were 
continuously nominated for the prestigious BaFta 
award. the real breakthrough came with his next 
movie the Dogs of war (1980) with Christopher 
walken and tom Berenger. his other notable works 
of the 80s include the adaptation of the well-known 
mystic novel by peter Straub Ghost Story (1981), 
biopic Champions with John hurt, which participated 
in the competition in Berlin, the romantic comedy 
turtle Diary (1985) with Glenda Jackson and Ben 
Kingsley. In 1986 Irvin directed his first american 
thriller real Deal starring arnold Schwarzenegger. 
Irvin’s next works were also shot in the action genre: 
a war movie about vietnam hamburger hill (1987) 
and next of Kin (1989) with patrick Swayze and 
liam neeson. they were followed by such diverse 
movies as the criminal drama eminent Domain with 
Donald Sutherland and anne archer, the comedy 
widows’ peak (1994) with Mia Farrow and natasha 
richardson, which competed in Karlovy vary, the 
thriller Freefall (1994) and the melodrama a Month 
by the lake (1995). Irvin continued to work at home 
in england and in the uSa, his filmography includes 
such movies as City of Industry (1997), Shiner 
(2000), the Fourth angel (2001), the Boys from 
County Clare (2003), Dot.Kill (2005) and others. 
presently Irvin is shooting the movie the Filthy war 
about the Balkan conflict. the release of his movie 
red Gold is scheduled for 2011.

JOhn IrvIn
director
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ЖЮРИ КОНКУРСА «ПЕРСПЕКТИВЫ»

Сергей Овчаров родился 29 апреля 1955 года в 
Ростове-на-Дону. В 1976 году окончил кинофакуль-
тет Московского государственного института куль-
туры, где учился в мастерской Григория Рошаля, а в 
1979 году – Высшие режиссёрские и сценарные кур-
сы Госкино СССР (мастерская Глеба Панфилова). В 
1979 году Овчаров начинает работать на киностудии 
«Ленфильм» в качестве режиссера-постановщика. 
Дебютировал в кино 30-минутной картиной «Нескла-
духа» (1979), а в 1983 году снял свой первый полно-
метражный фильм «Небывальщина» по рассказу 
Вячеслава Шишкова. Особенности своеобразного 
режиссерского стиля Овчаров ярко продемонстри-
ровал в экранизациях русской классики – «Левша» 
(1986, по одноименному произведению Николая Ле-
скова) и «Оно» (1989, по мотивам «Истории одного 
города» Михаила Салтыкова-Щедрина). 
Новый этап в творчестве Сергея Овчарова ознаме-

новала сделан-
ная им в 1992 
году картина 
«Барабаниада» 
– фильм по-
лучил ряд пре-
стижных на-
град, включая 
специальный 
приз жюри на 
М о с к о в с к о м 
Международ-
ном кинофе-
стивале, приз 
Гильдии кино-
ведов и кино-
критиков на КФ 
«Кинотавр», а 

также премию Берлинской академии искусств. Сле-
дующей его полнометражной игровой работой ста-
ла комедийная сказка «Сказ про Федота-Стрельца» 
(2001, по мотивам поэмы Леонида Филатова). Снятая 
Овчаровым в 2008 году картина «Сад» (по мотивам 
пьесы «Вишневый сад» А.П. Чехова) участвовала в 
конкурсе 30-го Московского кинофестиваля. Особое 
место в творчестве Овчарова занимают анимаци-
онные работы, первой из которых стал 10-минутный 
фильм «Фараон» (1999, приз за лучшую короткоме-
тражную работу на Берлинском МКФ), а затем «Под-
виги Геракла»(2000). Снятый Овчаровым в 2000 году 
короткометражный анимационный фильм «Сочинуш-
ки» (по мотивам сказок П. Писахова и Е. Честнякова) 

также участвовал в ряде международных кинофести-
валей, включая кинофестиваль в Канне. 
Сергей Овчаров является профессором Санкт-
Петербургского государственного университета 
кино и телевидения, ведет мастерские анимации, 
компьютерной графики и игрового кино. В 1994 году 
ему было присуждено звание Заслуженного деятеля 
искусств России.

Sergei Ovcharov was born on the 29th of april 1955 
in rostov-on-Don. In 1976 he graduated from the de-
partment of cinema at the Moscow State institute of 
culture, where his mentor was Grigory roshal, in 1979 
graduated from the higher Courses for Scriptwriters 
and Directors with the Goskino of the uSSr (class of 
Gleb panfilov). In 1979 Ovcharov began working at 
lenfilm studio as a director. his cinematic debut was 
the 30-minute movie neskladuha (1979), in 1983 he di-
rected his first feature-length film nebyvalshchina/ Be-
lieve It or not after viacheslav Shishkov’s short story. 
the peculiarities of Ovcharov’s specific style became 
evident in the adaptations for the screen of the rus-
sian classics levsha (1986, based on nikolai leskov’s 
eponymous work) and Ono/ It (1989, after Mikhail Salt-
ykov-Schedrin’s «the history of a town»).
a new stage in Sergei Ovcharov’s work opened with 
Barabaniada in 1992, which received a number of pres-
tigious awards, including the special prize of the Mos-
cow International Film Festival, the awards of the Guild 
of film scholars and film critics at the Kinotav film festi-
val and the prize of the Berlin academy of arts. his next 
live-action feature was the comedic fairy tale Skaz pro 
Fedota-streltsa/ the tale of Fedot, the Shooter (2001, 
based on leonid Filatov’s poem). the movie Sad/ Or-
chard (based on a.p.Chekhov’s «the Cherry Orchard») 
was released in 2008 and participated in the competi-
tion of the 30th Moscow film festival. animation occu-
pies a special place in Sergei Ovcharov’s work. his first 
experience was the 10-minute movie Faraon/ phar-
aoh (1999, prize for the best short-length movie at the 
Berlin IFF), then Feats of herkules/ Feats of hercules 
(2000). the animation short Sochinushki released in 
2000 (based on p.pisakhov and e.Chestniakov’s tales) 
also participated in a number of international film festi-
vals including the Cannes IFF.
Sergei Ovcharov is a professor at the St. petersburg 
state university of cinema and tv, teaches the class of 
animation, computer graphics and live-action cinema. 
In 1994 he received the title Merited worker of arts of 
the russian Federation.

СЕРГЕЙ ОВЧАРОВ
режиссер, сценарист

SerGeI OvCharOv
director, scriptwriter
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PERSPECTIVES COMPETITION JURY

Родилась в Варшаве. В девять лет впервые вы-
ступила в детской музыкальной программе, а 
в 1996 году дебютировала в кино в небольшой 
роли в картине Анджея Вайды «Девочка Никто». 
В 1997 году Грушка сыграла первую большую 
роль – в многосерийном телевизионном филь-
ме Изабеллы цывинской «Божья подкладка». 
Во время учебы в Варшавской театральной ака-
демии Каролина была выбрана на роль Маши 
Мироновой в фильме Александра Прошкина 
«Русский бунт» (2000) по мотивам «Капитанской 
дочки» А.С. Пушкина. В том же году Грушка сы-
грала в картине Яна Якуба Кольского «Подальше 
от окна» (конкурс XXIII ММКФ), а в 2001 году – в 
военном фильме Михаила Пташука «В августе 
44-го». Эти роли принесли актрисе международ-
ное признание, и статус одной из ведущих актрис 
польского кино. Среди ее работ – «Свора» (2002) 
Войцеха Вуйчика, «Брейк-пойнт» (2004) Маре-
ка Новицкого, «Любовники из Мароны» (2005) 
Изабеллы цывинской (за роль в котором Груш-
ка получила приз за лучшую женскую роль на 
Польском национальном КФ в Гдыне), «Мы все 
Христы» (2006) Марека Котерского, «Внутренняя 
империя» Дэвида Линча, «Кислород» (2009) и но-
велла «Ощущать» Ивана Вырыпаева в альманахе 
«Короткое замыкание» (2009) и др. Последние на 
сегодняшний день работы Грушки – фильм Яна 
Хрыняка «Уловка» и «Мистификация» Ясека Ко-
провича. Съемки в кино Каролина Грушка успеш-
но сочетает с работой в Варшавском Националь-
ном театре.

Karolina Gruszka was born in warsaw. at the age of 
nine Karolina appeared for the first time in an infant 
musical program, and in 1986 she debuted in cinema 
in a small role in andrzej wajda’s panna nikt. In 1997 
Gruszka played her first notable role in tv-series 
Boza podszewka by Izabella Cywinska. During her 
studies in warsaw theatre academy Karolina was 
chosen for the role of Masha Mironova in aleksandr 
proshkin’s film russkiy bunt/ the Captain’s Daugh-
ter, based on a.S. pushkin’s novel. In the same 
year Gruszka appeared in Jan Jakub Kolski’s movie 
Daleko od okna/ Far from the window (the film was 

in competition of XXIII MIFF), and in 2001 – in famous 
war film by Mikhail ptashuk, v avguste 44-go/ In au-
gust of 1944. these roles brought her international 
acclaim, and in the following years Karolina Gruszka 
has become one of the leading actresses of polish 
cinema. her other filmography includes such films 
as Sfora – Bez litosci (2002, dir. wojciech wójcik), 
Break point (2004, dir. Marek nowicki), Kochankow-
ie z Marony/ the lovers of Marona (2005, dir. Izabel-
la Cywinska), for which Grusha received the award 
as the best actress at polish Film Festival, wszyscy 
jestesmy Chrystusami/ we’re all Christs (2006, dir. 
Marek Koterski), Kislorod/ Oxygen (2009, dir. Ivan 
vyrypayev), omnibus Korotkoe zamykanie (2009), 
etc. In 2006 Gruszka debuted in american cinema, 
having played a small role in David lynch’s film, In-
land empire. her last film projects till the date are Jan 
hryniak’s trick and Jacek Koprowicz’s Mistyfikacja. 
Karolina Gruszka successfully combines her roles in 
cinema with the work in warsaw national theatre. 

КАРОЛИНА ГРУШКА
актриса

KarOlIna GruSZKa
actress
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ЖЮРИ

ЖЮРИ РОССИЙСКОЙ КРИТИКИ
ruSSIan FIlM CrItIC’S Jury
Давид Шнейдеров David Shneyderov

Евгения Леонова evgeniya leonova

Мария Безрук Mariya Bezruk

Наталья Примакова natalya primakova

ЖЮРИ ФЕДЕРАцИИ КИНОКЛУБОВ
FIlM CluB’S FeDeratIOn Jury
Башаратьян Михаил (Россия)  Basharatyan Michail (russia)

Дашниц Наталья (Россия) Dashnits nataly (russia)

Жданкина Галина (Россия) Zndankina Galina (russia)

Жукова Ольга (Канада) Joukova Olga (Canada)
 
Коган Валерий (Канада) Kogan valery (Canada)

Миго Николь (Франция) Migault nicole (France)

Островская Лариса (Россия) Ostrovskaya larisa (russia)

Трубникова Тамара (Украина) trubnikova tamara (ukraine)
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JURY

ЖЮРИ ФИПРЕССИ
FIpreSCI Jury
Франс Атрон (Франция)  France hatron (France)

Кармен Грей (Великобритания) Carmen Gray (uK)

Даниэль Рафаэлич (Хорватия) Daniel rafaelic (Croatia)

Битопан Борборах (Индия) Bitopan Borborah (India)

Биргит Боймерс (Россия) Birgit Beumers (russia)
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Перед теми, кто делает любой современный кино-
фестиваль, как правило, стоят две задачи. С одной 
стороны, каким-то образом представить ситуацию в 
актуальном киноискусстве, расставить необходимые 
акценты, а с другой стороны, представить кинопро-
цесс во всём его возможном многообразии. Если мы 
посмотрим на программу нынешнего фестиваля, то 
очевидны несколько явных приоритетов. Первый из 
них можно назвать политическим, коль скоро сейчас 
идет год Франции в России, а во Франции – год России. 
Это такой своеобразный перекрестный ход, в резуль-
тате которого французское кино заняло в программе 
весьма значительное место. В историческом аспекте 
оно представлено программой «Новая волна» навсег-
да», которая тематически примыкает к ретроспективе 
«Клод Шаброль. 8 из 71». Здесь же – отреставриро-
ванный фильм Жана-Люка Годара «Безумный Пьеро» 
и его последняя лента «Фильм – Социализм». Кроме 
того, зритель в программе найдет последнюю картину 
Алена Рене и документальный фильм о взаимоотноше-
ниях Годара и Франсуа Трюффо. Французские картины 
открывают и закрывают кинофестиваль. В начале – на-
стоящая мировая премьера – фильм «Женщина и муж-
чины» Клода Лелюша, в заключение – «Невероятные 
приключения Адель» Люка Бессона, который любезно 
согласился возглавить наше большое жюри. 
Нужно сказать что, помимо французского акцента, мы 
сознательно расширяли географическую кинокарту фе-
стиваля, причем, не только в программе «Вокруг света», 
где представлены кинематографии от Австралии до Аф-
рики, присутствуют фильмы, сделанные кинематогра-
фистами из Шри-Ланки, Иордании, Северной Кореи, но 
и в других программах. В частности, гораздо шире, чем 
обычно, на Московском кинофестивале представлены 
кинематографии латиноамериканских стран. 
Существует еще один очевидный тематический акцент 
фестиваля, более объяснимый, на мой взгляд, геополи-
тически. Это большое количество картин, чей драмати-
ческий посыл формируется расставанием с недавним 
прошлым. В этом ряду некоторые конкурсные картины, 
такие как «Последний донос на Анну» Марты Мессарош, 
«Розочка» Яна Кидавы-Блоньского, «Как Рай земной» 
Ирены Павлазковой, в известной мере – «Следы на 
песке» Ивайло Христова, «Берлин. Боксхагенер платц» 
Матти Гешоннека. Все это картины о периоде «реаль-
ного социализма», авторы которых расстаются с ним 
кто со слезами, кто с ужасом, а кто с грустной улыбкой. 
Волна интереса к этой проблематике у нас появилась 
относительно недавно, потому что мы долгое время не 
могли смириться с тем, какую порой противоречивую 
роль наше государство сыграло в отношениях со стра-
нами соцлагеря. Поэтому мы не стали сопротивляться 
показам этих картин, поскольку сочли вот такое, порой 

спорное, осмысление этого этапа в самосознании на-
ших отношений очень важным и для Восточной Европы 
и для нас. 
Как обычно программа «Перспективы» отличается 
большим тематическим и стилистическим разноо-
бразием, чем основной конкурс. Чего тут только не 
увидишь! – эротические экзерсисы немецких кинема-
тографистов, кино из Коста-Рики, российское кино на 
татарском языке, псевдо-документальное эссе незави-
симых американских кинематографистов… 
Российское представительство в конкурсной про-
грамме в этом году тоже не совсем обычно. Если на 
прошлом фестивале мы основное внимание уделяли 
фильмам главных кинематографических центров на-
шей страны, то в этот раз нам показалось интересным 
по контрасту посмотреть на то, что делается в других 
регионах, чтобы показать разнообразие и разноплано-
вость отечественного кинематографа. 
Естественно, каждый раздел программы вносит что-то 
новое в традиционную расстановку акцентов Москов-
ского кинофестиваля. целый блок программы мы по-
святили фильму Фрица Ланга «Метрополис», в 2010 
году появилась новая версия этой картины, и мы пока-
жем фильм о том, как шла реконструкция этого филь-
ма. Словом, мы будем смотреть на кино не только как 
на зеркало культуры, но как элемент, формирующий 
культуру. Так возник парадоксальный цикл, который мы 
общими усилиями назвали «Секс – еда – культура – сла-
ва» (сокращенно СЕКС), который объединяет картины 
по признаку культурной значимости этих компонентов. 
Еда, гастрономия, как известно, один из важнейших 
культурных определителей. Важнейшие границы мента-
литетов и культурных традиций разных стран проходят 
по линии гастрономии – так в Европе северные страны 
используют преимущественно животное масло, а стра-
ны Юга континента – растительное. Так случилось, что 
в этом году много картин посвящено этой тематике, 
это, на мой взгляд, блестящая корейская картина «Ве-
гетарианка», японская лента «Еда и девица». Наконец, 
это картина итало-турецкого режиссера Ферзана Оц-
петека «Холостые выстрелы», в которой большая часть 
действия происходит за семейным общим столом, а 
все скандалы, которые формируют сюжет, носят сугубо 
сексуальный характер. 
Одним словом, главным для нас сейчас является 
стремление расширить границы кинематографа, гра-
ницы культуры, границы познания, границы наших 
представлений о нашей собственной истории. Если 
хоть в какой-то степени фестивалю удастся послужить 
этой цели, думаю, что он выполнит свою миссию.

Кирилл Разлогов
Программный Директор ММКФ
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those preparing a contemporary film festival usually face 
two challenges. the first one is to represent the actual 
filmmaking situation, accentuating the necessary points, 
and the second is to show the process in all its diversity. If 
we take a look at the program of the present festival, some 
priorities stand out. the first one can be called political, 
since this year is the year of France in russian and of 
russia in France. It is a double move, as a result of which 
French cinema has a prominent place on the program. the 
historical aspect is represented by the program «new wave 
Forever», which is thematically related to the retrospective 
«Claude Chabrol. 8 out of 71». we must also mention 
the restored copy of Jean-luc Godard’s «pierrot le fou» 
and his latest work «Film socialisme». the program also 
includes alain resnais’s latest work and the documentary 
about the relations between Godard and François truffaut. 
French films open and close the festival. First, the genuine 
world premiere, Claude lelouch’s «Ces amours là» and 
the closing one is «les aventures extraordinaires d’adèle 
Blanc-Sec» by luc Besson, who kindly agreed to be the 
chairman of our Grand Jury.
Besides the French accent we intentionally widened the 
geographical cinematic borders of the festival. this is true 
about the program «around the world», which represents 
cinemas ranging from africa to australia and includes 
movies from Sri-lanka, Jordan, north Korea, as well as 
other programs. For example, latin american filmmaking is 
represented much wider than usual.
there is one more thematic accent, which is best explained, 
in my opinion, from the point of view of geopolitics. It is 
the large number of movies, where the dramatic impact is 
determined by the parting with the recent past. this is the 
case of certain films in competition, like «utolsó jelentés 
annáról» by Márta Mészáros, «rózyczka» by Jan Kidawa-
Blonski, «Zemský ráj to na pohled» by Irena pavlásková and, 
to a certain extent, «Stŭpki v pyasŭka» by Ivaylo hristov, 
«Boxhagener platz» by Matti Geschonneck. those are 
movies about the time of «real socialism», whose authors 
say good-bye to it with tears or horror or a sad smile. the 
wave of interest in this problem is a comparatively recent 
phenomenon because for a long time we could not come 
to terms with the contradictory role of our country in the 
relations with other members of the socialist camp. we 

did not oppose the screening of these movies because 
we consider even the controversial conceptualization of 
this stage in the history of our relations to be very important 
for eastern europe and for us as well. the program 
«perspectives» is as usual characterized by greater 
thematic and stylistic diversity than the main competition. 
there is something for everyone! erotic exercises by 
German filmmakers, Costa-rican cinema, a russian movie 
in the tatar language, a pseudo-documentary essay by 
independent american filmmakers…
this year russia is represented in competition in a slightly 
unusual way. at the last festival we focused on the movies 
produced by the principal film centers of this country, but this 
year we decided to take a look at the developments in other 
regions to show the diversity and variety of national cinema.
It is only natural that each program contributes to the 
general picture of the Moscow Festival. we devoted a whole 
program block to Fritz lang’s «Metropolis». 2010 saw the 
release of a new version of the movie and we will show a 
documentary about the reconstruction process. we will 
treat cinema not only as a mirror of culture, but also as an 
element forming the culture. that is how the controversial 
cycle «SeKS» appeared. the title consists of the first letters 
of russian words for «Sex, eating, culture, glory» and the 
cycle includes movies based on the cultural value of these 
components. It is well known that eating, gastronomy is an 
important cultural determinant. very important mental and 
cultural demarcation lines follow gastronomic principals. 
thus northern european countries prefer animal oils while 
in the South they favour vegetable oils. this year many films 
are devoted to this theme, like the brilliant – in my opinion 
– Korean movie «vegetarian» or the Japanese film «Food 
and the Maiden». Finally it is the movie by the Italian-turkish 
director Ferzan Ozpetek’s «Mine vaganti» where the greater 
part of the action is set at the family dinner table and all the 
plot-forming quarrels are purely sexual. 
this year’s priority is the widening of cinematic borders, 
the borders of culture, knowledge, of our images of our 
own history. If the festival serves this purpose even to some 
degree, I’d say it has fulfilled its mission.

Kirill Razlogov
Program Director of the MIFF
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 Фильм открытия (вне конкурса) 
 Opening film (out of competition):

 Женщина и мужчины        Ces amours-là 26

 Фильм закрытия (вне конкурса) 
 Closing film (out of competition):

 Невероятные приключения Адель 
     les aventures extraordinaires 
 d’adèle Blanc-Sec 28

  

 Албанец        Der albaner 30

 Брат        hermano  32

 Берлин, Боксхагенер платц 
         Boxhagener platz 34

 Вниз по течению        a la deriva 36

 Воробей        vorobey 38

 Выброшенный на берег моря 
         Denizden Gelen 40

 Как Рай земной        Zemský ráj to na pohled 42

 Коул        Cole 44

 Последний донос на Анну 
         utolsó jelentés annáról 46

 Разные матери        Despre alte mame 48

 Розочка        rózyczka 50

 Следы на песке        Stŭpki v pyasŭka 52

 Убийца с камерой        Der Kameramörder 54

 Фильм-просвещение 
         Gye-mong young-hwa 56

 Это начинается с конца 
         Ça commence par la fin 58

 Дорогая Элис        För kärleken 60

 Беса        Besa 62
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ЖЕНщИНА  
И МУЖчИНЫ

РежиссеР КЛОД ЛЕЛюШ 

 
CES AMOURS-Là
A women And men

Director Claude lelouCh

сценаРий КЛОД ЛеЛЮШ, ПЬеР ЮйТТеРУаВен 
ОПеРаТОР жеРаР Де БаТТисТа 

хУДОжниК ФРансУа ШОВО, ВЛаД ВЬеРУ 
мУзыКа ФРЭнсис ЛЭй, ЛОРан КУзОн 

зВУК ГаРОЛЬД мОРи 
ПРОДЮсеРы КЛОД ЛеЛЮШ, ФРансУа КРаУс, Дени ПинО-ВаЛенсЬен

В РОЛях ОДРи Дана, ЛОРан КУзОн, РаФаЭЛЬ, самЮЭЛЬ ЛаБаРТ, ДОминиК 
ПинОн, ДжеКи иДО, жиЛЬ ЛемЭР, анУК Эме, Лиан ФОЛи, зинеДин 

сУаЛем, жЮДиТ маГРе, саЛОме ЛеЛУШ, жизеЛЬ КасаДесУс, КРисТин 
сиТТи, Лиз ЛамеТРи 

ПРОизВОДсТВО LeS FiLMS 13, Le FiLMS DU KioSQUe, FrANce 3 ciNÉMA, StUDio 37
сТРана ФРанция 

языК ФРанцУзсКий 
119’, 35 mm, 2010

Script cLAUDe LeLoUcH, pierre UYtterHoeVeN
cAMerA GerArD De BAttiStA
proDUctioN DeSiGN FrANÇoiS cHAUVAUD, VLAD VierU
MUSic FrANciS LAi, LAUreNt coUSoN
SoUND HArALD MAUrY
proDUcerS cLAUDe LeLoUcH, FrANÇoiS KrAUS, DeNiS piNeAU-VALeNcieNN
cASt AUDreY DANA, LAUreNt coUSoN, rApHAËL, SAMUeL LABArtHe, DoMiNiQUe 
piNoN, JAcKY iDo, GiLLeS LeMAire, ANoUK AiMÉe, LiANe FoLY, ZiNeDiNe 
SoUALeM, JUDitH MAGre, SALoMÉ LeLoUcH, GiSÈLe cASADeSUS, cHriStiNe 
citti, LiSe LAMÉtrie
proDUctioN LeS FiLMS 13, Le FiLMS DU KioSQUe, FrANce 3 ciNÉMA, StUDio 37
coUNtrY FrANce 
LANGUAGe FreNcH 
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Клод Лелюш  
Claude Lelouch

Клод Лелюш (30.10. 1937) родился в Пари-
же, Франция. Начал карьеру с репортажей 
и съемок крупных спортивных событий. 
Дебютировал в кино в 1961 году фильмом 
СУЩНОСТЬ ЧЕЛОВЕКА. Успех пришел к 
Лелушу после выхода фильма МУЖЧИНА И 
ЖЕНЩИНА (1966), получившего две пре-
мии «Оскар» (Лучший иностранный фильм, 
Лучший сценарий) и «Золотую пальмовую 
ветвь» Каннского кинофестиваля. Среди 
последующих работ, упрочивших его ре-
путацию одного из лучших режиссеров 
французского кино: ЗИМНИЕ ОЛИМПИЙ-
СКИЕ ИГРЫ В ГРЕНОБЛЕ (1968), ВСЯ 
ЖИЗНЬ (1974), БОЛЕРО (1981), МУЖЧИНА 
И ЖЕНЩИНА 20 ЛЕТ СПУСТЯ (1986), ОТ-
ВЕРЖЕННЫЕ (1995), А ТЕПЕРЬ, ДАМЫ И 
ГОСПОДА (2002). Его картина ЖЕЛЕЗНО-
ДОРОЖНЫЙ РОМАН (2007) была показана 
на закрытии 29 ММКФ. 
Claude Lelouch (30.10.1937) was born in 
Paris, France. He has started his career with 
reportage and filming sporting events. He 
debuted in cinema in 1961 with the film LE 
PROPRE DE L’HOMME, but he first gained 
success with UN HOMME ET UNE FEMME/ 
A MAN AND A WOMAN (1966), winning two 
Oscars for the best foreign language film and 
best screenplay and Golden Palm of Cannes 
film festival. He later establish his position in 
cinema with the films 13 JOURS EN FRANCE/ 
GRENOBLE (1968), TOUTE UNE VIE/ AND 
NOW MY LOVE (1974), LES UNS ET LES 
AUTRES/ BOLERO (1981), UN HOMME ET 
UNE FEMME, 20 ANS DÉJÀ/ A MAN AND 
A WOMAN: 20 YEARS LATER (1986), LES 
MISÉRABLES (1995), AND NOW... LADIES 
AND GENTLEMEN... (2002). His film ROMAN 
DE GARE (2007) was the closing film of the 
29th MIFF. 

Главная героиня фильма, Ильва, вспоминает свою бурную мо-
лодость и всех мужчин, которых она когда-либо любила. В такт 
симфонической музыке перед ее глазами пролетают пять главных 
любовных романов жизни – все ее любимые мужчины были не по-
хожими друг на друга, но каждый оставил неизгладимый след в ее 
судьбе. Ведь, в конечном счете, возможно, не Бог создает женщи-
ну – возможно, женщина сама каждый раз создает себя заново, 
когда влюбляется. 

A woman called Ilva reflects on her turbulent youth and all the men she 
has ever loved in her life. In the rhythm of symphonic music she day-
dreams of the five great love stories she has experienced. Those men, 
they were completely different, but every one of them has influenced 
her and her life in his own way. Because in the end maybe it wasn’t God 
who created woman – maybe it is the man she loves that does it every 
time all over again? 

ФИЛЬМ ОТКРЫТИЯ  
(ВНЕ КОНКУРСА)

OPENING FILM  
(OUT OF COMPETITION) 

МИРОВАЯ ПРЕМЬЕРА 
WORLD PREMIERE 



28 Права в России: Централ ПартнершиП World sales: EuropaCorp
www.centpart.ru www.europacorp.com

НЕВЕРОЯТНЫЕ 
ПРИКЛЮчЕНИЯ АДЕЛЬ

РежиссеР ЛюК БЕссОн

LES AVENTURES ExTRAORDINAIRES 
D’ADèLE BLANC-SEC
The exTrAordinAry AdvenTures of Adèle BlAnc-sec

Director luC Besson

сценаРий ЛЮК БессОн
ОПеРаТОР ТЬеРРи аРБОГасТ

хУДОжниК ЮГ ТиссанДЬе
мУзыКа ЭРиК сеРРа

зВУК сеЛим аззази, ФРансУа жОзеФ ОРс, Кен ясУмОТО
ПРОДЮсеР ЛЮК БессОн

В РОЛях ЛУиза БУРГУЭн, маТЬЁ амаЛЬРиК, жиЛЬ ЛеЛЛЮШ, жан-ПОЛЬ РУВе, 
жаКи неРсессян, ЛаУРа Де КЛеРмОн-ТОннеР

ПРОизВОДсТВО eUropAcorp, tF1 FiLMS proDUctioN
сТРана ФРанция

языК ФРанцУзсКий
107’, 35mm, 2010

Script LUc BeSSoN
cAMerA tHierrY ArBoGASt
proDUctioN DeSiGN HUGUeS tiSSANDier
MUSic Éric SerrA
SoUND SÉLiM AZZAZi, FrANÇoiS JoSepH HorS, KeN YASUMoto
proDUcer LUc BeSSoN
cASt LoUiSe BoUrGoiN, MAtHieU AMALric, GiLLeS LeLLoUcHe, JeAN-pAUL roUVe, 
JAcKY NerceSSiAN, LAUre De cLerMoNt-toNNerre
proDUctioN eUropAcorp, tF1 FiLMS proDUctioN
coUNtrY FrANce
LANGUAGe FreNcH (eNGLiSH St.)
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Люк Бессон  
Luc Besson

Люк Бессон (18.3.1959) родился в Пари-
же, детство провел на Средиземномор-
ском побережье Греции и Югославии. 
После службы в армии в 19 лет отправился 
в Голливуд, где устроился работать на 
киностудию. Через три года вернулся во 
Францию, чтобы основать собственную 
кинокомпанию Les Films du Loup. В 24 
года дебютировал в полном метре филь-
мом ПОСЛЕДНЯЯ БИТВА (1983), а два 
года спустя его второй фильм ПОДЗЕМКА 
(1985) получил 13 номинаций на премию 
«Сезар». Огромный международный успех 
сопровождал  выход каждой следующей 
его картины: ГОЛУБАЯ БЕЗДНА (1988), 
НИКИТА (1990), АТЛАНТИДА (1991), ЛЕОН 
(1994), ПЯТЫЙ ЭЛЕМЕНТ (1998), ЖАННА 
Д’АРК (1999), АНГЕЛ-А (2005) и франши-
зы АРТУР, созданной по его собственным 
романам. Председатель жюри 32 ММКФ.
Luc Besson (18.3.1959) was born in Paris, 
grew up on the Mediterranean coast, in 
Greece and Yugoslavia. After his military 
service, Besson travelled to Hollywood at the 
age of 19, where he worked as a studio hand.  
By the time he returned to France, the fol-
lowing year, he was determined to become a 
filmmaker. At the age of 24 he made a feature 
re-make of his first shot L’AVANT-DERNIER, 
LE DERNIER COMBAT / THE LAST COMBAT 
(1983). His second feature SUBWAY(1985) 
received 13 Cesar nominations and even 
greater success followed with GRAND BLEU 
/ BIG BLUE (1988), NIKITA (1990), ATLANTIS 
(doc, 1991), LÉON / THE PROFESSIONAL 
(1994), THE FITH ELEMENT (1998), THE 
MESSENGER: THE STORY OF JOAN OF 
ARC (1999), ANGEL-A (2005) and franchise 
ARTHUR (2006 – 2010) based on his books. 
Luc Besson is the Chairman of the Jury of the 
32MIFF.

1912 год. Бесстрашная юная журналистка Адель Блан-Сек готова 
пойти на все ради достижения цели, даже если для этого ей пред-
стоит отправиться в Египет и столкнуться с мумиями всех форм и 
размеров. А в это время Париж охвачен паникой: каким-то неве-
роятным образом в музее естествознания из яйца птеродактиля, 
возраст которого насчитывает 136 миллионов лет, вылупливается 
детеныш и начинает терроризировать жителей города. Но опас-
ность нисколько не тревожит Адель, готовую с головой броситься в 
водоворот самых невероятных приключений.

In the year 1912, Adèle Blanc-Sec, a young, intrepid journalist, is ready 
to do anything to achieve her aims, even if it means arriving in Egypt 
and finding herself in the hands of all kinds of mummies. At the same 
time, in Paris, panic has broken out! A 136-million-year-old pterodatyl 
egg has mysteriously hatched on a shelf in the Jardin des Plantes, and 
the bird is spreading terror throughout the capital. This doesn’t per-
turb Adèle Blanc-Sec, whose adventures reveal further extraordinary 
surprises.

ФИЛЬМ ЗАКРЫТИЯ  
(ВНЕ КОНКУРСА)

CLOSING FILM  
(OUT OF COMPETITION) 



30  World sales: NEuE SChoENhauSEr FilmproduktioN Gmbh
 albaner@kinowelt.de

 
АЛБАНЕц 

РежиссеР ЙОханнЕс наБЕр 

 
DER ALBANER
The AlBAniAn

Director Johannes naBer

сценаРий йОханнес наБеР 
ОПеРаТОР сТен менДе

хУДОжниК ина ТиммеРБеРГ
мУзыКа ОЛи БиЛеР

зВУК анДРе захеР
ПРОДЮсеРы БОРис ШЁнФеЛЬДеР, ДРиТан хУКи 

В РОЛях ниК хеЛиЛай, хейЛане ТеРБУнЬя, иВан ШВеДОФФ, амОс захаРия, 
сТиПе ЭРцеГ 

ПРОизВОДсТВО  NeUe ScHÖNHAUSer FiLMproDUKtioN GMBH , oN FiLM proDUctioN
сТРана ГеРмания, аЛБания 

языК аЛБансКий, немецКий 
105’, 35mm, 2010

Script JoHANNeS NABer
cAMerA SteN MeNDe
proDUctioN DeSiGN iNA tiMMerBerG
MUSic oLi BieHLer
SoUND ANDrÉ ZAcHer
proDUcerS BoriS ScHÖNFeLDer, DritAN HUQi
cASt NiK XHeLiLAJ, XHeJLANe terBUNJA, iVAN SHVeDoFF, AMoS ZAHAriA, Stipe 
erÇeG
proDUctioN NeUe ScHÖNHAUSer FiLMproDUKtioN, oN FiLM proDUctioN
coUNtrY GerMANY, ALBANiA 
LANGUAGe ALBANiAN, GerMAN (eNGLiSH St.)
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COMPETITION
КОНКУРС

МИРОВАЯ ПРЕМЬЕРА 
WORLD PREMIERE 

Йоханнес Набер  
Johannes Naber

Йоханнес Набер (1971) родился в Баден-
Бадене. Изучал философию и  филологию 
в Берлине. В 1999 году окончил факуль-
тет режиссуры документального кино в 
Киноакадемии Людвигсбурга. С 1994 
года работал в качестве осветителя на 
нескольких теле- и кинофильмах. В 1999 
году дебютировал в режиссуре докумен-
тальной картиной ПОПСТАР. Среди его ра-
бот – документальная картина  ANFASSEN 
ERLAUBT (2005)  и короткометражный 
игровой фильм СОМНЕНИЕ (2008).  За 
сценарий картины Филиппа Штольцля 
СЕВЕРНАЯ СТЕНА (2008), Йоханнес Набер 
был удостоен награды Ассоциации немец-
ких кинокритиков. АЛБАНЕЦ – его полно-
метражный дебют.
Johannes Naber (1971) was born in Baden-
Baden. Studied philosophy and philology 
in Berlin. In 1999 he graduated faculty of 
documentary directing of the Film Acad-
emy in Ludwigsburg. Starting from 1994 he 
worked as a member of light department 
on several television projects and films. He 
made his directional debut in 1999 with POP-
STAR. He also made feature-length doc for 
TV – ANFASSEN ERLAUBT, and short DER 
ZWEIFEL (2008). Naber also was one of the 
script writers of Philipp Stölzl’s film NORD-
WAND/ NORTH FACE (2008), for which he 
was awarded with the prize of German Film 
Critics Association. DER ALBANER is his 
feature debut.

Двадцатилетний албанец Арбен хочет жениться на своей бере-
менной подруге, но у молодых людей совсем нет денег. В поис-
ках заработка Арбен покидает родину и отправляется в Германию. 
Но немецкая земля встречает его недружелюбно: никто не хочет 
брать на работу нелегального эмигранта. А когда Арбен, наконец, 
возвращается в Албанию, его ждет еще более сильное разочаро-
вание – невеста, родившая в его отсутствие ребенка, вынуждена 
была убежать из дома, так как ее родители не захотели признать 
внука, рожденного вне брака. Несмотря на все мольбы Арбена, де-
вушка не может простить ему, что он бросил ее в трудный момент. 

A one-way trip in the lowlands of the European dream. Where it’s dark. 
Where nobody cares. Where exile, loneliness and money prevail. 
This is the story of Arben, «The Albanian», who leaves Europes poorest 
country for the richest. He needs money to marry and obey the rules of 
his people. But Eldorado has its own rules, it does not welcome strang-
ers and only the strongest survive. «The Albanian» is one of them, he 
will pay the price and learn that losing his innocence does not guaran-
tee a fair return ticket. 



32  World sales: a&b produCCioNES
 www.aybproducciones.wordpress.com

 
БРАТ

РежиссеР МарсЕЛь расКин

 
HERMANO
BroTher

Director MarCel rasquin

сценаРий маРсеЛЬ РасКин, РОан ДжОУнс
ОПеРаТОР хесУс санТЬяГО 

хУДОжниК майя ОЛОЭ
мУзыКа РихеЛЬ миЧеЛена

зВУК ФРЭнК РОхас 
ПРОДЮсеРы маРсеЛЬ РасКин, хУан анТОниО Диаз 

В РОЛях ФеРнанДО мОРенО, ЭЛиУ аРмас, аЛи РОнДОн, ГОнсаЛО КУБеРО, 
маРсеЛа хиРОн

ПРОизВОДсТВО A&B proDUccioNeS
сТРана ВенесУЭЛа

языК исПансКий 
97’, 35 mm, 2010

Script MArceL rASQUiN, roHAN JoNeS
cAMerA JeSUS SANtiAGo 
proDUctioN DeSiGN MAYA oLoe
MUSic riGeL MicHeLeNA
SoUND FrANK roJAS 
proDUcerS MArceL rASQUiN, HUAN ANtoNio DiAZ
cASt FerNANDo MoreNo, eLiÚ ArMAS, ALÍ roNDÓN, GoNZÁLo cUBero, 
MArceLA GirÓN
proDUctioN A&B proDUccioNeS
coUNtrY VeNeZUeLA
LANGUAGe SpANiSH (eNGLiSH St.)
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Марсель Раскин  
Marcel Rasquin

Марсель Раскин окончил католический 
университет в Каракасе (UCAB) и Викто-
рианский колледж искусств (факультет 
киноискусства) в Мельбурне. После окон-
чания учебы работал в качестве директора 
производства и продюсера на многочис-
ленных проектах. С 1997 года сотруднича-
ет с кинокомпанией A&B Producciones, для 
которой сделал ряд рекламных роликов 
и видеоклипов. Среди его режиссерских 
короткометражных работ фильмы EASIER 
RIDER, RING и HAPPY ENDINGS, которые 
демонстрировались на кинофестивалях 
в Мельбурне, Сиднее, Нью-Йорке, Чика-
го, Каракасе, Пекине и т. д. В 2005 году 
Гильдия кинокритиков Австралии награ-
дила Раскина как самого перспективного 
молодого кинематографиста. БРАТ – его 
полнометражный дебют. 
Marcel Rasquin, director from Venezuela. 
Graduated from the Catholic University of 
Andres Bello (UCAB) in Karakas and the Vic-
torian College of Arts (cinema department) in 
Melbourne. After that he has been success-
fully working on numerous projects as pro-
duction director and producer. Since 1997 he 
has become a part on the A&B Producciones 
team, where he has made a number of com-
mercials and videos. Among his short works 
as the director are films EASIER RIDER, RING 
and HAPPY ENDINGS, which were shown and 
awarded at the festivals in Melbourne, Syd-
ney, New York, Chicago, Karakas, Beijing etc. 
In 2005 the Australian Club of Critics praised 
Rasquin as the best young cineaste. BROTH-
ER is Rasquin’s feature debut. 

Хулио – капитан футбольной команды и прирожденный лидер, а 
его брат Даниэль – талантливый нападающий. Целеустремленный 
Даниэль мечтает о том, чтобы однажды играть в профессиональ-
ной футбольной команде, но Хулио считает все это ерундой. Ему 
некогда тратить время на мечты – нужно зарабатывать деньги, 
чтобы содержать семью, и делает это Хулио не всегда законными 
способами. Районная дворовая команда, в которой играют братья, 
выходит в финал городских соревнований, а сами ребята попадают 
на заметку селекционерам профессионального футбольного клу-
ба «Каракас». Однажды младший Даниэль становится свидетелем 
того, как приятель Хулио случайным выстрелом убивает их мать. 
Он решает ничего не говорить брату. 

Daniel is an exceptional football player, a striker. Julio is the team’s 
captain, a born leader. They were raised as brothers and play football 
in their slum, La Ceniza. Daniel dreams to play professional football 
while Julio feeds the family with dirty money; he has no time to dream. 
The opportunity of their lives arrives when a football scout invites them 
to tryout with the city’s best team: Caracas Football Club. But tragedy 
strikes them. They must choose, on a dirty football pitch, what is more 
important: family, revenge or the dream of their lives. On this pitch, life 
is on the line. 

COMPETITION
КОНКУРС

МИРОВАЯ ПРЕМЬЕРА 
WORLD PREMIERE
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БЕРЛИН, 
БОКСхАГЕНЕР ПЛАТц

РежиссеР Матти ГЕШОннЕК

 
BOxHAGENER PLATZ 

Director Matti GesChonneCk

сценаРий ТОРсТен ШУЛЬц
ОПеРаТОР маРТин ЛанГеР

хУДОжниК ЛОТаР хОЛЛеР
мУзыКа ФЛОРиан ТесЛОФФ

ПРОДЮсеРы яКОБ КЛаУссен, ниКОЛЬ сВиДЛеР, УЛи ПУТц
В РОЛях ГУДРУн РиТТеР, михаЭЛЬ ГВизДеК, самУЭЛЬ ШнайДеР, меРеТ БеКеР, 

ЮРГен ФОГеЛЬ
ПРОизВОДсТВО cLAUSSeN+WoeBKe+pUtZ FiLMproDUKtioN, WDr, rBB, Arte, 

StUDio BABeLSBerG
сТРана ГеРмания

языК немецКий
103’, 35mm, 2009

Script torSteN ScHULZ
cAMerA MArtiN LANGer
proDUctioN DeSiGN LotHAr HoLLer
MUSic FLoriAN teSSLoFF
proDUcerS JAKoB cLAUSSeN, NicoLe SWiDLer, ULi pUtZ 
cASt GUDrUN ritter, MicHAeL GWiSDeK, SAMUeL ScHNeiDer, Meret BecKer, 
JUerGeN VoGeL
proDUctioN cLAUSSeN+WoeBKe+pUtZ FiLMproDUKtioN, WDr, rBB, Arte, StUDio 
BABeLSBerG
coUNtrY GerMANY
LANGUAGe GerMAN (eNGLiSH St.)
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Матти Гешоннек 
Matti Geschonneck

Матти Гешоннек (1952) родился и вырос 
на Боксхагенер платц, ГДР, в семье из-
вестного актера Эрвина Гешоннека. С 
1974 по 1978 год учился на режиссерском 
факультете ВГИК (маст. Георгия Данелия), 
но, не окончив, вернулся в ГДР, где долгое 
время работал ассистентом режиссера. В 
1993 году дебютировал в режиссуре кар-
тиной МЁБИУС. Среди его режиссерских 
работ: У СТРАХА ХОЛОДНЫЕ РУКИ (1995), 
ВНИЗУ, НАВЕРХУ (1999), ПО ТУ СТОРОНУ 
ЛЮБВИ (2000), СМЕРТОНОСНЫЙ ПЛАН 
(2000), МАМА (2002), СМЕРТЬ НА МОРЕ 
(2003), ЛЮБОВЬ ПОСЛЕ СМЕРТИ (2004), 
НОЧНАЯ ДУЭЛЬ (2007), ПОХИЩЕНИЕ 
(2008).
Matti Geschonneck (8.5.1952) was born 
on Boxhagener Platz, East Germany. From 
1974-1978 he studied film direction in VGIK, 
Moscow, USSR. In 1978 he came back to 
East Germany and worked as assistant to 
director. In 1993 he made directional debut 
with MÖBIUS. His filmography for television 
and the cinema includes: ANGST HAT EINE 
KALTE HAND (1995), GANZ UNTEN, GANZ 
OBEN (1999), JENSEITS DER LIEBE (2000), 
EIN MOERDERISCHER PLAN (2000), DIE 
MUTTER (2002), MORD AM MEER (2003), 
LIEBE NACH DEM TOD (2004), DUELL IN 
DER NACHT (2007), ENTFUEHRT (2008).

1968 год. В западной части Берлина, за несколько лет до этого 
разделенного Стеной, бушует революция – политическая и сексу-
альная. По мостовым Праги грохочут гусеницы советских танков. А 
в Восточном Берлине, в полуразрушенных еще домах вокруг Бок-
схагенской площади, обитает удивительная компания: влюбчивая 
бабуля Отти, ее внук-пионер Хольгер, делающий первые шаги во 
«взрослой» жизни, папа-полицейский, мама-учительница и двое 
колоритных стариков, каждый из которых не прочь приударить 
за Отти,  –  бывший нацист Винклер и кладбищенский служащий 
Карл Вегнер. Юный пионер начинает следить за бабушкой и Кар-
лом, учась использовать взрослые секреты в практических целях 
– в общении с противоположным полом. Но однажды юный пионер 
«заиграется», и его ошибка грозит неприятностями для дорогих 
ему людей – особенно для Карла. 

1968 in East Berlin: student riots and the sexual revolution in the West, 
Soviet tanks in Prague. Meanwhile, grandma Otti and her 12-year-old 
grandson Holger have their own very special adventures at East Ber-
lin’s Boxhagener Platz. Otti has already seen five husbands off to their 
maker and the sixth one is not long for this life when she receives 
advances from the old Nazi Fisch-Winkler and the former Spartacus 
fighter Karl Wegner. Otti falls in love with Karl and suddenly Fisch-Win-
kler is dead. Holger has the makings of an amateur sleuth and learns 
a lot in the process about love, the 1968 revolts and how one can win 
women over with «revolutionary» secrets. This all goes well until Holger 
makes a mistake which puts Karl, of all people, in danger...
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ВНИЗ ПО ТЕчЕНИЮ

РежиссеР ВЕнтура ПОнс

 
A LA DERIVA
drifTing

Director Ventura Pons

сценаРий ВенТУРа ПОнс
ОПеРаТОР хОан минГЭЛЬ

хУДОжниК БеЛЬ-ЛО ТОРРас
мУзыКа КаРЛес Касес
зВУК наТШО ОРТУсаР

ПРОДЮсеР ВенТУРа ПОнс
В РОЛях маРия мОЛинс, РОхеР КОма, ФеРнанДО ГиЛЬен, аЛЬБеРТ ПеРес, 

анна асКОна, ОРиОЛЬ ТРамВиа, маРК КаРТес, меРсе ПОнс, БОРис 
исаГеРРе

ПРОизВОДсТВО eLS FiLMS De LA rAMBLA, S.A., teLeViSiÓ De cAtALUNYA, S.A.
сТРана исПания

языК исПансКий
95’, 35mm, 2010

Script VeNtUrA poNS
cAMerA JoAN MiNGUeLL
Art Director BeL-Lo torrAS
MUSic cArLeS cASeS
SoUND NAtXo ortÚZAr
proDUcer VeNtUrA poNS
cASt MAriA MoLiNS, roGer coMA, FerNANDo GUiLLÉN, ALBert pÉreZ, ANNA 
AZcoNA, orioL trAMViA, MArc cArteS, MercÈ poNS, BoriS iZAGUirre
proDUctioN eLS FiLMS De LA rAMBLA, S.A., teLeViSiÓ De cAtALUNYA, S.A.
coUNtrY SpAiN
LANGUAGe SpANiSH (eNGLiSH St.)
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Вентура Понс 
Ventura Pons

Вентура Понс (25.7.1945) родился в Бар-
селоне. В 1977 году, будучи известным 
театральным режиссером, Вентура Понс 
дебютирует в кино картиной OCAÑA, UN 
RETRATO INTERMITENTE, которая была 
отобрана в официальную программу Канн-
ского кинофестиваля. В 1985 году он осно-
вал кинокомпанию Els Films de la Rambla, 
S.A. За свою карьеру Вентура Понс снял 
двадцать одну картину, которые принесли 
ему множество международных призов и 
славу самого знаменитого каталонского 
режиссера. Среди них: БЛОНДИНКА В 
БАРЕ (1986), ЛАСКИ (1998),  ЛЮБИМЫЙ 
ДРУГ (1999), УМЕРЕТЬ (ИЛИ НЕ УМЕРЕТЬ) 
(2000), ПОЕЗД АНИТЫ ЕЩЕ НЕ УШЕЛ 
(2000), ПИЩА ЛЮБВИ (2002), РАНЕНЫЕ 
ЖИВОТНЫЕ (2006), БАРСЕЛОНА (КАРТА) 
(2007), ЧУЖИЕ (2009).
Ventura Pons (25.7.1945) was born in Bar-
celona. After a decade as a theatre director, 
Ventura Pons directed his first film in 1977, 
OCAÑA, UN RETRATO INTERMITENTE / 
OCAÑA, AN INTERMITTENT PORTRAIT, which 
was officially selected by the 1978 Cannes 
Film Festival. With twenty one feature films, 
nineteen produced by his own company Els 
Films de la Rambla, S.A., founded in 1985, 
he has become one of the best-known and 
successful Catalan film directors with works 
LA ROSSA DEL BAR / THE BLONDE AT THE 
BAR (1986), CARÍCIES / CARESSES (1998), 
AMIC/AMAT / BELOVED/FRIEND (1999), 
MORIR (O NO) (2000), ANITA NO PERD EL 
TREN / ANITA TAKES A CHANCE (2001), 
MANJAR DE AMOR / FOOD OF LOVE (2002), 
ANIMALS FERITS (2006), BARCELONA (UN 
MAPA) (2007), FORASTERS / STRANGERS  
(2009).

Во время военного конфликта в Африке Анна работала медсестрой 
Красного креста. Вернувшись в Испанию, она  устраивается ра-
ботать охранником в реабилитационный центр, но никак не может 
забыть то, что ей довелось увидеть и пережить. Однажды Анна 
знакомится с одним из пациентов клиники и у них завязываются 
отношения, одинаково болезненные для них обоих.

Anna has recently returned from Africa, where she has been working 
as a nurse in an NGO on the front lines of an area of conflict. She 
takes a job as a guard in an exclusive health center. There she meets a 
troubled young man with whom she establishes a co-dependent rela-
tionship, while she cannot forget her experiences in Africa.
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ВОРОБЕЙ

РежиссеР юриЙ ШиЛЛЕр

 
VOROBEY
spArrow

Director Yuri shiller

сценаРий ЮРий ШиЛЛеР
ОПеРаТОР ОЛеГ маРТынОВ

хУДОжниК ВЛаДимиР ФиЛиППОВ
мУзыКа БОРис БазУРОВ

зВУК еВГений КаДимсКий
ПРОДЮсеРы аЛеКсанДР ГУнДОРОВ, аЛеКсей маЛеЧКин, сеРГей ЛинниКОВ

В РОЛях Денис БаБУШКин, сеРГей РеУсенКО, сеРГей УГРЮмОВ, КРисТина  
БаБУШКина, ОЛеся  ШаБЛОВа, еЛена ШКУРПеЛО, ЮРий назаРОВ, аЛеКсанДР 

КазаКОВ, аЛеКсанДР наУмОВ, ВиКТОР сУПРУн, еГОР КЛейменОВ
ПРОизВОДсТВО ценТР-сТУДия нациОнаЛЬнОГО ФиЛЬма «ххi ВеК» (ПРи 

ПОДДеРжКе минисТеРсТВа КУЛЬТУРы РОссийсКОй ФеДеРации)
сТРана РОссия

языК РУссКий
35mm, 2010

Script YUri SHiLLer
cAMerA oLeG MArtYNoV
proDUctioN DeSiGN VLADiMir FiLippoV
MUSic BoriS BAZUroV
SoUND eVGeNY KADiMSKY
proDUcerS ALeKSANDr GUNDoroV, ALeKSei MALecHKiN, SerGeY LiNNiKoV
cASt DeNiS BABUSHKiN, SerGeY reUSeNKo, SerGeY UGrYUMoV, KriStiNA 
BABUSHKiNA, oLeSYA SHABLoVA, eLeNA SHKUrpeLo, YUrY NAZAroV, 
ALeKSANDr KAZAKoV, ALeKSANDr NAUMoV, ViKtor SUprUN, eGor KLeYMeNoV
proDUctioN ceNtr-StUDiYA NAcioNALNoGo FiLMA XXi VeK (WitH tHe 
SUpport oF tHe MiNiStrY oF cULtUre oF tHe rUSSiAN FeDerAtioN)
coUNtrY rUSSiA
LANGUAGe rUSSiAN
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Юрий Шиллер  
Yuri Shiller

Юрий Шиллер (13.8.1942) родился в го-
роде Оха, Сахалинская область. В 1970 
году окончил режиссерский факультет 
ВГИК (мастерская Г.Чухрая), дебютировал 
в кино документальной картиной РЫБАКИ 
(1970). Год спустя поставил свой первый 
игровой фильм НЕОБЫЧНЫЙ ДЕНЬ.  Рабо-
тал режиссером на к/с «Центрнаучфильм», 
«Казахфильм». С 1975 года – режиссер 
студии «Новосибирск-телефильм», затем - 
Западно-Сибирской студии кинохроники. 
Юрий Шиллер автор более 50 докумен-
тальных картин, отмеченных многочис-
ленными призами национальных и между-
народных  кинофестивалей – ПЛЯСУНЫ 
(1989), ЖИВЫ БУДЕМ (1991), ИСКРА БО-
ЖЬЯ (1993), ВЕЧЕРНИЙ ЗВОН (1994), 
РОДНАЯ СТОРОНА (1997), ГРЕШНЫЙ 
ЧЕЛОВЕК (1998), ПОЛЕТ ШМЕЛЯ (1998), 
ПАДЕНИЕ ИКАРА (2003) и др.
Yuri Shiller (13.8.1942) was born in Okha, 
Sakhalin. Graduated from direction depart-
ment of VGIK (class of Grigory Chukhray) 
in 1970 with documentary debut RYBAKI / 
FISHERMEN. A year later he made his first 
feature – NEOBYCHNY DEN / THE UNUSUAL 
DAY. He then worked as a director on Cen-
trnauchfilm and Kazakhfilm, Novosibirsk-
telefilm (since 1975) and Zapadno-Sibirskaya 
Film Chronicle Studio. During career Yuri 
Shiller has made over 50 documentaries, 
such as – PLYASUNY / DANCERS (1989), 
ZHIVY BUDEM (1991), ISKRA BOZHYA 
(1993), VECHERNY ZVON (1994), RODNAYA 
STORONA (1997), GRESHNY CHELOVEK 
(1998), POLYOT SHMELYA (1998), PADENIE 
IKARA (2003) etc.

По местной легенде, лошади в деревне Васильевке появились чу-
десным образом много лет назад. С тех самых пор знаменитый на 
весь край лошадиный табун заботливо оберегался жителями де-
ревни – его удалось спасти даже в голодные военные времена. 
Но когда, уже в наши дни, в деревне случился неурожай и перед 
председателем сельсовета встал вопрос – как платить людям зар-
платы и при этом возвращать банковский кредит, взятый в про-
шлом году – он решает отправить табун на скотобойню. На защиту 
лошадей встает вся деревня, но экономическая целесообразность 
оказывается важнее всех прочих доводов. Тогда единственным 
защитником табуна оказывается маленький Митя Воробьев, Во-
робей – сын пастуха. 

According to a local legend, many years ago horses in the village 
Vasilievka appeared by some miracle. Since that time the famous herd 
of horses was cherishingly protected by the villagers – they managed 
to save the horses even in the time of war and hunger. But nowdays, 
when a failure of crops happened here and the chairman of village 
council has to decide how to pay people their salaries and how to re-
turn the credit given by the bank, he has no other choice but to sent 
horses to a slaughter-house. The whole village tries to protect horses, 
but the economical practicability is more important than all other argu-
ments. And now the only one who is ready to protect the herd is little 
Mitya Vorobiev, the son of the shepherd. 
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ВЫБРОШЕННЫЙ  
НА БЕРЕГ МОРЯ

РежиссеР нЕсЛи ЧОЛьГЕЧЕн

 
DENIZDEN GELEN
BroughT By The seA

Director nesli ÇölGeÇen

сценаРий ЭРсин Кана
ОПеРаТОР айДын саРиОГЛУ

хУДОжниК ГЁзДе ГиРай
мУзыКа КемаЛЬ сахиР ГЮРеЛЬ, ЭРДаЛЬ Юней, хЮссейн йиЛДиз, айШе 

ОнДеР, иРШаД айДын
зВУК ФаТих айДОГДУ

ПРОДЮсеРы БеРна аКПинаР, ОмеР Джан, нЁБеТЧи яПим
В РОЛях ОнУР сайЛаК, ахУ ТЮРКПенЧе, ДжОРДан Дениз БОйнеР, сЮмеР 

ТиЛмаЧ, Дениз ОзеРман
ПРОизВОДсТВО NÖBetÇi YApiM

сТРана ТУРция
языК ТУРецКий, анГЛийсКий

107’, 35mm, 2010

Script erSiN KANA
Director oF pHotoGrApHY AYDiN SArioĞLU
Art Director GÖZDe GirAY
MUSic KeMAL SAHir GÜreL, erDAL GÜNeY, HÜSeYiN YiLDiZ, AYŞe ÖNDer, İrŞAD 
AYDiN
SoUND FAtiH AYDoĞDU
proDUcerS BerNA AKpiNAr, ÖMer cAN, NÖBetÇi YApiM
cASt  oNUr SAYLAK, AHU tÜrKpeNÇe, JorDAN DeNiZ BoYNer, SÜMer tiLMAÇ, 
DeNiZ ÖZerMAN
proDUctioN NÖBetÇi YApiM
coUNtrY tUrKeY
LANGUAGe tUrKiSH, eNGLiSH (eNGLiSH St.)
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Несли чольгечен  
Nesli Çölgeçen

Несли Чольгечен (1955) родился в Манисе, 
Турция. В 1976 году окончил факультет из-
дательского дела в университете Анкары. 
В 1980 году дебютировал в режиссуре до-
кументальной картиной КРЫША, а три года 
спустя снял свой первый игровой фильм – 
Я И МОИ БРАТЬЯ (1983). Среди его кар-
тин – лучший фильм турецкой программы 
Стамбульского кинофестиваля ГОСПОДИН 
(1986), ОРКЕСТР СЕЛЯМСИЗА (1987), ЗА-
РИФЕ, ТАНЦУЮЩИЙ МЕДВЕДЬ (1991) и 
НЕЧЕСТНАЯ ИГРА (2000). В настоящее 
время Несли Чольгечен преподает кино-
режиссуру в стамбульском университете 
Bilgi.
Nesli Çölgeçen (1955) was born in 1955 in 
Manisa, Turkey. In 1976 graduated from An-
kara University where he studied media and 
publishing. In 1980 he made his directional 
debut with documentary ÇATI / THE ROOF. 
His feature filmography includes KARDEŞİM 
BENİM  / MY DEAR (1983), ZÜĞÜRT AĞA / 
THE AGHA (1986) which won award for the 
Best Turkish film on Istanbul IFF, SELAMSIZ 
BANDOSU /  SELAMSIZ’S BAND (1987), 
İMDAT İLE ZARİFE/ ZARİFE,THE DANCING 
BEAR (1991) and OYUNBOZAN / UNFAIR 
GAME (2000). Nesli Çölgeçen teaches film-
making in Bilgi University, Turkey.

Будучи при исполнении, полицейский Халил случайно убивает 
африканского эмигранта. Мучимый чувством вины, он уходит из 
полиции и возвращается в родной Дальян. Здесь волею случая 
Халил знакомится с маленьким чернокожим мальчиком, который 
оказывается единственным человеком, способным вывести его из 
затяжной депрессии. Джордан – нелегальный эмигрант, бежав-
ший с матерью из неблагополучной африканской страны в Европу 
к своему отцу. Путешествие растянулось на недели, и Дальян дол-
жен был стать последней остановкой на пути к цели, но при попыт-
ке пересечь греческую границу мать Джордана убивают, и судьба 
мальчика оказывается целиком в руках бывшего полицейского. 

Halil who was forced by his father to be policeman causes the death 
of an African immigrant during his duty. Halil is captured into his in-
ner world because of his guilty conscience, suicide attempt and bad 
relationship with his father. Meanwhile, Jordan’s mother is killed in 
an accident in Dalyan, while they are trying to cross over to Greece. 
Dalyan was Jordan’s last stop before meeting with his father. It is also 
the place where Jordan’s life crosses with the life of Halil. From his 
mother’s death, Jordan’s life is in Halil’s hands, Halil trusts Jordan 
with his life. Jordan helps Halil to get his life in a new direction. Their 
friendship starts off badly but ends with love and compromise.
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КАК РАЙ ЗЕМНОЙ 

РежиссеР ирЕна ПаВЛаЗКОВа 

ZEMSký RáJ TO NA 
POHLED
An eArThy pArAdise for The eyes

Director irena PaVláskoVá

сценаРий ТеРеза БОУцКОВа  
ОПеРаТОР ДиВис маРеК
хУДОжниК ПеТР ПисТеК

мУзыКа иРжи хЛУмецКий
зВУК иРжи КЛенКа 

ПРОДЮсеРы ВиКТОР ШВаРц, ВеРОниКа схВаРцзОВа, яРОсЛаВ КУцеРа, йОРДи 
ниУБО

В РОЛях  ВиЛма циБУЛКОВа, ТеРеза ВОРжиШКОВа, Дана маРКОВа, 
миРОсЛаВ ЭТзЛеР, ОнДРжей ВеТхи, иРжи ДВОРжаК, ян заДРажиЛ, 

БаРБОРа сеиДЛОВа, ян ГаРТЛ, сТанисЛаВ ЛеГКий
ПРОизВОДсТВО  ciNeArt proDUctioN, ceSKÁ teLeViZe, i/o poSt

сТРана Чехия 
языК ЧеШсКий 

114’, 35 mm, 2009

Script tereZA BoUcKoVÁ
cAMerA DiViS MAreK
proDUctioN DeSiGN petr piSteK
MUSic JiŘÍ cHLUMecKÝ
SoUND JirÍ KLeNKA
proDUcerS  ViKtor ScHWArcZ, VeroNiKA ScHWArcZoVÁ, JAroSLAV KUcerA, 
JorDi NiUBo
cASt  ViLMA ciBULKoVÁ, tereZA VoŘÍŠKoVÁ, DANA MArKoVÁ, MiroSLAV etZLer, 
oNDŘeJ VetcHÝ, JiŘÍ DVoŘÁK, JAN ZADrAŽiL, BArBorA SeiDLoVÁ, JAN HArtL, 
StANiSLAV LeHKÝ 
proDUctioN ciNeArt proDUctioN, ceSKÁ teLeViZe, io – iN/ oUt
coUNtrY cZecH repUBLic 
LANGUAGe cZecH (eNGLiSH St.) 
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Ирена Павлазкова 
Irena Pavlásková

Ирена Павлазкова (28.1.1960) родилась 
во Фридек-Мистек, Чехословакия. Окон-
чила магистратуру Академии изящных ис-
кусств в Праге (FAMU). После окончания 
института  работала на чешском телевиде-
нии и в кино в качестве ассистента режис-
сера, в 1986 году сняла короткометраж-
ный фильм  SVET MYDLOVYCH BUBLINEK. 
Среди ее полнометражных работ фильмы 
ВРЕМЯ СЛУГ (1989) (особое упоминание 
на Каннском кинофестивале, главный приз 
Монреальского кинофестиваля), ВРЕМЯ 
ДОЛГОВ (1998), БЕСТИАРИЙ (2007). 
Irena Pavlásková (28.1.1960) was born in 
Frýdek-Místek, Czechoslovakia. She got her 
MA in FAMU (faculty of documental film). 
After the graduation she has been working 
for Czech television and also as an assistant 
director on several films. In 1986 she made 
her first short movie SVET MYDLOVYCH 
BUBLINEK. Among her feature works are 
such films as CAS SLUHU/ TIME OF THE 
SERVANTS (1989) (Special Mention on the 
Cannes Films Festival, first prize at the Mon-
treal film festival), NESMLUVENÁ SETKÁNÍ 
(1994), CAS DLUHU/ A TIME OF DEBTS 
(1998), BESTIAR/ BESTIARIUM (2007). 

Действие фильма начинается накануне оккупации Чехословакии со-
ветскими войсками в 1968 году, он описывает события, приведшие 
к изданию знаменитого документа, получившего название «Хар-
тия 77». На фоне исторических событий разворачивается история 
красотки Марты, ее двух дочерей и череды их все новых и новых 
«отцов», сменяющих друг друга с завидной частотой. В то время как 
легкомысленная Марта старается оставаться в стороне от политики, 
ее бывший муж и бесконечные новые ухажеры принимают самое ак-
тивное участие в диссидентском движении. Но когда Марта заводит 
роман с писателем и диссидентом Яном Павлом, она и ее дочери 
вскоре оказываются в самом центре политических интриг. 

The story depicts the banal yet extraordinary life of an attractive, vi-
tal woman, Marta, her two adolescent daughters, Majda and the 
younger Gábina, and their «fathers». The plot covers a critical decade 
of the recent history, starting on the eve of the Soviet occupation of 
Czechoslovakia in 1968 and ending with the persecution of Charter 
77 signatories. The tale is totally apolitical at first, but dueto Martha’s 
ex-husband and her further partners, gradually her entire family gets 
involved in the dissident movement. One day Martha meets the well-
known writer and dissident Jan Pavel, a character based on Václav 
Havel, the former President of the Czech Republic. Martha soon starts 
living with Jan, and her daughters thus find themselves in the centre of 
events and become its actively organic part.
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КОУЛ

РежиссеР КарЛ БЕссаи

 
COLE

Director Carl Bessai

сценаРий ЭДам занГ
ОПеРаТОР КаРЛ Бессаи

хУДОжниК Дина хОЛмс
мУзыКа КЛинТОн ШОРТеР

зВУК миГеЛЬ нУнес
ПРОДЮсеРы ДжейсОн Джеймс, ДиЛан ТОмас КОЛЛинГВУД, Кимани РЭй 

смиТ, КаРЛ Бессаи, айРин неЛЬсОн
В РОЛях РиЧаРД Де КЛеРК, КанДис маККЛУР, сОня БеннеТТ, ЧаД УиЛЛеТТ, 

майКЛ ЭйснеР, ДжеК ФОРРесТеР
ПРОизВОДсТВО rAMpArt FiLMS, rAVeNWeSt FiLMS

сТРана КанаДа
языК анГЛийсКий
100’, 35mm, 2009

Script ADAM ZANG
cAMerA cArL BeSSAi
proDUctioN DeSiGN DiNA HoLMeS
MUSic cLiNtoN SHorter
SoUND MiGUeL NUNeS
proDUcerS JASoN JAMeS, DYLAN tHoMAS coLLiNGWooD, KiMANi rAY SMitH, cArL 
BeSSAi, ireNe NeLSoN
cASt ricHArD De KLerK, KANDYSe MccLUre, SoNJA BeNNett, cHAD WiLLett, 
MicHAeL eiSNer, JAcK ForreSter
proDUctioN rAMpArt FiLMS, titLecArD pictUreS
coUNtrY cANADA
LANGUAGe eNGLiSH
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Карл Бессаи 
Carl Bessai

Карл Бессаи родился в Эдмонтоне, Кана-
да. Учился в Колледже искусства и дизай-
на в Онтарио и Йоркском университете в 
Торонто. Начинал свою работу в кино с 
авторских документальных телевизионных 
картин, где выступал в роли оператора, 
сценариста, продюсера и режиссера. В 
1999 году дебютировал в игровом кино 
фильмом ДЖОННИ. Его фильмы ЛОЛА 
(2001), ЭМИЛЬ (2003), РАСЧЛЕНЕННЫЙ 
(2005), НЕЕСТЕСТВЕННО И СЛУЧАЙНО 
(2006), ОБЫЧНЫЙ (2007), МАТЕРИ И ДО-
ЧЕРИ (2008) удостаивались призов на 
престижных фестивалях, таких как Берлин-
ский, «Санденс» и фестиваль в Торонто.
Carl Bessai was born in Edmonton and stud-
ied at the Ontario College of Art and De-
sign and York University in Toronto. He has 
worked extensively in film and television as a 
cinematographer, writer, producer and direc-
tor, and has directed several documentaries. 
His feature films have won international criti-
cal acclaim, having screened at numerous 
festivals including Sundance, Berlin, and To-
ronto JOHNNY (1999), LOLA (2001), EMILE 
(2003), SEVERED (2005), UNNATURAL & 
ACCIDENTAL (2006), NORMAL (2007), and 
MOTHERS&DAUGHTERS (2008). 

Коул Чэмберс – молодой талантливый парень из крошечного го-
родка с населением в 350 человек, мечтающий добиться чего-то в 
жизни. Коул пишет рассказы, превращая даже самое незначитель-
ное происшествие в материал для прозы. В надежде вырваться из 
замкнутого круга повседневности, Коул поступает на литературные 
курсы при университете, который находится в трех часах езды от 
дома. Там он знакомится с чернокожей красавицей Серафиной, 
которая понимает его как никто – оба они отчаянно хотят убежать 
от того, что кажется им неизбежным. Между ними завязываются 
отношения, но Коул чувствует себя связанным обязательствами 
перед семьей – он должен помогать сестре содержать бензоко-
лонку и защищать ее с племянником от побоев мужа. Понимая, что 
надежды круто изменить собственную судьбу тают на глазах, Коул 
оказывается перед нелегким выбором: подвести близких или на-
всегда отказаться от мечты. 

Cole Chambers is an aspiring writer living in the small British Columbia 
town of Lytton. While the community of 350 may lack the speed of the 
big city, it nonetheless provides intriguing source material for the sto-
ries that fill Cole’s notebook. Hoping to gain experience, he enrols in a 
writing course at a university in the city, a three-hour drive each way. In 
class he meets Serafina, a black woman who lives with her wealthy and 
controlling parents. Attracted to the possibility of escape that the other 
offers, Cole and Serafina start an affair few close to them understand. 
However, Cole’s responsibilities at home include helping his sister 
Maybelline run the family gas station and store, as well as keeping 
her husband, Bobby, from beating her or Rocket, her son from another 
relationship. Forced to work at the station, Cole feels his chances of 
evading a certain future for one of unknown promise are beginning to 
fade, and he must take drastic steps to change directions.
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ПОСЛЕДНИЙ ДОНОС 
НА АННУ

РежиссеР Марта МЕссарОШ

UTOLSó JELENTéS 
ANNáRóL
The lAsT reporT on AnnA

Director MÁrtA MÉSZÁroS

сценаРий маРТа мессаРОШ, ЭВа ПаТаКи
ОПеРаТОР ЭмиЛ нОВаК
мУзыКа ФеРенц КОВаЧ
зВУК иШТВан ШиПОШ

хУДОжниК ТамаШ БанОВиЧ
ПРОДЮсеР ПаЛ ШанДОР

В РОЛях ЭниКЁ ЭсенЬи, ЭРнЁ ФеКеТи, ДЬЁРДЬ ЧеРхаЛЬми, жУжа ЧинКОЧи, 
аДеЛЬ КОВаТШ, БеаТа ФУДаЛей, ГаБРиЭЛЛа хамОРи, ЮЛи БаШТи, ГаБОР 
маТЭ, зОЛТан ШеРеШ, ТиБОР ГасПаР, ФРиДЬеШ хОЛОШи, яКОБ ЛаДанЬи

ПРОизВОДсТВО HUNNiA FiLM StUDio
сТРана ВенГРия

языК ВенГеРсКий
103’, 35mm, 2009

Script MÁrtA MÉSZÁroS, ÉVA pAtAKi
cAMerA eMiL NoVÁK
MUSic FereNc KoVÁcS
SoUND iStVÁN SipoS
ViSUAL DeSiGN tAMÁS BANoVicH
proDUcer pÁL SÁNDor
cASt eNiKŐ eSZeNYi, erNŐ FeKete, GYÖrGY cSerHALMi, ZSUZSA cZiNKÓcZi, ADÉL 
KoVÁtS, BeAtA FUDALeJ, GABrieLLA HÁMori, JULi BÁSti, GÁBor MÁtÉ, ZoLtÁN 
SereSS, tiBor GÁSpÁr, FriGYeS HoLLÓSi, JÁKoB LADÁNYi
proDUctioN HUNNiA FiLM StUDio
coUNtrY HUNGArY
LANGUAGe HUNGAriAN (eNGLiSH St.)
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Марта Мессарош 
Márta Mészáros

Марта Мессарош родилась в семье скуль-
птора Ласло Месароша, ставшего жертвой 
сталинских репрессий. До 1946 года жила 
в СССР. В 1956 году окончила ВГИК, сни-
мала документальные фильмы на киносту-
дии имени Александру Сахия, Бухарест, 
с1958 по 1968 год работала на венгерской 
киностудии. В 1968 сняла свой первый 
полнометражный фильм – УШЕДШИЙ 
ДЕНЬ. Среди наиболее известных работ 
Мессарош – УДОЧЕРЕНИЕ (1975), ДЕ-
ВЯТЬ МЕСЯЦЕВ (1976), ИХ ДВОЕ (1977), 
СОВСЕМ КАК ДОМА (1978), ВТОРАЯ ЖЕНА 
(1980), знаменитые автобиографические 
ленты ДНЕВНИК ДЛЯ МОИХ ДЕТЕЙ (1984), 
ДНЕВНИК ДЛЯ МОИХ ЛЮБИМЫХ (1987) и 
ДНЕВНИК ДЛЯ МОИХ РОДИТЕЛЕЙ (1990), 
СЕДЬМАЯ КОМНАТА (1995), НЕПОГРЕ-
БЕННЫЙ (2004) и др.
Márta Mészáros between 1935 and 1946 
lived in the Soviet Union. Her father, László 
Mészáros, a sculptor, who emigrated there, 
fell victim to Stalins cleansing. After gradu-
ating from the Union State Film School in 
Moscow in 1956, she made doc films in 
the Bucharest Alexandru Sahia Studio until 
1958, then she worked for the Hungarian 
Film Production Company as a short-film 
director. She has been making feature films 
since 1968 (ELTÁVOZOTT NAP / THE GIRL). 
Her Diary-series NAPLÓ GYERMEKEIM-
NEK / DIARY FOR MY CHILDREN (1984), 
NAPLÓ SZERELMEIMNEK I-II / DIARY FOR 
MY LOVES (1987) and NAPLÓ APÁMNAK, 
ANYÁMNAK / DIARY FOR MY FATHER 
AND MOTHER (1990) are autobiographi-
cally inspired. Her filmography also includes: 
ÖRÖKBEFOGADÁS / ADOPTION (1975), 
KILENC HÓNAP / NINE MONTHS (1976), 
OLYAN, MINT OTTHON / JUST LIKE AT HOME 
(1978), ÖRÖKSÉG / THE HEIRESSES (1980), 
A TEMETETLEN HALOTT / THE UNBURIED 
MAN (2004) etc.

Венгрия, 70-е годы. Известный литературный критик Петер по за-
данию партии и спецслужб отправляется в Лондон с целью убедить 
вернуться в страну знаменитую Анну Кетли, входившую в состав 
правительства Имре Надя во время венгерского восстания 1956 
года. После подавления восстания Кетли была вынуждена бежать 
из Венгрии, но, даже находясь в изгнании, многие годы спустя, 
она продолжает борьбу с социалистическим режимом и прави-
тельством Яноша Кадара. Встреча Анны Кетли и Петера становит-
ся дуэлью умов, логической игрой, за внешней бесстрастностью 
которой скрывается все еще живые эмоции о событиях двадцати-
летней давности.

This film is the first one since the political changes in Hungary to deal 
with the topic of informants. It vividly depicts the atmosphere of Hun-
garian society in the seventies. The protagonist is Péter, a literary 
critic, is tasked by the secret police to persuade Social Democratic 
politician, Anna Kéthly, who has been living in exile for decades, to 
return home. Kéthly, once a minister in the government of Imre Nagy, 
has been fighting since 1956 to preserve the memory of the revolution 
and to unmask the true nature of the Kádár government. The meet-
ing between Anna and Péter is a duel of minds, summoning up old 
memories and historic eras, while bringing deeply buried emotions to 
the surface.



48  World sales: GEF art Film
 www.gefartfilm.com

 
РАЗНЫЕ МАТЕРИ

РежиссеРы МихаЙ иОнЕсКу, тиБЕриу иОрДан

 
DESPRE ALTE MAME
differenT moThers

DirectorS Mihai ionesCu, tiBeriu iordan

сценаРий михай иОнесКУ, ТиБеРиУ иОРДан, сиЛЬВиУ ДжаманУ
ОПеРаТОРы ТиБеРиУ иОРДан, КРисТиан ПУШКаШ

мУзыКа ВЛаД КРеТУ
ПРОДЮсеР михай иОнесКУ

В РОЛях ГаВРиЛ ПаТРУ, маРиУс КОРДУс, сиЛЬВиУ ДжаманУ, михай БаРанГа, 
РОБеРТ РаДОВенянУ, ана-йОана маКаРия, Лия БУГнаР

ПРОизВОДсТВО GeF Art FiLM
сТРана РУмыния

языК РУмынсКий
83’, 35mm, 2010

Script MiHAi ioNeScU, tiBeriU iorDAN, SiLViU GeAMANU
cAMerA tiBeriU iorDAN, criStiAN pUScAS
MUSic VLAD cretU
proDUcer MiHAi ioNeScU
cASt GAVriL pAtrU, MAriUS corDUS, SiLViU GeAMANU, MiHAi BArANGA, roBert 
rADoVeNeANU, ANA-ioANA MAcAriA, LiA BUGNAr
proDUctioN GeF Art FiLM
coUNtrY roMANiA
LANGUAGe roMANiAN (eNGLiSH St.)
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Михай Ионеску 
Mihai Ionescu

Михай Ионеску (20.9.1967) родился в Бу-
харесте, Румыния. В 1995 году окончил 
актерский факультет, а в 2002 – факультет 
кино Университета кино и театра (UNATC) 
в Бухаресте. В 2009 году короткометраж-
ный фильм Ионеску и Иордана URIAŞUL / 
ГИГАНТ получил несколько призов на меж-
дународных кинофестивалях. РАЗНЫЕ МА-
ТЕРИ – полнометражный дебют Ионеску.
Mihai Ionescu (20.9.1967) was born in Bu-
charest, Romania. In 1995 he graduated 
from acting and film department (2002) of 
University of Film and Theatre (UNATC), 
Bucharest. His first short URIAŞUL received 
several awards on international film festivals.

Тибериу Иордан 
Tiberiu Iordan

Тибериу Иордан родился в Бухаресте. 
В 1998 году окончил операторский фа-
культет UNATC, а в 2008 – режиссерский 
факультет Hyperion University. Автор не-
скольких короткометражных работ, вклю-
чая картину URIAŞUL (вместе с Михаем 
Ионеску). 
Tiberiu Iordan was born in Bucharest. In 
1994 he graduated from cinematography 
department of UNATC and from directing 
department of Hyperion University in 2008. 
He made few shorts before his feature debut 
with DIFFERENT MOTHERS.

Фильм основан на реальной истории, которая произошла с режис-
сером Кшиштофом Кеслевским во время съемок документального 
фильма «Станция», когда материалы картины были использованы в 
качестве доказательства в уголовном деле. Впоследствии Кеслев-
ский говорил, что во многом благодаря этому случаю он ушел из 
документального кино и что игровое кино не просто предоставляет 
художнику большие возможности, но и более правдиво отражает 
жизнь. Так же, как в той истории, пять кинематографистов идут на 
железнодорожную станцию, чтобы снять документальный фильм 
о «людях, которые ждут». Планируя снять все за одну смену, они 
остаются в зале ожидания до поздней ночи. И по мере того, как 
проходит время, события, происходящие на станции, начинают 
влиять на тех, кто наблюдает за ними.

«Different Mothers» is based on a true story that happened to polish 
movie director Krysztof Kieslowski during the filming Dworzec / Station 
(1981) in which some of his footage was nearly used as evidence in a 
criminal case. Kieslowski later said that he abandoned documentary 
film making due, in part, to this incident and he realized that fiction 
films not only allowed more artistic freedom, but could portray every-
day life truthfully.Inspired by this incident, in the film «Different Moth-
ers», five young men go to a «Station» to film a documentary about 
«people waiting». Deciding to finish everything in one day, they stay 
till late in the night. As time passes by each of the characters is in-
fluenced, in a different way, by the events in the station and the ac-
cumulated fatigue.
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РОЗОчКА 

РежиссеР Ян КиДаВа-БЛОньсКиЙ

 
RóZYCZkA
liTTle rose 

Director Jan kidawa-Błoński

сценаРий мацей КаРПинсКий, ян КиДаВа-БЛОнЬсКий 
ОПеРаТОР ПеТР ВОйТОВиЧ 

хУДОжниК иОанна БяЛЮШ 
мУзыКа михаЛ ЛОРенц

зВУК ВесЛаВ зныК, иОанна наПеРаЛЬсКая 
ПРОДЮсеР ВЛОДзимеж ниДеРхаУс 

В РОЛях маГДаЛена БОЧаРсКая, анДжей сеВеРин, РОБеРТ ВенцКеВиЧ, 
ясеК БРаЧаК, ГРазына ШаПОЛОВсКая, ян ФРыЧ, изаБеЛЛа ОЛЬШеВсКая, 

КШиШТОФ ГЛОБиШ, ежи Камас, ВЛаДисЛаВ КОВаЛЬсКий, ЮЛия КОРнаЧКа 
ПРОизВОДсТВО WYtWÓrNiA FiLMÓW DoKUMeNtALNYcH i FABULArNYcH, 

MoNoLitH FiLMS, teLeKoMUNiKAcJA poLSKA 
сТРана ПОЛЬШа

языК ПОЛЬсКий 
118’, 35 mm, 2010

Script MAcieJ KArpiŃSKi, JAN KiDAWA-BŁoŃSKi
cAMerA piotr WoJtoWicZ
proDUctioN DeSiGN JoANNA BiAŁoUSZ 
MUSic MicHAŁ LoreNc
SoUND WieSŁAW ZNYK, JoANNA NApierALSKA 
proDUcer WŁoDZiMierZ NiDerHAUS 
cASt MAGDALeNA BocZArSKA, ANDrZeJ SeWerYN, roBert WiĘcKieWicZ, 
JAceK BrAciAK, GrAŻYNA SZApoŁoWSKA, JAN FrYcZ, iZABeLLA oLSZeWSKA, 
KrZYSZtoF GLoBiSZ, JerZY KAMAS, WŁADYSŁAW KoWALSKi, JULiA KorNAcKA
proDUctioN WYtWÓrNiA FiLMÓW DoKUMeNtALNYcH i FABULArNYcH, MoNoLitH 
FiLMS, teLeKoMUNiKAcJA poLSKA 
coUNtrY poLAND 
LANGUAGe poLiSH (eNGLiSH St.) 
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Ян Кидава-Блоньский 
Jan kidawa-Blonski

Ян Кидава-Блоньский (12.2.1953) родился 
в Хожуве, Польша. Окончил архитектурный 
институт, а затем, в 1980 году, – режис-
серский факультет киношколы в Лодзе. 
Дебютировал в кино в 1985 году картиной 
ТРИ ФУТА НАД ЗЕМЛЕЙ. В 1982–1991 
годах был членом киногруппы «Силезия», 
с 1991 года является совладельцем и 
председателем студии Gambit Production 
Sp., занимающейся производством ху-
дожественных и документальных картин, 
телевизионных программ и рекламных 
роликов. В 1990–1994 годах занимал пост 
президента Ассоциации польских кинема-
тографистов. Среди его фильмов: ДНЕВ-
НИК, НАЙДЕННЫЙ В ГРОБУ (1993), ВИРУС 
(1996), ОБРЕЧЕННЫЙ НА БЛЮЗ (2005). 
Jan Kidawa-Blonski (12.2.1953) was born 
in Chorzów, Poland. Graduated from the ar-
chitect institute, and then, in 1980 from the 
directorial department in cinema school in 
Lodz. His debut feature was the film TRZY 
STOPY NAD ZIEMIA (1985). In 1982-1991 
he was a member of cinema group Silezia, 
and starting from 1991 he is a co-owner and 
director of the studio Gambit Production Sp, 
which makes feature and documentary films, 
television programs and advertising videos. 
In 1990-1994 he was the president of the Pol-
ish cineastes association. Among his directo-
rial works are films PAMIETNIK ZNALEZIONY 
W GARBIE (1993), WIRUS (1996), SKAZANY 
NA BLUESA/ DESTINED FOR BLUES (2005).

1967-й год. Юная красавица Камила работает в университете се-
кретаршей ректора и собирается замуж за Романа, занимающего 
ответственный пост в государственной торговой компании. Но Ка-
мила знает о своем женихе далеко не все: на самом деле Роман ра-
ботает в Службе безопасности, и в его обязанности входит выявлять 
потенциальных врагов коммунистического режима. Такого «врага 
народа», замешанного в тайных связях с иностранными контраген-
тами, Роман подозревает в известном писателе Адаме Варчевском, 
но тому искусно удается изображать на публике полное отсутствие 
интереса к политике. Время идет, и начальство требует от Романа 
результатов, и тогда он решается на крайние меры: чтобы шпионить 
за Варчинским, он просит Камилу стать его любовницей. 

The year 1967. Young and attractive Kamila, a secretary in the Dean’s 
Office at the university, is madly in love with Roman, who is handsome, 
and apparently has a management post in a state foreign trade enter-
prise. What she does not know is that her lover is in fact an officer of 
the dreadful Security Service and his real line of work is surveillance 
of dissident intellectuals, considered potential enemies of the commu-
nist state. One of his marks is a well known writer Adam Warczewski, 
suspected of clandestine contacts with the Western anti-communist 
centers. Warczewski skillfully pretends innocent, coming across as a 
bon-vivant, not interested in politics. Roman decides to use his beauti-
ful fiance as the secret weapon against Warczynski. Moreover, he asks 
Kamila to become Warczynski’s lover… 
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СЛЕДЫ НА ПЕСКЕ

РежиссеР иВаЙЛО христОВ

 
STŭPkI V PYASŭkA
fooTsTeps in The sAnd

Director iVailo hristoV

сценаРий иВайЛО хРисТОВ
ОПеРаТОР ЭмиЛ хРисТОВ

хУДОжниК ВЛаДО ШиШКОВ
мУзыКа ПеТя ДиманОВа

ПРОДЮсеР асен ВЛаДимиРОВ
В РОЛях иВан БыРнеВ, яна ТиТОВа, асен БЛаТеЧКи, Деян ДОнКОВ, КаРЛа 

РахаЛ, ЛаБина миТеВсКа, ФРанКЛин смиТ, ВасиЛ михайЛОВ
ПРОизВОДсТВО pro FiLM, BULGAriAN NAtioNAL FiLM ceNtre, NU BoYANA FiLM

сТРана БОЛГаРия
языК БОЛГаРсКий

86’, 2010

Script iVAiLo HriStoV
cAMerA eMiL cHriStoV
proDUctioN DeSiGN VLADo SHiSHKoV
MUSic  petYA DiMANoVA
proDUcer ASSeN VLADiMiroV
cASt iVAN BArNeV, YANA titoVA, ASSeN BLAtecHKi, DeYAN DoNKoV, KArLA 
rAHAL, LABiNA MiteVSKA, FrANKLiN o. SMitH, VASSiL MiHAiLoV
proDUctioN pro FiLM, BULGAriAN NAtioNAL FiLM ceNtre, NU BoYANA FiLM
coUNtrY BULGAriA
LANGUAGe BULGAriAN (eNGLiSH St.)
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Ивайло христов 
Ivailo Hristov

Ивайло Христов (10.12.1955) родился 
в Софии. Окончил актерский факультет 
национальной Академии театра и кино 
(НАТФИЗ). По распределению попал в 
сливенский драмтеатр «Стефан Киров». С 
1985 года – актер столичного Театра бол-
гарской армии. Сыграл более 120 ролей 
в театре и кино, как режиссер поставил 
спектакли «Случайная смерть анархиста», 
«Секс, наркотики, рок-н-ролл», «Выпуск-
ник» и др. С 1992 года Христов препода-
ет актерское мастерство в НАТФИЗ. Его 
первый игровой фильм (совместно с Люд-
милом Тодоровым) ЭМИГРАНТЫ (2003) 
получил несколько национальных призов 
и участвовал на многих международных 
кинофестивалях, также как и первая само-
стоятельная работа в кино – телефильм 
ПРИЯТЕЛИ ЗОВУТ МЕНЯ ЧИКО (2006).
Ivailo Hristov (10.12.1955) was born in Sofia. 
Graduated from acting department of NATFA 
– The National Academy of Theatre and Film 
Arts in Bulgaria. Since 1980 worked as an ac-
tor in The Sliven Theatre, since 1985 – actor 
in The Theatre of Bulgarian Army, Sofia. In 
1992 Ivailo Hristov began teaching career in 
NATFA. Recently he directed  many plays in 
theatre. Among them: Accidental Death of an 
Anarchist, Sex, Drugs and Rock-and-roll, The 
Graduate etc. His feature debut EMIGRANTI / 
EMIGRANTS (2003, with Ludmil Todorov) re-
ceived few national and international awards 
as well as his first solo work PRIYATELITE ME 
NARICHAT CHICHO / MY FRIENDS CALL ME 
CHICHO (TV, 2006).

В аэропорту Софии Слави рассказывает историю своей жизни мо-
лодому таможеннику. В детстве Слави и Нелли любили друг друга, 
она даже обещала выйти за него замуж. Но потом дети подрос-
ли – Нелли полюбила другого парня. Слави сильно запил, начались 
проблемы с милицией. Однажды он решает бросить все и уехать 
на Запад. Пройдя  австрийские лагеря для беженцев, пережив еще 
одну любовь, герой оказался  в США. Много работал, нашел дру-
зей, купил свой грузовик. Много колесил по Америке, но никогда 
не забывал о своей Нелли и однажды встретил индейца, который 
продал ему амулет, по преданию помогающий вернуть утраченную 
любовь. Потом рухнул коммунистический режим и обстоятельства 
сложились так, что Слави вернулся в Болгарию, в свой родной го-
род, где все еще живет его первая любовь.

At the airport, Slavi tells his life’s story to a young customs officer. 
As children, Nelly promises Slavi to marry him. The two teenagers are 
passionately in love with each other but after some time Nelly falls in 
love with another guy. Slavi takes up drinking and gets into trouble with 
the Bulgarian militia (police) because of his family background. This 
is when he decides to defect to the West. After staying at a refugee 
camp in Austria and another desperate love, he sets out to the United 
States. There Slavi makes some new friends who help him buy  a truck. 
He hits the roads of America, where he comes across an Indian who 
sells him an arrow. The vender tells him this amulet will bring his love 
back. Eventually, Slavi comes back to Bulgaria, where communism has 
collapsed. His beloved Nelly lives alone with her daughter. One day 
Slavi meets her again…
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УБИЙцА С КАМЕРОЙ

РежиссеР рОБЕрт аДриан ПЕжО

 
DER kAMERAMöRDER
The cAmerAmurderer

Director roBert adrian PeJó

сценаРий аГнес ПЛУх, РОБеРТ аДРиан ПежО, ГЮнТеР ПШайДеР
ОПеРаТОР ГеРГеЛи ПОхаРнОК

хУДОжниК жОЛТ ЧенГеРи
мУзыКа ПеТеР ФОн зиБенТаЛЬ

зВУК ДжО КнаУеР
ПРОДЮсеРы анДРеас хРУца, ЭРих ЛаКнеР, йОзеФ БеРГеР, сЮзанн РЮДЛинГеР 

В РОЛях меРаБ ниниДзе, ДОРКа ГРиЛЛУс, анДРеас ЛУсТ, УРсина ЛаРДи
ПРОизВОДсТВО LotUS-FiLM, ANDreAS HrUZA AV MeDieNBÜro, MYtHBerG FiLMS, 

coBrA FiLM AG
сТРана аВсТРия, ВенГРия, ШВейцаРия

языК немецКий, ВенГеРсКий
96’, 35mm, 2010

Script AGNeS pLUcH, roBert ADriAN peJÓ, GÜNter pScHeiDer
cAMerA GerGÉLY poHArNoK
proDUctioN DeSiGN ZSoLt cSeNGerY
MUSic peter VoN SieBeNtHAL
SoUND Joe KNAUer
proDUcerS ANDreAS HrUZA, ericH LAcKNer, JoSZeF BerGer, SUSANN rÜDLiNGer 
cASt MerAB NiNiDZe, DorKA GrYLLUS, ANDreAS LUSt, UrSiNA LArDi
proDUctioN LotUS-FiLM, ANDreAS HrUZA AV MeDieNBÜro, MYtHBerG FiLMS, 
coBrA FiLM AG
coUNtrY AUStriA, HUNGArY, SWitZerLAND
LANGUAGe GerMAN, HUNGAriAN (eNGLiSH St.)
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Роберт Адриан Пежо 
Robert Adrian Pejó

Роберт Адриан Пежо (1964) родился в го-
роде Арад, Румыния. В 1972 году вместе с 
семьей эмигрировал в Австрию. Снимает 
кино с 13 лет, его дебютный любитель-
ский фильм КРЕЩЕНДО получил глав-
ный приз Австрийского кинофестиваля 
любительского кино. В 1987 году, после 
инженерного факультета высшей школы в 
Брегенце, учился в Венском университете 
театра и кино. В 1992 году Роберт Пежо 
снял свою первую профессиональную 
картину – ГУБНАЯ ПОМАДА. С 1996 года 
живет в Нью-Йорке. Среди других работ 
Пежо – неоднократно удостаивавшиеся 
наград престижных мировых фестивалей 
документальные картины ДОРОГА В ЭДЕМ 
(1995), R.I.P. – REST IN PIECES (1997), 
телефильмы МЕСТО ПРОИСШЕСТВИЯ 
(1998), ФРАНЦ И АННА (2001) и кино-
фильм ДАЛЛАС СРЕДИ НАС (2005)
Robert Adrian Pejó (1964) was born in Arad, 
Romania. In 1972 his family emigrated to 
Austria. From the age of 13 directed short 
films presented at several international 
amateur film festivals. His feature film CRE-
SCENDO was awarded the main prize by 
the Austrian Amateur Film Association. After 
studying mechanical engineering at HTL Bre-
genz (graduated in 1987) he studied at the 
Theater and Film Science University of Vien-
na between 1988 and 1991. In 1992 made his 
first professional feature film LIPSTICK. Since 
1996 resides in New York City. His filmogra-
phy also includes awarded documentaries 
DER WEG NACH EDEN / THE ROAD TO EDEN 
(1995), R.I.P. - REST IN PIECES (1997), TV 
films TATORT – NIE WIEDER OPER (1998), 
FRANZ UND ANNA (2001) and DALLAS PA-
SHAMENDE / DALLAS AMONG US (2005).

В загородном домике на берегу идиллического озера Ферто Томас 
и его подруга Соня ожидают приезда старых приятелей Томаса – 
Хайнриха и Евы. Но идеальный уик-энд оказывается омраченным 
тревожными известиями об исчезновении троих детей из соседней 
деревни. Это событие неожиданно сначала становится поводом 
для ссоры между друзьями, а затем приводит к открытому кон-
фликту. Чем дальше, тем больше Соня убеждается, что под внешне 
безупречными дружескими отношениями скрываются старые не-
высказанные обиды. Более того, некоторые ранее неизвестные ей 
факты прошлого Томаса заставляют ее саму усомниться в люби-
мом человеке. 

Sonja has found her own heaven with Thomas. However, for Thomas 
the Garden of Eden is located in a remote piece of the countryside, 
right on the shore of beautiful Lake Fertő. They are expecting Thomas’ 
old friends from Vienna, Heinrich and Éva for an Easter weekend visit. 
However, what starts out as a relaxing weekend in an idyllic environ-
ment is overshadowed by the news that three children have gone miss-
ing from the neighbouring village. As tensions increase appearances 
cannot be maintained and the «friends» start showing their true co-
lours. Éva and Heinrich keep making comments that unsettle Sonja’s 
trust in Thomas. Boundaries begin to merge into one another. They all 
have something to hide - but none of them is aware of what old wounds 
lie just beneath the surface.
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ФИЛЬМ-ПРОСВЕщЕНИЕ 

РежиссеР ПаК тОн хун 

 
GYE-MONG YOUNG-HWA
enlighTenmenT film

Director Park donG-hoon

сценаРий ПаК нам хый, ПаК ТОн хУн 
ОПеРаТОР Ли Кан мин

хУДОжниКи БЭК КеОн ин, Ким ЧОн ВУ
мУзыКа Ким мЮн ЧОн 

зВУК хОн йе Ён, сУн Чи Ён
ПРОДЮсеР ПаК нам хый 

В РОЛях  ЧУн сын КиЛ, Ким Чи ин, О ВУ ЧУн 
ПРОизВОДсТВО  3767 FiLM

сТРана Южная КОРея
языК КОРейсКий 

120’, 35 mm, 2009

Script pArK NAM-HUi, pArK DoNG-HooN
cAMerA Lee KANG-MiN
proDUctioN DeSiGN BAeK KYeoNG-iN, KiM JoNG-Woo
MUSic KiM MYUNG-JoNG
SoUND HoNG Ye-YoUNG, SUNG Ji-YoUNG
proDUcer pArK NAM-HUi
cASt  JUNG SeUNG-KiL, KiM Ji-iN, oH Woo-JUNG
proDUctioN 3767 FiLM
coUNtrY SoUtH KoreA
LANGUAGe KoreAN 
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Пак Тон хун 
Park Dong-hoon

Пак Тон Хун (1972) родился в Корее. Окон-
чил режиссерский факультет Сеульского 
института искусств, Институт изящных 
искусств Пратта, Нью-Йорк. В настоящее 
время Пак Тон Хун заканчивает учебу на 
Высших курсах кино, экранных искусств 
и мультимедиа при Университете Чхун Ан. 
Его короткометражные фильмы – МАТЬ 
(1993), СВЯЗЬ (1996), МЕЖДУ (2002), 
ВОЕННЫЙ ФИЛЬМ (2005) и др. – неодно-
кратно удостаивались призов националь-
ных кинофестивалей.  В 2007 году Пак Тон 
Хуна дебютировал в полном метре кар-
тиной ДЕВУШКА ЗА ДЕВУШКОЙ (2007). 
ФИЛЬМ-ПРОСВЕЩЕНИЕ – его вторая 
полнометражная работа. 
Park Dong-hoon (1972) was born in Korea. 
After graduating from the Film Department at 
Seoul Institute of the Arts, he studied abroad 
and graduated from Pratt Institute of the Arts. 
Currently he is completing Graduate School 
of Advanced Image Science, Multimedia and 
Film, Chung-Ang University. He made numer-
ous short films including MOTHER (1993), 
CONNECTION (1996), IN BETWEEN (2002), 
WAR MOVIE (2005), awarded with presti-
gious prizes. His debut feature is SONYEO X 
SONYEO/ GIRL BY GIRL (2007). 
ENLIGHTENMENT FILM is his second feature.

В корейской культуре словосочетание «три поколения» символизи-
рует одновременно и течение истории, и остающиеся неизменными 
национальные традиции. В этой картине описывается судьба трех 
поколений одной семьи, охватывающая почти целое столетие. Дед 
главной героини, Тхэ Сон в годы колониального правления актив-
но поддерживал японцев, а отец в 80-е годы прошлого века был на 
стороне милитаристского режима. Сама Тхэ Сон вот уже много лет 
не хочет иметь ничего общего со своей семьей – но когда ее отец 
серьезно заболевает, и вся семья собирается у его постели, герои-
ня также возвращается в дом, из которого когда-то решила уехать. 

In Korean culture, the term «three generations» was treated with much 
meaning. It signifies the change of the history and at the same time, 
the origin of an unchanging Korean society and culture. Director Park 
Dong-hoon took three generations of a family which spans from the 
Japanese colonial period to the present. Tae-sun’s grandfather was 
part of a pro-Japanese group during the colonial period, and her father 
was dictatorial during the neo-military era in 1980’s; Tae-sun, being a 
daughter and a third generation of the family, is portrayed as a charac-
ter who wants to deny everything about her family. The film suggests 
self-examination of Korean modern history effectively compressed 
within the family history and family relationships.
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ЭТО НАчИНАЕТСЯ  
С КОНцА

РежиссеР МиШаэЛь КОэн

ÇA COMMENCE  
PAR LA FIN
iT Begins wiTh The end

Director MiChaël Cohen

сценаРий миШаЭЛЬ КОЭн
ОПеРаТОР аКсеЛЬ КОснеФРУа
хУДОжниК жан-ФиЛиП мОРО

зВУК ЭРиК ВОШе, санДи нОТаРианни
ПРОДЮсеРы ФРансУа КРаУс, Дени ПинО-ВаЛенсЬенн, миШеЛЬ ПеТен, ЛОРан 

ПеТен
В РОЛях миШаЭЛЬ КОЭн, ЭмманУЭЛЬ БеаР, ЛеОПОЛЬД КРаУс, жан-ПОЛЬ 

ДЮБУа, жан-маРК минеО
ПРОизВОДсТВО LeS FiLMS DU KioSQUe, Arp SÉLectioN, JoUror proDUctioNS

сТРана ФРанция
языК ФРанцУзсКий

Script MicHAËL coHeN
cAMerA AXeL coSNeFroY
proDUctioN DeSiGN JeAN-pHiLippe MoreAUX
SoUND eric VAUcHer, SANDY NotAriANNi
proDUcerS FrANÇoiS KrAUS, DeNiS piNeAU-VALeNcieNNe, MicHÈLe pÉtiN, 
LAUreNt pÉtiN
cASt MicHAËL coHeN, eMMANUeLLe BÉArt, LÉopoLD KrAUS, JeAN-pAUL DUBoiS, 
JeAN-MArc MiNÉo
proDUctioN LeS FiLMS DU KioSQUe, Arp SÉLectioN, JoUror proDUctioNS
coUNtrY FrANce
LANGUAGe FreNcH (eNGLiSH St.)
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Мишаэль Коэн  
Michaël Cohen

Мишаэль Коэн (13.12.1970) родился в Мезон-
Лаффит, Франция. Окончил парижскую шко-
лу актерского мастерства Le Cours Florent. 
Дебютировал на театральной сцене в 1991 
году в постановке «Самоубийцы». За время 
своей работы в театре Коэн сыграл в поста-
новках многочисленных классических пьес, 
среди которых чеховская «Чайка» и «Смеш-
ные жеманницы» Мольера. Параллельно Коэн 
активно играл в телевизионных фильмах – 
ДАМА С КАМЕЛИЯМИ (1998) и телесериалах 
ОТДЕЛЬНЫЕ ШУТКИ, АЛИС НЕВЕР и СЕКС В 
БОЛЬШОМ ГОРОДЕ. Коэн дебютировал на 
большом экране в картине Клода Лелюша, 
ОТВЕРЖЕННЫЕ (1995), а в 2003 он сыграл 
свою первую значительную роль в фильме 
Я ТАК ДОЛГО ЖДАЛ ТЕБЯ. В 2006 году Коэн 
исполнил главную роль в известном француз-
ском триллере ОНИ. Среди других работ – 
ОДИН ПРЕКРАСНЫЙ ДЕНЬ (2006), ГЕРОЙ 
СЕМЬИ (2006), ДАВАЙ ПОЦЕЛУЕМСЯ (2007) 
и др. ЭТО НАЧИНАЕТСЯ С КОНЦА – дебют 
Коэна в качестве режиссера и сценариста.
Michaël Cohen (13.12.1970) was born in Mai-
sons-Laffitte, France. Studied in French Drama 
school Le Cours Florent and then started his ca-
reer as an actor in theatre – he debuted on stage 
in 1991 in the play Suicides. During his theatre 
career he played in numerous classic stage plays, 
including The Seagull by Tchekhov, Les Fausses 
Confidences by Marivaux and The Affected La-
dies by Molière. Along with this he starts to play 
in television films, such as La dame aux camélias 
(1998) by Jean-Claude Brialy, and TV-series: 
BLAGUES À PART, LE JUGE EST UNE FEMME 
and SEX AND THE CITY. His first role in feature 
cinema was in Claude Lelouch’s MISÉRABLES in 
1995, and in 2003 he played his first big role in 
UNE VIE À T’ATTENDRE/ I’VE BEEN WAITING SO 
LONG. In 2006 Cohen played the main male part 
in famous French thriller ILS/ THEM. His other 
works: DU JOUR AU LENDEMAIN (2006), LE 
HÉROS DE LA FAMILLE/ FAMILY HERO (2006), 
UN BAISER S’IL VOUS PLAIT/ SHALL WE KISS? 
(2007), etc. ÇA COMMENCE PAR LA FIN is his 
debut as director and scriptwriter. 

Жаркое парижское лето – страсть, ссоры, расставания, примирения 
– просто еще одна история мужчины и женщины, история любви.

Hot summer in Paris – passion, rows, break ups and reunion – just 
another story about a Man and a Woman, another story of Love.
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ДОРОГАЯ ЭЛИС

РежиссеР ОтМан КариМ 

 
FöR käRLEkEN
deAr Alice 

Director othMan kariM 

сценаРий ОТман КаРим, ГРасе махаРай-ЭРиКссОн
ОПеРаТОР Эса ВУОРинен 

хУДОжниК маРиам мЮРТеЛЛЬ
мУзыКа маГнУс яРЛБО, ЭмиЛи ЛЁннеРхеДен

зВУК БО ПеРссОн 
ПРОДЮсеРы маЛин хОЛЬмБеРГ-КаРим, ханс ЛЁннеРхеДен 

В РОЛях ДЭнни ГЛОВеР, ТУВа нОВОТнЮ, сТеФан саУК, ПеТеР ГаРДинеР, РеГина 
ЛУнД, УЛЬФ БРУннБеРГ, ПаТРиК КаРЛсОн 

ПРОизВОДсТВО oNe tireD BrotHer proDUctioNS, GretA FiLM, NorDiSK FiLM, 
FiLM i SKÅNe

сТРана ШВеция 
языК ШВеДсКий, анГЛийсКий 

93’, 35 mm, 2010

Script otHMAN KAriM, GrAce MAHArAJ-eriKSSoN
cAMerA eSA VUoriNeN
proDUctioN DeSiGN MiriAM MYrteLL
MUSic MAGNUS JArLBo, eMeLie LÖNNerHeDeN
SoUND Bo perSSoN
proDUcerS MALiN HoLMBerG-KAriM, HANS LÖNNerHeDeN
cASt DANNY GLoVer, tUVA NoVotNY, SteFAN SAUK, peter GArDiNer, reGiNA 
LUND, ULF BrUNNBerG, pAtriK KArLSoN
proDUctioN oNe tireD BrotHer proDUctioNS, GretA FiLM, NorDiSK FiLM, FiLM 
i SKÅNe
coUNtrY SWeDeN 
LANGUAGe SWeDiSH, eNGLiSH (eNGLiSH St.)
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Отман Карим  
Othman karim

Отман Карим (18.3.1968) родился в Кам-
пале, Уганда. В 1991 году окончил Инсти-
тут фотографии в Санта-Барбаре, где по-
лучил степень бакалавра в области кино и 
телевидения. После окончания учебы, по-
лучил приглашение работать в компанию 
Стивена Спилберга Amblin Entertainment. 
Вместе с Малин Хольмберг, Карим осно-
вал кинокомпанию One Tired Brother 
Productions. Дебютировал в полнометраж-
ном кино фильмом О САРЕ, получившим 
главный приз XXVIII Московского Между-
народного кинофестиваля, а 2007 году 
Карим входил в состав жюри 29 ММКФ. 
Othman Karim (18.3.1968) was born in Kam-
pala, Uganda. In 1991 he graduated from 
Brooks Institute of photography in Santa Bar-
bara, where he obtained his BA in Films and 
TV Production. Worded at Steven Spielberg’s 
production company Amblin Entertainment 
before producing and directing his own films 
for which he, together with Malin Holmberg-
Karim, founded the production company 
One Tired Brother Productions. He made his 
feature debut in 2005 as writer and director 
with OM SARA/ ABOUT SARA, which won the 
Grand Prix of the 28th MIFF. In 2007 he was 
Jury member of the 29th MIFF. 

Жизни пяти персонажей – незнакомых друг с другом и не связан-
ных между собой людей – неожиданно пересекаются под влияни-
ем обстоятельств. Фильм прослеживает всего один день из жизни 
этих людей – самый обычный день, в который герои принимают 
решения, кажущиеся, на первый взгляд, незначительными, но в 
итоге неумолимо ведущие их к трагическому финалу. 

Dear Alice tells the story of four very different lives and how their paths, 
by a series of circumstances, come to cross. During what seems to 
be just an ordinary day, these four people are making everyday deci-
sions that at the moment seem to be trivial but lead, ultimately, to a life 
changing and violently destructive end.

COMPETITION
КОНКУРС

МЕЖДУНАРОДНАЯ ПРЕМЬЕРА
INTERNATIONAL PREMIERE
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БЕСА

РежиссеР срДжан КаранОВиЧ

 
BESA

Director srdJan karanoVić

сценаРий сРДжан КаРанОВиЧ
ОПеРаТОР сЛОБОДан ТРниниЧ

хУДОжниК ГОРан йОКсимОВиЧ
мУзыКа зОРан симЬянОВиЧ

зВУК ЮЛий зОРниК
ПРОДЮсеРы еЛена миТРОВиЧ, сРДан ГОЛУБОВиЧ, ДаниЭЛЬ хОЧеВаР, ЧеДОмиР 

КОЛаР, маРК БаШеТ, ДРаГан ДжУРКОВиЧ, Денес цеКеРес, сЛОБОДан 
ТРниниЧ

В РОЛях миКи манОйЛОВиЧ, иВа КРайнц, РаДиВОйе БУКВиЧ, неБОйШа 
ДУГаЛиЧ

ПРОизВОДсТВО FiLM HoUSe BAS ceLiK, VertiGo, A.S.A.p.FiLMS, tiVoLi, ArKADeNA
сТРана сеРБия, сЛОВения, ФРанция, ВенГРия, хОРВаТия

языК сеРБсКий
106’, 35mm, 2010

Script SrDJAN KArANoViĆ
cAMerA SLoBoDAN trNiNiĆ
proDUctioN DeSiGN GorAN JoKSiMoViĆ
MUSic ZorAN SiMJANoViĆ
SoUND JULiJ ZorNiK
proDUcerS JeLeNA MitroViĆ, SrDAN GoLUBoViĆ, DANiJeL HoČeVAr, 
ČeDoMir KoLAr, MArc BASHet, DrAGAN DJUrKoViĆ, DeNeS SZeKereS, 
SLoBoDAN trNiNiĆ
cASt MiKi MANoJLoViĆ, iVA KrAJNc, rADiVoJe BUKViĆ, NeBoJSA DUGALiĆ
proDUctioN FiLM HoUSe BAS ceLiK, VertiGo, A.S.A.p.FiLMS, tiVoLi, 
ArKADeNA
coUNtrY SerBiA, SLoVeNiA, FrANce, HUNGArY, croAtiA
LANGUAGe SerBiAN (eNGLiSH St.)
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COMPETITION
КОНКУРС

МЕЖДУНАРОДНАЯ ПРЕМЬЕРА
INTERNATIONAL PREMIERE

Срджан Каранович 
Srdjan karanović

Срджан Каранович (17.11.1945) родился 
в Белграде, Югославия. В начале карьеры 
снимал короткометражные документаль-
ные фильмы для телевидения. Один из 
самых именитых режиссеров в истории 
югославского кино, выпускник  Пражской 
киношколы FAMU (1970). Картины Карано-
вича участвовали на крупнейших между-
народных кинофестивалях и получили 
множество призов. Среди его наиболее 
значительных режиссерских удач – СО-
ЦИАЛЬНАЯ ИГРА (1972), ЗАПАХ ПОЛЕВЫХ 
ЦВЕТОВ (1978), ВЕНЕЦ ПЕТРИИ (1980), 
ЧТО-ТО МЕЖДУ (1983), КЛУБНИКА В 
ГОРЛЕ (1985), ПОКА БЕЗ ПОДХОДЯЩЕ-
ГО НАЗВАНИЯ (1988), ВИРГИНИЯ (1991), 
СЛЕЗЫ В ГЛАЗАХ (2003). Каранович - сце-
нарист также известен работами с режис-
сером Райко Грличем.
Srdjan Karanović (17.11.1945) was born 
in Belgrade, Yugoslavia. Began his career 
as a director of short films and television 
programs, during 1967-1997 he directed 
and wrote 75 documentary films.. In cin-
ema, Karanovic is a prominent member of 
the Prague School of Yugoslav filmmak-
ers; he graduated from the Czech city’s 
prestigious film school FAMU in 1970. His 
best-known multi-award winning films are 
DRUŠTVENA IGRA / SOCIAL GAME (1972), 
MIRIS POLJSKOG CVECA / THE SCENT 
OF WILD FLOWERS (1978), PETRIJIN VE-
NAC / PETRIJA’S WREATH (1980), NEŠTO 
IZMEĐU (1983), JAGODE U GRIU / HARD TO 
SWALLOW (1985), ZA SADA BEZ DOBROG 
NASLOVA / A FILM WITH NO NAME (1988), 
VIRDZINA / VIRGINIA (1991) and SJAJ U 
OČIMA / LOVING GLANCES (2003). Also a 
screenwriter, Karanovic often collaborates 
with filmmaker Rajko Grlic.

В самом начале Первой мировой войны, Филипа, директора гим-
назии в небольшом сербском городке, призывают в армию. У 
него нет родных, кроме молодой красавицы-жены Леи. Уезжая в 
Белград, Филип берет с Азема, неграмотного албанского рабо-
чего, работающего в школе, клятву, что тот будет присматривать 
за Леей в его отсутствие. И чем громче гул надвигающейся ката-
строфы, тем ближе становятся отношения двух абсолютно разных 
людей, вынужденных держаться вместе – одна в поисках защиты, 
другой – храня верность данному слову.

At the very beginning of the First World War, Filip, a Serb and the prin-
cipal of a gymnasium in a small Serbian town, is summoned urgently 
to Belgrade to serve in the war effort. He has no one to leave his wife, 
Lea, with. She is a young and pretty Slovenian woman, a teacher of 
rhythmics and dance he met while studying in Western Europe. Azem, 
an illiterate, patriarchal Albanian, the school custodian, gives Filip his 
solemn oath, his ‘Besa’ (in the Albanian tradition: when someone gives 
their word which must be kept even if they lose their life in the process) 
that he would look after Lea and see to it that nothing happened to 
her. Two Europeans, from two entirely different cultures and habits are 
forced to an awkward cohabitation in the empty school. While the war 
rages in the background and gets menacingly closer, their interaction 
develops from hatred, through intolerance, to tolerance and an unusual 
friendship.
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         De vliegenierster van Kazbek 82
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ЛЮБОВЬ И ДРУГИЕ 
ДЕМОНЫ

РежиссеР хиЛьДа иДаЛьГО

DEL AMOR Y OTROS 
DEMONIOS
of love And oTher demons

Director hilda hidalGo

сценаРий хиЛЬДа иДаЛЬГО
ОПеРаТОР маРсеЛО КамОРинО

хУДОжниК хУан КаРЛОс асеВеДО
мУзыКа ФиДеЛЬ ГамБОа

зВУК неРиО БаРБеРис
ПРОДЮсеРы ЛаУРа имПеРиаЛе, КЛаРа маРия ОЧОа, ЛаУРа ПаЧеКО, хиЛЬДа 

иДаЛЬГО
В РОЛях ПаБЛО ДеРКи, ЭЛиза ТРиана, хОРДи ДаУДеР, хОаКин КЛименТ, 
маРГаРиТа РОса Де ФРансисКО, Дамиан аЛЬКазаР, аЛина ЛОзанО, 

маРТа ЛУсия ЛеаЛЬ, КаРЛОТа ЛЬЛанО, ЛинеТТе ЭРнанДез
ПРОизВОДсТВО ALiciAFiLMS, cMo proDUccioNeS S.A

сТРана КОсТа-РиКа, КОЛУмБия
языК исПансКий
90’, 35mm, 2010

Script HiLDA HiDALGo 
cAMerA MArceLo cAMoriNo
Art Director JUAN cArLoS AceVeDo
MUSic FiDeL GAMBoA
SoUND Nerio BArBeriS
proDUcerS LAUrA iMperiALe, cLArA MArÍA ocHoA, LAUrA pAcHeco, HiLDA 
HiDALGo
cASt pABLo DerQUi, eLiZA triANA, JorDi DAUDer, JoAQUÍN cLiMeNt, MArGAritA 
roSA De FrANciSco, DAMiÁN ALcÁZAr, ALiNA LoZANo, MArtHA LUcÍA LeAL, 
cArLotA LLANo, LiNette HerNÁNDeZ
proDUctioN ALiciAFiLMS, cMo proDUccioNeS S.A
coUNtrY coStA ricA, coLoMBiA
LANGUAGe SpANiSH (eNGLiSH St.)
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хильда Идальго  
Hilda Hidalgo

Хильда Идальго окончила режиссерский 
факультет международной киношколы в 
Сан-Антонио де Лос Банос, Куба. Начиная 
с 1991 года, Хильда Идальго снимает ко-
роткометражное и документальное кино на 
Коста-Рике, в Италии, Франции, в Бутане, 
Бенине и Голландии. ЛЮБОВЬ И ДРУГИЕ 
ДЕМОНЫ – ее полнометражный дебют.
Hilda Hidalgo graduated as director from the 
International Film and Television School in 
San Antonio de los Baños, Cuba. Since 1991 
she has written and directed half a dozen 
short films and documentaries in Costa Rica, 
Italy, France, Buthan, Benin and The Neth-
erlands. In 2003, she wrote her first feature 
project film Estación Violenta, which won the 
Best Treatment Award at Costa Rican Film 
Festival. DEL AMOR Y OTROS DEMONIOS is 
her first feature film.

По повести Габриэля Гарсия Маркеса. Сиерва Мария родилась в 
богатой аристократической семье и выросла в колониальной Кар-
тахене, воспитанная черными слугами-рабами. После укуса соба-
ки у девочки развивается водобоязнь, что считалось несомненным 
признаком одержимости Дьяволом, и тринадцатилетнюю героиню 
помещают в монастырь. Спасать душу и тело девочки призван мо-
лодой отец Каэтано. Между ними возникает взаимная страсть – 
молодые люди оказывается под властью демона, который сильнее 
веры и доводов разума.

During the time of Inquisition and slavery, Sierva Maria wants to know 
what kisses taste like. She is 13 years old, daughter of aristocrats but 
raised by their African slaves living in colonial Cartagena de Indias. 
When a rabid dog bites her, the bishop declares she is possessed and 
entrusts Cayetano, his pupil, with her exorcism. The priest and the girl 
will find themselves seduced by a demon more powerful than faith and 
reason. Based on Gabriel Garcia Marquez’s novel «Of Love and Other 
Demons».

PERSPECTIVES COMPETITION 
ПЕРСПЕКТИВЫ

ЕВРОПЕЙСКАЯ ПРЕМЬЕРА
EUROPEAN PREMIERE
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БИБИНУР

РежиссеР юриЙ ФЕтинГ

 
BIBINUR
BiBinur sTory

Director YurY FetinG

сценаРий мансУР ГиЛязОВ, ЮРий ФеТинГ
ОПеРаТОР маКсим ДРОзДОВ

хУДОжниК ВЛаДисЛаВ ОРЛОВ, БУЛаТ ГиЛЬВанОВ
мУзыКа РаДиК саЛимОВ

зВУК иГОРЬ сиДенКО
ПРОДЮсеР сВеТЛана БУхаРаеВа

В РОЛях ФиРДаУс ахТямОВа, ЭРнесТ ТимеРханОВ, РУсЛан мУсТаФин, насих 
ФазяРахманОВ, РезеДа хаДиУЛЛина, РенаТа минВаЛееВа, наиЛя ГаРееВа

ПРОизВОДсТВО КинОсТУДия «саБанТУй» (ПРи ПОДДеРжКе минисТеРсТВа 
КУЛЬТУРы РОссийсКОй ФеДеРации, ГУ «ТаТаРКинО» минисТеРсТВа 

КУЛЬТУРы РесПУБЛиКи ТаТаРсТан)
сТРана РОссия

языК ТаТаРсКий, РУссКий
98’, 35mm, 2009

Script MANSUr GiLYAZoV, YUrY FetiNG
cAMerA MAKSiM DroZDoV
proDUctioN DeSiGN VLADiSLAV orLoV, BULAt GiLVANoV
MUSic rADiK SALiMoV
SoUND iGor SiDeNKo
proDUcer SVetLANA BUKHArAeVA
cASt FirDAUS AKHtYAMoVA, erNeSt tiMerKHANoV, rUSLAN MUStAFiN, NASiKH 
FiZYArAKHMANoV, reZeDA KHADiULLiNA, reNAtA MiNVALeeVA, NAiLYA GAreeVA
proDUctioN SABANtUY StUDio (WitH tHe SUpport oF tHe MiNiStrY oF cULtUre 
oF tHe rUSSiAN FeDerAtioN, tAtArKiNo oF tHe MiNiStrY oF cULtUre oF tHe 
tAtArStAN)
coUNtrY rUSSiA
LANGUAGe tArtAr, rUSSiAN (eNGLiSH St.)
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PERSPECTIVES COMPETITION 
ПЕРСПЕКТИВЫ

Юрий Фетинг  
Yury Feting

Юрий Фетинг (3.11.1956) окончил Теа-
тральный институт им. Бориса Щукина при 
Государственном академическом театре 
им. Е. Вахтангова (1978). До 1989 года ра-
ботал в театре им. Ленинского Комсомола 
и театре Рок Опера. В 1990 году окончил 
ВКСР (маст. Ю. Германа). С 1995 по 1998 
год работал режиссером на телевидении в 
программе «Взгляд с Александром Люби-
мовым». В 2000 году дебютировал в кино 
картиной РОЖДЕСТВЕНСКАЯ МИСТЕРИЯ 
(с Андреем Кравчуком, 2000). Его вторая 
картина МИФЫ МОЕГО ДЕТСТВА (2005) 
получила призы на кинофестивалях «Кино-
шок» и «Новое кино России». В настоящее 
время Юрий Фетинг преподает в СПбГУ-
КиТ.
Yury Feting (3.11.1956) graduated from In-
stitute of Theatre of Boris Schukin by State 
academic theatre of E. Vakhtangov (1978). 
Till 1989 he worked in the Theatre of Lenin 
Komsomol and the Theatre Rock Opera. 
In 1990 he graduated from the Courses of 
script writers and directors (workshop of Yury 
German). From 1995 till 1998 he worked as a 
director on the television program «Vzglyad». 
In 2000 he debuted in cinema with the film 
ROZHDESTVENSKAYA MISTERIYA (2000).  
His second picture MIFY MOEGO DETSTVA/ 
MYTHS OF MY CHILDHOOD (2005) received 
prizes at such film festivals as Kinoshok and 
New Russian Cinema. In the meantime Yury 
Feting is also teaching in the S.-Petersburg 
Film University. 

Старой Бибинур приснился вещий сон о том, что жизнь ее закон-
чится в ближайшую пятницу. Бибинур должна за оставшееся время 
раздать долги и приготовиться к встрече с вечностью. Внезапно в 
деревню прилетают криминальные бизнесмены и землевладельцы. 
Они собираются выгодно перепродать землю, на которой находит-
ся старое кладбище. Один из них, Джихангир, проживший большую 
часть жизни за границей и привыкший к роскоши и «гламурным ту-
совкам», впервые оказывается в татарской деревне. Молодой чело-
век остается переночевать в доме Бибинур, и она рассказывает ему 
о своей жизни. В результате он понимает, что на этой земле живет 
праведница, узнает, что его собственные предки родились в этой 
самой деревне. Ради старой Бибинур Джихангир готов пойти против 
своего компаньона и отказаться от продажи земли.

And old woman called Bibinur sees a dream telling that she is going to 
die next Friday. So Bibinur has to use the time rest to give all of her debts 
and to prepare for snuffing out. Suddenly criminal businessmen and land 
owners appear in the village. They are intending to sell the land, where 
now the old cemetery is. One of them, Jihangir, who is used to glamor-
ous life of big cities having lived the most part of his life abroad, has now 
for the first time in his life arrived on Tartar land. The young man stays in 
Bibinur’s house for the night and she tells him about her life. As a result 
he realizes that Bibinur is righteous and that his own antecedents are 
coming from this village. For the old Bibinur Juhangir is ready to confront 
his companion and refuses to sell the land. 
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РЕВЕРС 

РежиссеР БОрыс ЛанКОШ

 
REWERS
reverse 

Director BorYs lankosz

сценаРий анДжей БаРТ 
ОПеРаТОР маРцин КОШаЛКа 

хУДОжниКи РОБеРТ ЧесаК, маГДаЛена ДиПОн
мУзыКа ВЛОДзимеж ПаВЛиК

зВУК маРия хиЛяРецКая, аЛеКсанДР мУсяЛОВсКий
ПРОДЮсеРы ежи КаПУсцинсКий, анДжей сеРДЮКОВ, ВаЛЬДемаР 

ЛеЩинЬсКий, ВЛОДзимеж ниДеРхаУс
В РОЛях аГаТа БУзеК, КРисТина янДа, анна ПОЛЁны, маРцин ДОРОцинсКий, 

аДам ВОРОнОВиЧ, БРОнисЛяВ ВРОцЛяВсКий, ЛЮКаШ КОнОПКа, БЛязей ВУйциК
ПРОизВОДсТВО StUDio FiLMoWe KADr, WYtWÓrNiA FiLMÓW DoKUMeNtALNYcH i 

FABULArNYcH, SYreNA FiLM
сТРана ПОЛЬШа

языК ПОЛЬсКий 
99’, 35 mm, 2009

Script ANDrZeJ BArt
cAMerA MArciN KoSZALKA
proDUctioN DeSiGN roBert cZeSAK, MAGDALeNA DipoNt
MUSic WŁoDZiMierZ pAWLiK
SoUND MAriA cHiLArecKA, ALeKSANDer MUSiAŁoWSKi
proDUcerS JerZY KApUSciNSKi, ANDrZeJ SerDiUKoW, WALDeMAr LeSZcZYŃSKi, 
WŁoDZiMierZ NiDerHAUS
cASt AGAtA BUZeK, KrYStYNA JANDA, ANNA poLoNY, MArciN DorociNSKi, ADAM 
WoroNoWicZ, BroNiSLAW WrocLAWSKi, LUKASZ KoNopKA, BLAZeJ WÓJciK
proDUctioN StUDio FiLMoWe KADr, WYtWÓrNiA FiLMÓW DoKUMeNtALNYcH i 
FABULArNYcH, SYreNA FiLM
coUNtrY poLAND
LANGUAGe poLiSH (eNGLiSH St.)

 World sales: SyrENa FilmS
 www.syrenafilms.com
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Борыс Ланкош 
Borys Lankosz

Борыс Ланкош (31.03.1973) родился в 
Кракове. Окончил Польскую киношколу 
в Лодзе. Его дипломная работа, доку-
ментальный фильм ЭВОЛЮЦИЯ (2001), 
получил ряд призов, в том числе награду 
Международного кинофестиваля Сан-
Франциско. Ланкош – создатель серии 
документальных фильмов ПОД ДРУГИМ 
УГЛОМ, снимавшихся в разных уголках 
света, а также фильмов POLACY, POLACY 
(2003) и КУРК (2006). Его короткометраж-
ная картина ALIEN VI (2008) получила приз 
на Варшавском кинофестивале «Еврей-
ские мотивы», и там же в следующем году 
была награждена его документальная ра-
бота RADEGAST (2008). РЕВЕРС – полно-
метражный игровой дебют Ланкоша. 
Borys Lankosz (31.03.1973) was born in Cra-
cow. Graduated from Polish Film School in 
Łódź, the directing department. His diploma 
film EVOLUTION (2001) received several 
awards, i.a. the Golden Gate Award at the 
San Francisco International Film Festival. 
He is the director of the documentary series 
FROM A DIFFERENT ANGLE (2006), made 
in Iran, China and Zimbabwe, and the films 
POLACY, POLACY/ POLES, POLES (2003) 
and KURC (2006).  His short fiction ALIEN 
VI (2008) won the 5th Warsaw Jewish Mo-
tives Film Festival in 2008 and took part in 
numerous international film festivals all over 
the world. His documentary film RADEGAST 
(2008) won Silver Feliks on the 6th Warsaw 
Jewish Motives Film Festival.  THE REVERSE  
(2009) is his full length feature debut.

Действие фильма происходит в Варшаве в 50-е годы прошлого 
века. Главной героине, Сабине – за тридцать, а она все еще не 
замужем. Скромной, замкнутой женщине сложно с кем-то позна-
комиться, поэтому за решение этой проблемы берутся ее мать и 
авторитарная бабушка, идущие на любые ухищрения, лишь бы раз-
добыть для Сабины хорошего мужа. Но их старания не приносят 
никакого результата: мужчины приходят и уходят, а Сабине не нра-
вится ни один из многочисленных кандидатов, предложенных ее 
родными. Но однажды, буквально из ниоткуда, в жизнь этой семьи 
врывается Бронислав – он умен, обходителен, чертовски хорош 
собой и, главное, – нравится Сабине. 

A story about women, set in the present and in 1950s Warsaw. The 
main character is Sabina, a quiet, shy woman who has just turned thirty 
and lacks a man in her life. Her mother knows all about it and tries at 
all costs to find her daughter a good candidate for a husband. The 
whole situation is controlled by the grandmother, an eccentric lady with 
a sharp tongue from whom no secret can be concealed. Successive 
admirers arrive at the pre-war tenement where the women live, but Sa-
bina is interested in none of them. One day, appearing out of nowhere, 
comes the charming, intelligent, and terribly good-looking Bronislaw. 
His presence will spark off a series of unexpected events revealing the 
darker side of the women’s nature.
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РАЗ, ДВА, ТРИ, 
чЕТЫРЕ, СЕМЬ

РежиссеР эМиЛь юнсВиК

7x – LIkA BARN LEkA 
BäST
7x – This is our Kids

Director eMil JonsVik

сценаРий анДРЭ сеБасТЬе
ОПеРаТОР ЭмиЛЬ ЮнсВиК
мУзыКа ЮсТин Р. ДУРБан

ПРОДЮсеР ЭмиЛЬ ЮнсВиК
В РОЛях ТОм ЮнГман, сЮзанна РОаЛД, ФРеДРиК ЮханссОн, ханна аРДен, 

КРисТОФеР мина, маТс хеЛин, РОйДа сеКеРсЁз, инГеЛа ОЛссОн, ЛиеФ 
анДРЭ, яКОБ нОРДенсен, хенРиК нОРман

ПРОизВОДсТВО FirSt eDitioN pictUreS
сТРана ШВеция

языК ШВеДсКий
97’, digital Betacam, 2010

Script ANDrÉ SeBAStie
cAMerA eMiL JoNSViK
MUSic JUStiN r. DUrBAN
proDUcer eMiL JoNSViK
cASt toM LJUNGMAN, SUSANNA roALD, FreDriK JoHANSSoN, HANNA ArDÉHN, 
cHriStopHer MHiNA MAtS HeLiN, roJDA SeKerSÖZ, iNGeLA oLSSoN, LeiF 
ANDrÉe, JAcoB NorDeNSoN, HeNriK NorMAN
proDUctioN FirSt eDitioN pictUreS
coUNtrY SWeDeN
LANGUAGe SWeDiSH (eNGLiSH St.)
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Эмиль Юнсвик 
Emil Jonsvik

Эмиль Юнсвик (1978) родился в Гете-
борге. Первый фильм снял в возрасте 12 
лет. В 1998 году окончил киношколу Film 
I Väst (Тролливуд). Работал осветителем, 
монтажером, фотографом более чем на 60 
картинах, как режиссер снял несколько ви-
деоклипов, документальный фильм ТАНЕЦ 
и телевизионный скетч НОЧЬ С ПЬЕРОМ. 
РАЗ, ДВА, ТРИ, ЧЕТЫРЕ, СЕМЬ – полно-
метражный дебют в кино.
Emil Jonsvik (1978) was born in Gothenburg, 
Sweden. Emil did his first movie at the age of 
12. Graduated from Film I Väst Film School 
(Trollywood) in1998. Worked as electrician, 
editor, and cinema photographer on over 
60 films and directed music videos, break 
dance documentary SHINDIG and TV sketch 
SEN KVÄLL MED PIERRE / LATE NIGHT WITH 
PIERRE. 7X is his feature debut.

Как далеко может зайти человек, чувствующий свое бессилие пе-
ред лицом несправедливо нанесенной обиды, в попытке отомстить 
за оскорбленное достоинство? «Раз, два, три, четыре, семь» – это 
история, рассказывающая о том, что может произойти, если волею 
случая оружие окажется в руках не того человека – обиженного 
ребенка, не способного сдержать свою агрессию.

When you feel powerless, what would you do? How far could you 
stretch to retrieve some human dignity? 7X is a movie about the feeling 
of hopelessness, seen through the eyes of children. It’s a story about 
what happens when a gun find its way into some vulnerable children’s 
hands. It’s a story that based on the harsh reality of life, tainted by 
violence, and where the search for dignity takes explosive turns…
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ПОСТЕЛЬНЫЕ СцЕНЫ

РежиссеР PП КаЛь

 
BEDWAYS 

Director rP kahl

сценаРий РП КаЛЬ 
ОПеРаТОР ФаБиан КнеКТ 

хУДОжниК ЮЛия ЛаУБе 
мУзыКа SiSSiMetALL
зВУК маТс мЮЛЛеР 

ПРОДЮсеРы  РП КаЛЬ, ТОРШТен нОйманн, КРиШТОФ ТОКе 
В РОЛях миРиам майеТ, маТТиас ФаУсТ, Лана КУПеР, ЛаУРа ТОнКе, аРнО 

ФРиШ, мОРиц РОсс 
ПРОизВОДсТВО  iNDepeNDeNt pArtNerS FiLM, MoGADor FiLM

сТРана ГеРмания 
языК немецКий 

76’, hdсam, 2010

Script rp KAHL
cAMerA FABiAN KNecHt
proDUctioN DeSiGN JULiA LAUBe
MUSic  SiSSiMetALL
SoUND MAtZ MÜLLer
proDUcerS rp KAHL, torSteN NeUMANN, cHriStopH tHoKe
cASt MiriAM MAYet, MAttHiAS FAUSt, LANA cooper, LAUrA toNKe, ArNo FriScH, 
MoritZ roSS
proDUctioN iNDepeNDeNt pArtNerS FiLM, MoGADor FiLM
coUNtrY GerMANY 
LANGUAGe GerMAN (eNGLiSH St.) 
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РП Каль 
RP kahl

РП Каль (8.11.1970) родился в Коттбусе, 
Германия. Окончил Колледж драмати-
ческого искусства имени Эрнста Буша 
в Берлине, активно снимался в кино и 
на телевидении. В 1997 году стал про-
дюсером картины Оскара Рёлера РОЖ-
ДЕСТВЕНСКИЙ ОТСЧЕТ, а в 1998 году 
снял свой полнометражный дебют ANGEL 
EXPRESS. Вместе с продюсером Торсте-
ном Нойманном создал серию фильмов 
99EURO-FILMS. Его режиссерские работы 
насчитывают несколько короткометраж-
ных фильмов, а также полнометражную 
ленту MÄDCHEN AM SONNTAG.
RP Kahl (8.11.1970) was born in Cottbus, 
Germany. Studied at the Rostock branch of 
the ‘Ernst Busch’ College of Drama in Ber-
lin and then worked as an actor. In 1997 he 
produced Oskar Roehler’s SILVERSTER 
COUNTDOWN which was followed in 1998 by 
his own feature film debut, ANGEL EXPRESS. 
He and Torsten Neumann developed the 
99EURO-FILMS project. Among his directo-
rial works are several shorts and feature film 
MÄDCHEN AM SONNTAG, which received 
the Hesse Film Award for Young Filmmakers 
in 2005.

Режиссер Нина Баден хочет снять картину о любви и сексе, в кото-
рой чувства можно было бы ощутить на физиологическом уровне.  
Она устраивает кинопробы будущего фильма, на которые пригла-
шает двоих знакомых актеров – Ганса и Мари. Кинематографиче-
ский эксперимент с обнаженными телами и игру в любовь запу-
тывает отношения трех людей, которые уже не могут понять, где 
заканчивается актерская игра и начинаются настоящие эмоции. 

Director Nina Bader wants to shoot a film about love and sex and in-
vites her actor-friends Hans and Marie for screen tests for a couple 
of days. For Nina love is not necessarily a matter of emotion – she is 
rather looking for an authentic depiction of sex. The intimate collabora-
tion turns into experiments with film, love and bodies and finally has an 
impact on the private relationships between the three of them. It seems 
that the boundaries between acting and reality begin to disappear.
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ОРГАНИЗАцИЯ 
СНОВИДЕНИЙ 

РежиссеР КЕн МаКМаЛЛЕн 

AN ORGANIZATION OF 
DREAMS 

Director ken MCMullen

сценаРий Кен маКмаЛЛен 
ОПеРаТОРы ГиОРГОс аРВаниТис, ЭЛсО РОК 

хУДОжниК ФЛеР УиТЛОК 
мУзыКа майКЛ найман 

зВУК Тим БаРКеР 
ПРОДЮсеР маРК УЭсТЭВей

В РОЛях ДОминиК ПинОн, БеРнаРД ШТиГЛеР, ДжОн ШРаПнеЛ, ГаБРиЭЛа РайТ, 
ДжУЛия ФОРЭ, ЛеКс ШРаПнеЛ, сЭм маКмаЛЛен 

ПРОизВОДсТВО AUGUStiNe pictUreS
сТРана ВеЛиКОБРиТания 

языК анГЛийсКий, ФРанцУзсКий 
90’, hdCam, 2009

Script KeN McMULLeN 
cAMerA GiorGoS ArVANitiS, eLSo roQUe
proDUctioN DeSiGN FLeUr WHitLocK
MUSic MicHAeL NYMAN
SoUND tiM BArKer
proDUcer MArK WeStAWAY 
cASt DoMiNiQUe piNoN, BerNArD StieGLer, JoHN SHrApNeL, GABrieLLA WriGHt, 
JULiA FAUre, LeX SHrApNeL, SAM McMULLeN
proDUctioN AUGUStiNe pictUreS
coUNtrY UK
LANGUAGe eNGLiSH, FreNcH 
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Кен Макмаллен 
ken McMullen

Кен Макмаллен (31.8.1948) родился в 
Манчестере, Великобритания. Дебютиро-
вал в кино в 1972 году документальной 
короткометражкой JOSEPH BEUYS AT 
THE TATE AND WHITECHAPEL. Среди его 
полнометражных киноработ фильмы СО-
ПРОТИВЛЕНИЕ (1976), ТАНЕЦ ПРИЗРАКА 
(1983), ЗИНА (1985), РАЗДЕЛЕНИЕ (1987), 
1871 (1990) и СЕМЬ ВЗДОХОВ (1995). 
Макмаллен также активно занимается ху-
дожественной и экспериментальной дея-
тельностью, его работы регулярно выстав-
ляются в лучших европейских галереях. 
Ken McMullen (31.8.1948) was born in Man-
chester, UK. Made his first film in 1972 – a 
short documentary JOSEPH BEUYS AT THE 
TATE AND WHITECHAPEL. Since then he 
made many independent films including the 
international features RESISTANCE (1976), 
GHOST DANCE (1983), ZINA (1985), PARTI-
TION (1987), 1871 (1990) and SEVEN SIGHS 
(1995). Ken McMullen has also had signifi-
cant involvement in collaborations between 
art and science and art and industry, his art 
works were exhibited in leading contempo-
rary art galleries in Europe. 

Разочаровавшийся в жизни писатель возвращается в родной Лон-
дон, где начинает писать новый роман. Главной героиней романа 
становится Габриэлла – молодая избалованная жена бизнесме-
на, томящаяся от скуки в роскошном пентхаусе на берегу Темзы. 
Новый знакомый становится для Габриэллы проводником в мир 
идейных террористов, и, вдохновляясь примером Пэтти Херст, она 
соглашается выполнить тайную миссию, ради которой должна от-
правиться в Париж под видом студентки актерского факультета ки-
ношколы. Обучение не проходит для Габриэллы даром: вскоре она 
обращается к известному философу с просьбой рассказать о ме-
тодах воздействия киноискусства на сознание человека и возмож-
ности использовать его в качестве оружия. В это время по ее следу 
уже идет французский детектив, выслеживающий подпольных ак-
тивистов. А излагающий все это на бумаге писатель постепенно 
начинает задумываться: является ли сюжет плодом его фантазии 
или в его основе – вполне реальные события? 

A disillusioned writer returns to London. He begins on a story: a sleeper 
cell of young, glamorous urban terrorists. Gabriella, glamorous trophy 
wife of a young king-in-exile, holed up in an opulent London riverside 
penthouse, falls under the spell of a modern-day Che Guevara and, 
Patty Hearst-style, enlists in The Cause. She is sent to Paris under 
the ‘front’ of a drama student aiming at film. She takes her studies 
exceptionally seriously: encounters Bernard Stiegler, the leading phi-
losopher on the subject of cinema and the human condition, and other 
luminaries. A police detective looks for the actress, wanting to stop her 
before she takes the law into her own hands, even though the notion 
of right and wrong, guilt and innocence has ceased to have a clear 
meaning. Our writer adopts the persona of a sleuth as he follows these 
anti-heroes. So our writer/sleuth uncovers events; but is he document-
ing actuality, or inventing a fiction?

AHMAD TEA ПРЕДСТАВЛЯЕТ
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ЖИЗНЬ УДАЛАСЬ

РежиссеР Ли аЙЗЕК Чун 

 
LUCkY LIFE 

Director lee isaaC ChunG

сценаРий Ли айзеК ЧУн, сЭмЮЭЛ ГРЭй анДеРсОн 
ОПеРаТОР Дженни ЛанД, КОДзи ОцУКа 

хУДОжниК ВаЛеРи ЧУ
мУзыКа БРайан санТи, мЭТЬЮ КРОасмУн

зВУК ГРеГ сеКсТРО
ПРОДЮсеРы Ли айзеК ЧУн, сЭмЮЭЛ ГРей анДеРсОн, РиЧаРД ЛОРман 

В РОЛях ДЭниЭЛ О’КиФ, меГан маККенна, КенЬОн аДамс, РиЧаРД хаРВЭЛЛ, 
нЭнси хЬЮз, Ёхей КаВамаТа, сТеФани сКаФФ, нЭнШа ПаТТеРсОн, КЬЁКО 

саКаГОРи 
ПРОизВОДсТВО ALMoND tree FiLMS

сТРана сШа
языК анГЛийсКий 

97’, 35 mm, 2009

Script Lee iSAAc cHUNG, SAMUeL GrAY ANDerSoN
cAMerA JeNNY LUND, KoJi otSUKA
proDUctioN DeSiGN VALerie cHU
MUSic BrYAN SeNti, MAttHeW croASMUN
SoUND GreG SeXtro
proDUcerS Lee iSAAc cHUNG, SAMUeL GrAY ANDerSoN, ricHArD LorMAND 
cASt DANieL o’KeeFe, MeGAN McKeNNA, KeNYoN ADAMS, ricHArD HArVeLL, 
NANcY HUSe, YoHei KAWAMAtA, StepHANie SKAFF, NANciA pAtterSoN, KYoKo 
SHAKAGori 
proDUctioN ALMoND tree FiLMS
coUNtrY USA
LANGUAGe eNGLiSH
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Ли Айзек чун 
Lee Isaac Chung

Ли Айзек Чун (19.10.1978) родился в Ден-
вере, США. Вырос в Арканзасе, учился в 
Йельском университете на биологическом 
факультете. На старших курсах увлекся 
кино и отказался от идеи учебы в меди-
цинском институте. В 2004 году в качестве 
режиссера, сценариста и оператора по-
ставил свою первую короткометражную 
работу ШОССЕ. Премьера его первого 
полнометражного фильма МУНЮРАНГАБО 
состоялась в 2007 году на Каннском кино-
фестивале (программа «Особый взгляд»). 
В настоящее время живет в Нью-Йорке, 
где он вместе с Сэмюэлом Андерсоном 
и Дженни Ланд основал кинокомпанию 
Almond Tree Films. 
Lee Isaac Chung (19.10.1978) was born in 
Denver, USA. Grew up on a small farm in rural 
Arkansas and then attended Yale University 
to study Biology. At Yale, with exposure to 
art cinema in his senior year, he dropped his 
plans for medical school and pursued film-
making. Made his first short film HIGHWAY 
in 2004. His first feature, MUNYURANGABO 
(2007) premiered at Cannes 2007, Un Cer-
tain Regard. He resides in New York and 
manages Almond Tree Films, a production 
company he founded with his collaborators, 
Samuel Anderson and Jenny Lund.

Сюжет фильма навеян стихотворениями поэта Джеральда Стерна. 
Каждый год компания друзей – Джейсон, Алекс и недавно женив-
шиеся Марк и Карен – покидает родной Нью-Йорк и едет отдыхать 
в Северную Каролину, на побережье океана. Но в этом году все 
иначе: Джейсон только что узнал, что смертельно болен и жить ему 
осталось совсем немного, поэтому традиционное путешествие 
приобретает новый смысл – хотя друзья не признаются в этом 
даже самим себе, эта поездка становится для каждого из них спо-
собом проститься с лучшим другом. 

Every year, Jason, Alex, and newly married Mark and Karen leave New 
York for a North Carolina beach house to reconnect and relax. But this 
year is different: Jason has been diagnosed with an aggressive ter-
minal cancer, repurposing their trip as a meaningful—yet uncertain—
farewell. Sharing laughter and camaraderie in even the most quotidian 
activities, the friends struggle to conceal their grief and use their disil-
lusionment as an affirmative force. 
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ПОхОРОНЕННАЯ СТРАНА

РежиссеРы ДжЕФФри аЛан рОуДс, стиВЕн истВуД

 
BURIED LAND

DirectorS GeoFFreY alan rhodes, steVen eastwood

сценаРий ДжеФФРи аЛан РОУДс, сТиВен исТВУД, Дженан меДанОВиЧ
ОПеРаТОР КРисТОФеР ЭРнсТ

мУзыКа КРисТОФеР БРанЧ, ТОм хайнс
зВУК ДУГ хЭйВУД

ПРОДЮсеРы ДжеФФРи аЛан РОУДс, сТиВен исТВУД
В РОЛях ЭмиР з. КаПеТанОВиЧ, ДжеФФРи аЛан РОДес, аВДия БУхиЧ, амиР 

сУШа, ГОРан цаКиЧ, семиР ОсманаГиЧ
ПРОизВОДсТВО pArADoGS FiLM, GArHoDeS proDUctioN, VeNNerFiLM

сТРана сШа, БОсния и ГеРцеГОВина, ВеЛиКОБРиТания
языК анГЛийсКий, БОснийсКий

86’, hdCam, 2010

Script GeoFFreY ALAN rHoDeS, SteVeN eAStWooD, DŽeNAN MeDANoVic
cAMerA cHriStopHer erNSt
MUSic cHriStopHer BrANcH, toM HAiNeS
SoUND DoUG HAYWooD
proDUcerS GeoFFreY ALAN rHoDeS, SteVeN eAStWooD, SopHie VeNNer
cASt eMir Z. KApetANoVic, GeoFFreY ALAN rHoDeS, AVDiJA BUHiĆ, AMir SUŠA, 
GorAN cAKi, SeMir oSMANAGi
proDUctioN pArADoGS FiLM, GArHoDeS proDUctioN, VeNNerFiLM
coUNtrY USA, BoSNiA AND HerZeGoViNA, UK
LANGUAGe eNGLiSH, BoSNiAN (eNGLiSH St.)
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Джеффри Алан Роудс 
Geoffrey Alan Rhodes

Джеффри Алан Роудс окончил художе-
ственный факультет отделения Государ-
ственного Нью-Йоркского университета в 
Баффало (2005) и получил степень док-
тора философии Йоркского университета 
в Торонто. Живет и работает в Нью-Йорке. 
В 2007 году Роудс дебютировал в кино до-
кументальной картиной о пластической хи-
рургии ПЕРЕДЕЛАНО В АМЕРИКЕ. ПОХО-
РОНЕННАЯ СТРАНА – его игровой дебют.
Geoffrey Alan Rhodes received his Master 
of Fine Arts from the University at Buffalo 
in 2005 and PhD, program in communica-
tion and сulture, York University, Toronto 
in 2010. He is a filmmaker and installation 
artist working in upstate New York. In 2007 
he directed the award-winning documentary 
MADE OVER IN AMERICA. BURIED LAND is 
his feature debut. 

Стивен Иствуд 
Steven Eastwood

Стивен Иствуд окончил художественный 
факультет Плимутского университета 
(1994) и получил докторскую степень по 
философии университета UCL The Slade в 
2007 году. В 2001 году его документаль-
ная картина THOSE WHO ARE JESUS была 
номинирована на престижную награду 
Британской киноакадемии за лучший де-
бют. ПОХОРОНЕННАЯ СТРАНА – его игро-
вой дебют.
Steven Eastwood graduated from University 
of Plymouth with BA in fine arts (1994) and 
reached PhD in UCL The Slade (2007). His 
first documentary THOSE WHO ARE JESUS 
(2001) was nominated in the prestigious Gri-
erson award for best documentary newcomer 
at BAFTA. BURIED LAND is his first feature.

В затерянном в горах боснийском городке Високо совершено не-
вероятное открытие – найдена долина пирамид, более древних, 
чем египетские. Жители потрясены этой новостью, они понимают, 
что открытие может стать для всех боснийцев самым значительным 
культурным событием за долгие годы, не говоря уже о выгодах, ко-
торые оно сулит – туристический бизнес уже начал набирать обо-
роты. Посреди всеобщей атмосферы радостного ожидания аме-
риканская съемочная группа пытается снять кино о сенсации, но 
горожане, успевшие посмотреть знаменитого «Бората», стараются 
лишний раз не попадаться кинематографистам на глаза. И тогда 
один из пришлых американцев, эмигрант из Боснии, решает под-
ключить родственные связи.

An inventive hybrid of fiction and documentary, Buried Land takes us 
on a journey to Visoko, a town in Bosnia that claims that beneath its 
three surrounding mountains lies the most extraordinary discovery of 
our age: a valley of ancient pyramids predating Egypt. The people of 
Visoko are energized by the prospect of having a new cultural iden-
tity to promote—one that has no connection to the recent memories of 
war—and a tourist industry begins to bloom with the news of the pyra-
mids’ still-unconfirmed existence. It is amid this furor that an American 
film crew arrives to make a film with the help of a young émigré, Emir, 
who is returning to his native land for the first time since he fled during 
the war. Controversy mounts as the townspeople fear they’ll be por-
trayed by the American director like the people of Kazakhstan in Borat, 
and Emir develops a kinship with an attractive tourist agent.
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АВИАТОРША С 
КАЗБЕКА 

РежиссеР  инЕКЕ сМитс 

DE VLIEGENIERSTER 
VAN kAZBEk
The AviATrix of KAzBeK

Director ineke sMits

сценаРий аРТУР яПин 
ОПеРаТОР ПеТР КУКЛа 

хУДОжниК Диана ВОн Ден ВОссенБеРГ  
мУзыКа ГиО цинцаДзе 

зВУК Дан Ван БеВеР, маРК ГЛин 
ПРОДЮсеРы ЭЛс ВанДеВОРсТ, сан ФУ маЛТа, ЭЛЛен Де ВаЛе 

В РОЛях маДеЛиФ БЛанКен, зУРа жГенТи, Каха КинцУРаШВиЛи, ДаТО 
РОиниШВиЛи, сиЛЬВия ПОРТа, анамаРия маРинКа, ЛаШа БаКРаДзе, 

ДжеК ВУТеРс, РиК ПаУЛЬ Ван мУЛЛиГен, ПеТеР ЛОхмейеР 
ПРОизВОДсТВО iSABeLLA FiLMS, FU WorKS, SereNDipitY FiLMS, VoLYA FiLMS, NpS 

BroADcAStiNG 
сТРана ниДеРЛанДы, БеЛЬГия 

языК ГОЛЛанДсКий, анГЛийсКий, ГРУзинсКий 
105’, 35 mm, 2010

Script ArtHUr JApiN
cAMerA piotr KUKLA
proDUctioN DeSiGN DiANA VoN DeN VoSSeNBerG
MUSic Gio tSiNtSADZe
SoUND DAN VAN BeVer, MArK GLYNNe
proDUcerS eLS VANDeVorSt, SAN FU MALtHA, eLLeN De WAeLe
cASt  MADeLieF BLANKeN, ZUrA JGeNti, KAKHA KiNtSUrASHViLi, DAto 
roiNiSHViLi, SYLViA poortA, ANAMAriA MAriNcA, LASHA BAKrADZe, JAcK 
WoUterSe, ricK pAUL VAN MULLiGeN, peter LoHMeYer
proDUctioN iSABeLLA FiLMS, FU WorKS, SereNDipitY FiLMS, VoLYA FiLMS, NpS 
BroADcAStiNG
coUNtrY NetHerLANDS, BeLGiUM 
LANGUAGe DUtcH, eNGLiSH, GeorGiAN (eNGLiSH St.)
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Инеке Смитс 
Ineke Smits

Инеке Смитс училась в Академии изящ-
ных искусств в Роттердаме, а затем на 
факультете режиссуры в Национальной 
школе кино и телевидения в Англии. С 19 
лет Смитс периодически живет и работает 
в Грузии. В начале 90-х она начала рабо-
тать в качестве режиссера и сценариста 
и сняла несколько коротко- и средне-
метражных фильмов, таких как MONAS 
PLEN (1990), HOERENPREEK (1996) и 
DE WOLKENFABRIEK (1996). Настоящим 
прорывом для ее карьеры стала в 2001 
году картина МАГОНИЯ, получившая приз 
как лучший фильм на кинофестивалях в 
Стамбуле и в Боготе. В 2002 Смитс по-
лучила работу в Берлине по программе 
обмена опытом Nipkow. Снятые ею доку-
ментальные работы МАМА ПУТИНА (2003) 
и  BLACK GOLD UNDER NOTECKA FOREST 
(2005) участвовали в конкурсе Междуна-
родного фестиваля документального кино 
в Амстердаме. 
Ineke Smits studied the arts at the Art Acade-
my in Rotterdam and directing at the National 
Film and Television School in England. Smits 
has been living and working partly in Geor-
gia since 19 years. She started to work as a 
writer and director in the early 90s and made 
several short and middle-length films, such 
as MONAS PLEN (1990), HOERENPREEK 
(1996) and DE WOLKENFABRIEK (1996). 
Her breakthrough in cinema was the festival 
hit MAGONIA (2001), awarded at Bogota 
Film Festival and Istanbul IFF for Best Film. 
In 2002 Ineke received the Nipkow Fellow-
ship to work in Berlin. Two documentaries by 
Smits, PUTIN’S MAMA (2003) and BLACK 
GOLD UNDER NOTECKA FOREST (2005) 
got selected for competition of International 
Documentary Film Festival in Amsterdam. 

Юная Мари никогда не покидала пределов острова, на котором 
родилась, но всегда, с раннего детства мечтала о высоких горах, 
собирая открытки с их изображением. Мари мечтает добиться 
чего-то значительного в жизни, но ее семья бедна, и родители 
подталкивают ее к браку по расчету с человеком, которого она не 
любит. Постепенно Мари все больше замыкается в себе, находя 
спасение от опостылевшей реальности в мире своих грез и фан-
тазий. Но привычное течение жизни дает неожиданный сбой – на-
чинается война, и на остров прибывает полк грузинских солдат. 
Когда двое из них, Гога и Ираклий поселяются в доме родителей 
Мари, девушка влюбляется в Гогу и в первый раз в жизни узнает, 
что такое счастье.  

Marie is a girl who has a vivid imagination. On the flat island of Texel, 
she dreams about mountains and even collects pictures of them. She 
would rather like to do something with her life instead of marrying Paul, 
the beachcomber’s son. But, being the only girl in a big and poor fam-
ily during war time, she doesn’t seem to have much of a choice. The 
relationships and positions are tightened even more by the reality of 
war. Marie tries to outlive this reality by dreaming. The sudden arrival 
of a regiment of Georgians stationed on the island cause a change. 
As soon as the Georgians Goga and Irakli are accommodated in the 
family, color, life and love enters Marie’s life. With Goga, Marie falls in 
love for the first time. 



внеконкурсная программа
out of competition

Гала-премьеры 
Gala screenings
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Брестская крепость 

РежиссеР АлексАндр котт 
сценаРий аЛеКсанДР КОТТ, еКаТеРина ТиРДаТОВа ОпеРаТОР ВЛаДиМиР БаШТа хуДОжниК 

аЛиМ МаТВейЧуК МузыКа ЮРий КРасаВин пРОДЮсеРы иГОРЬ уГОЛЬниКОВ, РуБен 
ДиШДиШЯн, ВЛаДиМиР заМеТаЛин В РОЛЯх паВеЛ ДеРеВЯнКО, анДРей МеРзЛиКин, 

аЛеКсанДР КОРШунОВ, еВГений цыГанОВ, аЛеКсей КОпаШОВ, Яна есипОВиЧ 
пРОизВОДсТВО ценТРаЛ паРТнеРШип, БеЛаРусЬФиЛЬМ 

сТРана РОссиЯ ЯзыК РуссКий 
120’, 35 mm, 2010

Фильм рассказывает о героической обороне Брест-
ской крепости, которая приняла на себя первый 
удар немецких захватчиков 22 июня 1941 года. 
Много лет спустя, ветеран Великой Отечественной 
войны, Александр Акимов снова и снова возвраща-
ется в своих воспоминаниях в то время, когда он 
– пятнадцатилетний подросток, Саша Акимов, без-
заветно влюбленный в девушку Веру из семьи по-
томственных ворошиловских стрелков - оказался в 
самом центре кровавых событий войны. 

Brestskaya krepost 
the Brest Fortress
Director AlexAndr Kott
script ALeXANDer Kott, eKAteriNA tirDAtoVA cAmerA VLADimir BAsHtA proDuctioN DesigN 
ALim mAtVeJcHuK music Yuri KrAsAViN proDucers igor ugoLNiKoV, ruBeN DisHDisHYAN, 
VLADimir ZAmetALiN cAst pAVeL DereVYANKo, ANDrei mersLiKiN, ALeXANDer 
KorsHuNoV, eVgeNiY cYgANoV, ALeXei KopAsHoV, YANA esipoVicH proDuctioN ceNtrAL 
pArtNersHip, BeLsrusFiLm 
couNtrY russiA LANguAge russiAN

The film shows the heroic defense of Brest Fortress, 
which has taken upon the first stroke of German fascist 
invaders on June 22 1941. Story describes the events 
of the first days of defense. The film tells about three 
main resistance zones, headed by the regiment com-
mander, Pyotr Mikhailovich Gavrilov, the commissar 
Efim Moiseevich Fomin and the head of the 9th frontier 
outpost, Andrey Mitrofanovich Kizhevatov. Many years 
later the veteran Alexander Akimov again and again 
recalls the memories of the time, when he, then a 15 
years old Sasha Akimov was deeply in love with the 
beautiful Vera and suddenly found himself in the middle 
of the bloody events of war. 

александр котт (22.2.1973) родился в Москве. После окончания школы работал фотографом. Дебютировал 
в кино короткометражной лентой ФОТОГРАФ (1997), которая сразу же получила признание на международных 
кинофестивалях. Учился у Анджея Вайды в Краковской киношколе, окончил ВГИК (мастерская Владимира Хоти-
ненко). После второй короткометражной работы ПУГАЛО (2000), получившей приз на Берлинском кинофестива-
ле, Котт снял свой полнометражный дебют, ЕХАЛИ ДВА ШОФЕРА (2001, приз за лучшую режиссуру на фестивале 
«Киношок»). Среди его работ многосерийные телефильмы КОНВОЙ PQ-17 (2004) и ГЕРОЙ НАШЕГО ВРЕМЕНИ 
(2006), а также фильмы ВЕЛИКАН (2003), ПОСТОРОННИЙ (2007), РЫБА (2008), БЛИЗКОЕ ОБЪЯТИЕ (2009), Я 
ПОКАЖУ ТЕБЕ МОСКВУ (2009). 
alexandr Kott (22.2.1973) was born in Moscow. After school graduation he worked as a photographer. Debuted in 
cinema with a short film FOTOGRAF (1997), which received several prizes at different international film festivals. Studied 
under Andrzej Wajda in Cracow cinema school, and also in VGIK where he was in Vladimir Khotinenko’s workshop. After 
his second short work PUGALO/ SCARECROW (2000), awarded at Berlinale, Kott made his feature-length debut film 
YEKHALI DVA SHOFYORA/ TWO DRIVERS (2001, awarded for the best director’s work at Kinoshok FF). Among his 
other works are TV-series KONVOY PQ-17 (2004) and GEROY NASHEGO VREMENI (2006), and films VELIKAN/ GIANT 
(2003), POSTORONNIY (2007), RYBA/ FISH (2008), BLIZKOE OBYATIE (2009) and YA POKAJU TEBE MOSKVU (2009). 

ВНекоНкУрсНая проГраММа

Гала преМьеры
МИроВая преМьера 
WorLD preMIere
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ГадкИй я В 3D

РежиссеРы ПЬер коФФИн, крИс рено
сценаРий Кен ДОРиО, синКО пОЛ  хуДОжниК ЯРРОу Чейни аРТ ДиРеКТОР ЭРиК ГийОн РежиссеР 

аниМации ЛиОнеЛЬ ГаЛЛа МузыКа ФаРРеЛЛ уиЛЬЯМс, хейТОР пеРейРа зВуК КРисТОФеР 
сКаРаБОзиО  пРОДЮсеРы КРисТОФеР МеЛеДанДРи, ДжОн КОЭн, ДжЭнеТ хиЛи  

РОЛи ОзВуЧиВаЮТ сТиВ КЭРеЛЛ, ДЭнни МаКБРайД, РассеЛ БРЭнД, ДжейсОн сиГеЛ, 
КРисТен ВиГ, МиРанДа КОсГРОуВ пРОизВОДсТВО iLLumiNAtioN eNtertAiNmeNt

сТРана сШа ЯзыК анГЛийсКий 
95’, 3d dCP, 2010 

В милом городишке, окруженном белоснежным за-
бором, среди благоухающих розовых кустов высится 
безжизненный черный дом. Никто не знает, что тво-
рится за его стенами на самом деле, потому что там 
живет Грю, самый гениальный злодей в истории. С 
помощью верной армии слуг-миньонов, столь же ко-
варных, как и он сам, Грю сокрыл от любопытных глаз 
свой хитроумный замысел – украсть Луну. Но у него 
есть конкурент. Вектор воплощает в себе новое поко-
ление мировых злодеев. Он молод и весел, а злодей-
ствует больше ради прикола. Кто из них победит? Кто 
станет cамым гадким в мире? И как в этом противо-
стоянии окажутся замешаны три маленьких сиротки – 
Марго, Эдит и Агнес, увидевшие в Грю нового папу?

DespIcaBLe Me

Directors CHrIS renAUd, PIerre CoFFIn 
script ciNco pAuL, KeN DAurio proDuctioN DesigN YArroW cHeNeY Art Director eric guiLLoN 
ANimAtioN Director LioNeL gALLAt music pHArreLL WiLLiAms, Heitor pereirA souND 
cHristopHer scArABosio proDucers cHristopHer meLeDANDri, JoHN coHeN, JANet 
HeALY Voices steVe cAreLL, JAsoN segeL, russeLL BrAND, WiLL ArNett, KristeN Wiig, 
DANNY mcBriDe, mirANDA cosgroVe proDuctioN iLLumiNAtioN eNtertAiNmeNt
couNtrY usA LANguAge eNgLisH

In a happy suburban neighborhood surrounded by white 
picket fences with flowering rose bushes, sits a black house 
with a dead lawn. Unbeknownst to the neighbors, hidden 
deep beneath this home is a vast secret hideout. Surround-
ed by an army of tireless, little yellow minions, we discover 
Gru, planning the biggest heist in the history of the world. He 
is going to steal the moon. Gru delights in all things wicked. 
Armed with his arsenal of shrink rays, freeze rays and battle-
ready vehicles for land and air, he vanquishes all who stand 
in his way. Until the day he encounters the immense will of 
three little orphaned girls who look at him and see some-
thing that no one else has ever seen: a potential Dad. One of 
the world’s greatest super-villains has just met his greatest 
challenge: three little girls named Margo, Edith and Agnes. 

крис рено окончил Университет Сиракуз по специальности «иллюстратор», работал дизайнером-графиком в инду-
стрии развлечений. С 1994 по 2000 годы Рено начал рисовать комиксы для знаменитых студий Marvel и DC Comics, 
затем работал художником-постановщиком в Shadow Projects и Big Big Productions. Затем он перешел в студию Blue 
Sky Studios/Twentieth Century Fox Animation на должность художника по раскадровке. В 2007 году Рено принял участие 
в создании короткометражки НЕ ВРЕМЯ ДЛЯ ОРЕХОВ. Фильм был номинирован на «Оскар» и удостоен премии Annie. 
Chris renaUd, after graduating from Syracuse University with an illustration degree, started to work as a graphic designer 
in the sports entertainment industry. Having worked for Marvel and DC Comics from 1994-2000, he comes from a background in 
comic art. From there, he moved to production design at Shadow Projects and Big Big Productions. He progressed to Blue Sky 
Studios/ Twentieth Century Fox Animation. In 2007, Renaud conceived, wrote and storyboarded the animated short NO TIME 
FOR NUTS nominated for an Academy Award®, and it went on to win an Annie (Animation Industry Award) Award for Best Short.

Пьер коффин в 1985-88 годах изучал кинематографию в Сорбонне. Окончив обучение, Коффин переехал в 
Англию и в течение года работал стажером-аниматором на студии Стивена Спилберга Amblimation. В 1996 году 
Коффин перешел в компанию Ex Machina. Успех пришел к Пьеру в 1997 году благодаря короткометражной картине 
PINGS. Коффин считается признанным режиссером рекламы с животными. За картину PAT ET STANLEY на француз-
ском фестивале анимации Annecy в 2009 году он был удостоен специального приза за лучший телесериал. 
Pierre Coffin studied cinema at the Sorbonne University between 1985 and 1988. Coffin then moved to England 
and worked for one year as a junior animator at Amblimation, Steven Spielberg’s studio. In 1996, Coffin began working 
at Ex Machina, the leading animation company at the time. It was with his short films PINGS (1997) that his style was 
recognized. He joined Wanda as an animation director and then Passion Pictures. He also directed PAT ET STANLEY, 
which was awarded Special Prize for a TV Series at the 2009 French Annecy Animation Festival. 
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ой, Вэй! Мой сыН – Гей!! 

РежиссеР  евгенИй АФИнеевскИй 
сценаРий еВГений аФинееВсКий, ДжОзеФ ГОЛДМан, МаРТин ГиГуа ОпеРаТОР пиТеР н. 

ГРин  хуДОжниК ВинсенТ ДеФеЛис МузыКа ДесМОнД ЧайЛД зВуК ШОн ГРей, ТОМ ТЭйЛОР 
пРОДЮсеРы еВГений аФинееВсКий, сВеТЛана ануФРиеВа, РиК KОВан, иГОРЬ зеКцеР 

В РОЛЯх  ЛЭйни Казан, ДжОн ЛЛОйД ЯнГ, сОЛ РуБинеК, Джей РОДРиГез, КаРМен 
ЭЛеКТРа, ВинЧенТ пасТОРе, БРЮс ВиЛанЧ  пРОизВОДсТВО  NeW geNerAtioN FiLms, 

NortH BY NortHWest eNtertAiNmeNt, oY VeY mY soN is gAY proDuctioNs, DesmoND 
cHiLD eNtertAiNmeNt

сТРана сШа ЯзыК анГЛийсКий 
91’, 35 mm, 2009

Ширли и Мартин Хирш каждую пятницу приглашают 
к себе на ужин очередную «идеальную» еврейскую 
девушку, в надежде, что их сын Нельсон наконец же-
нится. И вот однажды Нельсон сообщает родителям, 
что он уже встречается кое с кем и обещает позна-
комить их со своей половиной на грядущем семей-
ном торжестве. Но вместо сексапильной блондинки, 
которую готовятся встретить родители, Нельсон 
приходит на праздник с парнем по имени Анджело. 
Ширли и Мартин шокированы, но, трезво подумав, 
решают: если проблему нельзя исправить, следует 
изменить своей отношение к ней. 

oy Vey! My soN Is Gay!!

Director evgeny AFIneevSKy
script eVgeNY AFiNeeVsKY, JosepH goLDmAN, mArtiN guigui cAmerA peter N. greeN 
proDuctioN DesigN ViNceNt DeFeLice music DesmoND cHiLD souND seAN grAY, tom tAYLor 
proDucers eVgeNY AFiNeeVsKY, sVetLANA ANuFrieVA, ricH coWAN, igor ZeKtser cAst  
LAiNie KAZAN, JoHN LLoYD YouNg, sAuL ruBiNeK, JAi roDrigueZ, cArmeN eLectrA, 
ViNceNt pAstore, Bruce ViLANcH proDuctioN NeW geNerAtioN FiLms, NortH BY 
NortHWest eNtertAiNmeNt, oY VeY mY soN is gAY proDuctioNs, DesmoND cHiLD 
eNtertAiNmeNt
couNtrY usA LANguAge eNgLisH

Every Friday night Shirley Hirsch invites another «per-
fect» girl for sabbath dinner in hopes that her son Nel-
son will marry a nice Jewish girl. When Shirley and her 
husband Martin once again set him up on a date, Nel-
son reveals that he is already seeing someone. Shirley 
and Martin are thrilled and can’t wait to meet the lucky 
lady. But it’s Angelo Ferraro, the guy, whom Nelson 
takes to his cousin’s wedding, and halfway through 
the ceremony Nelson breaks the news to his parents. 
Distraught, Shirley and Martin blame one another for 
Nelson’s sexuality. They consult a psychiatrist, talk with 
local members of the gay community, and Martin goes 
to a gay bar in an attempt to understand his son.

евгений афинеевский (21.10.1972) родился в Казани. В начале 90-х годов эмигрировал в Израиль, где 
работал театральным продюсером.  Президент компании New Generation Films, продюсер картин ИГРА СО СМЕР-
ТЬЮ (2001), ПРЕСТУПЛЕНИЕ И НАКАЗАНИЕ (2002) и ВОЗВРАЩЕНИЕ ИЗ ИНДИИ (2002). ОЙ, ВЭЙ! МОЙ СЫН – 
ГЕЙ!! – его режиссерский дебют. 
evGeny afineevsKy (21.10.1972) was born in Kazan, Russian Federation. Emigrated to Israel, where he was 
impresario or producer for over 30 musicals, plays and operas.  President and co-chairman of New Generation Films 
company, producer of DEATH GAME (2001), CRIME & PUNISHMENT (2002) and  HA-SHIVA MEHOD/ RETURN FROM 
INDIA (2002). OY VEY! MY SON IS GAY! marks his debut in feature filmmaking.
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красНый лед.  
саГа о хаНтах ЮГры 

РежиссеР олег Фесенко 
сценаРий иГОРЬ МиТЮШин, ОЛеГ ФесенКО, РиММа еФРеМОВа ОпеРаТОР аРунас БаРазнаусКас 

хуДОжниК ЭДуаРД ОГанесЯн МузыКа Ян КОЧМаРеК зВуК Денис БаРанОВ пРОДЮсеР ОЛеГ уРуШеВ 
В РОЛЯх аЛеКсанДР ЛыМаРеВ, МихаиЛ еВЛанОВ, МаРина аЛеКсанДРОВа, ДаРЬЯ МОРОз, 

аЛеКсанДР БаШиРОВ пРОизВОДсТВО КинОКОМпаниЯ «ЮГРа-ФиЛЬМ», КинОКОМпаниЯ 
«soLiVs» (пРи пОДДеРжКе МинисТеРсТВа КуЛЬТуРы РОссийсКОй ФеДеРации и 

пРаВиТеЛЬсТВа ханТы-МансийсКОГО аВТОнОМнОГО ОКРуГа – ЮГРы) 
сТРана РОссиЯ ЯзыК РуссКий 

35 mm, 2010

Фильм основан на реальных событиях и повествует о вос-
стании остяков (хантов) против Советской власти в районе 
реки Казым в начале 30-х годов ХХ века. Действие картины 
начинается еще до революции со свадьбы дочери местного 
православного священника, Веры с одним из остяков. Воз-
любленный девушки, Илья, не успевает к венчанию и по-
кидает деревню Богоставленку. В 30-х годах, Илья, коман-
дир Красной Армии, возвращается в родные края во главе 
отряда красноармейцев. В Богоставленке основан олене-
водческий отряд, который возглавляет председатель Чух-
новский. Когда из центра приходит сообщение о необхо-
димости борьбы с представителями культа, Чухновский со 
своими людьми уничтожает святыню предков на священном 
острове. Ханты из Богоставленки становятся стойбищем в 
излучине Казыма, вскоре к ним присоединяются остяки из 
других селений, и тогда Илья получает приказ из центра ве-
сти войска на штурм восставших. 

krasNyI LeD.  
saGa o khaNtah UGry 
reD Ice. taLe oF UGra hUNts 
Director oleg FeSenKo 
script igor mitYusHiN, oLeg FeseNKo, rimmA eFremoVA cAmerA AruNAs BArAZNAusKAs 
proDuctioN DesigN eDuArD ogANesYAN music JAN KAcZmAreK souND DeNis BArANoV 
proDucer oLeg urusHeV cAst ALeKsANDr LYmAreV, micHAiL eVLANoV, mAriNA 
ALeKsANDroVA, DAriA moroZ, ALeKsANDr BAsHiroV proDuctioN ugrA-FiLm, soLiVs 
(WitH tHe support oF tHe miNistrY oF cuLture oF tHe russiAN FeDerAtioN AND tHe 
goVerNmeNt oF KHANtY-mANsisK AutoNomous District oF ugrA) 
couNtrY russiA LANguAge russiAN 

Film is based upon true events and tells about the rebellion of 
hunts against Soviet power in the area of the river Kazym in the 
beginning of 30s of the 20th century. The action starts before 
the revolution, by the wedding of the local orthodox priest, Vera 
with one of the hunts. Her truly beloved, Ilya doesn’t come in 
time for the wedding and leaves the village Bogostavlenka… In 
the 30s, being already an experienced commander, Ilya come 
back to his native land in charge of Red Army troop. A brigade 
of reindeer herders is founded in the village, which is headed 
by the chairman Chukhnovsky. When the order to fight against 
«worshipers» comes from the center, Chukhnovksy and his peo-
ple destroys ancient sanctuary on the saint island. Hunts from 
Bogostavlenka become camping-ground in the turn of Kazym, 
and soon they are followed by hunts from other villages. Then 
Ilya gets the order to lead his troops against the rebellions. 

олег фесенко (3.8.1964) родился на острове Хортица. Окончил ВГИК (мастерская В.А. Мана) и Высшие 
режиссерские курсы Немецкой Академии Искусств (мастерская Вима Вендерса). Прошел курс семинара по 
специальности режиссер-постановщик театрализованных представлений в США. До 2000 года работал в сфе-
ре телевизионной рекламы; за свою работу неоднократно удостаивался наград. С 2002 года начинает снимать 
телевизионные сериалы, среди них: ЕСЛИ НЕВЕСТА ВЕДЬМА, КОБРА: АНТИТЕРРОР, УМНОЖАЮЩИЙ ПЕЧАЛЬ, 
ОБЩАЯ ТЕРАПИЯ, телефильм ЧАС ПИК. В 2006 году на экраны выходит первый кинфильм Фесенко – вольная 
экранизация «Вия» ВЕДЬМА, а два года спустя – боевик СТРИТРЕЙСЕРЫ. 
oleG fesenKo (3.8.1964) was born on Khortytsia island. Graduated from VGIK (class of V.A. Man) and the Highest 
courses for directors of the Academy of Arts in Germany (class of Vim Venders). Studied the course of the seminar 
for director-producers of stage shows in the USA. Till 2000 Fesenko worked in the field of television advertising; for 
his works he was awarded with multiple prizes. From 2002 he starts to make television series, among those are ESLI 
NEVESTA VEDMA, KOBRA ANTITERROR, UMNOZHAUSHIY PECHAL, OBSHAYA TERAPIYA etc. In 2006 Fesenko makes 
two feature films – CHAS PIK/ RUSH HOUR and adaptation of N.V. Gogol’s novel, VEDMA/ THE POWER OF FEAR, and 
in 2008 – an action film STRITREYSERY/ STREETRACERS. 
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коНцерт 

РежиссеР  рАду МИхАйляну 
сценаРий РаДу МихайЛЯну, МаТТЬЮ РОББинс, аЛен-МиШеЛЬ БЛан  ОпеРаТОР ЛОРан Дайан 

хуДОжниК КРисТиан ниКуЛесКу  МузыКа аРМан аМаР  зВуК пЬеР ЭКсКООФЬе, сеЛЬМа 
аззази  пРОДЮсеР аЛен аТТаЛЬ  В РОЛЯх  аЛеКсей ГусЬКОВ, МеЛани ЛОРан, ДМиТРий 

назаРОВ, ВаЛеРий БаРинОВ, ФРансуа БеРЛеан, Миу-Миу  пРОизВОДсТВО  Les proDuctioNs 
Du trÉsor, oÏ oÏ oÏ proDuctioNs, FrANce 3 ciNÉmA, europA corp., cAsteL FiLm romANiA, 
pANAcHe proDuctioNs, rADio tÉLÉVisioN BeLge FrANcopHoNe (rtBF), Bim DistriBuZioNe

сТРана ФРанциЯ, РуМыниЯ, БеЛЬГиЯ, иТаЛиЯ  ЯзыК ФРанцузсКий, РуссКий 
122’, 35 mm, 2009

Много лет назад Андрей Филипов был восходящей звездой 
Большого театра. Сейчас Филипову уже пятьдесят, и он по-
прежнему работает в Большом театре – уборщиком. В свое 
время Андрей был выгнан с позором, отказавшись убрать 
из ансамбля музыкантов еврейского происхождения. И вот 
уже долгие годы директор театра обещает опустившемуся, 
спивающемуся Андрею вернуть его ансамбль, хотя оба по-
нимают, что этого никогда не произойдет. Все меняется 
в тот день, когда Андрей находит случайно выброшенный 
факс, в котором русский оркестр приглашается в Париж, 
чтобы заменить выбывших в последний момент музыкантов 
из Америки. Филипов расценивает это как последний шанс 
начать все заново: он решает совершить невозможное – 
собрать своих бывших музыкантов и отправиться с ними 
во Францию. Но даже просто разыскать бывших друзей 
оказывается проблемой: один работает таксистом, другой 
– грузчиком, а третий и вовсе подрабатывает на производ-
стве порнофильмов… 

Le coNcert 
the coNcert 
Director rAdU MIHAIleAnU
script rADu miHAiLeANu, mAttHeW roBBiNs, ALAiN-micHeL BLANc cAmerA LAureNt DAiLLAND 
proDuctioN DesigN cHristiAN NicuLescu music ArmAND AmAr souND pierre eXcoFFier, seLmA 
AZZAZi proDucer ALAiN AttAL  cAst  ALeKsei gusKoV, mÉLANie LAureNt, Dmitri NAZAroV, 
VALeriY BAriNoV, FrANÇois BerLÉAND, miou-miou proDuctioN Les proDuctioNs Du trÉsor, 
oÏ oÏ oÏ proDuctioNs, FrANce 3 ciNÉmA, europA corp., cAsteL FiLm romANiA, pANAcHe 
proDuctioNs, rADio tÉLÉVisioN BeLge FrANcopHoNe (rtBF), Bim DistriBuZioNe
couNtrY FrANce, romANiA, BeLgium, itALY  LANguAge FreNcH, russiAN 

Andrei Filipov was a prodigy – the celebrated conductor of the 
Bolshoi Orchestra, the greatest orchestra in Russia. Today, 
aged 50, he still works at the Bolshoi, but as a cleaner. During 
the communist era, he was fired at the height of his fame for 
refusing to get rid of all his Jewish players, including his best 
friend Sacha Grossman. Andreï sank into booze and depres-
sion. The Director of the Bolshoi has been promising forever 
to return Andrei’s orchestra to him «soon», but he’s mocking 
him, humiliating him sadistically. For him, Andrei’s a has-been, 
and he’s doing him a big favour by keeping him on as a clean-
er. Then Andrei finds a fax. An invitation for the orchestra to 
play at Pleyel, in Paris, in two weeks’ time, as a last minute 
replacement for the indisposed San Francisco Philharmonic. 
Andrei conceives of a crazy notion: he’ll round up his old musi-
cian buddies, a motley bunch now scraping a living in Moscow 
as cab drivers, removal men, flea market traders, suppliers of 
porno film sound effects… They’ll go to Paris as the Bolshoi. 

раду михайляну (23.4.1958) родился в Бухаресте, Румыния. В 1980-м году Михайляну был вынужден по-
кинуть Румынию и уехать во Францию. Окончил парижскую киношколу IDHEC, после чего работал монтажером 
на многочисленных проектах. Вернувшись в Румынию, дебютировал в кино картиной ПРЕДАТЕЛЬСТВО (1993), 
получившей награды нескольких престижных международных кинофестивалей, включая фестивали в Монреале и 
Стамбуле. Международное признание ему принесли картины – ПОЕЗД ЖИЗНИ (1998, приз жюри ФИПРЕССИ на 
Венецианском кинофестивале) и ПРИДИ, УВИДЬ И СТАНЬ (2005, приз экуменического жюри и приз зрительских 
симпатий на Берлинском кинофестивале, «Сезар» за лучший сценарий). 
radU mihaileanU (23.4.1958) was born in Bucharest, Romania. As a student in 1980 he was forced to leave 
Romania moved to France. He studied film and graduated from the Institute des Hautes Études Cinématographiques 
(IDHEC) in Paris and after he has been working as an editor. Radu Mihăileanu’s debut feature, TRAHIR/ BETRAYAL 
(1993), brought him back to his native Romania and was recognised at several film festivals such as the Montreal FF 
and the Istanbul FF. His next films TRAIN DE VIE/ TRAIN OF LIFE (1998, FIPRESCI Prize at Venice FF) and VA, VIS ET 
DEVEINS/ GO, SEE, AND BECOME (2005, Panorama Audience Award and Prize of the Ecumenical Jury at Berlinale and 
César) launched his international career. 
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МИссИя лоНдоН 

РежиссеР дИМИтыр МИтовскИ
сценаРий ДиМиТыР МиТОВсКи, аЛеК пОпОВ, ДеЛЯна МанеВа ОпеРаТОР ненаД БОРОеВиЧ 

зВуК сВеТОЛОзаР ГеОРГиеВ пРОДЮсеРы ДиМиТыР ГОЧеВ, МеТОДий пеТРиКОВ, иВан 
ДОйКОВ В РОЛЯх ЮЛиан ВеРГОВ, ЛЮБОМиР нейКОВ, аЛан ФОРД, ТОМас аРана, ана 
папаДОпуЛу, еРнесТина ШинОВа пРОизВОДсТВО siA ADVertisiNg, uJ BuDApest FiLm 

stuDio, DreAm FActorY mAceDoNiA LtD., repuB FiLm AB, FiDeLitY FiLms
сТРана БОЛГаРиЯ, ВеЛиКОБРиТаниЯ, ВенГРиЯ, МаКеДОниЯ  

ЯзыК анГЛийсКий, БОЛГаРсКий 
35 mm, 2010

Варадин, недавно назначенный послом Болгарии в 
Англии, прибывает на новое место работы и обна-
руживает, что в посольстве царит настоящий хаос; 
хуже того – ничего не готово для предстоящего 
концерта в честь вступления Болгарии в Евроcоюз. 
Варадину поручают устроить так, чтобы концерт по-
сетила сама английская королева, и он обращается 
за помощью в PR-агентство «Знаменитые связи», 
не подозревая, что, на самом деле, это агентство – 
эскорт услуг. В это же самое время работающий в 
посольстве повар помогает бандитам из Сербии 
спрятать в холодильнике на кухне в посольстве дю-
жину уток, похищенных из Ричмонд парка – прав-
да, никто из них не подозревает, что доблестный 
Скотланд Ярд уже идет по следу похитителей. Тем 
временем, Варадин влюбляется в Кати – девушку, 
ведущую двойную жизнь: днем она работает в по-
сольстве уборщицей, а ночью – стриптизершей. 

MIsIya LoNDoN
MIssIoN LoNDoN
Director dIMItAr MItovSKI
script DimitAr mitoVsKi, ALeK popoV, DeLYANA mANeVA cAmerA NeNAD BoroeVicH souND 
sVetLosAr georgieV proDucers DimitAr gocHeV, metHoDius petriKoV, iVAN DoYKoV 
cAst JuLiAN VergoV, LYuBomir NeiKoV, ALAN ForD, tomAs ArANA, ANA pApADopuLu, 
erNestiNA sHiNoVA proDuctioN siA ADVertisiNg, uJ BuDApest FiLm stuDio, DreAm 
FActorY mAceDoNiA LtD., repuB FiLm AB, FiDeLitY FiLms
couNtrY BuLgAriA, uK, HuNgArY, mAceDoNiA
LANguAge eNgLisH, BuLgAriAN 

When Varadin, the Bulgarian ambassador, arrives at his 
new posting in London – a few days earlier than ex-
pected – he finds the embassy in disarray. The staff has 
done nothing to prepare the concert to celebrate Bul-
garia’s accession into the EU. Under pressure from the 
president’s wife, Varadin’s career prospects rest on him 
ensuring the queen attends the concert. Varadin seeks 
help from PR firm, «Famous Connections», unaware 
that they provide sex impersonators. At the same time, 
the embassy cook helps a gang of Serbian criminals to 
store in the embassy freezers a dozen of ducks stolen 
from Richmond Park with the intention to sell them to 
a Chinese restaurant. What they don’t know is that the 
ducks have GPS chips implemented in their bodies and 
Scotland Yard is on their traces. To fully complicate the 
story Varadin falls in love with gorgeous Kati, a cleaner 
in the embassy by day and stripper by night, unaware 
that she has started working for «Famous Connections» 
as a Princess Diana look-alike. As the night of the con-
cert approaches a series of revelations begins.

димитыр митовски (1.8.1964) родился в Пловдиве, Болгария. Окончил школу изобразительных искусств и 
Национальную академию театрального и кинематографического искусства. Работает режиссером, сценаристом 
и продюсером. Поставил два документальных фильма, ТАЙНА И МАГИЯ и ЗАВТРАК НА СКАМЬЕ ПОДСУДИМЫХ, а 
в 1997 году сделал музыкальный фильм ФСБ: 20 ЛЕТ СПУСТЯ. Его короткометражный фильм ВЕРНИТЕ КРОЛИКА 
(2005), поставленный в соавторстве с Каменом Калевым, участвовал в «Неделе критики» на Каннском кинофести-
вале. В 2007 году их второй с Калевым совместный короткометражный фильм НЕПРИЯТНОСТИ КРОЛИКА также 
был показан на кинофестивале в Канне. 
dimitar mitovsKi (1.8.1964) was born in Plovdiv, Bulgaria. Graduated from the school of fine arts and from National 
Academy of Theatre and Film. Works as director, writer and producer. He made two documentaries, SECRET AND MAGIC 
and BREAKFAST ON PRISONER’S DOCK, and then in 1997 a musical film FSB. In 2005 Mitovski together with Kamen Kalev 
wrote and directed a short film GET THE RABBIT BACK, which participated in Semaine de la Critique at Cannes film festival. 
In 2007 he and Kalev made their second short film RABBIT TROUBLE, which was also screened in Cannes. 

oUt oF coMpetItIoN 

GaLa screeNINGs
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телохраНИтелИ И УБИйцы

РежиссеР теддИ ЧэнЬ
сценаРий Тин наМ ЧунЬ, цзЮнЬЛи ГО, Бин у, ДжейМс ЮЭн ОпеРаТОР аРТуР ВОнГ 

хуДОжниК КеннеТ МаК МузыКа КВОнГ ВинГ Чан, пиТеР Кан пРОДЮсеРы пиТеР хО-сунЬ Чан, 
цзЯнЬсинЬ хуан В РОЛЯх ДОнни йен, ЛеОн Лай, сЮЭци Ван, ТОни ЛЮнГ Ка-Фаи, 

ниКОЛас цзе, цзЮнЬ ху, ЮйЧунЬ Ли пРОизВОДсТВО BoNA iNterNAtioNAL FiLm group
сТРана КиТай ЯзыК КиТайсКий (МанДаРинсКий ДиаЛеКТ)

127’, 35mm, 2009

В 1905 год, Гонконг. Тайная организация обсужда-
ет планы свержения династии Цин. Это становится 
известно императрице, которая подсылает наемных 
убийц расправиться с главой тайной организации. 
Его защищают телохранители — рикши, уличные 
торговцы и бродяги. Чтобы сбить убийц со следа, 
сын главы заговорщиков берет на себя роль его 
двойника. 

shI yUe WeI cheNG 
BoDyGUarDs aND assasINs
Director teddy CHen
script tiN NAm cHuN, JuNLi guo, BiNg Wu, JAmes YueN cAmerA ArtHur WoNg proDuctioN 
DesigN KeNNetH mAK music KWoNg WiNg cHAN, peter KAm proDucers peter Ho-suN cHAN, 
JiANXiN HuANg cAst DoNNie YeN, LeoN LAi, XueQi WANg, toNY LeuNg KA-FAi, NicHoLAs 
tse, JuN Hu, YucHuN Li proDuctioN BoNA iNterNAtioNAL FiLm group
couNtrY cHiNA LANguAge mANDAriN

1905, City of Victoria (British Colony of Hong Kong). In 
the distance of thirteen blocks, the one man who holds 
a nation’s fate must survive relentless attempts on his 
life with only eight bodyguards to protect him. Against 
hundreds of assassins, these men must put their cour-
age to the test in order to protect the hopes of millions 
in this perilous night even if it means fighting to the 
death...

тедди Чэнь начинал карьеру в кино ассистентом режиссера и заместителем директора производства. В 1991 
году дебютировал в режиссуре картиной ЧУЖАЯ ЖЕНА. Громкий успех пришел к Чэню с его третьей картиной 
WAN 9 ZHAO 5 (1994), которая побила национальные рекорды кассовых сборов и вошла в десятку лучших картин 
года по версии киноакадемии Гонконга. Затем последовали фильмы ГОРОДСКИЕ ТОРПЕДЫ (1997), ПУРПУРНЫЙ 
ШТОРМ (1999), СЛУЧАЙНЫЙ ШПИОН (2001) с Джеки Чаном в главной роли. В 2005 году Чэнь отошел от жанра 
боевика, сняв фэнтези ПОДОЖДИ КОГДА ВЫРАСТЕШЬ, который стал самым кассовым китайским фильмом года 
в Гонконге. ТЕЛОХРАНИТЕЛИ И УБИЙЦЫ получили 18 номинаций и 8 наград киноакадемии Гонконга, включая 
награды за лучший фильм и режиссуру.
teddy Chen has been involved in the business of making movies in Hong Kong for almost two decades. His early 
career involved various domains, including assistant director, production manager, acting, and as well as scriptwriting. 
Chen directed his first movie in 1991 - WO LAO PO WO XI REN / ALIEN WIFE (1991) and achieved critical and commercial 
success by the time of his third movie WAN 9 ZHAO 5 /  TWENTY SOMETHING (1994) which created a sensation in 
domestic box-office and earned a spot of HKFA’s list of 10 Best Film of the year. Chen followed with the action thriller 
SAN TAU DIP YING / DOWNTOWN TORPEDOES (1997), ZI YU FENG BAO / PURPLE STORM (1999) and DAK MIU MAI 
SHING / THE ACCIDENTAL SPY (2001) starring Jackie Chan. In 2005 Chen took a break from the action  genre to direct 
the fantasy film TUNG MUNG KEI YUN / WAIT ‘TILL YOU’RE OLDER which became the year’s top-grossing Chinese 
language film in Hong-Kong. His latest hit SHI YUE WEI CHENG received 18 nominations and 8 HKFA awards including 
Best film and Best director.

ВНекоНкУрсНая проГраММа
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	 Ливан				 				Lebanon	 100

	 Хочу	свистеть	–	свищу!	
	 				 				Eu	cand	vreau	sa	fluier,	fluier	 101

	 Прогульщики				 				Quchis	dgeebi	 102

	 Символ				 				Shinboru	 103

	 Малышка				 				La	Pivellina	 104

	 О	людях	и	богах	
	 				 				Des	hommes	et	des	dieux	 105

	 Евразиец				 				Indigène	d’Eurasie	 106

	 Неспешная	игра				 				La	partita	lenta	 107

	 Високосный	год				 				Año	bisiesto	 108
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ВНекоНкУрсНая проГраММа

8½ фИльМоВ

 

Слоганом программы «8 ½ фильмов» всегда был 
поиск новых форм киноязыка. Но – что подела-
ешь! – по разряду нового у нас всё чаще проходит 
внедрение в кино чисто технологических характе-
ристик, чисто внешний тюнинг по сути, старых, как 
мир, очень часто выработавших свой художествен-
ный ресурс , сюжетных конструкций. Лично для 
меня куда больше истинной новизны и смелости в 
«меловом круге» провинциальной тюрьмы («Захочу 
свистеть – свищу!»). В душном пространстве танка, 
посылающего смерть («Ливан»). В обаятельном, но 
тревожном мороке тбилисских улиц, втягивающих 
«Прогульщиков» в пучину порока. В пространстве 
мексиканской душной квартиры-«распашонки», в 
которой, кажется, до режиссёра Майкла Роу побы-
вали его явные наставники – Артуро Рипштейн и На-
гиса Осима («Золотая камера» Канна-2010 – фильм 
«Високосный год»). В лишенных дорожной «размет-
ки», окольных, неудобных маршрутах неприкаянного 
«Евразийца». В нехитром на удобства, но таком по-

человечески щедром вэне циркачей («Малышка»). 
Разве что головокружительный эквилибр Хитоси 
Мацумото («Символ») может формально поразить 
нашего зрителя смелостью формы, хотя от «Малыш-
ки» до «Символа» – расстояние предельно короткое. 
Так же как от этих обеих картин один шаг – до фел-
линиевских «Восьми с половиной». В остальном мы 
шли за такими киновпечатлениями года, которые 
скорее укрепляют какие-то базисные основы кино, 
обогащают его документальный слой. Но как «пустая 
забава» – звуковое кино – очень скоро нашло своих 
Барнета и Ренуара, глядишь, и 3D , чуть поостыв в 
своем коммерческом натиске, устанет тиражировать 
франчизы и даст возможность снимать тем режис-
сёрам, у которых вдохновение рождается не только 
в момент объявления стомиллионного бюджета. На-
станет день.

Петр Шепотинник
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8½ FILMs

 

Our program «8 ½ films» always had as its goal the 
search for novel cinematic language. But what is to be 
done, if progress is mainly seen nowadays in techno-
logical advancements, proclaimed as «revolutions» – 
thee «novelties» have in their essence a decrepit, old-
fashioned manner of storytelling which has long since 
exhausted its artistic potential. For me, personally, 
there is far more brave novelty in «the chalk circle» of 
a provincial Romanian jail (If I Want to Whistle, I Whis-
tle). In the depiction of a stale, stifling tank that carries 
death («Lebanon»). In the alluring anxious Tbilisi streets 
which engulf passing «slackers» («Street Days») into an 
abyss of immorality. In the musty open-spaced Mexican 
apartment, which director Michael Rowe sets his eyes 
on, seemingly following in the footsteps of his precep-
tors – Arturo Ripstein and Nagisa Ôshima («Leap Year»). 
In the wandering paths through uncharted roads of the 
«Indigène d’Eurasie». In the humane, though distress-
ingly simple depiction of circus life («La Pivellina»). As 

for shocking new forms, perhaps only the mindboggling 
equilibrium of Hitoshi Matsumoto «Symbol» will amaze 
our viewers. But it has to be said that «La Pivellina» is 
not as far from «Symbol» as it may seem. As well as 
both of them are not far from Fellini’s «8 ½ ». Other than 
these, we chose those impressions from last year’s new 
cinema, which strengthen the fundamentals of film as 
an art – i.e. its documentary basis. Just as «talkies» 
were originally seen as pure entertainment, but luckily 
fell into the hands of the Barnets and Renoirs, the same 
will happen with 3D, which will soon enough cool down 
from the excessive commerciality of franchises, and will 
let directors inspired by other essences than 100million 
budgets, utilize the mediums creative force. 
The day will come.

Peter Shepotinnik
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лИВаН

РежиссеР ШМуэлЬ МАоз
сценаРий ШМуЭЛЬ МаОз ОпеРаТОР жОРа БейЯх хуДОжниК аРиЭЛЬ РОШКО МузыКа ниКОЛЯ 

БеКеР, Бенуа ДеЛЬБеК зВуК аЛеКс КЛОД, ДаВиД Лисс пРОДЮсеРы уРи саБаГ, ЭйнаТ БиКеЛ, 
МОШе и ЛеОн ЭДеРи, ДаВиД зиЛЬБеР, БенЬЯМина МиРниК, иЛан жиРаР В РОЛЯх йОаВ 

ДОнаТ, иТай ТиРан, ОШеР КОЭн, МихаЭЛЬ МОШОнОВ, зОаР ШТРаус, ДуДу Таcа, аШРаФ 
БаРхОМ, РейМОнД аМсеЛЛеМ пРОизВОДсТВО pArALite proDuctioNs, mAKor FouNDAtioN 

For isrAeLi FiLms, metro commuNicAtioNs, ArsAm iNterNAtioNAL, Arte FrANce ciNÉmA
сТРана изРаиЛЬ, ФРанциЯ, ГеРМаниЯ ЯзыК иВРиТ, аРаБсКий, анГЛийсКий

93’, 35mm, 2009

Июнь 1982 года, Первая Ливанская война. Команди-
ру израильского танка дан приказ пересечь грани-
цу Ливана и занять приграничную деревню, только 
что уничтоженную израильской авиацией. Простое 
задание вдруг превращается в настоящий кошмар 
для экипажа. Они не профессиональные военные, 
а призывники, впервые оказавшиеся в ситуации, 
когда для того, чтобы остаться в живых, необходимо 
первому нажать на спусковой крючок. Запутавшись 
в абсурдной логике войны, четверо двадцатилетних 
ребят – Шмуэль, Асси, Херцль и Йигаль –  изо всех 
сил пытаются сохранить жизнь и при этом остаться 
людьми.

LeVaNoNe
LeBaNoN
Director SAMUel MAoz
script sAmueL mAoZ cAmerA giorA BeJAcH proDuctioN DesigN ArieL rosHKo music NicoLAs 
BecKer, BeNoÎt DeLBecQ souND ALeX cLAuDe, DAViD Liss proDucers uri sABAg, eiNAt BiKeL, 
mosHe & LeoN eDerY, DAViD siLBer, BeNJAmiNA mirNiK, iLANN girArD cAst YoAV DoNAt, 
itAY tirAN, osHri coHeN, micHAeL mosHoNoV, ZoHAr strAuss, DuDu tAsA, AsHrAF 
BArHom, reYmoNDe AmseLLem proDuctioN pArALite proDuctioNs, mAKor FouNDAtioN 
For isrAeLi FiLms, metro commuNicAtioNs, ArsAm iNterNAtioNAL, Arte FrANce ciNÉmA
couNtrY isrAeL, FrANce, germANY LANguAge HeBreW, ArABic, eNgLisH

The First Lebanon War – June, 1982. A lone tank is dis-
patched to search a hostile town that has already been 
bombarded by the Israel Air Force. What seems to be a 
simple mission gets gradually out of control and turns into 
a death trap, a shivering nightmare. Shmuel the gunner, 
Assi the commander, Herzl the loader and Yigal the driver 
are the tank’s crew. Four boys aged 20 plus who are op-
erating a killing machine. They are not fighters, eager for 
battle, conquest or self-sacrifice. Entangled in the absurd 
and unfair war nets they are terrified to death by its horrors. 
They’re brave kids losing their innocence in the most brutal 
way and being mentally destroyed. A sharp basic instinct 
will push them to the limits as they struggle hard to survive 
in a situation they cannot contain anymore, desperately 
trying not to lose their humanity amid the chaos of war.

шмуэль маоз (1962) родился в Тель-Авиве. Свой первый фильм снял в 13 лет. Когда началась Первая Ли-
ванская война, Маоз проходил срочную службу в танковых войсках. После окончания военных действий поступил 
на факультет кино художественной академии Beit Zvi, которую окончил в 1987 году. Его полнометражный дебют 
– ЛИВАН, основанный на фактах его собственной биографии, получил главный приз кинофестиваля в Венеции.
samUel maoz (1962) was born in Tel Aviv. He made his first film at the age of 13. He was part of tank crew when First 
Lebanon War began. In 1987 Maoz graduated from the Beit Zvi Academy of the Arts. His autobiographical feature debut 
LEBANON was awarded with Golden Lion on Venice FF.

ВНекоНкУрсНая проГраММа
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хочУ сВИстеть – сВИщУ!

РежиссеР ФлорИн ШербАн
сценаРий КЭТЭЛин МиТуЛесКу, ФЛОРин ШеРБан ОпеРаТОР МаРиус панДуРу хуДОжниК 

ана йОнеЧ зВуК ТОМас нун, анДРеас ФРанК, ФЛОРин ТЭБЭКаРу пРОДЮсеРы КЭТЭЛин 
МиТуЛесКу, ДаниЭЛ МиТуЛесКу, ФРеДРиК занДеР, ТОМас ЭШиЛссОн В РОЛЯх ГеОРГе 

пиШТеРЯну, аДа КОнДЭесКу, КЛаРа ВОДЭ, Михай КОнсТанТин, МаРиан БРаТу, 
КиЛиБаР папан, Михай зВОРиШТЯну, аЛеКсанДРу МиТиТеЛу, КРисТиан ДуМиТРу, 

ЛауРенциу БЭнесКу пРОизВОДсТВО strADA FiLm, FiLm i VÄst, tHe cHimNeY pot
сТРана РуМыниЯ, ШВециЯ ЯзыК РуМынсКий

94’, 35mm, 2010

До освобождения из колонии для несовершеннолет-
них, Силвиу осталось всего пять дней. Но эти пять 
дней кажутся вечностью, когда его мать, которой до 
него никогда не было дела, внезапно объявившись, 
вдруг сообщает, что собирается увезти с собой в 
Италию его младшего брата. Силвиу не находит 
себе места, буквально сходя с ума от невозможно-
сти что-либо сделать. Вдобавок к этому, накануне 
освобождения он становится объектом нападок со 
стороны своих приятелей-заключенных. Его нервы 
на пределе, и эти последние дни превращаются в 
настоящую пытку, которую Силвиу не выдержать.

eU caND VreaU  
sa FLUIer, FLUIer
IF I WaNt to WhIstLe, I WhIstLe
Director FlorIn ŞerbAn
script cĂtĂLiN mituLescu, FLoriN ŞerBAN cAmerA mArius pANDuru proDuctioN DesigN ANA 
ioNeci souND tHomAs HuHN, ANDreAs FrANcK, FLoriN tĂBĂcAru, geLu costAcHe 
proDucers cĂtĂLiN mituLescu, DANieL mituLescu, FreDriK ZANDer, tomAs esKiLssoN 
cAst george piŞtereANu, ADA coNDeescu, cLArA VoDĂ, miHAi coNstANtiN, mAriAN 
BrAtu, cHiLiBAr pApAN, miHAi sVoriŞteANu, ALeXANDru mititeLu, cristiAN Dumitru, 
LAureNŢiu BĂNescu proDuctioN strADA FiLm, FiLm i VÄst, tHe cHimNeY pot
couNtrY romANiA, sWeDeN LANguAge romANiAN

Silviu has only 5 days left before his release from the 
juvenile detention centre. But 5 days becomes an eter-
nity when his mother returns from a long absence to 
take his younger brother away. A brother, whom he has 
raised like a son. During his time behind bars Silviu has 
met and fallen head over heels in love with a young so-
cial worker who is studying psychology. Time is running 
out and his anxiety about his brother begins to turn into 
panic.

флорин шербан (21.1.1975) родился в Решице, Румыния. Изучал философию и герменевтику в университете 
Babes Bolyai в городе Клуж-Напока, работал репортером на телевидении. В 2002 году окончил режиссерский 
факультет Университета кино и театра (UNATC) в Бухаресте, а затем – факультет кино Колумбийского Универ-
ситета в Нью-Йорке. В 2008 году вернулся в Румынию, где дебютировал в режиссуре картиной ХОЧУ СВИСТЕТЬ 
–  СВИЩУ!
florin ŞerBan (21.1.1975) born in Reşiţa, Romania. He studied Philosophy and Hermeneutics in Babes Bolyai 
University in Cluj Napoca (in Transylvania) and worked as a news reporter for various TV stations and then entered the 
film directing at the University of Film and Theatre (UNATC), Bucharest from 1998-2002 before taking up studies at 
Columbia University in New York he graduated from in 2008. He returned to Romania to make his first feature EU CAND 
VREAU SA FLUIER, FLUIER.
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проГУльщИкИ

РежиссеР левАн когуАШвИлИ
сценаРий ЛеВан КОГуаШВиЛи, нОКОЛОз МаРР, БОРис ФРуМин ОпеРаТОР аРЧиЛ 

ахВеЛДиани хуДОжниК КОТЭ ДжапаРиДзе МузыКа РезО КиКнаДзе зВуК ЯКуБ Чех пРОДЮсеРы 
аРЧиЛ ГеЛОВани, ГиЯ БазГаДзе, ЛеВан КОРинТеЛи В РОЛЯх ГуГа КОТеТиШВиЛи, зуРа 

БеГаЛиШВиЛи, ГаГа ЧихЛаДзе, ЭКа ЧхеиДзе, МеРаБ йОЛБаЯ, РусиКО КОБиаШВиЛи, 
заза КОЛеЛиШВиЛи, ГеОРГий КипШиДзе, ДаТО КинГуРаДзе, пааТа КхеТаГуРи, ЛеВан 

ДжиВиДзе, заза саЛиЯ пРОизВОДсТВО iNDepeNDeNt FiLm proJect, moViNg pictures
сТРана ГРузиЯ ЯзыК ГРузинсКий

86’, digibeta, 2010

Чеки – уже немолодой безработный наркоман с ре-
путацией человека, способного ради дозы на все. 
Целыми днями он шатается по улицам в надежде до-
стать денег. Он должен всем вокруг, и люди предпо-
читают держаться от Чеки подальше. А деньги нужны 
не только на наркотики – бывшая жена, у которой 
тоже ни копейки, просит достать денег на школу для 
их сына. Неожиданным выходом из затруднитель-
ного финансового положения видится заманчивое 
предложение от коррумпированных полицейских: 
всего и нужно-то – подставить одного мальчишку, 
сына известного политика.

QUchIs DGeeBI
street Days
Director levAn KogUASHvIlI
script LeVAN KoguAsHViLi, NoKoLoZ mArr, Boris FrumiN cAmerA  ArcHiL AKHVeLDiANi
proDuctioN DesigN  Kote JApAriDZe music reZo KiKNADZe souND JAKuB cecH proDucers ArcHiL 
geLoVANi, giA BAZgADZe, LeVAN KoriNteLi cAst gugA KotetisHViLi, ZurA BegALisHViLi, 
gAgA cHiKHLADZe, eKA cHKHeiDZe, merAB YoLBAiA, rusiKo KoBiAsHViLi, ZAZA 
KoLeLisHViLi, giorgi KipsHiDZe, DAto KiNgHurADZe, pAAtA KHetAguri, LeVAN JiViDZe, 
ZAZA sALiA proDuctioN iNDepeNDeNt FiLm proJect, moViNg pictures
couNtrY georgiA LANguAge georgiAN (eNgLisH st.)

Checkie is a jobless and penniless junkie with the repu-
tation of being capable of doing just about anything for 
drugs. His life consists of the daily struggle to get mon-
ey for another heroin shot. He owes everyone: friends, 
relatives, neighbors; people have started to avoid him. 
However, drug addiction is far from being his only prob-
lem: his family is also in dire straits. His ex-wife Nino 
needs money for their seven-year-old son’s tuition and 
is in despair, as her own business has bankrupted as 
well. In this already dramatic situation, corrupt cops 
show up. They want to take advantage of Checkie’s 
financial distress and intend to use him in their dirty 
game.

леван когуашвили (18.3.1973) родился в Тбилиси. Окончил режиссерский факультет ВГИК и кинофакультет 
Нью-Йоркского Университета. С 2002 года живет в Нью-Йорке, автор короткометражных и документальных филь-
мов ДОЛГ (2005), МАЛЕНЬКИЙ ТЕАТР В ВАШИНГТОНЕ (2005), ЖЕНЩИНЫ ИЗ ГРУЗИИ (2008). В 2008 году Леван 
Когуашвили возвращается в Грузию, где снимает свой полнометражный дебют ПРОГУЛЬЩИКИ.
levan KoGUashvili (18.3.1973) was born in Tbilisi, USSR. He studied Film at the Russian State Institute of Film 
(VGIK) and the New York University Graduate Film Program. Between 2002 and 2007 he lived in New York where he 
made several short films and documentaries, such as THE DEBT (2005), A SMALL THEATER IN WASHINGTON DC 
(2005), THE WOMEN FROM GEORGIA (2008). In 2008 he moved back to Georgia to shoot his first feature length fiction 
film QUCHIS DGEEBI.
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сИМВол

РежиссеР хИтосИ МАцуМото
сценаРий хиТОси МацуМОТО, МицуОси ТаКасу ОпеРаТОР ЯсуЮКи ТОЯМа хуДОжниКи 

ецуКО айКО, ацуи хиРаи  МузыКа ЯсуаКи сиМиДзу зВуК КуниО анДО пРОДЮсеР аКихиКО 
ОКаМОТО В РОЛЯх хиТОси МацуМОТО, ДаВиД КинТеРО, Луис аККинеЛЛи, ЛиЛиан 

ТапиЯ пРОизВОДсТВО YosHimoto creAtiVe AgeNcY co., pHANtom FiLm, Aoi promotioN
сТРана ЯпОниЯ ЯзыК ЯпОнсКий, испансКий, анГЛийсКий, РуссКий

93’, 35mm, 2009

Человек в желтой пижаме в горошек неожиданно 
для себя просыпается в странной белой комнате 
без окон и дверей. Где он? Как он здесь оказался? 
Кто его здесь запер? Позволят ли ему когда-нибудь 
отсюда выйти? В то же самое время в захолуст-
ном мексиканском городишке борец по прозвищу 
Человек-улитка готовится к выходу на ринг в самом 
важном матче своей карьеры. И эти два события 
связаны между собой в гораздо большей степени, 
чем можно было бы предположить. 

shINBorU
syMBoL
Director HItoSHI MAtSUMoto
script HitosHi mAtsumoto, mitsuYosHi tAKAsu cAmerA YAsuYuKi tÔYAmA proDuctioN DesigN 
etsuKo AiKÔ, Atsuo HirAi music YAsuAKi sHimiZu souND KuNio ANDo proDucer AKiHiKo 
oKAmoto  cAst HitosHi mAtsumoto, DAViD QuiNtero, Luis AcciNeLLi, LiLLiAN tApiA 
proDuctioN YosHimoto creAtiVe AgeNcY co., pHANtom FiLm, Aoi promotioN
couNtrY JApAN LANguAge JApANese, spANisH, eNgLisH, russiAN

A man wakes up and mysteriously finds himself trapped 
in an empty, white rectangular room, wearing clownish 
bright yellow polka dot pajamas. Where is he? Who did 
this to him? How did he end up here? Will he manage 
to make his escape to safety? Meanwhile, in a Mexican 
dusty town, a green-masked wrestler known as Escar-
got man prepares for an important match.

хитоси маЦумото (8.9.1963) родился в Амагасаки, Япония. Один из самых успешных комиков японского 
телевидения десятилетия. В 2007 году Мацумото дебютировал в кинорежиссуре фильмом DAI-NIHONJIN. Фильм 
попал в официальную программу Каннского кинофестиваля и собрал около 11 млн. долларов в национальном 
прокате. СИМВОЛ – его второй фильм.
hitoshi matsUmoto (8.9.1963) was born in Amagasaki, Japan. One of the most prominent and successful 
comedians in Japan for over a decade, Matsumoto has been a leading figure for many years in the Japanese 
entertainment industry. In 2007, Matsumoto made his directorial debut with the feature film DAI-NIHONJIN / BIG MAN 
JAPAN which was at Cannes International Film Festival and has grossed impressive $11M at the domestic box office. 
SHINBORU is his second feature.
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La pIVeLLINa

Directors tIzzA CovI, rAIner FrIMMel
script tiZZA coVi cAmerA rAiNer FrimmeL souND mANueL grANDpierre proDucer rAiNer 
FrimmeL cAst  pAtriZiA gerArDi, AsiA crippA, tAiro cAroLi, WALter sAABeL proDuctioN 
VeNto FiLm, iNNoVAtiVe FiLm AustriA, proViNciA Di BoLZANo ALto ADige
couNtrY itALY, AustriA  LANguAge itALiAN 

Asia, an abandoned two-year old girl, is found by Patty, 
a circus woman living with her husband Walter in a trail-
er park on the outskirts of Rome, in San Basilio. With 
the help of Tairo, a 13 year-old boy who lives with his 
grandmother in an adjacent container, Patty starts to 
search for the girl’s mother. La Pivellina is a film about a 
cosmos of outcasts in present day Italy: a tale of cour-
age and discrimination, of loss and sharing together, a 
look behind the corrugated iron fence of a gated com-
munity.

Малышка

РежиссеРы тИццА ковИ, рАйнер ФрИММелЬ
сценаРий Тицца КОВи ОпеРаТОР РайнеР ФРиММеЛЬ зВуК МануЭЛЬ ГРанДпЬеР  пРОДЮсеР 

РайнеР ФРиММеЛЬ В РОЛЯх  паТРициЯ ДжеРаРДи, асиЯ КРиппа, ТайРО КаРОЛи, 
ВаЛЬТеР сааБеЛЬ пРОизВОДсТВО  VeNto FiLm, iNNoVAtiVe FiLm AustriA, proViNciA Di 

BoLZANo ALto ADige
сТРана иТаЛиЯ, аВсТРиЯ  ЯзыК иТаЛЬЯнсКий 

100’, 35 mm, 2009

Циркачка Патти живет с мужем в трейлерном пар-
ке на окраине Рима. Однажды в парке она находит  
двухлетнюю малышку Асию. Патти забирает девоч-
ку к себе и с помощью соседского мальчика Тайро, 
живущего с бабушкой, начинает поиски родителей 
Асии.

тиЦЦа кови (1971) родилась в Больцано, Италия. Окончила Университет графического дизайна в Вене (фа-
культет фотографии). После окончания учебы работала фотографом.
tizza Covi (1971) was born in Bolzano, Italy. Graduated from the Graphische Lehranstalt in Vienna (photography 
department). After finishing her studies she went to Rome where she worked as a free-lance photographer. 

райнер фриммель (1971) родился в Вене, Австрия. Учился на факультете фотографии в Университете гра-
фического дизайна в Вене, после чего некоторое время работал фотографом. В 2002 году Тицца Кови и Райнер 
Фриммель основали кинокомпанию Vento Film.  Среди их совместных работ – документальные ленты ЭТО ВСЕ 
(2001) и БАБУСКА (2005, приз Берлинского кинофестиваля). МАЛЫШКА – их дебют в игровом кино. 
rainer frimmel (1971) was born in Vienna, Austria. Graduated as a photographer from the Graphische Lehranstalt 
in Vienna. He also worked as a photographer. In 2002 Tizza Covi and Rainer Frimmel founded their film production 
company Vento Film to produce their films independently.  Together they directed the feature documentaries DAS IST 
ALLES / THAT’S ALL (2001) and BABOOSKA (2005)(Wolfgang-Staudte-Award at Berlin Film Festival). LA PIVELLINA 
(2009) is their first fiction feature.
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о лЮдях И БоГах

РежиссеР ксАвЬе бовуА 
сценаРий КсаВЬе БОВуа, ЭТЬенн КОМаР ОпеРаТОР КаРОЛин ШаМпеТЬе хуДОжниК МиШеЛЬ 

БаРТеЛеМи зВуК жан-жаК ФеРРан пРОДЮсеР ЭТЬенн КОМаР В РОЛЯх ЛаМБеР ВиЛЬсОн, 
МиШеЛЬ ЛОнсДаЛЬ, ОЛиВЬе РаБуРДен, ФиЛипп ЛОДенБаШ, жаК ЭРЛен, ЛОиК 

пиШОн, КсаВЬе МаЛи, жан-МаРи ФРен пРОизВОДсТВО WHY Not proDuctioNs, ArmADA 
FiLms, FrANce 3 ciNemA

сТРана ФРанциЯ ЯзыК ФРанцузсКий 
120’, 35 mm, 2010

Действие фильма происходит в середине 90-х годов 
в монастыре, затерянном среди горных вершин Ма-
гриба. Уже многие годы здесь в мире и согласии со 
своими мусульманскими собратьями живут восемь 
монахов-христиан, приехавших из Франции. Но вре-
мена изменились – обстановка в регионе все больше 
накаляется, страшные вести достигают стен монасты-
ря. Несмотря на грозящую им опасность, герои при-
нимают решение остаться в монастыре, который они 
привыкли считать своим настоящим домом. 

Des hoMMes et Des DIeUx
oF GoDs aND MeN
Director xAvIer beAUvoIS
script XAVier BeAuVois, etieNNe comAr cAmerA cAroLiNe cHAmpetier proDuctioN DesigN 
micHeL BArtHÉLÉmY souND JeAN-JAcQues FerrAN proDucer etieNNe comAr cAst LAmBert 
WiLsoN, micHAeL LoNsDALe, oLiVier rABourDiN, pHiLippe LAuDeNBAcH, JAcQues 
HerLiN, LoÏc picHoN, XAVier mALY, JeAN-mArie FriN proDuctioN WHY Not proDuctioNs, 
ArmADA FiLms, FrANce 3 ciNemA 
couNtrY FrANce LANguAge FreNcH 

A monastery high in the mountains of the Maghreb, 
sometime in the 90s... Eight French Christian monks 
live in harmony with their Muslim brothers. But vio-
lence and terror are slowly taking hold of the region. 
Despite the ever-growing danger that surrounds them, 
the monks’ resolve to stay – whatever the cost – grows 
stronger day by day...

ксавье бовуа (20.3.1967) родился в Ошеле, Франция. Дебютировал в кино в 1986 году в качестве ассистен-
та режиссера на съемках фильма Мануэля де Оливейра МОЙ СЛУЧАЙ, и в том же году поставил свою первую 
короткометражку КОТ. В 1991 году Бовуа снял свой первый полнометражный фильм СЕВЕР, получивший две 
номинации на премию «Сезар», а также приз имени Жана Виго. Его вторая полнометражная работа, НЕ ЗАБУДЬ, 
ЧТО СКОРО ТЫ УМРЕШЬ (1995), получила приз жюри Каннского кинофестиваля. Среди его режиссерских работ 
фильмы JOÃO MATA SETE (2000), ОТ МАТФЕЯ (2000), МОЛОДОЙ ЛЕЙТЕНАНТ (2005). Бовуа также активно сни-
мается в кино и преподает актерское мастерство в киношколе La Fémis. Фильм О ЛЮДЯХ И БОГАХ – обладатель 
Гран-при 63 Каннского кинофестиваля. 
xavier BeaUvois (20.3.1967) was born in Auchel, France. Debuted in cinema in 1986 as the assistant director 
to Manoel de Oliveira on the film MON CAS, and in the same year he made his first short film as director, LE MATOU. 
In 1991 he makes his feature-length debut, NORD, which received two nominations for César and wins Prix Jean 
Vigo. His second feature, N’OUBLIE PAS QUE TU VAS MOURIR/ DON’T FORGET YOU’RE GOING TO DIE (1995) won 
Jury Prize at Cannes FF. His directorial filmogrpahy also includes: JOÃO MATA SETE (2000), SELON MATTHIEU/ TO 
MATHIEU (2000), LE PETIT LIEUTENANT/ THE YOUNG LIEUTENANT (2005, Label Europa Cinemas at Venice FF). He 
also successfully works as an actor and teaches at La Fémis. DES HOMMES ET DES DIEUX won Grand Prix at Cannes 
FF 2010. 
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еВразИец

РежиссеР ШАрунАс бАртАс
сценаРий ШаРунас БаРТас, КаТРин паЛЛе ОпеРаТОР ШаРунас БаРТас

МузыКа аЛеКсанДеР зеККе зВуК ВЛаДиМиР ГОЛОВницКий, сиГиТас МОТОРас пРОДЮсеРы 
ГРеГуаР ДаБайи, ЮРГа ДиКЧуВине В РОЛЯх ШаРунас БаРТас, ЭЛиза сеДнауи, ЭРВан 

РиБаР, КЛаВДиЯ КОРШунОВа пРОизВОДсТВО LAZeNNec et AssociÉs, stuDio KiNemA, KiNo 
BeZ grANic

сТРана ФРанциЯ, ЛиТВа, РОссиЯ ЯзыК ФРанцузсКий, ЛиТОВсКий, РуссКий
111’, 35mm, 2010

Гена не питает никаких иллюзий относительно свое-
го будущего – «жизнь коротка, все лучшее в ней уже 
случилось». Он вырос без родителей, премудрости 
жизни его научил дядя авторитет. В начале девяно-
стых Гена занимался рэкетом, потом торговал нар-
котиками, кочуя из Литвы через Польшу во Францию 
и обратно. У него нет друзей, зато много врагов – 
всех и не упомнишь, но даже им он, похоже, пере-
стал быть интересен. Когда у Гены появляется не-
большой шанс покончить с кочевой жизнью между 
Востоком и Западом, и, возможно, жить нормальной 
жизнью, Гена решает за него ухватиться – для этого 
ему надо получить старый долг от одного московско-
го криминального бизнесмена. 

INDIGèNe D’eUrasIe
easterN DrIFt
Director SHArUnAS bArtAS
script sHAruNAs BArtAs, cAtHeriNe pAiLLÉ cAmerA sHAruNAs BArtAs music 
ALeXANDer ZeKKe souND VLADimir goLoVNitsKi, sigitAs motorAs proDucers 
grÉgoire DABAiLLY, JurgA DiKciuVieNe cAst sHAruNAs BArtAs, eLisA seDNAoui, 
erWAN riBArD, KLAVDiA KorsHuNoVA proDuctioN LAZeNNec et AssociÉs, stuDio 
KiNemA, KiNo BeZ grANic
couNtrY FrANce, LitHuANiA, russiAN FeDerAtioN LANguAge FreNcH, LitHuANiAN, russiAN

Gena is under no illusions about his situation. In the 
prologue of the film, he briefly sketches out his life in 
a monotone voiceover: growing up without parents, re-
ceiving an «education» from his criminal uncle, initial 
protection money rackets in the wake of privatizations 
in the crumbling Soviet Union, later international drug 
dealing. His enemies are numerous but not easy to 
recognize; «life is short, the greater part of it already 
over». Although there is only a small chance that Gena 
will be able to trade in his nomadic existence between 
Asia and Europe for a «normal life», he takes the plunge 
anyway. A frantic chase across Europe thus ensues. 
Heading west, presumably towards the sun.

шарунас бартас (16.8.1964) родился в Шяуляе, Литовская ССР. В 1991 году окончил режиссерский факуль-
тет ВГИКа (маст. Виктора Лисаковича, перешел в мастерскую Ираклия Квирикадзе). В 1989 создал в Вильнюсе 
первую независимую киностудию «Кинема». Его дипломная документальная картина ПАМЯТИ МИНУВШЕГО ДНЯ 
(1990) получила приз зрительских симпатий на Амстердамском кинофестивале. Последовавшие за ней игровые 
картины ТРИ ДНЯ (1991), КОРИДОР (1995) заставили говорить о Бартасе как об одном из наиболее перспектив-
ных кинорежиссеров Восточной Европы. Среди его работ картины-обладатели множества призов: НАС МАЛО 
(1996), ДОМ (1997), СВОБОДА (2000), СЕМЬ ЧЕЛОВЕК НЕВИДИМОК (2005). Член жюри 32 ММКФ.
sharUnas Bartas (16.8.1964) was born in Siauliai, Lithuania, USSR. He studied directing at the Gerasimov 
Institute of Cinematography in Moscow (VGIK). His documentary short PRAĖJUSIOS DIENOS ATMINIMUI / IN MEMORY 
OF A DAY GONE BY (1990) received prize on IDFA. With followed TRYS DIENOS / THREE DAYS (1991) KORIDORIUS / 
THE CORRIDOR (1995) he became one of the most promising director of Eastern Europe. His filmography also includes 
MŪSŲ NEDAUG / FEW OF US (1996), NAMAI / THE HOUSE (1997), LAISVĖ / FREEDOM (2000), SEPTYNI NEMATOMI 
ŽMONĖS / SEVEN INVISIBLE MEN (2005). Jury member of the 32 MIFF.

ВНекоНкУрсНая проГраММа

8½ фИльМоВ
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НеспешНая ИГра 

РежиссеР ПАоло соррентИно 
сценаРий паОЛО сОРРенТинО, уМБеРТО КОнТаРеЛЛО  ОпеРаТОР ГеРГей пОхаМОК хуДОжниК 

ЭужениЯ Ди напОЛи  зВуК ЭММануЭЛе ЧеЧеРе пРОДЮсеРы МауРициО КОппОЛеККиЯ, 
анДРеа Де МиКеЛи В РОЛЯх МОниКа ДуГО, РОБеРТО БеМаРДини, РенаТО нЬЯни, 

ФРанЧесКО ЯКОРОсси  пРОизВОДсТВО  pArco FiLm
сТРана иТаЛиЯ

10’, 35 mm, 2009

Проводимый на окраине города регбийный матч – 
метафора сложных отношений отца и сына, пытаю-
щихся найти взаимопонимание друг с другом. 

La partIta LeNta
sLoW GaMe 
Director PAolo SorrentIno
script pAoLo sorreNtiNo, umBerto coNtAreLLo cAmerA gergeLY poHÁrNoK proDuctioN 
DesigN eugeNiA Di NApoLi souND emANueLe cecere proDucers mAuriZio coppoLeccHiA, 
ANDreA De micHeLi cAst moNicA Dugo, roBerto BerNArDiNi, reNAto gNANi, 
FrANcesco iAcorossi proDuctioN pArco FiLm
couNtrY itALY 

In an atmosphere between fiction and reality, a rugby 
game in the suburbs becomes the allegory of the daily 
struggle of an Italian family against the trials and tribu-
lations of life. 

Паоло соррентино (31.5.1970) родился в Неаполе, Италия. В 2001 году поставил свою первую полноме-
тражную картину ЛИШНИЙ ЧЕЛОВЕК (участие в программе Венецианского кинофестиваля). За этим последовали 
картины ПОСЛЕДСТВИЯ ЛЮБВИ (2004) и ДРУГ СЕМЬИ (2006) и ИЗУМИТЕЛЬНЫЙ (2008), получившая Специаль-
ный приз жюри 61 Каннского кинофестиваля. ПОСЛЕДСТВИЯ ЛЮБВИ и ИЗУМИТЕЛЬНЫЙ были показаны в про-
грамме 8 ½ ММКФ. Последняя на данный момент работа Соррентино – короткометражный фильм НЕСПЕШНАЯ 
ИГРА – получил приз зрительских симпатий на кинофестивале «Рэйндэнс». 
Paolo sorrentino (31.5.1970) was born in Naples, Italy. Debuted in cinema in 1998 writing screenplays and 
making short films. In 2001 he made his feature-length debut L’UOMO IN PIÙ/ ONE MAN UP, which was selected at the 
Venice Film Festival. The films LE CONSEGUENZE DELL’AMORE/ THE CONSEQUENCES OF LOVE (2004) and L’AMICO 
DI FAMIGLIA/ FRIEND OF THE FAMILY (2006) followed – they were selected for Cannes Film Festival and acclaimed 
internationally by critics and audiences. His film IL DIVO won the Jury’s prize of Cannes in 2008. LA PARTITA LENTA won 
Audience Award at Raindance Film Festival. 

oUt oF coMpetItIoN 

8½ FILMs
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ВИсокосНый Год 

РежиссеР МАйкл роу 
сценаРий МайКЛ РОу, ЛусиЯ КаРРеРа ОпеРаТОР хуан МануЭЛЬ сепуЛЬВеДа хуДОжниК 

аЛисаРине ДЮКОЛОМБ зВуК анТОниО ДЬеГО пРОДЮсеРы ЭДеР КаМпО, Луис саЛинас, 
ГусТаВО КаМпОс, ОЛЬГа ГОнсаЛес В РОЛЯх МОниКа ДеЛЬ КаРМен, ГусТаВО санЧес 

паРРа, МаРКО запаТа, аРМанДО ЭРнанДес, ДиеГО Час, ЭРнесТО ГОнсаЛес 
пРОизВОДсТВО mAcHete proDuccioNes, iNstituto meXicANo De ciNemAtogrAFiA

сТРана МеКсиКа ЯзыК испансКий 
92’, 35 mm, 2010 

Лаура – молодая, красивая журналистка, живущая 
и работающая в Мехико. Девушка всегда окружена 
кавалерами, но ни один из них не задерживается 
в ее жизни надолго. Однажды Лаура знакомится с 
Артуро, который отличается от всех молодых людей, 
с которыми она встречалась до этого. Между ними 
завязывается роман, который неожиданно для обо-
их перерастает в серьезные отношения. Но когда 
Артуро становятся известны некоторые подробно-
сти из прошлого Лауры, его поведение становится 
неуправляемым. 

año BIsIesto
Leap year 
Director: MICHAel rowe
script micHAeL roWe, LucÍA cArrerA cAmerA JuAN mANueL sepÚLVeDA proDuctioN DesigN 
ALisAriNe DucoLomB souND ANtoNio Diego proDucers eDHer cAmpo, Luis sALiNAs, 
gustAVo cAmpos, oLgA goNZALes cAst mÓNicA DeL cArmeN, gustAVo sÁNcHeZ pArrA, 
mArco ZApAtA, ArmANDo HerNÁNDeZ, Diego cHAs, erNesto goNZÁLeZ proDuctioN 
mAcHete proDuccioNes, iNstituto meXicANo De ciNemAtogrAFiA
couNtrY meXico LANguAge spANisH 

Laura is a single, 25-year-old journalist who lives in 
a small apartment in Mexico City. After a long series 
of flings, Laura meets Arturo. The first time they make 
love, Arturo touches her in ways that overwhelm her. 
Thus begins an intense, passionate and sexual ro-
mance, which mixes pleasure, pain and love. In the 
course of days, which she carefully crosses out on her 
calendar, Laura’s secret past resurfaces, driving Arturo 
to extremes. 

майкл роу (1971) родился в Балларате, Австралия. Изучал археологию в австралийском университете La 
Trobe, шестнадцать лет назад уехал в Мексику, где живет и работает. ВИСОКОСНЫЙ ГОД – его полнометражный 
дебют в кино, фильм получил награду «Золотая камера», участник программы «Двухнедельник режиссеров» на 
63-м Каннском кинофестивале.
miChael rowe (1971) was born in Ballarat, Australia. He studied archaeology at La Trobe University in Victoria, 
Australia, before moving to Mexico 16 years ago. AÑO BISIESTO/ LEAP YEAR is his debut feature film, it has won the 
Camera d’Or for best first feature film at Quinzaine des Réalisateurs program of the 63rd Cannes Film Festival. 

ВНекоНкУрсНая проГраММа

8½ фИльМоВ
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БезУМНый пьеро 

РежиссеР ЖАн-люк годАр 
сценаРий жан-ЛЮК ГОДаР  ОпеРаТОР РауЛЬ КуТаР  хуДОжниК пЬеР ГуФФРуа МузыКа анТуан 
ДЮаМеЛЬ зВуК анТуан БОнФан, Рене ЛеВеР пРОДЮсеР жОРж Де БОРежаР  В РОЛЯх  жан-

пОЛЬ БеЛЬМОнДО, анна КаРина, ГРациЭЛЛа ГаЛЬВани, ДиРК санДеРс, РайМОн 
ДеВО, РОже ДЮТуа, ханс МейеР  пРОизВОДсТВО FiLms georges De BeAuregArD, rome 

pAris FiLms, sociÉtÉ NouVeLLe De ciNÉmAtogrApHie 
сТРана ФРанциЯ, иТаЛиЯ  ЯзыК ФРанцузсКий 

110’, 35 mm, 1965 

Фердинанд и нанятая присматривать за его ребен-
ком приходящая няня, Карина, сбегают из дома и 
едут к морю на угнанном автомобиле, набитом кра-
деными деньгами... Он оставляет позади богатую 
жену, а она – неприятности, связанные с бандита-
ми. Преследуемые полицией, они сжигают автомо-
биль, а вместе с ним и деньги мафии, и скрываются 
на безлюдном острове. Но что-то в их отношениях не 
складывается, и роман кончается.

pIerrot Le FoU

Director JeAn-lUC godArd
script JeAN-Luc goDArD cAmerA rAouL coutArD proDuctioN DesigN pierre guFFroY 
music ANtoiNe DuHAmeL souND ANtoiNe BoNFANt, reNÉ LeVert proDucer georges De 
BeAuregArD cAst  JeAN-pAuL BeLmoNDo, ANNA KAriNA, grAZieLLA gALVANi, DirK 
sANDers, rAYmoND DeVos, roger Dutoit, HANs meYer proDuctioN FiLms georges De 
BeAuregArD, rome pAris FiLms, sociÉtÉ NouVeLLe De ciNÉmAtogrApHie 
couNtrY FrANce, itALY LANguAge FreNcH 

After abandoning his wife at a Parisian party, bored 
and dissatisfied in marriage and life Ferdinand flees his 
bourgeois existence with his babysitter and ex-lover, 
Marianne Renoir. Taking it on the lam to the south of 
France, the couple becomes an existential Bonnie and 
Clyde, battling gunrunners, gas station attendants, and 
American tourists as they come face to face with their 
own roles as characters in a pop-cultural landscape.

Жан-лЮк годар (3.11.1930) родился в Париже, сын француженки Одиль Монод и швейцарца Поля Годара. 
Окончил школу в Нионе, Швейцария, Лицей Ромера в Париже, а затем – Парижский университет. Во время обу-
чения в Сорбонне Годар познакомился с группой молодых людей, чьи киноработы впоследствии стали известны 
как «Новая волна» французского кино. За свою карьеру Годар снял около девяноста картин, навсегда изменив 
мир кино: НА ПОСЛЕДНЕМ ДЫХАНИИ (1960), ЖЕНЩИНА ЕСТЬ ЖЕНЩИНА (1961), ЖИТЬ СВОЕЙ ЖИЗНЬЮ (1962), 
ПРЕЗРЕНИЕ (1963), БЕЗУМНЫЙ ПЬЕРО (1965), АЛЬФАВИЛЬ (1965), МУЖСКОЕ-ЖЕНСКОЕ (1966), ИМЯ КАРМЕН 
(1983), ДЕТЕКТИВ (1985), ХВАЛА ЛЮБВИ (2001) и др.

ВНекоНкУрсНая проГраММа

НоВая ВолНа НаВсеГда
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 фИльМ соцИалИзМ

РежиссеР ЖАн-люк годАр
сценаРий жан-ЛЮК ГОДаР РежиссеРсКаЯ ГРуппа ФаБРис аРГО, жан-пОЛЬ БаТаГГиЯ, пОЛЬ 
ГРиВа, ГаБРиЭЛЬ хаФнеР, анн-МаРи МеВиЛЛЬ, ФРансуа МЮзи, йОсРи насРаЛЛа, 

ЛуМа санБаР пРОДЮсеР РуТ ВаЛЬДБуРГеР В РОЛЯх КаТРин ТанВЬе, КРисТиан синнижеР, 
жан-МаРс сТеЛе, аГаТа КуТЮР, айе хайДаРа, МаРи-КРисТин БеРже, наДеж БОссОн-

ДЯГне, МаТиас ДОМайДи, КВенТин ГРОссеТ, ОЛЬГа РЯзанОВа пРОизВОДсТВО VegA 
FiLm, oFFice FÉDÉrAL De LA cuLture, tÉLÉVisioN suisse romANDe, tHe citY oF geNeVA, 

suissimAge, FoNDAtioN VAuDoise, FoNDs regio, WiLD BuNcH, cANAL+
сТРана ФРанциЯ, ШВейцаРиЯ ЯзыК ФРанцузсКий, анГЛийсКий 

102’, 2010

Симфония в трех частях.
ТАКИЕ ВЕЩИ, КАК. Круиз по Средиземному морю. 
Разговоры, разговоры, разговоры.
НАША ЕВРОПА. Ночью дети будят родителей, чтобы 
те объяснили им – что же все-таки такое Свобода, 
Равенство и Братство.
НАШИ ЦЕННОСТИ. Путешествие по шести городам и 
шести мифам: Египет, Палестина, Одесса, Эллада, 
Неаполь и Барселона.

FILM socIaLIsM

Director JeAn-lUC godArd
Director’s committee FABrice Argo, JeAN-pAuL BAttAggiA, pAuL griVAs, gABrieL HAFNer, 
ANNe-mArie mieViLLe, FrANcois musY, Yousri NAsrALLAH, LoumA sANBAr proDucer rutH 
WALDBurger cAst cAtHeriNe tANVier, cHristiAN siNNiger, JeAN-mArc steHLÉ, AgAtHA 
couture, eYe HAÏDArA, mArie-cHristiNe Bergier, NADÈge BeAussoN-DiAgNe, mAtHiAs 
DomAHiDY, QueNtiN grosset, oLgA riAZANoVA proDuctioN VegA FiLm, oFFice FÉDÉrAL De 
LA cuLture, tÉLÉVisioN suisse romANDe, tHe citY oF geNeVA, suissimAge, FoNDAtioN 
VAuDoise, FoNDs regio, WiLD BuNcH, cANAL+
couNtrY FrANce, sWitZerLAND LANguAge FreNcH, eNgLisH

A symphony in three movements
THINGS SUCH AS. A Mediterranean cruise. Numerous 
conversations, in numerous languages, between the 
passengers, almost all of whom are on holiday...
OUR EUROPE. At night, a sister and her younger broth-
er have summoned their parents to appear before the 
court of their childhood. The children demand serious 
explanations of the themes of Liberty, Equality and Fra-
ternity.
OUR HUMANITIES. Visits to six sites of true or false 
myths: Egypt, Palestine, Odessa, Hellas, Naples and 
Barcelona.

jean-lUC Godard (3.11.1930) was born in Paris, the son of Franco-Swiss parents Odile (née Monod) and Paul Godard, a physician. 
He attended school in Nyon, Switzerland, and at the Lycée Rohmer, and the University of Paris. During his time at the Sorbonne, he became 
involved with the young group of filmmakers and film theorists that gave birth to the New Wave. During outstanding career he made more than 
90 films, including such masterpieces as À BOUT DE SOUFFLE / BREATHLESS (1960), UNE FEMME EST UNE FEMME / A WOMAN IS A WOMAN 
(1961), VIVRE SA VIE: FILM EN DOUZE TABLEAUX / MY LIFE TO LIVE (1962), LE MÉPRIS / CONTEMPT (1963), PIERROT LE FOU (1965), 
ALPHAVILLE, UNE ÉTRANGE AVENTURE DE LEMMY CAUTION (1965), MASCULIN FÉMININ: 15 FAITS PRÉCIS / MASCULINE, FEMININE: IN 
15 ACTS (1966), PRÉNOM CARMEN /  FIRST NAME: CARMEN (1983), DÉTECTIVE (1985), ÉLOGE DE L’AMOUR / IN PRAISE OF LOVE (2001) 

oUt oF coMpetItIoN 

NeW WaVe ForeVer
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дВое На ВолНе 

РежиссеР эММАнуэлЬ лорАн
сценаРий анТуан Де БЭК ОпеРаТОРы ниКОЛЯ Де пансЬе, ЭТЬенн КаРТОн Де ГРаММОн зВуК 

жан ДЮБРей, анРи МайКОФФ пРОДЮсеР ЭММануЭЛЬ ЛОРан пРОизВОДсТВО FiLms À trois
сТРана ФРанциЯ ЯзыК ФРанцузсКий 

90’, digital betacam, 2009

Документальная картина Эммануэля Лорана рассказывает о 
непростых отношениях, связывавших двух главных режиссеров 
«новой волны» – Франсуа Трюффо и Жан-Люка Годара. Эта 
история начинается на Каннском кинофестивале 1959 года, 
где Трюффо и его юный альтер-эго Жан-Пьер Лео празднуют 
триумф фильма «400 ударов». В то самое время, как Трюффо 
купается в лучах славы, у Годара нет особых поводов для радо-
сти – он сидит в редакции журнала «Кайю дю Синема» и пишет 
рецензии. Через год уже Годар празднует успех – мир увидел 
«На последнем дыхании». Так родилось новое направление 
кино, вошедшие во все учебники под названием «новая волна». 
Трюффо и Годара, ее главных идеологов, долгое время связы-
вала дружба, но в конце 60-х годов их пути расходятся: Годар 
увлекается радикальным острополитическим кино и обвиняет 
коллегу в отсутствии интереса к этой теме. Используя редкие 
архивные записи и прослеживая отношения двух великих ре-
жиссеров, Эммануэль Лоран рассказывает историю одного из 
самых интересных периодов в истории французского кино. 

DeUx De La VaGUe
tWo IN the WaVe 
Director eMMAnUel lAUrent
script ANtoiNe De BAecQue cAmerA NicHoLAs De peNcier, etieNNe cArtoN De grAmmoNt 
souND JeAN DuBreuiL, HeNri mAiKoFF proDucer emmANueL LAureNt proDuctioN FiLms À trois 
couNtrY FrANce LANguAge FreNcH (eNgLisH st.) 

This documentary about the friendship and eventual estrangement 
between François Truffaut and Jean-Luc Godard starts with pic-
tures of Truffaut’s triumph in Cannes in 1959, where his direction 
of his feature debut Les quatre cents coups won him the Golden 
Palm. While Truffaut and his young protagonist (and alter ego) 
Jean-Pierre Léaud enjoy all the attention, Godard is sitting slightly 
frustrated in Paris in the editorial office of the film magazine Cahiers 
du Cinéma writing reviews. One year later, it’s his turn when À bout 
de souffle embarks on its triumphal journey. The Nouvelle Vague is 
born. Nine years later, their friendship ends at the same festival in 
Cannes: Godard embarks on his committed phase and reproaches 
Truffaut for being apolitical. This results in a fierce quarrel, after 
which their ways part. The documentary includes beautiful archive 
material and well-chosen film excerpts. Their friendship and their 
break-up embody the story of French cinema. Exploring the ar-
chives and the films of the two New Wave directors, and leafing 
through the press of the period, Two in the Wave, takes us back to 
a prodigious decade that transformed the world of cinema.

эммануэль лоран учился кино, посещая Синематеку и монтируя фильмы. В 1984 году основал кинокомпа-
нию Films à Trois. Среди его режиссерских работ около двух десятков документальных фильмов, среди которых: 
СЕВЕРНЫЙ ЧАД (1979), ЗА НАШЕЙ ДВЕРЬЮ (1986), ЭВОЛЮЦИЯ ЭРНЕСТА МАЙЕРА (1990), ПОРТРЕТ ГУСТАВА 
КАЙБОТТА (1994), ЧЕЛОВЕК ИЗ КЕННЕВИКА (2001) и т. д. 
emmanUel laUrent, filmmaker, producer and writer. He is an autodidact, who studied cinema in the first rows of 
the French Cinematheque and started by being editor. He created the independent production company Films à Trois in 
1984. He has written and directed about two dozens of long-length and medium-length documentaries NORD TCHAD 
/ NORTH CHAD (1979), DERRIÈRE CHEZ NOUS / AT OUR BACKDOOR (1986), L’EVOLUTION D’ERNST MAYR / THE 
EVOLUTION OF ERNST MAYR (1990), PORTRAIT DE GUSTAVE CAILLEBOTTE / PORTRAIT OF GUSTAVE CAILLEBOTTE 
(1994), L’HOMME DE KENNEWICK / THE KENNEWICK MAN (2001). 

ВНекоНкУрсНая проГраММа

НоВая ВолНа НаВсеГда
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дИкИе траВы

РежиссеР Ален рене 
сценаРий аЛеКс РеВаЛЬ, ЛОРан ЭРБЬе  ОпеРаТОР ЭРиК ГОТЬе  хуДОжниК жаК сОЛЬнЬе МузыКа 

МаРК снОу  зВуК жан-МаРи БЛОнДеЛЬ, жеРаР аРДи, жеРаР ЛаМп пРОДЮсеРы жан-Луи 
ЛиВи, ВаЛеРиО Де паОЛис  В РОЛЯх  саБина азеМа, анДРе ДЮссОЛЬе, анн КОнсинЬи, 

ЭММануЭЛЬ ДеВО, МаТЬе аМаЛЬРиК, МиШеЛЬ ВийеРМО, ЭДуаРД БаЭР, анни КОРДи, 
саРа ФОРесТЬе, ниКОЛЯ ДЮВОШей, ВЛаДиМиР КОнсинЬи, ДОМиниК РОзан  

пРОизВОДсТВО F comme FiLm, stuDiocANAL, FrANce 2 ciNÉm,  Bim DistriBuZioNe
сТРана ФРанциЯ, иТаЛиЯ  ЯзыК ФРанцузсКий 

104’, 35 mm, 2009

По роману Кристиана Гайи. Потеряв бумажник, Мар-
герит и не предполагала, что это событие положит 
начало целой цепочке удивительных событий. Бу-
мажник случайно находит Жорж . Заинтересовав-
шись, он  внимательно изучает его содержимое. За-
очно влюбившись во владелицу красного кошелька, 
Жорж решает вернуть пропажу владелице лично. 
Маргерит также предвкушает знакомство, не подо-
зревая, что эта встреча многое изменит в ее жизни. 

Les herBes FoLLes
WILD Grass 
Director AlAIn reSnAIS
script ALeX reVAL, LAureNt HerBiet cAmerA eric gAutier proDuctioN DesigN JAcQues sAuLNier 
music mArK sNoW souND JeAN-mArie BLoNDeL, gÉrArD HArDY, gÉrArD LAmps proDucers 
JeAN-Louis LiVi, VALerio De pAoLis cAst  sABiNe AZÉmA, ANDrÉ DussoLLier, ANNe 
coNsigNY, emmANueLLe DeVos, mAtHieu AmALric, micHeL VuiLLermoZ, eDouArD BAer, 
ANNie corDY, sArA Forestier, NicoLAs DuVAucHeLLe, VLADimir coNsigNY, DomiNiQue 
roZAN proDuctioN F comme FiLm, stuDiocANAL, FrANce 2 ciNÉm,  Bim DistriBuZioNe
couNtrY FrANce, itALY LANguAge FreNcH 

Based on the novel L’incident by Christian Gailly. A wal-
let lost and found opens the door – just a crack – to 
romantic adventure for Georges and Marguerite. After 
examining the ID papers of its owner, it is not a simple 
matter for Georges to turn the red wallet he found in to 
the police. Nor is it that Marguerite can recuperate her 
wallet without being piqued with curiosity about whom it 
was who found it. As they navigate the social protocols 
of giving and acknowledging thanks, turbulence enters 
their otherwise quotidian lives. 

ален рене (3.6.1922) родился в Ванне, Франция. Окончил Институт кинематографии (IDHEC, сейчас – La 
Fémis), после чего начал снимать короткометражные картины, самые известные из которых – ГЕРНИКА (1950) 
и НОЧЬ И ТУМАН (1955), один из первых документальных фильмов о Холокосте. Известность Рене принесли его 
эксперименты с повествовательной структурой фильма в таких картинах, как ХИРОСИМА, МОЯ ЛЮБОВЬ (1959) 
и В ПРОШЛОМ ГОДУ В МАРИЕНБАДЕ (1961). Среди его работ фильмы-обладатели многочисленных призов МЮ-
РИЭЛЬ, ИЛИ ВРЕМЯ ВОЗВРАЩЕНИЯ (1963), ВОЙНА ОКОНЧЕНА (1966), МОЙ АМЕРИКАНСКИЙ ДЯДЮШКА (1980), 
КУРИТЬ/НЕ КУРИТЬ (1993), СТАРАЯ ПЕСНЯ (1997), СЕРДЦА (2006). В 2009 году Рене получил «Золотую пальмо-
вую ветвь» Каннского кинофестиваля за выдающиеся достижения в кино.  
alain resnais (3.6.1922) was born in Vannes, France. Graduated from Institut des hautes études cinématographiques 
(IDHEC) and after that started to make short films – like GUERNICA (1950) and NUIT ET BROUILLARD/ NIGHT AND 
FOG (1955) which was one of the first documentaries about the Jewish Holocaust. He became famous for use 
innovative techniques, especially in exploring the subjectivity of memory in such films as HIROSHIMA MON AMOUR/ 
HIROSHIMA, MY LOVE (1959) and L’ANNÉE DERNIÈRE À MARIENBAD/ LAST YEAR AT MARIENBAD (1961). Among 
his works are: MURIEL OU LE TEMPS D’UN RETOUR (1963), LA GUERRE EST FINIE/ THE WAR IS OVER (1966), MON 
ONCLE D’AMÉRIQUE (1980), SMOKING/NO SMOKING (1993), ON CONNAÎT LA CHANSON/ SAME OLD SONG (1997), 
COEURS/ PRIVATE FEARS IN PUBLIC PLACES (2006). In 2009 Resnais was awarded with Golden Palm of the Cannes 
Film Festival for Lifetime achievement.
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черкес

РежиссеР МохИ кАндур 
сценаРий МОхи КуанДуР ОпеРаТОР ниКОЛай ТРОхин хуДОжниК ЯМиЛЬ аВаД зВуК РОБи 

ГЮВеР пРОДЮсеРы МОхи КуанДуР, ЛЮБа БаЛаГОВа В РОЛЯх сахаР БиШаРа, азаМаТ 
БеКОВ, МОхаМеД аЛЬ аБаДи, РусЛан ФиРОВ, МОхаДен КОМахОВ, ЯМиЛЬ БаРахМе 

пРОизВОДсТВО siNDicA proDuctioNs 
сТРана иОРДаниЯ ЯзыК аРаБсКий, ЧеРКессКий

114’, Hd, 2010

1900 год, Иордания. На рубеже столетий на тер-
ритории османских земель появляется все больше 
черкесских мигрантов. Вынужденное столкновение 
двух культур – бедуинской и черкесской – ведет к 
неизбежному конфликту. Единственное, что может 
предотвратить возможную трагедию – сила искрен-
ней любви. Герои фильма – парень и девушка полю-
били друг друга, невзирая на расовые, религиозные 
и любые другие различия. Кажется, что между ними 
пропасть, и их любовь неизбежно ведет к трагиче-
скому исходу, но, возможно, именно она, наконец, 
поможет объединить враждующих представителей 
двух культур. 

aL sharakIssa
cherkess 
Director MoHy QUAndoUr
script moHY QuANDour cAmerA NiKoLAY troKHiN proDuctioN DesigN JAmiL AWAD souND roBi 
gÜVer proDucer moHY QuANDour, LuBA BALAgoVA cAst sAHAr BisHArA, AZAmAt BeKoV, 
moHAmAD AL ABADi, rusLAN FiroV, moHADeeN KomAKHoV, JAmiL BArAHme proDuctioN 
siNDicA proDuctioNs 
couNtrY JorDAN LANguAge ArABic, circAssiAN

The film story covers the arrival of immigrant Circas-
sians to Ottoman Transjordan in the year 1900.
The film shows the different aspects of two cultures, the 
Bedouin and the Circassian, who were thrown together 
unwillingly by historical providence, creating a perfect 
recipe for controversy and violence but saved by the 
miraculous powers of innocent, unexpected love. This 
is a story of two young souls who fall passionately in 
love and by so doing create the opportunity for con-
flict and bloodshed... as well as for potential harmony 
and peaceful coexistence; the quintessence of drama, 
when the pendulum could swing in either direction. 

мохи кандур (Мохидин Иззат Кандур, 1938) родился в Аммане, Иордания в семье черкесских эмигрантов. 
Долгое время Кандур жил в Америке. Доктор философии и экономики. Кандур – известный романист, драматург, 
режиссер, критик и композитор. В мире кино известность ему принесла его картина СПЕКТР ЭДГАРА АЛАНА ПО 
(1974), в которой он выступил сценаристом, режиссером и продюсером. В последующие годы Кандур получил 
широкую известность с качестве композитора и авторам серии исторических романов, в том числе знаменитой 
«Кавказской трилогии». 
mohy qUandoUr (Mohydeen Izzat Quandour, 1938) was born in Amman, Jordan, to a family of 19th century 
Circassian immigrants. Having lived in the United States for 30 years, Mohy Quandour acquired the degree of Master 
of Economics and History, as well as two Doctor’s degrees in Philosophy and Economics. He is an author/writer and 
dramatist, film director, critic and publicist, and also a well-known composer. He became famous in cinema world 
with his film The Spectre of Edgar Allan Poe (1974), which he wrote, directed and produced. Recently however he has 
become better known as a historical novelist – 14 published in the UK and USA, including his Kavkas trilogy. 
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ГалерьяНкИ

РежиссеР кАтАЖИнА рослАнец
сценаРий КаТажина РОсЛанец ОпеРаТОР ВиТОЛЬД сТОК хуДОжниК МаРЯн заВаЛинсКий 

МузыКа аДаМ ОсТРОВсКий зВуК анДжей КаРОЛЬ пРОДЮсеР ВЛОДзиМеж ниДеРхаус В 
РОЛЯх анна КаРЧМаЧиК, ДаГМаРа КРасОВсКаЯ, ДОМиниКа ГВиТ, МаГДа ЧуРзинсКаЯ, 
изаБеЛа Куна, аРТуР БаРцис пРОизВОДсТВО DocumeNtArY & FeAture FiLm stuDio, oKo 

FiLm stuDio
сТРана пОЛЬШа ЯзыК пОЛЬсКий 

77’, 35 mm, 2009

Алисья переходит в новую школу, где тут же оказы-
вается главным объектом насмешек местных краса-
виц. Красивые и популярные девочки, мысли кото-
рых заняты исключительно нарядами и мальчиками, 
очень быстро превращают жизнь Алисьи в настоя-
щий ад. Застенчивая Алисья чувствует себя непол-
ноценной рядом с этими красотками, но неожидан-
но одноклассницы вдруг сами предлагают ей свою 
дружбу. Начав общаться с ними, Алисья узнает, 
каким образом девочки-подростки могут позволить 
себе покупать дорогую одежду и мобильные телефо-
ны: ее новые подруги целыми днями слоняются по 
торговым центрам и за деньги оказывают незнаком-
цам сексуальные услуги. Алисья оказывается перед 
нелегким выбором: стать одной из них и поступать 
так же, как они, или идти своим собственным путем. 

GaLerIaNkI
MaLL GIrLs 
Director KAtArzynA roSlAnIeC
script KAtArZYNA rosLANiec cAmerA WitoLD stoK proDuctioN DesigN mAriAN ZAWALiNsKi 
music ADAm ostroWsKi souND ANDrZeJ KAroL proDucer WLoDZimierZ NiDerHAus cAst 
ANNA KArcZmArcZYK, DAgmArA KrAsoWsKA, DomiNiKA gWit, mAgDA ciurZYNsKA, 
FrANeK prZYBYLsKi, mAgDALeNA ciurZYNsKA, iZABeLA KuNA, Artur BArcis proDuctioN 
DocumeNtArY & FeAture FiLm stuDio, oKo FiLm stuDio
couNtrY poLAND LANguAge poLisH (eNgLisH st.) 

Alicja is a newcomer and an outsider, an ordinary, con-
servatively attired teenage girl who quickly finds her-
self mocked by the sexualized, hip group of schoolgirls 
who essentially walk the walk and talk the talk, both at 
school and in the streets. Crude, belligerent, cocky and 
fearless, this group of fourteen-year-olds soon starts to 
make Alicja’s life a living hell. Next to them, Alicja looks 
plain and commonplace, but it is not long before she is 
slowly invited into the group, undergoing a tough ini-
tiation along the way. She soon discovers why her new 
friends look so trendy and stylish: they hang around the 
local malls after school and give strangers casual blow 
jobs. The money earned allows them to buy the latest 
in fashionable jeans and cell phones. The choice Alicja 
faces is stark – to become part of the group and be ac-
cepted, or to try to go her own way.

катаЖина росланеЦ (23.11.1980) родилась в Мальборке, Польша. Окончила Гданьский Университет, где 
изучала экономику и право, а также Варшавскую киношколу и Высшую режиссерскую школу Анджея Вайды. В 
2006 году сняла свою дебютную короткометражную картину ДЕВОЧКИ ИЗ СУПЕРМАРКЕТА, а три года спустя – 
полнометражный ремейк своей картины.
Katarzyna roslanieC (23.11.1980) was born in Malbork, Poland. Studied economics and law at Gdansk 
University before pursuing studies in filmmaking at the Warsaw Film School and the Andrej Wajda Master School of 
Film Directing. In 2006, she already directed MALL GIRLS as a short film. Full-length MALL GIRLS (2009) is her first 
feature film. 
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парИкМахерша 

РежиссеР дорИс дёррИ
сценаРий ЛайЛа ШТиЛеР ОпеРаТОР ханнО Ленц хуДОжниК сЮзанна хОпФ МузыКа иВан 

хаеК, cocoNAmi, LABrAssBANDA зВуК РайнеР пЛаБсТ пРОДЮсеР уЛЬРих ЛиММеР В РОЛЯх 
ГаБРиЭЛа МаРиЯ ШМайД, наТаШа ЛаВиЧЮс, иЛЛЬ-Ян КиМ, КРисТина ГРОсе, РОЛЬФ 

захеР, МаРиа хаппеЛЬ пРОизВОДсТВО coLLiNA FiLmproDuKtioN, coNstANtiN FiLm
сТРана ГеРМаниЯ ЯзыК неМецКий

100’, 35 mm, 2010

Безработная, но неунывающая Кати решает круто 
изменить свою жизнь и для начала вернуться туда, 
где когда-то была счастлива, – в берлинский рай-
он Марцан. Распаковав коробки, Кати приступает 
к следующему этапу – поиску работы. В бюро тру-
доустройства ей подыскивают место, о котором она 
всегда мечтала, – в элитном салоне красоты. Кати, 
учившаяся на парикмахера еще в годы существо-
вания ГДР, готова приступить хоть завтра, но ее 
кандидатуру отвергает владелица салона, миссис 
Кригер, – дело в том, что Кати, «женщина в теле», не 
соответствует «высоким стандартам заведения». Но 
Кати не намерена так легко отказываться от своей 
мечты и решает открыть свою собственную парик-
махерскую в бывшем помещении азиатского ресто-
ранчика по соседству с салоном Кригер. 

DIe FrIseUse
haIrDresser
Director dorIS dörrIe
script LAiLA stieLer cAmerA HANNo LeNtZ proDuctioN DesigN susANNe HopF music iVAN HAJeK, 
cocoNAmi, LABrAssBANDA souND rAiNer pLABst proDucer uLricH Limmer cAst gABrieLA 
mAriA scHmeiD, NAtAscHA LAWisZus, iLL-YouNg Kim, cHristiNA grosse, roLF ZAcHer, 
mAriA HAppeL proDuctioN coLLiNA FiLmproDuKtioN, coNstANtiN FiLm 
couNtrY germANY LANguAge germAN 

Unemployed hairdresser Kathi König has decided to 
move back to the Berlin district of Marzahn where she 
grew up. Her ex-husband, Micha, is still living in their 
detached house in Gräfenhainichen with his new wife 
and a new daughter. So here she sits, in between pack-
ing cases and the dubious charm of Marzahn’s concrete 
prefabs. Nonetheless, Kathi is determined to get a grip 
on her new life. The job centre finds her a position at a 
hairdressing salon at Eastgate shopping centre. Kathi, 
who received her hairdressing training in the GDR and 
has a genuine passion for her trade, is to start the very 
next day. Unfortunately Kathi, who is a very heavy girl, 
is turned down because she ‘doesn’t look the part’. At 
least that’s what the salon’s boss, Mrs. Krieger, tells 
her. But Kathi isn’t easily deterred. She decides to open 
up her own hairdressing salon in the now-empty Asian 
snack bar next door to Salon Krieger. 

дорис дёрри родилась в Гановере, Германия. Окончила киношколу (актерское мастерство и режиссура) в 
Стоктоне, Калифорния, также изучала философию и филологию в Нью-Йорке. В 1975–1978 годах училась в Кол-
ледже кино и телевидения в Мюнхене, где впоследствии преподавала. После нескольких телевизионных про-
ектов в 1985 году дебютировала в режиссуре фильмом IM INNERN DES WALS. Ее следующая работа, картина 
МУЖЧИНЫ (1985), получила награду Немецкой киноакадемии. Среди ее режиссерских работ – Я И ОН (1988), 
НИКТО МЕНЯ НЕ ЛЮБИТ (1994), КРАСИВА ЛИ Я? (1998), ОБНАЖЕННЫЕ (2002), РЫБАК И ЕГО ЖЕНА (2005) и 
ЦВЕТ САКУРЫ (2008) 
doris dörrie (26.6.1955) was born in Hanover, Germany. Studied acting and film in Stockton, California, and 
philosophy and psychology in New York. In 1975-78 she studied at the College of Television and Film in Munich, 
where she later lectured. After several TV films, she made her first feature film, IM INNERN DES WALS, in 1985. She 
enjoyed outstanding success with another her 1985 film, MÄNNER/ MEN (German Film Award). Among her other works 
are ICH UND ER/ ME AND HIM (1988), KEINER LIEBT MICH/ NOBODY LOVES ME (1994), ¿BIN ICH SCHÖN?/ AM I 
BEAUTIFUL? (1998), NACKT/ NAKED (2002), DER FISCHER UND SEINE FRAU/ THE FISHERMAN AND HIS WIFE (2005), 
KIRSCHBLÜTEN – HANAMI / CHERRY BLOSSOMS (2008).
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протектор 

РежиссеР МАрек нАйбрт 
сценаРий РОБеРТ ГейсЛеР, БенЬЯМин ТуцеК, МаРеК найБРТ ОпеРаТОР МиЛОсЛаВ 

ГОЛЬМан хуДОжниК ОнДРей неКВасиЛЬ МузыКа пеТР МаРеК зВуК МаРеК ГаРТ пРОДЮсеРы 
МиЛан КухинКа, паВеЛ сТРнаД, анДРеас ЭйхеР, РаДиМ Янес, ВиТ КОМРжи, 

ЯРОсЛаВ КуцеРа, паВеЛ РейГОЛец  В РОЛЯх МаРеК ДаниЭЛЬ, Яна пЛОДКОВа, ТОМаШ 
МехацеК, иРжи ОРнесТ, сиМОн ШВаРц, ДаниЭЛЬ сиДОн пРОизВОДсТВО NegAtiV, cesKÁ 

teLeViZe, upp, souNDsQuAre
сТРана ЧехиЯ ЯзыК ЧеШсКий 

98’, 35 mm, 2009

Действие фильма происходит в 30-е годы во время 
нацистской оккупации Чехословакии. В центре исто-
рии – известный радиоведущий Эмиль и его жена 
Гана, популярная актриса и наполовину еврейка. 
Чтобы защитить Гану, Эмиль принимает решение 
сотрудничать с правящим режимом, и до опреде-
ленного момента жена находится под его протекци-
ей. Но чем хуже становится отношение к евреям, тем 
сильнее накаляется обстановка в семье. Родителей 
Ганы собираются отправить в концентрационный 
лагерь, и кажется, что теперь даже Эмиль, ставший 
официальным «голосом» нацистского режима, не 
сможет спасти любимую жену и ее близких. 

protektor
protector 
Director MAreK nAJbrt
script roBert geisLer, BeNJAmiN tuceK, mAreK NAJBrt cAmerA miLosLAV HoLmAN 
proDuctioN DesigN oNDreJ NeKVAsiL music petr mAreK souND mAreK HArt proDucers miLAN 
KucHYNKA, pAVeL strNAD, ANDreAs eicHer, rADim JANes, VÍt KomrZÝ, JArosLAV 
KucerA, pAVeL reJHoLec cAst DANieL, JANA pLoDKoVÁ, tomÁs mecHÁceK, JirÍ 
orNest, simoN scHWArZ, DANieL siDoN proDuctioN NegAtiV, cesKÁ teLeViZe, upp, 
souNDsQuAre
couNtrY cZecH repuBLic LANguAge cZecH (eNgLisH st.) 

Set during the late 1930s and the Nazi occupation of 
the current Czech Republic (the Protectorate of Bohe-
mia and Moravia) during the Second World War, film 
focuses on the marriage of radio journalist Emil and his 
part-Jewish wife Hana, a famous film star of the 1930s. 
Initially oblivious to the Nazi threat, she is at first «pro-
tected» as her husband is encouraged to collaborate 
with the new Nazi-controlled broadcasting system. 
Conditions worsen as the restrictions on Jews are sys-
tematically increased, with Hana finally destined for 
a concentration camp. By then, Emil has become the 
«voice» of the regime and their final drama is enacted 
against a background of the assassination of Reichs-
protektor Reinhard Heydrich by Czech parachutists. 

марек найбрт (27.11.1969) родился в Праге. Окончил социологический факультет пражского Карлова Универ-
ситета и факультет документального кино пражской киношколы ФАМУ. Поставил ряд короткометражных фильмов, 
в том числе для телевидения – ИЗОБРЕТЕНИЕ КРАСОТЫ (1994), ZPRÁVY Z DOMOVA (1999). В 2004 году Найбрт 
поставил свой полнометражный дебют, ЧЕМПИОНЫ, демонстрировавшийся на многих международных кинофе-
стивалях. 
mareK najBrt (27.11.1969) was born in Prague. Graduated from Charles University with a degree in social 
sciences. He also graduated from the Prague film school FAMU, documentary film department. In recent years, he has 
devoted his efforts towards directing films. He made several shorts - VYNÁLEZ KRÁSY/ INVENTION OF BEAUTY (1994), 
ZPRÁVY Z DOMOVA (1999) – and then his debut feature – MISTRI/ CHAMPIONS (2004).
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пятНа На солНце 

РежиссеР ян хэн 
сценаРий Ян хЭн ОпеРаТОР Дун цзин сунн хуДОжниК ЛЯн ЮЭ ДОн зВуК Ян Чжан  пРОДЮсеРы 

Ли КиТ Мин, ВЭй цзЯнЬ Лу В РОЛЯх ТЯнЬ Ли, ЧЭн Юй Лин, ЛЯн Юй пРОизВОДсТВО Hu toNg 
commuNicAtioNs, DeciNemA stuDio 

сТРана КиТай, ГОнКОнГ ЯзыК КиТайсКий (МанДаРинсКий ДиаЛеКТ) 
112’, HdCam, 2009

Трагическая история любви разворачивается в 
провинциальном городке на юге Китая. А Ли живет 
вместе со своим отцом на окраине города и зара-
батывает на жизнь «вышибалой» долгов. Он влю-
бляется в девушку, которая никак не может забыть 
обиду, нанесенную ей бывшим возлюбленным. Она 
воспринимает А Ли как случайного и временного 
любовника, а ему кажется, что это такая любовь, 
которая устраивает обоих. Скоро всем участникам 
этой истории приходится убедиться, что любовь мо-
жет рождать агрессию, а безответные чувства могут 
провоцировать жестокость.  

GUaNGBaN
sUN spots 
Director yAng Heng
script YANg HeNg cAmerA DoNg JiNg soNg proDuctioN DesigN LiANg Yue DoNg souND YANg 
ZHANg proDucers Li Kit miNg, Wei JiAN Lu cAst tiAN Li, cHeN Yi LiNg, LiANg Yu proDuctioN 
stuDio Hu toNg commuNicAtioNs, DeciNemA stuDio
couNtrY cHiNA, HoNg KoNg LANguAge mANDAriN 

It is a love story of a young gangster, which takes place 
in a small town of southern China. Ah Li lives with his 
father on the outskirts of the town, making money for 
living by debt-collecting. One day he falls in love with 
a girl who takes him just as a temporary lover. Ah Li 
doesn’t mind this obscure love, the love is moistening 
his body and mind, it was just like the mild sun, gentle 
breeze and drizzle moisten the earth, but he doesn’t 
know the love is at the same time nourishing his vio-
lence deep inside the body….

ян хэн (1975) родился в Китае. В 1994 году окончил университет теле- и радиовещания в Хунане, а в 2001 
году – операторский факультет Пекинской киноакадемии. Начиная с 2002 года, Ян в качестве режиссера и 
сценариста сделал несколько короткометражных фильмов – ACCIDENTED (2001), THE CARRIAGE (2002), THE 
FORGOTTEN MOMENT (2004). Его первый полнометражный дебют БЕТЕЛЬ (2006) получил награду на междуна-
родном кинофестивале в Пусане.
yanG henG (1975) was born in China. Graduated from the Hunan Broadcasting University in 1994, and went on to 
receive his bachelor’s degree in photography from the Beijing Film Academy in 2001. Since then Yang has been working 
as an independent director and scriptwriter and made several short films – ACCIDENTED (2001), THE CARRIAGE 
(2002), THE FORGOTTEN MOMENT (2004). With his feature film debut BINGLANG/ BETELNUT (2006) he won the New 
Currents Award at the Pusan International Film Festival in 2006.
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дИкарь

РежиссеР брендАн МулдАунИ
сценаРий БРенДан МуЛДауни ОпеРаТОРы ТОМ КОМеРФОРД, МайКЛ О’ДОнОВан хуДОжниК 

паТРиК О’ниЛ МузыКа сТиВен МаККен пРОДЮсеР КОнОР БЭРРи В РОЛЯх ДаРРен хиЛи, 
нОРа-Джейн нун, ДжОн БуРК, ЭнДРЮ БеннеТТ, еР О’ЛиРи, РЭйЧеЛ РаТ пРОизВОДсТВО 

sp FiLms
сТРана иРЛанДиЯ ЯзыК анГЛийсКий

83’, digital betacam, 2009

Пол, успешный папарацци, специализирующийся 
на криминальной хронике, оказывается случайной 
жертвой уличных хулиганов. Проходит время, но он 
никак не может забыть эту историю – каждый день 
о ней напоминает глубокий шрам на лице. Пол ищет 
поддержки у друзей, проходит курс психологической 
реабилитации, но ничего не помогает – кажется, что 
теперь он лишь тень того человека, которым был 
раньше. Единственное, о чем может думать Пол, – 
найти и наказать виновных, превративших его жизнь 
в кошмар. Но, начав претворять в жизнь задуман-
ное, он, сам того не желая, из жертвы насилия пре-
вращается в не знающего жалости мстителя.

saVaGe

Director brendAn MUldowney
script BreNDAN muLDoWNeY cAmerA tom comerForD, micHAeL o’DoNoVAN proDuctioN 
DesigN pADrAig o’NeiLL music stepHeN mcKeoN proDucer coNor BArrY cAst DArreN HeALY, 
NorA-JANe NooNe, JoHN BurKe, ANDreW BeNNett, Jer o’LeArY, rAcHeL rAtH proDuctioN 
sp FiLms
couNtrY ireLAND LANguAge eNgLisH

Finding himself the victim of an attack on the wrong 
side of the tracks of a crime-ridden city, Paul Graynor, 
a press photographer who works exploiting the tabloid 
news, finds himself the focus of it. He tries to come to 
terms with his attack, though the scars – both psycho-
logical and physical – prove impossible to heal. Paul 
tries to reach out to friends and support groups but 
finds that he is only a shell of the man he once was and 
his life begins to fall apart, leaving him to spiral into 
madness. Finally he can focus on only one thing, finding 
the criminal who turned his life into this horrid mess and 
so begins his journey to the dark side of his soul where 
he finds only his savage instincts. Unable to come to 
terms and tormented by fear, Paul changes from a help-
less victim to an aggressor obsessed with revenge.

брендан мулдауни окончил факультет кино в Институт изящных искусств Данлири – Ратдаун, Ирландия. Ав-
тор девяти короткометражных картин, среди которых НЕВИННОСТЬ (2002) и ДЕВЯТЬ ШАГОВ (2004), получавшие 
призы на международных и национальных фестивалях. ДИКАРЬ – полнометражный дебют Мулдауни.
Brendan mUldowney is a graduate of Dun Laoghaire Institute of Art and Design, Ireland (The National Film 
School). He has written and directed nine award winning short films INNOCENCE (2002), THE TEN STEPS (2004) etc. 
SAVAGE is his first feature.
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хейраН 

РежиссеР ШАлИзех АреФПур
сценаРий ШаЛизех аРеФпуР, наГМех саМини ОпеРаТОР хОссейн ДжаФаРиан хуДОжниК 

аМиР ЭсБаТи МузыКа аЛиРеза КОхан ДейРи зВуК сесен нехаЭй, хОссейн МааФи 
пРОДЮсеРы РахШан Бани-ЭТеМаД, ДжаханГиР КОсаРи В РОЛЯх БеРен КОсеРи, МехРДаД 

сеДиГиан, хОсРО ШаКиБаЭй, ФаРаД асЛани, жаЛех саМеТи, Фужан аРеФпуР, 
МОхсен МОКаРи пРОизВОДсТВО sHeHerAZAD meDiA iNterNAtioNAL, ciNemA 79 co.

сТРана иРан ЯзыК ФаРси 
88’, 35 mm, 2009

Любовь в подростковом возрасте может обернуться 
трагедией – особенно если это любовь не к «тому 
человеку» и не в «той стране». Иранская старше-
классница Махи влюбляется в Хейрана – афганского 
рабочего, эмигранта, находящегося в стране неле-
гально. Родители девочки в шоке от выбора дочери. 
Единственный человек, готовый поддержать Махи, – 
это ее экстравагантный дедушка, дни напролет раз-
говаривающий со своей покойной супругой. Дедуш-
ка помогает Махи и Хейрану убежать в Тегеран, где 
им приходится в буквальном смысле бороться за 
выживание. Когда Хейрану приходится отказаться 
от своей мечты – поступить в университет, а Махи 
узнает, что ждет ребенка, юные влюбленные пони-
мают, что сохранить любовь гораздо сложнее, чем 
ее найти. 

heIraN 

Director SHAlIzeH AreFPoUr
script sHALiZeH AreFpour, NAgHmeH sAmiNi cAmerA HosseiN JAFAriAN proDuctioN DesigN 
Amir esBAti music ALireZA KoHAN DeYri souND sAsAN NAKHAei, HosseiN mAAFi proDucers 
rAKHsHAN BANi-etemAD, JAHANgir KosAri cAst BArAN KosAri, meHrDAD seDigHiAN, 
KHosro sHAKiBAei, FArHAD AsLANi, ZHALeH sAmeti, FouZHAN AreFpour, moHseN 
moKAri proDuctioN sHeHerAZAD meDiA iNterNAtioNAL, ciNemA 79 co.
couNtrY irAN LANguAge FArsi (eNgLisH st.) 

Teen lust takes on a wholly different meaning when it 
surfaces in the wrong country. In Iran, high-school stu-
dent Mahi and illegal Afghan worker Heiran risk Romeo 
and Juliet status when her horrified family refuses to 
bless their spontaneous union. Supported by an affec-
tionate grandfather who spends the afternoons chatting 
to his deceased wife, Mahi follows Heiran to unforgiving 
Tehran. There she is suddenly thrust into a grim adult-
hood, and it takes more resolve than she ever imag-
ined just to keep loving the man who turned her life on 
end. Struggling to make ends meet, Heiran gives up his 
dreams of university and asks for a refund on his stu-
dent fees to provide a down payment on their shabby 
flat. Soon the couple has a baby to cope with, too, and 
Heiran must take responsibility for his family.

шализех арефПур (1970) родилась в Тегеране. В 1990 году окончила высшие режиссерские курсы и начала 
работать в кино и на телевидении в качестве сценариста, монтажера и ассистента режиссера. Дебютировала в 
режиссуре серией документальных фильмов UNDER SKIN OF BARAN в 2001 году, а в 2004 году поставила корот-
кометражную картину ТЕНЬ ЛУНЫ (2004). За ней последовали документальные ленты – THE GOEL IN THE DARK 
(2003) и ВНУТРИ МЕНЯ (2004). ХЕЙРАН – ее полнометражный игровой дебют. 
shalizeh arefPoUr (1970) was born in Tehran. Graduated from the Filmmaking Training Centre in 1990. She 
started her cinematic career as a script girl and ever since she has cooperated with many famous cinema and TV 
filmmakers in 26 movies as programmer , assistant director, screenwriter and editor. She expirienced her first filmmaking 
in documentaries called UNDER SKIN OF BARAN (2001) and short film called THE SHADOW OF MOON (2004). She then 
made two more documentaries, THE GOEL IN THE DARK (2003) and INSIDE ME (2004). HEIRAN is her first feature film, 
which was screened at different international film festivals. 
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ЖИВой!

РежиссеР АртАн МИнАроллИ 
сценаРий аРТан МинаРОЛЛи ОпеРаТОР жаК БуКен хуДОжниК МихаЛ РаМа, иЛЛи БепиР 

МузыКа БапТисТе БуКен зВуК ДаниЭЛЬ ФРиц пРОДЮсеРы Венсан ЛЮКассен, аРТан 
МинаРОЛЛи, ЭББа синзинГеР, МаРи БаЛДуЧЧи В РОЛЯх ниК цеЛиЛай, Эни Чан, 

нийаДа саЛиаси, БесаРТ КаЛаКу, цеВДеТ ФеРРи, аРКиЛЬ ЛиЧи, БРунО ШЛаКу, 
РОМиР заЛЛа, женнЬЯн зенеЛай, жЮЛЬен ДеДа, ЭРМаЛ МаМаКи, ТинКа КуРТи, 

МаРиО ДеДа, РОзина пРанДи пРОизВОДсТВО Art FiLm, WiLDArt FiLm, AgAt FiLms et cie
сТРана аЛБаниЯ, аВсТРиЯ, ФРанциЯ ЯзыК аЛБансКий 

90’, 35 mm, 2009

Студент Тиранского Университета узнает о смерти 
своего отца и оправляется на похороны в родную 
деревню, расположенную в горах. Родные места 
встречают Коли недружелюбно: во время прогулки 
по окрестностям кто-то пытается его убить. Тогда 
Коли впервые узнает историю своей семьи и кров-
ной мести за убийство, совершенное шестьдесят 
лет назад его дедом. Коли решает поговорить с че-
ловеком, пытавшимся убить его. Он отправляется к 
нему домой и вдали от цивилизации неожиданно для 
себя с головой погружается в мир старомодных тра-
диций и обычаев, от которых не может отказаться, 
даже вернувшись обратно в город.

aLIVe!

Director ArtAn MInArollI
script ArtAN miNAroLLi cAmerA JAcQues BouQuiN proDuctioN DesigN miHAL rAmA, YLLi 
Bepir music BAptiste BouQuiN souND DANieL FritZ proDucers ViNceNt LucAsseN, ArtAN 
miNAroLLi, eBBA siNZiNger, mArie BALDuccHi cAst NiK XHeLiLAJ, eNi ÇAN, NiJADA sALiAsi, 
BesArt KALLAKu, XHeVDet Ferri, ArQiLe Lici, BruNo sHLLAKu, romir ZALLA, geNtiAN 
ZeNeLAJ, JuLiAN DeDA, ermAL mAmAQi, tiNKA Kurti, mArio DeDA, roZiNA preNDi 
proDuctioN Art FiLm, WiLDArt FiLm, AgAt FiLms et cie
couNtrY ALBANiA, AustriA, FrANce LANguAge ALBANiAN (eNgLisH st.) 

Twenty-two-year-old Koli is studying at Tirana univer-
sity. When he hears of his father’s death, he returns 
to his native mountain village in the north to attend 
the funeral. During a walk through the countryside of 
his childhood, someone takes a shot at him. In a state 
of shock, the young man discovers that he is part of a 
blood feud sparked by his grandfather sixty years ear-
lier. He goes to see the family to whom, according to 
custom, he owes his life – and, in doing so, he makes 
the acquaintance of the murderer whom fate has deter-
mined will take it. Away from his modern urban environ-
ment, Koli suddenly finds himself in a world of ancient, 
inexorable rituals, from which he is unable to extricate 
himself even after his return to Tirana. 

артан минаролли (13.5.1958) родился в Тиране, Албания. В 1982 году окончил Тиранский Университет, где 
изучал живопись, в 1992 году окончил режиссерские курсы на тиранской киностудии Albafilm. Работал в качестве 
ассистента режиссера, в том числе на фильме БЕСКОНЕЧНЫЕ СЛОВА (1986) Спартака Пецани. Документальная 
лента Минаролли ЗА ОДИН САНТИМЕТР получила приз на фестивале спортивного кино в Турине. Вместе с Пе-
триком Рука он поставил такие фильмы, как СТО ПРОЦЕНТОВ (1993) и ГЛИНЯНАЯ ПУЛЯ (1994). Среди других его 
работ ленты БЕЗЛУННАЯ НОЧЬ (2004, конкурс «Перспективы» 26 ММКФ) и GJALLË (2009), с успехом демонстри-
ровавшиеся на различных кинофестивалях. 
artan minarolli (13.5.1958) was born in Tirana, Albania. In 1982 graduated from the University of Tirana, where 
he was studying fine art. He also graduated in film direction from Albafilm Studio in Tirana ten years later. Worked as 
an assistant director, e.g. for director Spartak Pecani on his film FJALË PA FUND/ INCESSANT WORDS (1986). His 
documentary PËR NJË CENTIMETER/ FOR A CENTIMETRE was awarded at the International Sport Film Festival in Turin. 
Together with Petrik Ruka he co-directed the drama QUIND PËR QIND/ ONE HUNDRED PERCENT (1993) and PLUMBI 
PREJ PLASTELINE/ THE CLAY BULLET (1994). His other works are NATA PA HËNË/ THE MOONLESS NIGHT (2004, 
Perspective Competition of the 26 MIFF) and GJALLË (2009), which had successful screenings at various festivals. 
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прекрасНИй НоВы деН 

РежиссеР рэйЧел ПеркИнс 
сценаРий РеГ КРиББ, РЭйЧеЛ пеРКинс, ДжиММи Чи ОпеРаТОР ЭнДРЮ Лесни хуДОжниК 

ФеЛисиТи ЭББОТТ МузыКа цезаРий сКуШеВсКий зВуК сТиВ БеРДжесс пРОДЮсеРы ГРЭМ 
айзЭК, РОБин КеРШОу В РОЛЯх РОККи МаККензи, ДжессиКа МОБОй, ЭРни ДинГО, 

Мисси хиГГинс, ДжеФФРи РаШ, МаГДа ШуБансКи пРОизВОДсТВО roBYN KersHAW 
proDuctioNs, mAYFAN

сТРана аВсТРаЛиЯ ЯзыК анГЛийсКий 
85’, 35 mm, 2009

Лето 1969 года, Северное побережье Австралии. Юный 
Вилли наслаждается жизнью в своем родном прибреж-
ном городке Бруме – ходит на рыбалку, проводит вре-
мя с друзьями, гуляет со своей подружкой Рози. Но 
Тереза, мать Вилли, хочет, чтобы сын больше думал о 
своем будущем и отсылает его учиться в школу при мо-
настыре в другой город. Вилли никак не может приспо-
собиться к порядкам на новом месте, отказываясь под-
чиняться строгим правилам, что приводит к конфликту 
с отцом-настоятелем Бенедиктом. После унизительно-
го наказания Вилли убегает из школы и пытается до-
браться домой. По дороге он встречает новый друзей: 
разбитного «дядю» Тэдпоула и парочку веселых хиппи, 
Энни и Слиппери. Вместе они отправляются в путеше-
ствие по стране, а по следу юного беглеца идет отец 
Бенедикт, намеренный вернуть его в школу. 

BraN NUe Dae

Director rACHel PerKInS 
script reg criBB, rAcHeL perKiNs, JimmY cHi cAmerA ANDreW LesNie proDuctioN DesigN 
FeLicitY ABBott music ceZArY sKuBisZeWsKi souND steVe Burgess proDucers grAeme isAAc, 
roBYN KersHAW cAst rocKY mcKeNZie, JessicA mAuBoY, erNie DiNgo, missY HiggiNs, 
geoFFreY rusH, mAgDA sZuBANsKi
proDuctioN roBYN KersHAW proDuctioNs, mAYFAN
couNtrY AustrALiA LANguAge eNgLisH

It’s the summer of 1969 and young Willie is filled with 
the life of the idyllic old pearling port Broome, in the 
North of Western Australia - fishing, hanging out with 
his mates, and when he can, his girl Rosie. However 
his mother Theresa has great hopes for him and she 
returns him to the religious mission in Perth for further 
schooling. After being punished by Father Bebedictus 
for an act of youthful rebellion, Willie runs away from 
the mission. But to where...he’s too ashamed to go 
home, it will break his mother’s heart. Down on his luck 
he meets an old fella, who he calls ‘Uncle’ Tadpole, and 
together they con a couple of hippies, Annie and Slip-
pery, into taking them on the 2,500 km journey through 
spectacular landscape back to Broome. Willie learns 
the hard and funny lessons he needs to get home, all 
the while pursued by Father Benedictus. 

рэйЧел Перкинс родилась в Австралии. Проходила обучение в Центральной ассоциации средств массовой 
информации Австралии в Алис-Спрингс, а затем окончила Австралийскую школу кино, телевидения и радио-
вещания. Работая не национальном телевидении, Перкинс была режиссером и продюсером нескольких циклов 
документальных фильмов, таких как КРОВАВЫЕ БРАТЬЯ и ОТ ДУХА К ДУХУ. Перкинс поставила два полноме-
тражных игровых фильма, БЛЕСК (1998) и ОДНАЖДЫ НОЧЬЮ ЛУНА (2001), участвовавшие в многочисленных 
кинофестивалях по всему миру и удостоенные престижных наград. Перкинс также была одним из авторов и про-
дюсеров семичасового документального цикла ПЕРВЫЕ АВСТРАЛИЙЦЫ (2008), удостоенного австралийской 
телевизионной премии.
raChel PerKins (1970) was born in Australia. She trained at the Central Australian Aboriginal Media Association 
in Alice Springs and is also a graduate of the Australian Film Television and Radio School. Perkins has independently 
produced and directed a number of documentary series including BLOOD BROTHERS and FROM SPIRIT TO SPIRIT. 
Perkins has directed two multi-award winning feature films, RADIANCE (1998) and ONE NIGHT THE MOON (2001, which 
she also co-wrote), which have been screened at numerous international film festivals. Perkins was one of the directors, 
co-writers and producers of the seven-hour documentary series FIRST AUSTRALIANS, which screened on SBS in 2008 
and was awarded the 2009 Logie Award for Most Outstanding Documentary.
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поМестье

РежиссеР ПАтрИк ШИА 
сценаРий паТРиК Шиа ОпеРаТОР пасКаЛЬ пусе хуДОжниК МаРиЯ ГРуБеР МузыКа miLKYmee 

зВуК ВаЛЬТеР ФиКЛОККи, МиКаЭЛЬ БаРР пРОДЮсеРы ШаРЛОТТа Венсан, Венсан 
ЛЮКассен, ЭББа синзинГеР В РОЛЯх БеаТРис ДаЛЛЬ, исайи суЛТан, аЛен ЛиВОЛЬ, 

РаФаЭЛЬ БуВе, сиЛЬВиЯ РОРеР, уДО саМеЛЬ, ТаТЬЯна ВЬЯЛе пРОизВОДсТВО AurorA FiLms, 
WiLDArt FiLm

сТРана ФРанциЯ, аВсТРиЯ ЯзыК ФРанцузсКий 
110’, 35 mm, 2009

Семнадцатилетний Пьер знакомится с Надей, инте-
ресной, яркой женщиной средних лет. Между ними 
устанавливаются странные, но теплые отношения, 
которые, кажется, вот-вот могут перерасти в роман-
тические. Но за плечами у Нади – тяжелое прошлое, 
оставившее неизгладимый след в ее душе. Надя 
привыкла искать спасения в алкоголе и постепенно 
все больше теряет связь с реальностью, но Пьер ис-
кренне верит, что сможет помочь дорогому для него 
человеку. 

DoMaINe

Director PAtrIC CHIHA
script pAtric cHiHA cAmerA pAscAL poucet proDuctioN DesigN mAriA gruBer music 
miLKYmee souND WALter FiKLocKi, miKAËL BArre proDucers cHArLotte ViNceNt, 
ViNceNt LucAsseN, eBBA siNZiNger cAst BÉAtrice DALLe, isAÏe suLtAN, ALAiN LiBoLt, 
rApHAËL BouVet, sYLViA roHrer, uDo sAmeL, tAtiANA ViALLe proDuctioN AurorA 
FiLms, WiLDArt FiLm 
couNtrY FrANce, AustriA LANguAge FreNcH (eNgLisH st.)

Pierre, a teen of 17, spends all his time with Nadia, 
a flamboyant mathematician in her forties. Their rap-
port is friendly, ambiguous, bordering on amorous. 
The anarchy that reigns in Nadia’s life fascinates this 
young man on the threshold of adulthood. But Nadia is 
a wounded soul, dependent on alcohol. Little by little, 
she slips away. Pierre thinks he can help her, bring her 
back from the brink...

Патрик шиа (1975) родился в Вене. Учился дизайну в Париже, окончил монтажные курсы киношколы INSAS в 
Брюсселе. Живет и работает в Париже. За время своей работы в кино сделал несколько короткометражных филь-
мов, включая ГОСПОДА (2005), ДОМ (2006) и ГДЕ НАХОДИТСЯ НАЧАЛЬНИК ТЮРЬМЫ? (2008). ПОМЕСТЬЕ– его 
первый полнометражный фильм. 
PatriC Chiha (1975) was born in Vienna. Studied fashion design in Paris, then film editing at INSAS film school in 
Brussels. Lives and works in Paris as a filmmaker. During his career he has made several short and documentary films 
including LES MESSIEURS (2005), HOME (2006) and OÙ SE TROUVE LE CHEF DE LA PRISON? (2008). DOMAINE is 
his first full-length feature film. 
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шаНс 

РежиссеР Абнер бенАИМ 
сценаРий аБнеР БенаиМ, папус ФОн зЭнГеР ОпеРаТОР МауРисиО ВиДаЛЬ хуДОжниК 

МаРиЯ хОсе писаРРО МузыКа pAtÉ De FuÁ зВуК ЭнРиКе ОхеДа, анДРес ФРанКО 
пРОДЮсеРы МаТТиас ЭРенБеРГ, аБнеР БенаиМ В РОЛЯх ФРансисКО ГаТТОРнО, исаБеЛЛа 

санТОДОМинГО, аиДа МОРаЛес, РОса ЛОРенсО, МаРиЯ аЛеханДРа паЛасиОс, 
МаРи КРисТина паЛасиОс, хуан ВаЛЬДес ЛауРи пРОизВОДсТВО AperturA FiLms, rÍo 

Negro proDuccioNes
сТРана панаМа, КОЛуМБиЯ ЯзыК испансКий 

90’, 35 mm, 2009 

Тонья и Пакита не первый год работают служанка-
ми в доме достопочтенного и всеми уважаемого 
семейства Гонсалес-Дюбуа. Долгие годы им прихо-
дилось терпеть постоянные унижения и оскорбления 
от своих работодателей, никогда не проявлявших 
должного уважения к женщинам, которые делают за 
них всю работу по дому. Но однажды терпению гор-
ничных приходит конец. В то время, как семейство 
в полном составе собирается уехать на выходные в 
Майами, Тонья и Пакита разрабатывают свой соб-
ственный план: они решают не выпускать ни одного 
члена семьи до тех пор, пока те не заплатят им выкуп 
за свою свободу. 

chaNce 

Director Abner benAIM 
script ABNer BeNAim, pApÚs VoN sAeNger cAmerA mAuricio ViDAL proDuctioN DesigN 
mArÍA JosÉ piZArro music pAtÉ De FuÁ souND eNriQue oJeDA, ANDres FrANco 
proDucers mAttHÍAs eHreNBerg , ABNer BeNAim cAst FrANcisco gAttorNo, isABeLLA 
sANtoDomiNgo, AiDA morALes, rosA LoreNZo, mAriA ALeJANDrA pALAcios, mAriA 
cristiNA pALAcios, JuAN DAViD VALDeZ LAuri proDuctioN AperturA FiLms, rÍo Negro 
proDuccioNes 
couNtrY pANAmÁ, coLomBiA LANguAge spANisH 

Toña and Paquita work as live-in housemaids at the 
Gonzales-Dubois, an aristocratic family in Panama. For 
a long time they have been mistreated and poorly paid. 
They’re now fed up with the abuse and lack of respect 
they get from their employers. While the family plans 
to leave for a shopping weekend in Miami, Toña and 
Paquita have different plans: they kidnap the Gonzales 
Dubois’ in their own home and ask for a large ransom. 
After sessions of interrogation and ridicule, the family 
secret is revealed: the Gonzales Dubois household, de-
spite appearances, is bankrupt. All they have to their 
name is debt. But Toña and Paquita have gone past the 
point of no return…

абнер бенаим (1971) родился и вырос в столице Панамы. В 1999 году уехал в Израиль, где учился на ре-
жиссерском факультете киношколы Camera Obscura в Тель-Авиве, а после работал на многочисленных проектах 
израильского, панамского и американского производства. Бенаим также получил степень бакалавра в Универ-
ситете Пенсильвании (специализация: связи с общественностью) и изучал живопись во Флоренции. Среди его 
документальных работ, за которые он неоднократно удостаивался престижных международных наград: ПУТЕШЕ-
СТВИЕ В ПАНАМУ (2002), ХОРОШАЯ АТМОСФЕРА (2003), НА ЧЕРДАКЕ (2005), серия документальных фильмов 
ДРУГАЯ СТОРОНА (2005) и др. ШАНС – игровой дебют Бенаима. 
aBner Benaim (1971) was born and raised in Panama City, Panama. In 1999, he moved to Israel and began his 
filmmaking studies at Camera Obscura, Tel Aviv and has worked on various Israeli, Panamanian and US film productions. 
Benaim also received his BA in International Relations at the University of Pennsylvania, studied Art in Florence, Italy, 
and worked as an entrepreneur in Panama. Among his documentary works, which have won acclaimed awards in the 
international community: ROUND TRIP TO PANAMA (2002), GOOD VIBES (2003), IN THE ATTIC (2005), EL OTRO LADO/ 
THE OTHER SIDE (2005, series), etc. CHANCE is his feature debut. 
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дНеВНИк 
ВоеННослУЖащей

РежиссеР ЧАн кИл хён
сценаРий КиМ хи ОК ОпеРаТОР О ТхЭ Ён хуДОжниК паК сан су МузыКа КиМ сОн Мин В РОЛЯх 

КиМ Юн Ми, Ри ВОЛ суК пРОизВОДсТВО KoreAN FiLm 
сТРана КнДР ЯзыК КОРейсКий

2009

Хён Сун мечтает о карьере офицера, и поэтому по-
сле окончания школы вступает в ряды Народной 
Армии, но вопреки надеждам, Хён Сун не остается 
служить в столице, а попадает по распределению на 
далекую военную базу. Поначалу ей кажется, что она 
совершила большую ошибку – она начинает халат-
но относиться к службе, однажды даже самовольно 
покидает пост во время дежурства. Ее отношение 
к службе меняется, когда Хён Сун узнает историю 
одной девушки, которая пожертвовала своей мо-
лодостью и спокойной жизнью ради Родины, после 
службы в армии вступив в ряды добровольного по-
граничного отряда. Более того – именно на этом 
боевом посту, защищая Родину во время Освободи-
тельной войны, погиб ее дед.

NyeoByeoNGsaUI  
sUGI
Notes oF a WoMaN soLDIer
Director JAng KIl Hyon
script Kim Hui oK cAmerA o tHAe YoNg proDuctioN DesigN pAK sANg su music Kim soNg miN 
cAst Kim YuN mi, ri WoL suK proDuctioN KoreAN FiLm 
couNtrY NortH KoreA LANguAge KoreAN

Hyang Sun plans to live a worthy youthful life by join-
ing the People’s Army after graduating from middle 
school. When she is sent to a remote post, she blames 
her squad leader of being an obstacle to her dreams by 
taking her to this unknown post. Out of negligence, she 
even makes an accidental firing while on duty. But she 
repents of her mistake when she hears about the squad 
leader who sacrifices her youth and hope for the father-
land and volunteers to become a rock slide watcher 
after discharge and her grandfather who, during the Fa-
therland Liberation War, defended his beloved country 
until the last moment of his life in the very post she is 
now serving.
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чУЖая

РежиссеР  Фео АлАдАг 
сценаРий ФеО аЛаДаГ  ОпеРаТОР ЮДиТ КауФМанн  хуДОжниК сиЛКе БухР  МузыКа МаКс 

РихТеР, сТеФан МуШа  зВуК йОРГ КиДРОВсКи  пРОДЮсеРы ФеО аЛаДаГ, зЮЛи аЛаДаГ  
В РОЛЯх  сиБеЛЬ КеКиЛЛи, сеТТаР ТанРиОГен, ДеРЬЯ аЛаБОРа, ФЛОРиан ЛуКас, 

ТаМеР йиГиТ, сеРхаД Джан  пРОизВОДсТВО  iNDepeNDeNt Artists FiLmproDuKtioN,  
WestDeutscHer ruNDFuNK (WDr), ruNDFuNK BerLiN-BrANDeNBurg (rBB), Arte

сТРана ГеРМаниЯ  ЯзыК неМецКий, ТуРецКий 
119’, 35 mm, 2010

Умай решает оставить своего деспотичного мужа и 
вместе с маленьким сыном Джемом покидает Стам-
бул. Она возвращается в Берлин, где родилась и 
провела большую часть своей жизни. Но ее неожи-
данный приезд  вносит сумятицу среди родствен-
ников, свято чтущих традиции турецкой диаспоры. 
Поступок Умай не встречает понимания у родных, 
которые считают, что ребенок должен жить с отцом, 
и решают вернуть Джема в Турцию. Чтобы сохранить 
сына, Умай снова приходится бежать  и начинать 
жизнь заново. Она не может забыть родных и ищет 
способ возобновить с ними отношения, не подозре-
вая, что это грозит опасностью ей и Джему. 

DIe FreMDe
WheN We LeaVe 
Director Feo AlAdAg
script Feo ALADAg cAmerA JuDitH KAuFmANN proDuctioN DesigN siLKe BuHr music mAX ricHter, 
stÉpHANe moucHA souND JÖrg KiDroWsKi proDucers Feo ALADAg, ZÜLi ALADAg cAst  siBeL 
KeKiLLi, settAr tANriÖĞeN, DerYA ALABorA, FLoriAN LuKAs, tAmer YiĞit, serHAD cAN 
proDuctioN iNDepeNDeNt Artists FiLmproDuKtioN,  WestDeutscHer ruNDFuNK (WDr), 
ruNDFuNK BerLiN-BrANDeNBurg (rBB), Arte
couNtrY germANY  LANguAge germAN, turKisH 

German-born Umay flees her oppressive marriage in Is-
tanbul, taking her young son Cem with her. She is hop-
ing to find a better life with her family in Berlin, but her 
unexpected arrival creates intense conflict. Her family 
is trapped in their conventions, torn between their love 
for her and the values of their community. Ultimately 
they decide to return Cem to his father in Turkey. To 
keep her son, Umay is forced to move again. She finds 
the inner strength to build a new life for her and Cem, 
but her need for her family’s love drives her to a se-
ries of ill-fated attempts at reconciliation. What Umay 
doesn’t realize is just how deep the wounds have gone 
and how dangerous her struggle for self-determination 
has become ... 

фео аладаг (13.1.1972) родилась в Вене, Австрия. Училась на факультете актерского искусства, а затем в 
Вене и Лондоне изучала социологию и психологию. Работала в качестве журналиста и сценариста на телевиде-
нии, посещала высшие режиссерские курсы при Немецкой Академии кино и телевидения в Берлине, снималась 
в кино. В 2004 году вместе с Зюли Аладаг основала кинокомпанию Independent Artists Filmproduktion. WHEN WE 
LEAVE – режиссерский дебют Аладаг. 
feo aladaG (13.1.1972) was born in Vienna, Austria. Besides training as an actor she studied communications and 
psychology in Vienna and London, graduating with a PhD in the year 2000. As a journalist, she has written screenplays 
for TV films and attended post-graduate seminars in directing at the German Film and Television Academy in Berlin. She 
and Züli Aladag founded Independent Artists Filmproduktion in 2004. WHEN WE LEAVE is her director’s feature debut. 
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одНаЖды

РежиссеР сАнАтх гунАтИлАке
сценаРий санаТх ГунаТиЛаКе ОпеРаТОР ЛаЛ ВиКРаМааРаЧиЧи хуДОжниК ВеЛеГеДаРа 

РанасинГхе МузыКа пРеМасиРи КеМасаДа зВуК КаЛинГа Гихан пеРеРа пРОДЮсеР 
ЯнаКа РаМанаЯКе В РОЛЯх санаТх ГунаТиЛаКе, РОсхан РаВинДРа, ниРОШа пеРеРа, 

ЧанДани сенаВиРаТхне, сеМани иДДаМаЛГОДа пРОизВОДсТВО sg eNterprises
сТРана ШРи-ЛанКа ЯзыК синхаЛа

105’, 35mm, 2009

По рассказу Эмиля Золя «За ночь любви». Родители 
молодой неуправляемой особы решают отправить 
дочь учиться заграницу, в надежде, что та вернет-
ся домой примерным отпрыском добропорядочного 
семейства. Ожидая возвращения дочери, родите-
ли подбирают ей жениха, который соответствовал 
бы их высокому социальному положению. Но когда 
девушка возвращается домой и вновь встречается 
с другом детства, сыном няни, ставшем при финан-
совой поддержке ее родителей адвокатом, молодые 
люди чувствуют, что их детская дружба переросла в 
настоящую любовь.

ekaMath eka rateka
oNce UpoN a tIMe
Director SAnAtH gUnAtIlAKe
script sANAtH guNAtiLAKe cAmerA LAL WicrAmAArAcHcHi proDuctioN DesigN WeLegeDArA 
rANAsiNgHe music Dr. premAsiri KemAsADA souND KALiNgA giHAN pererA proDucer 
JANAKA rAmANAYAKe cAst sANAtH guNAtiLAKe, rosHAN rAViNDrA, NirosHA pererA, 
cHANDANi seNAVirAtHNe, semANi iDDAmALgoDA proDuctioN sg eNterprises
couNtrY sri LANKALANguAge siNHALA

Based on the story Pour une nuit d’amour written by the 
Emile Zola. The young ravishing girl descending from 
a wealthy and noble family, whose strong character 
and the strange behavior makes her parents unhappy. 
The parents decide to send her abroad to do her stud-
ies and also intending that their daughter will be well 
disciplined. The daughter and the nanny’s son who 
becomes a lawyer later on with the help of the noble 
family, had a strong friendship during their childhood. 
The parents are trying to find a suitable partner to their 
young daughter who has come back after completing 
her studies. During this time, the daughter and nanny’s 
son are falling in love.

санатх гунатилаке (27.10.1955) родился в Канди, Шри-Ланка. После окончания колледжа Кингсвуд попал 
в шоу-бизнес. В 1978 году сыграл первую роль в фильме SITU KUMARIYO. Всего за свою карьеру в кино сыграл 
более 150 ролей. ОДНАЖДЫ – режиссерский дебют Санатха Гунатилаке.
sanath GUnatilaKe (27.10.1955) born in Kandy, Sri Lanka. He studied at Kingswood College in Kandy. After 
studies he became a tutor specializing in Science subjects, especially in Chemistry. Then Sanath ventured unto the 
motion picture business. In 1978 he made his debut as an actor with a well known director, Vijaya Dharmasiri’s SITU 
KUMARIYO. He has performed in 150 films up to today. EKAMATH EKA RATEKA is his directional debut.
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Макс шМелИНГ

РежиссеР уве болл 
сценаРий ТиМО БеРнДТ ОпеРаТОР МаТиас нОйМанн хуДОжниК МаРКО БиТТнеР РОссеР 

МузыКа ДжессиКа Де РОй зВуК ЮРГен ГЁпФеРТ, МаКс ВанКО пРОДЮсеРы ДЭн КЛаРК, 
ВОЛЬФГанГ хеРОЛЬД В РОЛЯх ГенРи МасКе, сЮзанна ВЮсТ, ЭйнО ФеРШ, ВЛаДиМиР 

ВайГЛЬ, ДеТЛеФ БОТе, КРисТиан КаРМанн пРОизВОДсТВО BoLL KiNo BeteiLiguNgs gmBH 
& co. Kg, HeroLD proDuctioNs, JADrAN FiLm, Ksm FiLm

сТРана ГеРМаниЯ ЯзыК неМецКий, анГЛийсКий 
103’, 35 mm, 2009

Фильм основан на биографии известного немецкого боксера 
Макса Шмелинга, бывшего в 1930-1932 годах чемпионом мира 
в тяжелом весе. Расцвет карьеры Шмелинга пришелся на время 
правления в стране нацистов, когда знаменитый боксер помимо 
своей воли стал символом режима, ему самому ненавистного. 
Понимая, что победы на ринге делают его практически непри-
косновенным для правящей партии, Шмелинг решает остаться в 
стране, несмотря на то, что это решение подталкивает его к не-
простому моральному выбору. Будучи женатым на девушке ев-
рейского происхождения, помогая своим друзьям и соседям спа-
саться от преследования, спортсмен в то же самое время должен 
примерно исполнять обязанности символа нацистской Германии 
– посещать приемы и позировать репортерам рядом с Гитлером 
и Геббельсом. Но у Шмелинга есть преимущество перед теми, 
кого он считает своими врагами – он точно знает, что, чтобы по-
бедить, нужно изучить уязвимые места соперника. 

Max schMeLING

Director uWe BoLL

script timo BerNDt cAmerA mAtHiAs NeumANN proDuctioN DesigN mArco BittNer rosser music 
JessicA De rooiJ souND JÜrgeN gÖpFert, mAX WANKo proDucers DAN cLArKe, WoLFgANg 
HeroLD cAst HeNrY mAsKe, susANNe Wuest, HeiNo FercH, VLADimir WeigL, DetLeF 
BotHe, cHristiAN KAHrmANN proDuctioN BoLL KiNo BeteiLiguNgs gmBH & co. Kg, HeroLD 
proDuctioNs, JADrAN FiLm, Ksm FiLm
couNtrY germANY LANguAge germAN, eNgLisH 

Champion of the world Max Schmeling through the fist 
in a time when the world is in shambles at the hands of 
Germany. His popularity and his athletic achievements 
turn Max Schmeling into a shining hero during dark 
times. The world famous athlete understands that he is 
untouchable to the Nazis as long as he is successful in 
the ring. He does not leave Germany. He turns down the 
membership to the Nazi party but not the proximity to 
its ice cold leaders. Married to a half Jew, trained by a 
Jew, … but having tea with the Führer. He is committed 
to Jewish neighbors, aiding nightly escapes and is still 
in the lime light of public receptions with the Propagan-
da Minister. But Schmeling analyses his opponents like 
he does in the ring – he uses their weaknesses, their 
fears and trusts his strategy and his courage.

уве болл (22.6.1965) родился в Вермельскирхене, Германия. Начал снимать любительское кино еще в ранней 
юности. Окончил Кёльнский университет и Университет Зигена, получил докторскую степень по литературе. В 
1992 году Болл основал свою собственную кинокомпанию. Первыми заметными работами режиссера стали в 
2002 году фильм ужасов СУМРАК РАЗУМА и драма СЕРДЦЕ АМЕРИКИ, в которых он также выступил автором сце-
нарии. Известность Боллу принесли его картины, поставленные по мотивам различных видеоигр, такие как ДОМ 
МЕРТЫХ (2003), ОДИН В ТЕМНОТЕ (2005), БЛАДРЕЙН (2005), ВО ИМЯ КОРОЛЯ: ИСТОРИЯ ОСАДЫ ПОДЗЕМЕЛЬЯ 
(2007), ПОСТАЛ (2007), ФАР КРАЙ (2008) и др. Болл также является автором двух книг. 
Uwe Boll (22.6.1965) was born in Wermelskirchen, Germany. In his juvenile years he started to make amateur short 
films. Studied at the University of Cologne and the University of Siegen, and holds a doctorate in literature. In 1992 
he founded his own production company. Boll’s first two major releases were the horror movie BLACKWOODS (2002) 
and the drama HEART OF AMERICA (2002), both of which he directed and co-wrote. Boll is best-known for adapting 
video games into movies, having directed and produced a number of such adaptations, including HOUSE OF THE DEAD 
(2003), ALONE IN THE DARK (2005), BLOODRAYNE (2005), IN THE NAME OF THE KING: A DUNGEON SIEGE TALE 
(2007), POSTAL (2007), FAR CRY (2008). Boll has also written two books. 
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Боль 

РежиссеР дЖеМАл ШАн 
сценаРий ДжеМаЛ Шан  ОпеРаТОР ДженГиз узун  хуДОжниК ниЛДаГ КиЛиЧ МузыКа наиЛЬ 

ЮРТсеВеР, ЭнГин аРсЛан, ДжеМ ТунДжеР зВуК ОнуР ЯВуз  пРОДЮсеРы ТеКин ДОГан, 
ДжеМаЛ сан  В РОЛЯх несРин ДжаВаДзаДе, ЭРОЛЬ ДеМиРЁШ, ОсМан ШенеЛЬ, заЯТи 

ЯзГан  пРОизВОДсТВО  ŞAN FiLm
сТРана ТуРциЯ  ЯзыК ТуРецКий 

112’, 35 mm, 2009

Сюжет описывает сложные взаимоотношения юной 
Несрин, которая пытается отстоять свое право на 
свободу, несмотря ни на что, и ее деда Хидира, для 
которого важнейшим приоритетом является благо-
получие семьи. Когда Несрин объявляют в розыск, 
девушка отправляется в горы, где надеется найти в 
доме своего деда временное убежище. 

acI 
the paIN 
Director CeMAl ŞAn
script cemAL ŞAN cAmerA ceNgiZ uZuN proDuctioN DesigN NiLDAĞ KiLiÇ music NAiL 
YurtseVer, eNgiN ArsLAN, cem tuNcer souND oNurYAVuZ  proDucers teKiN DoĞAN, 
cemAL ŞAN cAst NesriN cAVADZADe, eroL DemirÖZ, osmAN ŞeNeL, HAYAti YAZgAN 
proDuctioN ŞAN FiLm
couNtrY turKeY LANguAge turKisH 

The story reveals the necessity of saying «no» to anything 
that is not humane in order for people to live humanely. 
It is the story of a granddaughter Nesrin who advocates 
freedom having to escape and hide from the government 
officials for a while and a silent and conformist grandfa-
ther Hidir whose priority is his family, and thus who pre-
fers conservatism, obedience and pain. 

дЖемал шан (1966) родился в Тунджели, Турция. В университете изучал менеджмент и экономику. Был одним 
из основателей компании Yeni Sinemacilar (New Film-Markers), в которой работал в качестве сценариста, асси-
стента режиссера, консультанта, актера и директора по производству. Шан также является автором сценария 
ряда известных турецких картин и режиссером многочисленных телевизионных фильмов и сериалов. Его первая 
киноработа АЛИ (1996) получила приз за лучший дебют на Международном кинофестивале в Анкаре. Среди его 
фильмов: ВОСЕМЬ ДНЕЙ ЗЕЙНЕП (1997), ВОСЕМЬ ДНЕЙ ДИЛБЕР (2008), участвовавший в конкурсе «Перспекти-
вы» 31-го ММКФ, ВЕЧНОСТЬ (2009) и др. Фильм БОЛЬ был удостоен наград на международных кинофестивалях 
в Дадаше и Тегеране. 
Cemal Şan (1966) was born in Tunceli, Turkey. He studied first business administration and then economy. Among 
the founders of Yeni Sinemacilar (New Film-Markers) Şan has worked as technical producer, scriptwriter, assistant 
director, script consultant, supervisor and actor in various films. He has written the scripts for several famous Turkish 
films and has directed several TV movies and series. His first film ALI (1996) won the Promising Young Director Award 
at the 9th Ankara International FF. His filmography includes: ZEYNEP’IN SEKIZ GÜNÜ/ ZEYNEP’S EIGHT DAYS (1997), 
DILBER’IN SEKIZ GÜNÜ/DILBER’S EIGHT DAYS (2008), which was in Perspective competition of the 31st MIFF, and 
SONSUZ/ETERNITY (2009). ACI won 3 awards at Dadaş FF and a prize of Tehran Faj International FF. 
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 World sales: the worKs international 
 www.theworksmediagroup.com

я – это лЮБоВь

РежиссеР лукА гуАдАнЬИно 
сценаРий ЛуКа ГуаДанЬинО, БаРБаРа аЛЬБеРТи, иВан КОТРОнеО, ВаЛЬТеР ФазанО  

ОпеРаТОР йОРиК Ле сО  хуДОжниК ФРанЧесКа Ди МОТТОЛа МузыКа ДжОн аДаМс  зВуК 
РиККаРДО спанЬОЛЬ, ФРанЧесКО КуЧинеЛЛи, ФРанЧесКО ЛиОТаР  пРОДЮсеРы 

МассиМаЛианО ВиОЛанТе, ФРанЧесКО МеЛЬци Д’ЭРиЛЬ, МаРКО МОРаБиТО, ЛуКа 
ГуаДанЬинО, ТиЛЬДа суинТОн, аЛессанДРО узаи  В РОЛЯх ТиЛЬДа суинТОн, ФЛаВиО 

паРенТи, ЭДуаРДО ГаББРЬеЛЛини, пиппО ДеЛЬБОнО, аЛЬБа РОРВахеР, МаРиза 
БеРенсОн, Диана ФЛеРи, МаРиЯ паиаТО, ВаРис аЛуВаЛиЯ, ГаБРиЭЛе ФеРцеТТи  

пРОизВОДсТВО  First suN, miKADo FiLm
сТРана иТаЛиЯ ЯзыК иТаЛЬЯнсКий 

120’, 35 mm, 2009

Патриарх респектабельного семейства Рекки, 
Эдуардо-старший, предчувствуя скорую кончину, 
на торжестве в честь собственного дня рождения 
объявляет родственникам, что собирается передать 
бразды правления семейным бизнесом своему сыну 
Танкреди и внуку, Эдуардо-младшему. Но у послед-
него совсем другие планы: вместе со своим другом 
Антонио он хочет открыть ресторан, но для этого ему 
нужны деньги. Пока Эду набирается смелости, чтобы 
попросить поддержки у отца, его мать Эмма без па-
мяти влюбляется в Антонио и заводит с ним роман. 

Io soNo L’aMore
I aM LoVe
Director lUCA gUAdAgnIno
script LucA guADAgNiNo, BArBArA ALBerti, iVAN cotroNeo, WALter FAsANo  
cAmerA YoricK Le sAuX proDuctioN DesigN FrANcescA Di mottoLA music JoHN ADAms  
souND riccArDo spAgNoL, FrANcesco cuciNeLLi, FrANcesco LiotArD  
proDucers mAssimiLiANo VioLANte, FrANcesco meLZi D’eriL, mArco morABito, LucA 
guADAgNiNo, tiLDA sWiNtoN, ALessANDro usAi cAst tiLDA sWiNtoN, FLAVio pAreNti, 
eDoArDo gABBrieLLiNi, pippo DeLBoNo, ALBA roHrWAcHer, mArisA BereNsoN, 
DiANe FLeri, mAriA pAiAto, WAris AHLuWALiA, gABrieLe FerZetti proDuctioN First suN, 
miKADo FiLm
couNtrY itALY LANguAge itALiAN 

The film tells the story of the wealthy Recchi family, whose 
lives are undergoing sweeping changes. Eduardo Senior, 
the family patriarch, has decided to name a successor to 
the reigns of his massive industrial company, surprising 
everyone by splitting power between his son Tancredi, 
and grandson Edoardo. But Edo dreams of opening a res-
taurant with his friend Antonio, a handsome and talented 
chef. At the heart of the family is Tancredi’s wife Emma, a 
Russian immigrant who has adopted the culture of Milan. 
An adoring and attentive mother, her existence is shocked 
to the core when she falls quickly and deeply in love with 
Edo’s friend and partner Antonio, and embarks on a pas-
sionate love affair that will change her family forever. 

лука гуаданьино (1971) родился в Палермо, Италия, провел детство в Эфиопии. Окончил Римский Универ-
ситет La Sapienza. В 1999 Гуаданьино поставил свой первый полнометражный фильм ПРОТАГОНИСТЫ, участво-
вавший в конкурсе Венецианского кинофестиваля, а в 2003 году – MUNDO CIVILIZADO, который демонстрировал-
ся на Международном кинофестивале в Локарно. Среди его других работ – фильмы CUOCO CONTADINO (2004) и 
МЕЛИССА: ИНТИМНЫЙ ДНЕВНИК (2005), поставленный по известному роману Мелиссы Панарелло. 
lUCa GUadaGnino (1971) was born in Palermo, Italy and spent all his childhood in Ethiopia. He got his university 
degree at La Sapienza in Rome.  In 1999 he made his first full length film THE PROTAGONISTS, which was presented at 
the 56th Venice Film Festival and received FEDIC Award, and then – MUNDO CIVILIZADO (2003) which was presented 
at the Locarno International Film Festival.  His other works include CUOCO CONTADINO (2004) and MELISSA P (2005) 
(based on Melissa Panarello’s novel One Hundred Strokes of the Brush Before Bed).  
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Права в России: соЮз видео  World sales: hanway films
www.soyuzvideo.ru www.hanwayfilms.com

проИсхоЖдеНИе 

РежиссеР дЖон эМИел 
сценаРий ДжОн КОЛЛи  ОпеРаТОР Джесс хОЛЛ  хуДОжниК ЛОуРенс ДОРМан  МузыКа 

КРисТОФеР ЯнГ  зВуК ДжОн МиДжЛи  пРОДЮсеРы ДжеРеМи ТОМас, ниК О’хОГан В РОЛЯх  
пОЛ БеТТани, ДженниФеР КОннеЛЛи, ТОБи ДжОнс, ДжеРеМи нОРТЭМ, БенеДиКТ 

КаМБеРБаТЧ, ДжиМ КаРТеР  пРОизВОДсТВО recorDeD picture compANY
сТРана ВеЛиКОБРиТаниЯ  ЯзыК анГЛийсКий 

108’, 35 mm, 2009

Середина XIX века, английский натуралист Чарльз 
Дарвин тяжело переживает смерть своей старшей 
дочери и с головой погружается в работу. Резуль-
татом становится появление на свет одной из самых 
значительных книг в истории человечества – «Про-
исхождение видов», в которой, по сути, ставится 
под сомнение существование Бога. Предложенная 
ученым теория эволюции не только вызывает рез-
кую критику в обществе, но и грозит разрушить его 
отношения с супругой, не желающей отказываться 
от своих религиозных убеждений.

creatIoN 

Director Jon AMIel
script JoHN coLLee cAmerA Jess HALL proDuctioN DesigN LAureNce DormAN music cHristopHer 
YouNg souND JoHN miDgLeY proDucers JeremY tHomAs, NicK o’HAgAN cAst  pAuL BettANY, 
JeNNiFer coNNeLLY, toBY JoNes, JeremY NortHAm, BeNeDict cumBerBAtcH, Jim cArter
proDuctioN recorDeD picture compANY 
couNtrY uK LANguAge eNgLisH 

What happens when a world-renowned scientist, 
crushed by the loss of his eldest daughter, formulates a 
theory in conflict with religious dogma? This is the story 
of Charles Darwin and his master-work «The Origin of 
Species». It tells of a global revolution played out the 
confines of a small English village; a passionate mar-
riage torn apart by the most dangerous idea in history; 
and a theory saved from extinction by the logic of a 
child.  

дЖон эмиел (20.5.1948) родился в Лондоне. Окончил Кэмбридж, где изучал английскую литературу. Эмиел 
начал карьеру в  качестве менеджера Хэмпстедской Театральной Компании, где позже дебютировал в качестве 
режиссера, затем перешел в Royal Shakespeare Company. Также Эмиел работал на телеканале ВВС – редактором 
и режиссером. Среди его телевизионных работ – известный фильм МОЛЧАЛИВЫЕ БЛИЗНЕЦЫ (1986) и шесть 
эпизодов для популярного сериала ПОЮЩИЙ ДЕТЕКТИВ. Полнометражный кинодебют Эмиела, КОРОЛЕВА ЧЕР-
ВЕЙ (1989), открывал Каннский кинофестиваль и в дальнейшем получил ряд престижных наград. Среди других 
его режиссерских работ такие известные фильмы, как ПОСЛУШАЙТЕ ЗАВТРА (1990), СОММЕРСБИ (1993), ИМИ-
ТАТОР (1995), ЗАПАДНЯ (1999), ЯДРО ЗЕМЛИ (2003) и др.
jon amiel (20.5.1948) was born in London. Graduated from Cambridge University, where he studied English 
literature. He became literary manager for the Hampstead Theatre Company and began directing there before moving 
on to direct for the Royal Shakespeare Company. Amiel joined the BBC as a story editor before starting to direct for 
television – among his TV works are the film THE SILENT TWINS (1986) and six episodes of the multi award-winning 
drama series THE SINGING DETECTIVE. Amiel’s feature film debut QUEEN OF HEARTS (1989) opened at the Cannes 
FF, and later received multiple awards. Amongst his feature film credits are TUNE IN TOMORROW (1990), SOMMERSBY 
(1993), COPYCAT (1995), ENTRAPMENT (1999), THE CORE (2003), etc. 

ahMaD tea предстаВляет
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азИатскИй экстрИМ
 

Пожалуй, это самый интересный «Азиатский экс-
трим» за последние несколько лет. Помимо тради-
ционных дальневосточных опусов в стиле экшн, в 
нее вошли ленты остро политические и утонченно 
поэтические. Программу открывает «Поэзия» Ли Чан 
Дона – одна из самых мощных картин последнего 
Каннского фестиваля, награжденная призом за сце-
нарий. Будет представлена также «Обыкновенная 
история» («Тигровый»приз в Роттердаме) Аночи Су-
вичакорнпонг, постановщицы из Таиланда – самой 
модной киностраны, откуда родом и каннский по-
бедитель Апичатпонг Вирасетакун. А также «Принц 
слез» тайваньца Йонфаня, участвовавший в вене-
цианском конкурсе, и «Схватка» филиппинца Пепе 
Диокно (приз венецианской программы «Горизон-
ты» и Приз Дино де Лаурентиса). Наконец, главный 
классик дальневосточного кино Цай Минь Лян, не 
так давно посетивший ММКФ, представляет «Лицо» 
– рефлексию о взаимоотношениях библейской ми-
фологии, французской «новой волны» (которую во-
площают Жан-Пьер Лео, Жанна Моро и другие акте-
ры Трюффо) и его собственного творчества.

Андрей Плахов
Куратор программы
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This year’s «Asian Extreme» seems to be the most in-
teresting in the past few years. Besides the traditional 
far-eastern creations in the «action» genre, it includes 
acute political and exquisitely poetic works. The pro-
gram starts with «Poetry» by Chang-dong Lee, one of 
the most powerful films of the past Festival in Cannes, 
which received the prize for the best screenplay. We 
will be screening «Mundane History» (a «Tiger» in Rot-
terdam) by Anocha Suwichakornpong, a filmmaker from 
Thailand, a very fashionable cinematic country, the 
birthplace of the Cannes winner Apichatpong Weera-
sethakul. The viewers will also see «Prince of Tears» by 
the Taiwanese Yonfan, which participated in the compe-
tition in Venice, «Clash» by the Philippine Pepe Diokno 
(Venice Horizons Award and Luigi De Laurentiis Award). 
And finally the main classic of far-eastern cinema Ming-
liang Tsai, who attended the MIFF a short time ago, 
will present «Visage», a treatise on the interrelations of 
biblical mythology, the French New Wave (represented 
by Jean-Pierre Leo, Jeanne Moreau and other Truffaut 
actors) and his own works.

Andrei Plakhov
Curator of the program
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прИНц слез 

РежиссеР йонФАнЬ
сценаРий йОнФанЬ ОпеРаТОР Чин ТинЧан хуДОжниК йОнФан МузыКа Ю ЯТЮ зВуК Ту ДуЧЭ 

пРОДЮсеР ФРуТ Чан В РОЛЯх Фан ЧиВЭй, ТеРРи КВан, ДжОзеФ Чан, Чжу сЮанЬ, КеннеТ 
цан, ЧЯО ЧЯО, йОнФанЬ, ДжеК КаО пРОизВОДсТВО peoNY 5 co., FAr suN FiLm co.

сТРана ТайВанЬ, ГОнКОнГ ЯзыК КиТайсКий (МанДаРинсКий ДиаЛеКТ) 
122’, 35 mm, 2009

Действие фильма разворачивается на Тайване в 50-е 
годы прошлого века – в эпоху «белого террора», ког-
да правительство одержимо искало среди населения 
тайных коммунистов и им сочувствующих. Ханьсун 
– пилот военно-воздушных сил, прошедший граж-
данскую войну в Китае. Через несколько лет после ее 
окончания он, его жена Пин и их дочери Ли и Чжо нако-
нец получают возможность вести спокойную мирную 
жизнь и переезжают на Тайвань. Но радужные мечты 
оборачиваются кошмаром, когда однажды, вернув-
шись домой из школы, Ли и Чжо обнаруживают, что 
родители арестованы по подозрению в шпионаже в 
пользу коммунистов. Единственный человек, который 
теперь может помочь девочкам, – это их дядя Дин, 
мелкий правительственный чиновник. Но могут ли они 
доверять этому человеку? 

LeI WaNGzI
prINce oF tears 
Director yonFAn
script YoNFAN cAmerA cHiN tiNg-cHANg proDuctioN DesigN YoNFAN music Yu YAt-Yiu souND tu 
Du-cHe proDucer Fruit cHAN cAst FAN cHiH-Wei, terri KWAN, JosepH cHANg, ZHu XuAN, 
KeNNetH tsANg, cHiAo cHiAo, YoNFAN, JAcK KAo proDuctioN peoNY 5 co., FAr suN FiLm co.
couNtrY tAiWAN, HoNg KoNg LANguAge mANDAriN 

Throughout the fifties, Taiwan was subject to a sweeping anti-
communist campaign known as the White Terror. During this pe-
riod, political dissidents and suspected sympathizers who spoke 
out against the Chinese Kuomintang government were impris-
oned or executed. A collective paranoia thrived on the island as 
many simply disappeared without a trace. Han-sun is a dashing 
fighter pilot. Having served in the civil war against the commu-
nists in mainland China during the late forties, he finally moves 
to Taiwan with his devoted wife, Ping, and his lovely daughters, Li 
and Zhou. Though they seem to walk through life without a care, 
a happy ending is not in store. The family’s dreams of a serene 
future are irreparably shattered one bright autumn afternoon 
when the girls return from school to find their home ransacked by 
the military police and their parents thrown in jail as suspected 
communist spies. Now at the mercy of Uncle Ding, a low-level 
government bureaucrat with a terrifying scarred face, the sisters 
quickly discover that reality is not what it appears to be. 

йонфань (1947) родился в провинции Хунань, в Китае, в 1952 году его семья переехала на Тайвань, а в 1965 – 
в Гонконг. До того, как стать кинорежиссером, работал фотографом. Дебютировал в режиссуре в 1984 году 
картиной НАДЕЖНЫЙ РОМАН. Его фильмография включает такие картины, как БЕССМЕРТНАЯ ИСТОРИЯ (1986), 
ПОСЛЕДНИЙ РОМАН (1988), НОВЫЙ ПЕРИОД СОВМЕСТНОЙ ЖИЗНИ (1994), среди наиболее известных работ – 
КРАСАВЧИК (1998), ПИОНОВАЯ БЕСЕДКА (2001), получившая приз ФИПРЕССИ на Московском кинофестивале и 
РАЗНОЦВЕТНЫЕ БУТОНЫ (2004), также демонстрировавшаяся на ММКФ. 
yonfan (1947) was born in Hunan province, China, and in 1952 his family moved to Taiwan, and then in 1965 to 
Hong Kong. He began his career as a photographer, and then as director. He made SHAO NU RI JI / A CERTAIN 
ROMANCE, HOI SEUNG FA/ IMMORTAL STORY (1986), LIU JIN SUI YUE/ LAST ROMANCE (1988), SAN TUNG GUI 
SEE DOI / THE NEW AGE OF LIVING TOGETHER (1994), and first received attention as a filmmaker when his feature 
MEI SHAO NIAN ZHI LIAN/BISHONEN (1998) was shown at the Berlin International Film Festival. His other films include 
YOUYUAN JINGMENG/ PEONY PAVILION (2001) (FIPRESCI Prize at the Moscow Film Festival) and TOH SIK / COLOUR 
BLOSSOMS (2004), which was also screened at MIFF. 
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пхачЖУ

РежиссеР ПАк ЧхАн ок
сценаРий паК Чхан ОК ОпеРаТОР КиМ у хЁн хуДОжниК КиМ Джун МузыКа Чан ЁнЬ КЮ пРОДЮсеР 

КиМ Джу ГЁн В РОЛЯх Ли сОн ГЮн, сО у, сиМ е Ён, КиМ БО ГЁн, Ли ГЁн Ён, Ли ДЭ Ён 
пРОизВОДсТВО tps compANY

сТРана РеспуБЛиКа КОРеЯ ЯзыК КОРейсКий 
110’, 35 mm, 2009

1996 год. В доме, где одиноко живут две сестры, 
появляется мужчина – муж старшей девушки Чхве 
Ын Су. Через некоторое время Ын Су погибает в ав-
токатастрофе, и её муж Ким Чун Сик берёт на себя 
заботу об оставшейся совсем одной на свете несо-
вершеннолетней Ын Мо. 
Проходит несколько лет, и девушка понимает, что 
влюблена в мужа покойной сестры. Она в отчаянии 
и, не зная, как поступить, решается уйти из дома и 
отправиться в путешествие по Индии. 
Но вот наступает 2003 год. Ын Мо возвращается в 
родной город Пхачжу, где по-прежнему живёт в ожи-
дании её Чун Сик, и понимает, что её чувства за эти 
годы не изменились. 

pajU

Director PArK CHAn-oK
script pArK cHAN-oK cAmerA Kim Woo-HYuNg proDuctioN DesigN Kim JooN music JAN YouNg 
KYu proDucer Kim Ju-KYuNg cAst Lee suN-KYuN, seo Woo, sHim e-YouNg, Kim Bo-KYuNg, 
Lee KYuNg-YouNg, Lee DAe-YeoN proDuctioN tps compANY
couNtrY repuBLic oF KoreA LANguAge KoreAN 

Eun-mo is back in her hometown, Paju after spend-
ing three years of soul searching in India. However the 
reality she returns to is far from comforting as she is 
faced with a dreaded reunion with her widower brother-
in-law, Joong-shik. Almost a decade ago when Joong-
shik came to Paju as a student activist futitive, Eun-mo 
never took a liking to Joong-shik who ended up marry-
ing her older sister, Eun-soo.
But she was forced to live with him when a tragic ac-
cident took her sister’s life. During a course of three 
years, Eun-mo gradually discovered she was carry-
ing complex emotions toward Joong-shik. Having felt 
trapped, she decided to leave Paju. Eun-mo believed 
she had resolved all emotional conflicts in India, but as 
she digs further into her sister’s death, she becomes 
torn between the truth and her feelings for Joong-shik. 

Пак Чхан ок (1968) родилась в Республике Корея. Окончила Университет Ханянь в Сеуле и Корейский Нацио-
нальный Университет искусств. Поработав ассистентом известного корейского режиссера Хон Сан Су на съемках 
картины ДЕВСТВЕННИЦА, РАЗДЕТАЯ ХОЛОСТЯКАМИ, в 2002 году Пак Чхан Ок дебютировала в режиссуре игро-
вой полнометражной картиной РЕВНОСТЬ – МОЕ ВТОРОЕ ИМЯ, которая получила награды на кинофестивалях 
в Роттердаме и Пусане. После этого Пак Чхан Ок сняла короткометражную ленту ТЕПЛАЯ ТРЯСИНА (2004). Ее 
вторая картина ПХАЧЖУ получила приз на Международном кинофестивале в Пусане. 
ParK Chan-oK (1968) was born in Republic of Korea. Studied film at Hanyang University and the Korea National 
University of Arts (KNUA). After working as assistant director to one of Korea’s leading auteur filmmakers, Hong Sang-
soo on OH! SOO-JUNG/ VIRGIN STRIPPED BARE BY HER BACHELORS (2000), she debuted in cinema with the feature 
film JILTUNEUN NAUI HI/ JEALOUSY IS MY MIDDLE NAME (2002), which has won a Tiger Award in Rotterdam Film 
Festival and New Currents Award at the Pusan Film Festival. After a short film JAMBOK/WARM SWAMP (2004) Park 
made her second feature film PAJU was awarded with Netpac Award at the Pusan Film Festival. 
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лИцо 

РежиссеР цАй МИнлян 
сценаРий цай МинЛЯн ОпеРаТОР ЛЯО пЭнЬ цзЮнЬ хуДОжниКи паТРиК ДеШесн, аЛан-пасКаЛЬ 
усЬО МузыКа жан-КЛОД пеТи зВуК РОБеРТО Ван ЭжДен, Тан сЯнЬ-Чу, жан МаЛЛе, ФиЛипп 

БОДуен пРОДЮсеРы жаК БиДу, МаРианн ДЮМуЛен, сТинеТТ БОсКЛОппеР, жОзеФ РуШОп 
В РОЛЯх Ли КанШен, Лу иЧин, Фанни аРДан, жан-пЬеР ЛеО, ЛеТициЯ КасТа, нОРМанн 

аТЮн, жанна МОРО, наТаЛи Бай, МаТЬе аМаЛЬРиК пРОизВОДсТВО JBA proDuctioN, circe 
FiLms, tArANtuLA, HomegreeN FiLms, Arte FrANce ciNÉmA

сТРана ФРанциЯ, ТайВанЬ, БеЛЬГиЯ, ниДеРЛанДы ЯзыК ФРанцузсКий, МанДаРинсКий 
141’, 35 mm, 2009

Тайваньский режиссер приезжает в Париж, собираясь 
снять на территории Лувра фильм по мотивам легенды 
о Саломее. На роль царя Ирода режиссер приглашает 
известного французского актера Антуана, а продюсе-
ры, между тем, заботясь о кассовых сборах, прочат на 
роль главной героини известную супермодель. Съе-
мочный процесс едва успевает начаться, а проблемы 
уже сыплются со всех сторон. Когда режиссер получает 
известие о внезапной кончине матери, он вместе с про-
дюсером летит в Тайпей на похороны. Но на родине он 
впадает в состояние странного транса, в котором ему 
все время видится призрак матери.

VIsaGe
Face 
Director tSAï MIng-lIAng
script tsAÏ miNg-LiANg cAmerA LiAo peN JuNg proDuctioN DesigN pAtricK DecHesNe, ALAiN-pAscAL 
HousiAuX music JeAN-cLAuDe petit souND roBerto VAN eiJDeN, tANg HsiANg-cHu, JeAN mALLet, 
pHiLippe BAuDHuiN proDucers JAcQues BiDou, mAriANNe DumouLiN, stieNette BosKLopper, 
JosepH rouscHop cAst Lee KANg-sHeNg, Lu Yi-cHiNg, FANNY ArDANt, JeAN-pierre LÉAuD, 
LAetitiA cAstA, NormAN AtuN, JeANNe moreAu, NAtHALie BAYe, mAtHieu AmALric proDuctioN 
JBA proDuctioN, circe FiLms, tArANtuLA, HomegreeN FiLms, Arte FrANce ciNÉmA
couNtrY FrANce, tAiWAN, BeLgium, NetHerLANDs LANguAge FreNcH, mANDAriN 

A Taiwanese filmmaker makes a film based on the myth 
of Salomé at the Louvre. Even though he speaks neither 
French nor English, he insists on giving the part of King 
Herod to the French actor Antoine. To give the film a 
chance at the box-office, the production company gives 
the role of Salomé to a world famous model. But prob-
lems arise as soon as filming begins… Amidst all this 
confusion, the director suddenly learns of his mother’s 
death. The producer flies to Taipei, to attend the funeral. 
The director falls into a deep sleep where his mother’s 
spirit does not seem to want to leave her old apartment. 
As after a very long voyage, filming will resume with all 
who were lost in the underground of the Louvre.

Цай минлян (27.10.1957) родился в Кучинге, Малайзия. В 1977 году переехал жить на Тайвань, где окончил 
факультет театра и кино Тайваньского университета, после чего работал в театре и на телевидении, написал не-
сколько сценариев. В 1992 году дебютировал в режиссуре картиной БУНТАРИ НЕОНОВОГО БОГА. После следую-
щей своей работы ДА ЗДРАВСТВУЕТ ЛЮБОВЬ!, получившей главный приз Венецианского кинофестиваля, Цай 
Минлян получил международное признание в качестве одного из наиболее ярких представителей современного 
кино Азии. Среди его режиссерских работ такие знаменитые картины, как РЕКА (1997, «Серебряный медведь» 
Берлинского международном кинофестивале), ДЫРА (1998), А У ВАС КОТОРЫЙ ЧАС? (2001), ПРОЩАЙ, «ПРИ-
БЕЖИЩЕ ДРАКОНА» (2003), КАПРИЗНОЕ ОБЛАКО (2005), НЕ ХОЧУ СПАТЬ ОДНА (2006). 
tsaï minG-lianG (27.10.1957) was born in Kuching, Malaysia. In 1977 he moved to Taiwan and went to study film 
and drama at the Chinese Culture University. After graduation he wrote and staged several plays. For nearly ten years 
he worked on TV and developed scenarios and then in 1992 made his directional debut with QING SHAO NIAN NUO 
ZHA/ REBELS OF THE NEON GOD. With this film and with AI QING WAN SUI/ VIVE L’AMOUR (1994), which won Golden 
Lion at the Venice Film Festival, Tsai began to be acclaimed as s major new voice in the Asian cinema. His filmography 
includes: HE LIU/ THE RIVER (1997, Silver Bear of Berlin IFF), DONG/ THE HOLE (1998), NI NA BIAN JI DIAN/ WHAT 
TIME IS IT THERE? (2001), BU SAN/ GOODBYE, DRAGON INN (2003), TIAN BIAN YI DUO YUN/ THE WAYWARD CLOUD 
(2005), HEI YAN QUAN/ I DON’T WANT TO SLEEP ALONE (2006). 



145

oUt oF coMpetItIoN 

asIaN extreMe
 

 World sales: fortissimo films
 www.fortissimofilms.com

ВоИН И Волк 

РежиссеР тянЬ ЧЖуАн ЧЖуАн
сценаРий ТЯнЬ Чжуан Чжуан ОпеРаТОР Ван Ю хуДОжниК ЛЮ ВЭйсинЬ МузыКа еВГений 

ГаЛЬпеРин, саШа ГаЛЬпеРин, Ду ВЭй, ЧжаО Ли зВуК ТеРРи Ту пРОДЮсеРы БиЛЛ КОнГ, 
хаО Ли, саТОРу ОГуРа, хан санин В РОЛЯх ДжО ОДаГиРи, МЭГГи КЬЮ, ТОу Чун-хуа 

пРОизВОДсТВО BDi FiLms, Focus FeAtures, cHiNA FiLm group, eDKo FiLm, meDiAcorp 
rAiNtree pictures, ogurA JimusYo co., perFect WorLD cuLture, tV toKYo

сТРана КиТай, ГОнКОнГ, ЯпОниЯ, синГапуР, сШа ЯзыК КиТайсКий (МанДаРинсКий ДиаЛеКТ) 
100’, 35 mm, 2009

Действие фильма разворачивается на северной гра-
нице Древнего Китая, на который ежегодно совер-
шают набеги племена варваров. Гарнизоном, сдер-
живающим эти нападения, командует генерал Чан, а 
в его отряде рядовым солдатом сражается бывший 
пастух Лу Шэнькан, мечтающий покинуть армию и 
вернуться домой. В результате внезапного нападе-
ния генерал Чан попадает в плен. Лу удается спасти 
командира, но Чан ранен и его приходится отпра-
вить домой. Командовать гарнизоном остается Лу, 
и когда приходит зима, он ведет солдат на зимовку 
в деревню таинственного племени Харран. Там Лу 
выбирает себе дом и женщину – она рассказывает 
ему древнюю легенду о том, что близость женщин 
племени с чужеземцами превращает их в волков. 

LaNG zaI jI
the WarrIor aND the WoLF 
Director tIAn zHUAng zHUAng
script tiAN ZHuANg ZHuANg cAmerA WANg Yu proDuctioN DesigN Liu WeiXiN music eVgueNi 
gALperiNe, sAcHA gALperiNe, Du Wei, ZHAo Li souND terrY tu proDucers BiLL KoNg, HAo Li, 
sAtoru ogurA, HAN sANpiNg cAst Joe oDAgiri, mAggie Q, tou cHuNg-HuA proDuctioN BDi 
FiLms, Focus FeAtures, cHiNA FiLm group, eDKo FiLm, meDiAcorp rAiNtree pictures, 
ogurA JimusYo co., perFect WorLD cuLture, tV toKYo
couNtrY cHiNA, HoNg KoNg, JApAN, siNgApore, usA LANguAge mANDAriN 

General Zhang is the commander of a northern border’s 
army camp which repells the attacking barbarians every 
year. When snowfall makes the support of the base with 
supplies impossible, the troops return home. Lu Shenkang 
is a newly recruited soldier who was a shepherd, has no 
courage and tries to flee the army on several occasions. Lu 
bonds with General Zhang and when the barbarians attack 
and take him hostage, Lu exchanges him with a captured 
tribal prince. The wounded General Zhang returns home 
earlier and Lu stays in charge. When the winter’s snow ar-
rives, he leads his men on the trip home. Due to the harsh 
weather they take refuge in the Harran tribe’s village where 
Lu takes a hut and woman for himself. Shortly before the 
soldiers leave the village to continue their return home, the 
woman tells Lu that legend says that being intimate with 
outsiders leads to them becoming wolves.

тянь ЧЖуан ЧЖуан (23.4.1952) родился в Пекине, Китай. Начинал карьеру в качестве фотографа и ассистента 
оператора, работая на одной из пекинских киностудий. В 1982 году окончил Пекинскую киноакадемию (в которой 
в настоящее время преподает), где учился с Ченом Кайге и Чжаном Имоу: впоследствии весь этот выпуск стали 
называть «Пятым поколением», одну из ключевых ролей в котором играет Тянь. Среди его режиссерских ра-
бот такие известные фильмы, как В ОХОТНИЧЕМ УГОДЬЕ (1984), КОНОКРАД (1986), ПОСЛЕДНИЙ ЕВНУХ (1991) 
(особое упоминание на Берлинском кинофестивале), СИНИЙ БУМАЖНЫЙ ЗМЕЙ (1993), ВЕСНА В МАЛЕНЬКОМ 
ГОРОДКЕ (2002) (Приз Венецианского кинофестиваля), МАСТЕР ГО (2006). 
tian zhUanG zhUanG (23.4.1952) was born in Beijing, China. Began his artistic career first as an amateur 
photographer and then as an assistant cinematographer at the Beijing Agricultural Film Studio and in 1982 he graduated 
from the Beijing Film Academy with Chen Kaige and Zhang Yimou. The class of 1982 collectively would soon gain fame 
as the so-called Fifth Generation film movement. His films are very well known and include LIE CHANG ZHA SHA/ ON THE 
HUNTING GROUND (1984), DAO MA ZEI/HORSE THIEF (1986), DA TAIJIAN LI LIANYING/ LI LIANYING, THE IMPERIAL 
EUNUCH (1991) (Special mention at the Berlin Film Festival), LAN FENG ZHENG/ BLUE KITE (1993), XIAO CHENG ZHI 
CHUN/ SPRINGTIME IN A SMALL TOWN (2002) (San Marco Prize at Venice Film Festival), WU QINGYUAN/ THE GO 
MASTER (2006). He is now professor at Beijing Film Academy. 
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оБыкНоВеННая ИсторИя 

РежиссеР АноЧА сувИЧАкорнПонг
сценаРий анОЧа суВиЧаКОРнпОнГ ОпеРаТОР МинГ Кай ЛЮн хуДОжниК паРинДа 

МООнЬМайпОЛ зВуК аКРиЧаЛеРМ КаЛаЯнаМиТР пРОДЮсеРы анОЧа суВиЧаКОРнпОнГ, 
сОРОс суКуМБ В РОЛЯх аРКанЭ ЧеРКаМ, паРаМеж нОЯМ, анЧана пОнпиТаКТепКий, 

ФаКпуМ суРапОнГсануРиК пРОизВОДсТВО eLectric eeL FiLms
сТРана ТаиЛанД ЯзыК ТайсКий 

82’, Hd, 2009

В огромном старом особняке живут двое: отец и 
сын, парализованный в результате несчастного 
случая. Отец нанимает для сына новую сиделку, но 
отношения между ним и девушкой не ладятся, да и 
юноша по примеру своего неизменно сдержанного, 
равнодушного отца попросту не умеет открыто вы-
ражать свои эмоции. Но постепенно девушке удает-
ся расположить к себе трудного пациента – впервые 
за долгое время он понимает, что, наконец, хочет не 
просто существовать, а по-настоящему жить. 

jao Nok krajok 
MUNDaNe hIstory 
Director AnoCHA SUwICHAKornPong
script ANocHA suWicHAKorNpoNg cAmerA miNg KAi LeuNg proDuctioN DesigN 
pAriNDA mooNgmAipHoL souND AKritcHALerm KALAYANAmitr proDucers ANocHA 
suWicHAKorNpoNg, soros suKHumB cAst ArKANAe cHerKAm, pArAmeJ NoiAm, ANcHANA 
poNpitAKtHepKiJ, pHAKpoom surApoNgsANuruK proDuctioN eLectric eeL FiLms
couNtrY tHAiLAND LANguAge tHAi 

A bitter young man who is paralysed from the waist 
down after an accident has been appointed a new 
nurse. Their relationship is cool, to put it mildly, and his 
authoritarian father, who seldom shows his face, also 
is not a model of warmth and understanding. In long, 
neutral scenes separated by hard cuts, the contours 
emerge of a restrained psychological drama in which 
the young man’s cynicism slowly makes way for a re-
newed, cautious attempt to explore life.

аноЧа сувиЧакорнПонг (1976) родилась в Таиланде, училась в Великобритании. В 2006 году окончила 
магистратуру факультета кино в Колумбийском Университете, Нью-Йорк, и в том же году участвовала в Talent 
Campus на Берлинском кинофестивале. Ее студенческая работа ГРЕЙСЛЭНД (2006) стала первым короткоме-
тражным фильмом тайского производства, отобранным для участия в Каннском кинофестивале. Несколько лет 
назад вместе с продюсером Соросом Сукумбом они основали кинокомпанию Electric Eel Films. Ее полнометраж-
ный дебют ОБЫКНОВЕННАЯ ИСТОРИЯ участвовал в программах различных международных кинофестивалей, 
включая фестивали в Пусане и в Роттердаме. 
anoCha sUwiChaKornPonG (1976) was born in Thailand and received her BA and MA in England. In 2006, 
she graduated from an MFA film program at Columbia University, New York. The same year she attended the Talent 
Campus of the Berlin Film Festival. Her thesis film GRACELAND (2006) was the first short Thai selected for the Cannes 
Film Festival’s program. Several years ago she along with producer Soros Sukhumb founded the company Electric Eel 
Films. MUNDANE HISTORY is her first feature film. It premiered at Pusan International Film Festival and participated in 
Rotterdam International Film Festival. 
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 World sales: shoreline entertainment
 www.shorelineentertainment.com

схВатка

РежиссеР ПеПе дИокно 
сценаРий пепе ДиОКнО, БЬЯнКа БаЛБуЭна, ниКОЛас ВаРеЛЛа, ФеЛиК РОКО, ДжеРРи 

ГРасиО ОпеРаТОР ЭММан пасКуаЛЬ хуДОжниК ЛеРОй нЬЮ зВуК МаРК ЛаККей пРОДЮсеР 
пепе ДиОКнО В РОЛЯх КеЛсО аД КасТиЛЛЬО, ФеЛиКс РОКО, ДаниЭЛЬ МеДРана, зиРус 

ДесаМпаРаДО, иДа нОЛаД, МОисей МаГ-иза, БЬЯнГ БаРРЬОс, ДжиМ ЛиБиРан  
пРОизВОДсТВО ciNemALAYA FouNDAtioN

сТРана ФиЛиппины ЯзыК ФиЛиппинсКий 
60’, Hd, 2009

Братья Ричард и Рэймонд – заклятые враги. Стар-
ший Ричард – предводитель банды «Новая луна», а 
младшего Рэймонда только что приняли в банду их 
злейших врагов – «Детей ночи». Однажды Рэймонд 
получает от главаря своей банды приказ убить бра-
та. В эту же ночь на охоту выходят бойцы элитного 
подразделения спецназа, получившие задание уни-
чтожать всех подозреваемых в причастности к бан-
дам. И главная их цель сегодня – Ричард. 

eNGkWeNto
cLash
Director PePe dIoKno
script pepe DioKNo, BiANcA BALBueNA, NicHoLAs VAreLLA, FeLiX roco, JerrY grAcio 
cAmerA emmAN pAscuAL proDuctioN DesigN LeeroY NeW souND mArK LAccAY proDucer pepe 
DioKNo cAst ceLso AD cAstiLLo, FeLiX roco, DANieL meDrANA, ZYrus DesAmpArADo, 
eDA NoLAN, moises mAg-isA, BAYANg BArrios, Jim LiBirAN proDuctioN ciNemALAYA 
FouNDAtioN
couNtrY pHiLippiNes  LANguAge FiLipiNo 

Richard and Raymond are two teenage brothers on op-
posite sides of a gang war. Richard is the leader of his 
gang, «Bagong Buwan» («New Moon») while Raymond 
is just being inducted into «Batang Dilim» («Children of 
the Night»), a rival gang led by charming solvent boy, 
Tomas. Complications arise at a deadly midnight «eng-
kwentro», when Tomas gives Raymond the task of kill-
ing his older brother. Meanwhile, the City Death Squad 
lurks the streets. This real-life vigilante group is alleg-
edly backed by the omnipresent city mayor Danilo Dul-
arte Suarez, and responsible for many unsolved mur-
ders of teen gangsters. Today, they are hunting down 
Richard. Will they take the younger brother, too?

ПеПе диокно (13.08.1987) родился в Маниле, Филиппины. В настоящее время Диокно учится в аспирантуре 
факультета кино в филиппинском университете. СХВАТКА, которая изначально планировалась как выпускная ра-
бота, стала полнометражным режиссерским дебютом Дионко. Фильм участвовал в нескольких международных 
кинофестивалях и получил две награды на кинофестивале в Венеции.
PePe dioKno (13.08.1987) was born in Manila, the Philippines. He is an undergraduate film major at the University 
of the Philippines. ENGKWENTRO/ CLASH, which was originally set to be his thesis, is his first feature film; the picture 
participated in several international festivals and received two awards at the Venice Film Festival. Pepe’s next project is 
a full-length narrative about children warriors within the Islamic insurgency in the Philippines. 
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 World sales: CinemavaUlt
 www.cinemavault.com

столкНоВеНИе

РежиссеР ле тхАн сон
сценаРий ДжОнни нГЮиен, Ле Тхан сОн, хО КуанГ хунГ ОпеРаТОР ДОМиниК пеРейРа 

хуДОжниК Ла КЮи ТунГ МузыКа КРисТОФеР ВОнГ пРОДЮсеРы ТханЬ ЧуК нГЮиен, ДжиММи 
ФаМ, ВеРОниКа нГО В РОЛЯх ДжОнни нГЮиен, ВеРОниКа нГО, хиеу хиен, хОанГ ФуК 

нГЮиен, ЛаМ МинЬ ТханГ пРОизВОДсТВО cHANH pHuoNg FiLms
сТРана ВЬеТнаМ ЯзыК ВЬеТнаМсКий

90’, 35mm, 2009

Дочь Чинь похищена. Чтобы вернуть ее целой и не-
вредимой, Чинь должна выполнить несколько опас-
ных миссий, ради которых она собирает отряд наем-
ников. С одним из них, таинственным человеком по 
имени Куан, у Чинь завязываются близкие отноше-
ния. Но чем ближе заветная для Чинь цель, тем бо-
лее запутанными становятся их отношения с Куаном 
– она понимает, что он не так прост, как кажется на 
первый взгляд, и что в этой истории у него есть свой 
собственный интерес. 

Bay roNG 
cLash
Director le tHAnH Son
script JoHNNY NguYeN, Le tHANH soN, Ho QuANg HuNg cAmerA DomiNic pereirA 
proDuctioN DesigN LA QuY tuNg music cHristopHer WoNg proDucers tHANH truc NguYeN, 
JimmY pHAm, VeroNicA Ngo cAst JoHNNY NguYeN, VeroNicA Ngo, Hieu HieN, HoANg 
pHuc NguYeN, LAm miNH tHANg proDuctioN cHANH pHuoNg FiLms
couNtrY VietNAm LANguAge VietNAmese (eNgLisH st.)

Trinh is a mercenary forced to complete a series of 
missions in order to save her kidnapped daughter. She 
enlists the aid of several other mercenaries, including 
Quan, a man she becomes romantically involved with. 
Trinh and Quan’s relationship becomes complicated as 
it becomes evident that their motives are not the same.

ле тхан сон родился в Хо Ши Мине, Вьетнам. Окончил отделение вокала Консерватории, режиссерский фа-
культет Колледжа театра и кино в городе Хо Ши Мин и краткосрочные курсы Университета Южной Калифорнии 
(USC). С 2004 года работал ассистентом режиссера, также является автором сценариев и режиссером несколь-
ких короткометражных фильмов и рекламных роликов. СХВАТКА – его полнометражный дебют.
le thanh son was born in Ho Chi Minh City, Vietnam. He has a degree in Opera Vocals at the Music Conservatory of 
Ho Chi Minh City and a degree in Directing at the College of Film and Theatre, Ho Chi Minh City. Son also participated in 
a short term internship at the University of Southern California (USC). Since 2004, Son has Assistant Directed several 
feature films. Aside from feature film, Son has also written and directed short films and commercials. CLASH is his 
feature debut.
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 World sales: fineCUt Co., ltd
 www.finecut.co.kr

поэзИя

РежиссеР лИ ЧАндон
сценаРий Ли ЧанДОн ОпеРаТОР КиМ хЁнсОК хуДОжниК син Чун ДжОМху зВуК Ли сунЧуЛ 

пРОДЮсеРы Ли ЧанДОн, Ли ТОнха В РОЛЯх Юн ЧОнхи, Ли ДаВиД, КиМ хиРа  
пРОизВОДсТВО piNeHouse FiLm

сТРана ЮжнаЯ КОРеЯ ЯзыК КОРейсКий
139’, 35mm, 2010

Мия живет вдвоем с внуком, одевается в модные 
наряды и носит шикарные шляпки. Она увлекается 
поэзией и посещает литературный кружок. В поис-
ках вдохновения для своего первого стихотворения 
Мия пытается по-новому взглянуть на мир, который 
ее окружает. И неожиданно для себя она вдруг узна-
ет, что этот мир вовсе не так прекрасен, как ей всю 
жизнь представлялось – ее внука судят за участие в 
групповом изнасиловании одноклассницы, которое 
привело к самоубийству девушки.

shI
poetry
Director lee CHAngdong
script Lee cHANgDoNg cAmerA Kim HYuNseoK proDuctioN DesigN siHN JeomHui souND Lee 
seuNgcHuL proDucers Lee cHANgDoNg, Lee DoNgHA cAst YuN JuNgHee, Lee DAViD, Kim 
HirA proDuctioN piNeHouse FiLm
couNtrY soutH KoreA LANguAge KoreAN

Mija lives with her middle-schooler grandson in a small 
suburban city located along the Han River. She is a 
dandy old lady who likes to dress up in flower-deco-
rated hats and fashionable outfits, but she is also an 
unpredictable character with an inquisitive mind. By 
chance she takes a «poetry» class at a neighborhood 
cultural center and is challenged to write a poem for 
the first time in her life. Her quest for poetic inspira-
tion begins with observing the everyday life she never 
intentional took notice of before to find beauty within it. 
And with this, Mija is delightfully surprised with new-
found trepidation as if she were a little girl discovering 
things for the first time in her life. But when she is sud-
dendly faced with a reality harsh beyond her imagina-
tion, she realizes perhaps life is not as beautiful as she 
had thought it is...

ли Чандон (1954) родился в Тэгу, Южная Корея. Окончил национальный университет Гёнпук, где изучал корей-
ский язык и литературу. Три года спустя, в 1983 году, Ли Чандон опубликовал свой первый роман – «Плоть». В 
1997 он дебютировал в режиссуре картиной ЗЕЛЕНАЯ РЫБА, затем поставил фильм МЯТНАЯ КОНФЕТКА(1999) . 
Его третья картина ОАЗИС получила приз за лучшую режиссуру и приз за лучшую женскую роль на Венецианском 
кинофестивале. В 2003-2004 годах Ли Чандон занимал пост министра культуры и туризма Южной Кореи. После 
ухода с поста, Ли Чандон снял картину ТАЙНОЕ СИЯНИЕ (2007), получившую приз Каннского кинофестиваля за 
лучшую женскую роль, и фильм ПОЭЗИЯ, удостоенный в КАнне в 2010 году приза за лучший сценарий.
lee ChanGdonG (1954) was born in Taegu, South Korea. Graduated from Kyungpuk National University, where he 
studied Korean Language and Literature. Three years later, in 1983, he published his first novel, The Booty. In 1997 
he made his directional debut with CHOROK MULGOKI / GREEN FISH and then - BAGHA SATANG / PEPPERMINT 
CANDY in 1999 which won numerous awards around the world. His third film, OH AH SHISOO / OASIS was premiered 
at competition of 2002 Venice Film Festival and won the Best Director’s Award and the Marcello Mastroianni Award 
for leading actress. His fourth film, the first after stepping down as a minister of Culture and Tourism in South Korea, 
MILYANG / SECRET SUNSHINE got a prize for best female role at Cannes FF, along with SHI which won there the award 
for the best script.
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 World sales: sPonGe
 sponge_film@hotmail.com

ВеГетарИаНка 

РежиссеР лИМ у сон 
сценаРий ЛиМ у сОн ОпеРаТОР КанЬ ЧханЬ-БЭ  хуДОжниК ЧанЬ Че-ЧинЬ  МузыКа ЧЁнЬ 

ЁнЬ-Джин пРОДЮсеР ЛиМ Мин-суБ  В РОЛЯх ЧхЭ Мин-сО, КиМ хЮн-сунЬ, КиМ Ё-ЧЭ   
пРОизВОДсТВО  BLuetree pictures

сТРана РеспуБЛиКа КОРеЯ  ЯзыК КОРейсКий 
111’, 35 mm, 2009

Вот уже долгое время героиню фильма мучают 
странные кошмары, которые подталкивают ее к ре-
шению полностью отказаться от мяса. Женщина не 
встречает понимания у родных, которые считают ее 
поведение обыкновенным сумасбродством, и по-
степенно героиня отдаляется от мужа и других чле-
нов семьи. Ее сестра пытается, как может, помочь 
ей разобраться в себе, но неожиданную поддержку 
девушка находит лишь у своего зятя, художника. 
Между героями возникает влечение, которое они 
выражают в совместном творчестве, постепенно 
помогающем героине разобраться в истинных при-
чинах ее состояния. 

chaesIkjUUija
VeGetarIaN 
Director lIM woo-Seong
script Lim Woo-seoNg cAmerA KANg cHANg-BAe proDuctioN DesigN JANg Je-JeeN music JeoNg 
YoNg-JiN proDucer Lim miN-suB cAst  cHeA miN-seo, Kim HYuN-suNg, Kim Yeo-JiN, Kim 
YouNg-JAe proDuctioN BLuetree pictures
couNtrY repuBLic oF KoreA (soutH KoreA)  LANguAge KoreAN (eNgLisH st.)

Ominous dreams haunt and drive a young woman to 
abolish meat from her diet and her household, and even 
reject her husband, who smells of meat. Her family mis-
takes this sudden fixation for insolence, and soon she 
grows despondent, alienating herself from everyone. 
Her sister tries to reach her, but only her brother-in-law, 
an artist, manages to penetrate her withdrawn state. 
Her mysterious trauma ignites creativity and desire in 
him, and they collaborate passionately on beautiful 
body-painting art—drawing on her psychological pain 
but also providing the catalyst for her mystical trans-
formation. 

лим усон (1971) родился в Корее, окончил режиссерский факультет Центрального колледжа изящных искусств 
и дизайна в Пасадене, Калифорния. После окончания учебы снял два короткометражных фильма – СЛАДКИЙ 
БРИЗ (2003) и ПОЛНОЧНОЕ КИНО (2008). ВЕГЕТЕРИАНЕЦ – его первая полнометражная работа. 
lim woo-seonG (1971) was born in Korea and graduated with a BFA in film from Art Center College of Design 
in Pasadena, California. After completing two short films, SWEET BREEZE (2003) and MIDNIGHT MOVIE (2008). 
VEGETARIAN  is his feature debut.
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 World sales: fandanGo PortoBello sales 
 www.fandango.it

холостые Выстрелы 

РежиссеР ФерзАн озПетек 
сценаРий иВан КОТРОнеО, ФеРзан ОзпеТеК  ОпеРаТОР МауРициО КаЛЬВези  хуДОжниК 

анДРеа КРисанТи  МузыКа пасКаЛЬ КаТаЛанО  зВуК МаРКО КаТаЛанО  пРОДЮсеР ДОМениКО 
пРОКаЧЧи В РОЛЯх РиККаРДО сКаМаРЧиО, ниКОЛЬ ГРиМаОДО, аЛессанДРО пРециОзи, 

ЭнниО ФанТасТиКини, ЛунеТТа саВианО, ЭЛена сОФиа РиЧЧи пРОизВОДсТВО FANDANgo
сТРана иТаЛиЯ  ЯзыК иТаЛЬЯнсКий 

110’, 35 mm, 2010

Члены большого и суматошного семейства Кантоне – 
отец, мать, в высшей степени эксцентричная тетя Лучиа-
на, Томмазо, его сестра Элена и старший брат Антонио 
– собрались на торжественном обеде, чтобы отметить 
назначение Антонио главой семейного бизнеса. Томма-
зо решает воспользоваться случаем, чтобы рассказать 
наконец родным о том, что он гей, но его старший брат 
неожиданно опережает его, сообщив всем собравшимся 
аналогичную новость. Разъяренный отец со скандалом 
выгоняет Антонио из дома и в результате нервного потря-
сения попадает в больницу. Бразды правления семейным 
предприятием неожиданно переходят к Томмазо. И хотя 
это совсем не та жизнь, о которой мечтал юноша, он не 
может рассказать об этом семье, боясь за здоровье отца. 
Какое-то время ему удается скрывать от родных правду, 
но все меняет неожиданный приезд его старых друзей. 

MINe VaGaNtI
Loose caNNoNs 
Director FerzAn ozPeteK
script iVAN cotroNeo, FerZAN oZpeteK cAmerA mAuriZio cALVesi proDuctioN DesigN 
ANDreA crisANti music pAsQuALe cAtALANo souND mArco griLLo proDucer DomeNico 
procAcci cAst riccArDo scAmArcio, NicoLe grimAuDo, ALessANDro preZiosi, eNNio 
FANtAsticHiNi, LuNettA sAViANo, eLeNA soFiA ricci proDuctioN FANDANgo
couNtrY itALY  LANguAge itALiAN (eNgLisH st.)

Tommaso is the youngest member of a large family of pasta-mak-
ers in Puglia. Today the clan has come together for a special family 
meal to celebrate handing over the factory’s management to Anto-
nio. Tommaso has decided to make use of the gathering to finally 
announce to his unsuspecting family that he’s gay. The atmosphere 
is festive, the family are all seated around the table, Tommaso is 
just about to open his mouth when Antonio steals his thunder. To 
everyone’s great surprise and to the general horror of the family 
– Antonio reveals that he’s gay. Beside himself with rage to learn 
that his first born and future successor loves men, Vincenzo throws 
Antonio out of the house, swearing never to have anything to do 
with him again. After this outburst he collapses in a heap in front 
of his speechless family. And so the management of the pasta fac-
tory falls to Tommaso, who had quite different plans for himself. He 
misses his partner and his life in Rome – but how can he tell his 
family the truth without putting his father’s life at risk? But then, his 
Roman friends decide to pay him a surprise visit in Puglia… 

ферзан озПетек (3.2.1959) родился в Стамбуле. В 1976 году переехал в Италию, изучал кинорежиссуру в 
Риме, работал с «Живым Театром» Джулиана Бека. Его дебютный фильм ТУРЕЦКАЯ БАНЯ (1997) был показан 
на кинофестивале в Канне. Среди его режиссерских работ: ФЕЕРИЯ НЕПОНИМАНИЯ (2001), ОКНО НАПРОТИВ 
(2003), БОЛЬ ЧУЖИХ СЕРДЕЦ (2005), ПРЕКРАСНЫЙ ДЕНЬ (2008).
ferzan ozPeteK (3.2.1959) was born in Istanbul and moved to Rome in 1976 to study film history. He trained as 
a film director and subsequently worked with the Living Theatre group. This was followed by a spell as an assistant 
director, chiefly on TV productions. His debut film HAMAM/ THE TURKISH BATH (1997) was screened in the Directors’ 
Fortnight programme in Cannes. His later works include films LE FATE IGNORANT/ THE IGNORANT FAIRIES (2001), 
LA FINESTRA DI FRONTE/ THE WINDOW OPPOSITE (2003), CUORE SACRO/ SACRED HEART (2005), UN GIORNO 
PERFETTO/ A PERFECT DAY (2008).
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 World sales: t&C edition aG
 www.tcfilm.ch

ИсчезНоВеНИе дЖУлИИ

РежиссеР крИстоФ ШАуб
сценаРий МаРТин cуТеР ОпеРаТОРы ФиЛип цуМБРунн хуДОжниК сЮзанна Яух МузыКа БаЛЬц 

БахМанн зВуК хуГО пОЛеТТи пРОДЮсеР МаРцеЛЬ хЁн В РОЛЯх КОРинна хаРФух, БРунО 
Ганц, ШТеФан КуРТ, анДРе ЮнГ, санни МеЛЛес, ТеРеза хаРДеР, МаКс хеРБРехТеР 

пРОизВОДсТВО t&c FiLm Ag, scHWeiZer FerNseHeN, srg ssr, teLecLuB Ag
сТРана ШВейцаРиЯ ЯзыК неМецКий

87’, 35mm, 2010

Пятидесятилетний юбилей Джулии рискует быть ис-
порчен мрачными мыслями именинницы по поводу 
собственного возраста. Спасение от депрессии прихо-
дит в лице незнакомца, который вдруг оказывается для 
Джулии гораздо ближе и дороже всех друзей и подруг.
Две юные подружки решают прихватить из магазина 
пару шикарных кроссовок – в подарок парню, в кото-
рого влюблены. Но попытка преступления пресечена, 
и девушки оказываются в полицейском отделении, до-
жидаясь, когда родители вызволят их. Бывшие супруги 
Корнелия и Макс, встретившиеся впервые за долгое 
время, пытаются понять – кто виноват в том, что их 
дочь решилась на подобный поступок? 
В день своего восьмидесятилетия бабушка Леония ре-
шает восстать против диктатуры собственной дочери и 
саботировать вечеринку в свою честь, протестуя про-
тив опостылевших гостей и собственного возраста.

GIULIas VerschWINDeN
jULIa’s DIsappearaNce
Director CHrIStoPH SCHAUb
script mArtiN suter cAmerA FiLip ZumBruNN proDuctioN DesigN susANNe JAucH music BALZ 
BAcHmANN souND Hugo poLetti proDucer mArceL HoeHN cAst coriNNA HArFoucH, BruNo 
gANZ, steFAN Kurt, ANDrÉ JuNg, suNNYi meLLes, teresA HArDer, mAX HerBrecHter 
proDuctioN t&c FiLm Ag, scHWeiZer FerNseHeN, srg ssr, teLecLuB Ag
couNtrY sWitZerLAND LANguAge germAN

On her 50th birthday, of all things, Giulia has to experience 
that old age renders you invisible. Retail therapy ostensibly 
helps, but then she meets a stranger with whom she pre-
fers to spend the evening more than with her friends. They 
are waiting in a restaurant reflecting energetically on the 
increasing number of their annual growth rings.
Jessica and Fatima, both 14, are also out shopping - but 
in their very own manner. They are out looking for a birth-
day present and «find» gold sneakers for the 18-year-old 
they both have a crush on. The store detective, however, 
observes and arrests them. Cornelia and Max, Jessica’s di-
vorced parents, are crushed when informed that they are to 
pick up their child from the police station. Whose fault is it 
that their daughter apparently belongs to a lost generation?
Meanwhile, on her 80th birthday, Léonie rebels against 
her daughter and old age and gleefully sabotages her own 
birthday party.

кристоф шауб (1958) родился в Цюрихе. Был одним из основателей кинокомпании Dschoint Ventschr 
Filmproduktion AG, в которой работал с 1988 по 1994. Читал лекции по кино и видео в Академии художеств 
Цюриха. В 1987 году дебютировал в режиссуре картиной ВЕНДЕЛЬ (1987). Фильмография Шауба насчитывает 
двенадцать игровых и документальных картин, среди которых наиболее известны ТРИДЦАТЬ ЛЕТ (1990), В 
КОНЦЕ НОЧИ (1992), СПОКОЙНАЯ ЖИЗНЬ (2001), ШТЕРНЕНБЕРГ (2004), МОЛОДОЙ ЧЕЛОВЕК (2006), номини-
ровавшиеся на награды Швейцарской киноакадемии, а также фильм С НОВЫМ ГОДОМ! (2008), участвовавший 
в конкурсе 31 ММКФ.
ChristoPh sChaUB (1958) born in Zürich. From 1988-1994 he worked as co-founder of Dschoint Ventschr 
Filmproduktion AG. He has also lectured in film and video at the Zurich Design Academy. He has directed films 
and videos since 1987 and his filmography includes: WENDEL (1987), DREIßIG JAHRE / THIRTY YEARS (1990), 
AM ENDE DER NACHT / AT THE END OF THE NIGHT(1992), Swiss Film Academy nominees STILLE LIEBE (2001), 
STERNENBERG (2004), JEUNE HOMME / YOUNG MAN (2006) and HAPPY NEW YEAR (2008) which also was in-
competition of the 31 MIFF.
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 World sales: laffilmes CinematoGráfiCa
 laffitte@visualnet.com.br

элВИс И МадоННа 

РежиссеР МАрсело лАФФИтте 
сценаРий МаРсеЛО ЛаФФиТТе ОпеРаТОР уЛи БуРТин хуДОжниК РаФаЭЛ ТаРГаТ МузыКа 

ВиКТОР БиЛЬОне зВуК ЛуЛу ФаРа пРОДЮсеРы МаРсеЛО ЛаФФиТТе, ТуйнО ШВаРц В РОЛЯх 
сиМОне спОЛаДОРе, иГОР КОТРиМ, сеРхиО БезеРРа, МайТе пРОенса, жОзе уиЛКеР, 

уЭнДеЛЛ БенДеЛаК пРОизВОДсТВО LAFFiLmes ciNemAtogrÁFicA, Focus FiLms
сТРана БРазиЛиЯ ЯзыК пОРТуГаЛЬсКий

105’, 35 mm, 2010

Элвис – молодая девушка-лесбиянка, живущая в Ко-
пакабане. Она талантливый фотограф, но, к сожале-
нию, художественная фотосъемка не приносит боль-
ших денег. Чтобы как-то заработать на жизнь себе 
и своему недавно разорившемуся отцу, девушка 
устраивается работать разносчицей пиццы. Приехав 
на первый вызов, Элвис попадает в необычную ситу-
ацию: она находит хозяина квартиры, трансвестита 
по прозвищу Мадонна, в плачевном состоянии – его 
только что избил и ограбил один из его любовников. 
Несмотря на странные обстоятельства знакомства, 
Элвис и Мадонна чувствуют симпатию друг к другу. 

eLVIs & MaDoNa 

Director MArCelo lAFFItte
script mArceLo LAFFitte cAmerA uLi BurtiN proDuctioN DesigN rAFAeL tArgAt music Victor 
BigLioNe souND LuLu FArAH proDucers mArceLo LAFFitte, tuiNHo scHWArtZ cAst simoNe 
spoLADore, igor cotrim, sÉrgio BeZerrA, mAitÊ proeNÇA, JosÉ WiLKer, WeNDeLL 
BeNDeLAcK proDuctioN LAFFiLmes ciNemAtogrÁFicA, Focus FiLms
couNtrY BrAZiL LANguAge portuguese (eNgLisH st.)

Action is set in Rio de Janeiro’s lively neighborhood 
of Copacabana. Elvis is a talented photographer and 
lesbian whose father is down on his luck financially. 
Since her photography isn’t paying the bills, she gets 
a job delivering pizzas on her motorcycle. Madona 
is a ravishing blonde drag performer who works as a 
hairstylist by day and performs in Rio’s drag clubs at 
night. The pair’s paths cross when Elvis arrives at her 
first delivery only to find Madona robbed and beaten by 
her sometime lover John Tripod. From this first meeting, 
their lives will increasingly intertwine as love and desire 
begin to emerge. 

марсело лаффитте (1963) родился в Волтф-Редонда, Бразилия. Живет в Рио-де-Жанейро. Среди его корот-
кометражных работ фильмы ОБЩЕСТВЕННОЕ МНЕНИЕ (1998), БАНКЕТ (2002), КОРОТКАЯ ОПЕРА (2004), ЯРОСТЬ 
(2006), получивший Гран-при Бразильской киноакадемии. Марсело Лаффитте долгое время был президентом 
Ассоциации режиссеров документального кино Бразилии. ЭЛВИС И МАДОННА – его полнометражный дебют. 
marCelo laffitte (1963) was born in Volta Redonda, Brazil. He lives in Rio de Janeiro and served as president of 
the Brazilian Association of Documentary Filmmakers. His short films include VOX POPULI (1998), BANQUET (2002), 
ÓPERA CURTA/ SHORT OPERA (2004), AND FÚRIA/ FURY (2006), which won the Grand Prize of the Brazilian Academy 
of Cinema. ELVIS & MADONA is his first feature film. 
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 World sales: 9miles, inC.
 www.9miles.net

еда И деВИца

РежиссеР МИнору курИМурА
сценаРий МинОРу КуРиМуРа ОпеРаТОР аКихиКО нихОММацу хуДОжниК ханаЭ уЧиДа зВуК 
КунихиТО хиРОКи пРОДЮсеРы МинОРу КуРиМуРа, исаО КОДаКа В РОЛЯх МаЮ саКуМа, 

Рие ТанаКа, ТаКаЭ ОКаМуРа, саТОси КаМиМуРа, КенТаРО Киси, ТОРу КиКуЧи, 
сОйЧиРО МасуМОТО пРОизВОДсТВО 9miLes, iNc.

сТРана ЯпОниЯ ЯзыК ЯпОнсКий
75’, HdCam, 2009

Будда сказал: «Большинство людских страданий 
происходит из-за еды». 
Саори работает поваром. К ней в кафе регулярно 
наведывается один странный посетитель, который 
ни разу даже не прикоснулся к блюдам, которые го-
товила Саори, – она и не подозревает, что Куджо ест 
только-то, что приготовил своими руками…
Когда Мие узнает, что беременна, она сообщает об 
этом своему жениху Кохинате, после чего тот бес-
следно исчезает. Друзьям Мие говорит, что она его 
съела…
Дела Конаки идут настолько плохо, что он не знает, 
чем завтра будет кормить свою жену и дочь – сам он 
не ест уже несколько дней…

FooD aND the MaIDeN

Director MInorU KUrIMUrA
script miNoru KurimurA cAmerA AKiHiKo NiHommAtsu proDuctioN DesigN HANAe ucHiDA 
souND KuNiHito HiroKi proDucers miNoru KurimurA, isAo KoDAKA cAst mAYu sAKumA, rie 
tANAKA, tAKAe oKAmurA, sAtosHi KAmimurA, KeNtAro KisHi, toru KiKucHi, sHoicHiro 
mAsumoto proDuctioN 9miLes, iNc. 
couNtrY JApAN LANguAge JApANese

«Most sufferings are caused by food» – Buddha.
Young girl Saori, is a cook at a dining bar called Coo. 
She loves cooking. There is a regular customer Kujo, a 
guy who has never touched the plate of her cooking. 
She does not know that Kujo only eats what he cooked 
himself. 
Mie is a bulimic lady living with her boyfriend Kohinata, 
who does nothing but eat. She finds that she is preg-
nant. She asks her boyfriend whether if he wants to 
have the baby or have it killed. Kohinata promises he is 
going to feed the baby. Since that day he disappears. 
Mie tells the friends that she ate him. 
A middle-aged man Konaka is in trouble running his 
business. He is afraid if he can keep feeding his big-
eater wife Skie and their teenage daughter Yumi. He 
has not eaten for days. One night, he loses control and 
empties Yumi’s lunch box for the next day.

минору куримура (1971) окончил филологический факультет Христианского международного университета 
в Токио, изучал кино в колледже Коламбия в Голливуде. Его карьера в кино началась с работы в американской 
компании Акиры Куросава, Куримура также работал в GAGA Communications и Media Suits Ltd., где участвовал, в 
том числе, в производстве картины Вонга Карвая 2046. В 2005 году поставил короткометражный фильм STUDIO 
WORK и основал кинокомпанию 9miles, Inc. ЕДА И ДЕВИЦА – его полнометражный дебют.
minorU KUrimUra (1971) graduated from International Christian University in Tokyo with linguistics major, then 
studied filmmaking at Columbia College Hollywood. Kurimura started his career at Kurosawa
Enterprises USA (Akira Kurosawa’ s Los Angeles office), then worked for GAGA Communications and Media Suits Ltd., 
where he was involved in the productions including the one for “2046” by Wong Karwai. In 2005 Kurimura directed a 
short film STUDIO WORK and established a production/distribution company 9miles, Inc. FOOD AND THE MAIDEN is 
his first feature film.
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 World sales: neiGe et Cendre ProdUCtions
 eric@snowashes.com

сНеГ И пепел 

РежиссеР ШАрлЬ олИвЬе-МИШо
сценаРий ШаРЛЬ ОЛиВЬе-МиШО ОпеРаТОР жан-ФРансуа ЛОРД хуДОжниК МаРи-иВ БОЛЬДуК 

МузыКа Луи КОТЭ зВуК пЬеР-жуЛЬ ОДеТ пРОДЮсеРы ШаРЛЬ ОЛиВЬе-МиШО, ДаВиД-
аЛеКсанДР КОйТО, ЭРиК МанТиОн В РОЛЯх Рис КОйРО, ДаВиД-аЛеКсанДР КуаТО, 
Лина РЁссЛеР, МаРина ЭВа, ФРеДеРиК жиЛЬ пРОизВОДсТВО storm pictures, iKuWA 

FiLms proDuctioN
сТРана КанаДа ЯзыК ФРанцузсКий, анГЛийсКий, РуссКий

104’, HdCam, 2009

Блэз Дюма, журналист, освещавший военный кон-
фликт в Восточной Европе, в результате тяжелого 
ранения впадает в кому. Придя в себя, он тщетно 
старается вспомнить обстоятельства, которые при-
вели его в госпиталь Квебека. Блэз узнает, что пока 
он был без сознания, на войне без вести пропал его 
друг и коллега. Пытаясь вспомнить, что произошло, 
Блэз старательно восстанавливает в памяти собы-
тия дней, предшествовавших его ранению.

sNoW & ashes

Director CHArleS olIvIer-MICHAUd
script cHArLes oLiVier-micHAuD cAmerA JeAN-FrANÇois LorD proDuctioN DesigN mArie-ÈVe 
BoLDuc music Louis cÔtÉ souND pierre-JuLes AuDet proDucers cHArLes oLiVier-micHAuD, 
DAViD-ALeXANDre coiteuX, eric mANtioN cAst rHYs coiro, DAViD-ALeXANDre 
coiteuX, LiNA roessLer, mAriNA eVA, FreDeric giLLes proDuctioN Neige et ceNDre 
proDuctioN
couNtrY cANADA LANguAge FreNcH, russiAN, eNgLisH

An armed conflict rages in a region of Eastern Europe. 
Blaise Dumas, war journalist for Frontline Report-
ers covers the war. In Quebec, when he erupts from a 
coma, Blaise discovers that his long time collaborator 
and photographer has not come back with him. Blaise 
sets out to remember the events that lead to his friend’s 
disappearance and his own escape from the war zone. 

шарль оливье-мишо (11.11.1979) вырос в Квебеке, Канада. Работал в Европе и Сингапуре, говорит на 
шести иностранных языках. СНЕГ И ПЫЛЬ – его дебют в кино.
Charles olivier-miChaUd (11.11.1979) grew up in Quebec, Canada. He traveled around the world discovering 
cultures, people and also working in international business in Europe, Singapore and Canada. SNOW & ASHES is his 
feature debut.
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 World sales: moviement
 www.moviement.org

кИНопоезд:  
БИшкек–МоскВа

РежиссеРы тоМАс ШерИдАн (РаДиОсТан), 
АзИз сАтторов (женщины БуДуТ женщинаМи), 

АлексАндрА МАрЧенко (зеЛЁный Чай, ЧЁРный Чай), 
рАМуне кИкулИте (пОнаехаЛи!), 
дЖейМс рогАн (цыГансКОе ТаКси)

ОпеРаТОРы Юна пеТТеРссОн, ЭВа КРаЛЬеВиЧ, КРисТОФ РОЛин, ГеОРГе КаРВеЛас, 
ШТеФан нОБеРГеР МузыКа уиЛЛ уиТВОМ зВуК еЛена пеТРОсЯн, МиГеЛЬ КаБРаЛЬ, саРа 

йОханссОн, Эжен ГОРЯинОВ пРОДЮсеРы ТанЯ пеТРиК, ГийОМ пРОценКО пРОизВОДсТВО 
сТуДиЯ «МиРу МиР», КинОКОМпаниЯ «МуВМенТ»

сТРана РОссиЯ ЯзыК РуссКий
60’, betacam SP, 2009

Через города, горы, пустыни, леса и озера одной 
шестой части суши, бывшей когда-то одной страной, 
едет поезд Бишкек–Москва. После развала Союза, 
людям, вдруг оказавшимися гражданами разных не-
зависимых государств, пришлось привыкать к но-
вым границам – территориальным и национальным. 
И хотя бывших граждан бывшего СССР объединяет 
общее прошлое, сегодня они живут словно в разных 
реальностях. Пойдя по стопам выдающегося со-
ветского режиссера Александра Медведкина и его 
кинематографического поезда 30-х годов, 20 моло-
дых кинематографистов из разных концов света от-
правились в кинематографическое путешествие из 
Бишкека в Москву. Результатом этого путешествия 
стали пять новелл, представляющих картину жизни 
трех независимых государств, до сих пор, спустя 
почти 20 лет после развала Союза, пытающихся 
найти свой особый путь.

kINopoezD:  
BIshkek–MoskVa
cINetraIN: BIshkek–MoscoW
Directors toMáS SHerIdAn (rADiostAN), 
AzIz SAttorov (WomeN WiLL Be WomeN), 
AlexAndrA MArCHenKo (greeN teA, BLAcK teA), 
rAMUne CeKUolyte (poNAeKHALi! / too mANY comiNg), 
JAMeS rogAn (gYpsY cAB)
cAmerA JooNA petterssoN, eVA KrALJeVic, cHristopHe roLiN, george KArVeLAs, 
steFAN NeuBerger music WiLL WHitWHAm souND eLeNA petrosYAN, migueL cABrAL, 
sArA JoHANssoN, eugeNe gorYAiNoV  proDucers tANYA petriK, guiLLAume protseNKo 
proDuctioN mirumir stuDio, moViemeNt
couNtrY russiA LANguAge russiAN (eNgLisH st.)

Across cities, mountains, deserts, forests and lakes 
on the railroad from Bishkek in Kyrgyzstan to Moscow 
many people who were once part of the Soviet Union 
find themselves in separate countries with different 
dreams, fears, anger and hopes.
In a region of the world that use to be united as one 
country, people had to adapt to new borders, new rela-
tions to their neighbors. Even if they are united by their 
past, their present totally differs. On the footsteps of 
Soviet director Alexander Medvedkin, and his film train 
in the 1930’s, 20 young filmmakers from all around the 
world went on a cutting edge documentary filming ex-
perience. They spent 3 weeks on the road, traveling by 
train from Bishkek, Kyrgyzstan, through Kazakhstan and 
Russia, stopping in big and smaller cities on their way 
to Moscow. On their way, they shot and edited on the 
spot, a movie composed of 5 short novels, drawing a 
unique and fresh portrait of three countries in search of 
their identity, 20 years already after the collapse of the 
Soviet Union.
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таНцы На льдУ 

РежиссеР стАврос ИоАнну 
сценаРий сТаВРОс иОанну  ОпеРаТОР ВОРГОс МиГеЛис хуДОжниК ТанОс БеГнис  МузыКа 

ВанГеЛис КацуЛис зВуК ДиМиТРис аФанассОпуЛОс, сТеФанОс ЭФТиМиу пРОДЮсеР 
ВОРГОР иОанну  В РОЛЯх ЭЛени ВеРГеТи, МаРиЯ пРОТОпапа, аРОнТисса МаВРаКаКи, 

МиГаЛис иаТРОпуЛОс, КРис РОнДаВ, ГаРис сОзОс, МаРиЯ паТси, ТеОРДОсис 
Тзанис пРОизВОДсТВО  FiLmoDe LtD.

сТРана ГРециЯ  ЯзыК ГРеЧесКий 
102’, 35 mm, 2009

Канун нового, 1996-го, года. После падения Восточ-
ного блока на Балканах царят паника и хаос, вынуж-
дающие местных жителей уезжать из родных стран 
в поисках лучшей жизни. Героини фильма – три 
незнакомые женщины из трех разных стран Восточ-
ной Европы – встречаются на границе в маленьком 
болгарском городке, откуда они планируют бежать 
в Грецию. Помочь им  должен некий таинственный 
господин, специализирующийся на переправе неле-
гальных эмигрантов через границу. И хотя девушки 
не доверяют ему, у них нет иного выбора, кроме как 
вверить свою судьбу в руки незнакомца и отпра-
виться в опасное путешествие по затерянным гор-
ным тропкам, которые должны привести их к «гре-
ческой мечте». 

horeVoNtas stoN paGo
DaNcING oN Ice
Director stAVros ioANNou

script stAVros ioANNou cAmerA Yorgos miHeLis proDuctioN DesigN tHANos BegNis music 
VANgeLis KAtsouLis souND Dimitris AtHANAssopouLos, steFANos eFtHYmiou proDucer 
Yorgos ioANNou cAst  eLeNi Vergeti, mAriA protopApA, ArHoNtissA mAVrAKAKi, 
miHALis iAtropouLos, cHris roNDAV, HAris soZos, mAriA pAtsi, tHeoDosis tZANis  
proDuctioN FiLmoDe LtD. 
couNtrY greece LANguAge greeK 

New Year, 1996. After the collapse of the Eastern Bloc, 
a series of nationalist conflicts bring terror and disor-
der to the Balkans. The result: poverty and large-scale 
immigration. Three women from three different Eastern 
European countries meet in a Bulgarian border town 
from which they intend to cross illegally into Greece. 
They have no choice but to entrust their hopes in a man 
who inspires anything but confidence: a specialist in 
ferrying illegal immigrants across frontiers, he leads 
them along treacherous mountain paths that may or 
may not lead to their “Greek dream”. Utterly alone in a 
desolate wilderness, the women become his prey. Their 
desperate efforts to take their fate into their own hands 
will lead to dramatic adventures and to tragedy. 

ставрос иоанну родился на греческом острове Эвия. Окончил киношколу «Ставракос» в Афинах. В 1984 году 
основал кинокомпанию Filmode. Иоанну неоднократно снимал документальные фильмы для государственного 
телевидения и министерства культуры. Также много сотрудничал с коммерческими телевизионными каналами. 
Среди его картин –  ПРОИСХОЖДЕНИЕ ТРАГЕДИИ (1994), ЗАСАДА (2000), получившие призы на кинофестивалях 
в  Салониках и Женеве,  ПРОСИТЕЛИ (2006). 
stavros ioannoU was born in Evia and studied film at the Stavrakos Film School in Athens. He founded Filmode, 
a cinema production company, in 1984 and remains its managing director. He has directed many documentaries for 
Greek state television (ERT), the Hellenic Ministry of Culture and other public entities. He has also worked with television 
networks, while his work in the cinema has earned him awards in Greece and internationally. Among his films are ESTIN 
OUN TRAGODIA/ THE ORIGINS OF TRAGEDY (1994), KLEISTOI DROMOI/ ROADBLOCKS (2000), which won awards at 
the Thessaloniki and Geneva IFFs, IKETES/ SUPPLICANTS (2006).



163

oUt oF coMpetItIoN 

rUssIaN trace
 

 World sales: aydin film
 www.aydinfilm.com

Не сходИ с УМа

РежиссеР МурАт сАрАЧоглу 
сценаРий хазеЛ сеВиМ унсаЛ  ОпеРаТОР МусТаФа КуШДжу  хуДОжниК аДаЛи аКсОй  МузыКа 

МехМеТ ЭРДеМ, ОзГЮР аКГЮЛ зВуК КеРеМ аКТас  пРОДЮсеР ТОЛЬГа айДин  В РОЛЯх ТаРиК 
аКан, зухаЛ ТОпаЛ, ШеРиФ сезеР, йесиМ ДжеРен БОзОГЛу, КОРеЛ ДжезайРЛи, МуРаТ 

айДин, МухаММеД  ДжанГЁРен, ОзЛеМ ДиЛБеР, ОсМан КаРахан, ЛеВенТ ТЮЛеК  
пРОизВОДсТВО AYDiN FiLm 

сТРана ТуРциЯ  ЯзыК ТуРецКий 
95’, 35 mm, 2009

Старик-молоканин Мишка, владелец единственной 
в селе мельницы, сталкивается с финансовыми 
трудностями, когда достижения технологического 
прогресса грозят вот-вот оставить его без работы. 
Мишка – последний из оставшихся в селе потом-
ков русских молокан, живших на территории Карс-
ской области, впоследствии отошедшей Турции. Он 
страдает от одиночества и находит утешение лишь в 
игре на аккордеоне. Уже многие годы длится враж-
да Мишки с женщиной по имени Попуч, живущей со 
своим сыном, его женой и внуками. Никто не пони-
мает, почему старики недолюбливают друг друга, но 
когда младшая внучка Попуч, Альма, начинает дру-
жить с Мишкой, она узнает, что его и ее бабушку в 
прошлом связывали непростые отношения. 

DeLI DeLI oLMa 
DoN’t Be stUpID
Director MUrAt SArAçoğlU
script HAZeL seVim ÜNsAL cAmerA mustAFA KuŞcu proDuctioN DesigN ADALi ArsoY  music 
meHmet erDem,  ÖZgÜr AKgÜL souND Kerem AKtAs proDucer toLgA AYDiN cAst  tAriK 
AKAN, ZuHAL topAL, ŞeriF seZer, Yesim cereN BoZogLu, KoreL ceZAYirLi, murAt AYDiN, 
muHAmmeD cANgÖreN, oZLem DiLBer, osmAN KArAHAN, LeVeNt tÜLeK proDuctioN 
AYDiN FiLm 
couNtrY turKeY LANguAge tuKrisH (eNgLisH st.) 

After the Russian ‘93 War between Russia and the Ot-
toman Empire, the Molokan community, a part of the 
Russian nation, are forced to migrate to Kars in eastern 
Anatolia. Among the migrating families is Mişka’s fam-
ily. Mişka grows old in Kars and now operates the only 
mill in the village. However, he has to struggle with fi-
nancial difficulties after modern machines start replac-
ing traditional methods.
In the meantime, the cranky old woman of the village, 
Popuç, hates Mişka and does not want him in the vil-
lage. Popuç lives with her son Semistan, daughter-in-
law Figan and three grandchildren. However, the small-
est and most wayward of her granddaughters, Alma, 
befriends the old Mişka. Alma will help two elderly peo-
ple question their histories and reveal their big secrets.

мурат сараЧоглу (1970) родился в Стамбуле. Окончил факультет радио и телевидения Стамбульского 
Университета. После окончания учебы работал ассистентом режиссера, снимал телесериалы. В 2007 вместе с 
Озханом Эреном поставил свой первый фильм 120 (2007), а год спустя самостоятельно поставил фильм O... 
ÇOCUKLARı (2008). 
mUrat saraçoğlU was born in 1970 in Istanbul. Graduated from Istanbul University’s Radio and Television 
Department. After working as a production assistant and assistant director for several years, he began directing 
television series. He co-directed his first theatrical release 120 (2007) with Özhan Eren and made his second feature 
film O... ÇOCUKLARı (2008).



164

ВНекоНкУрсНая проГраММа

рУсскИй след
 

 World sales:new media international 
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деНь поБеды 

РежиссеР Шон рэМсей
сценаРий ШОн РЭМсей, ДЭВиД ФеЛЛОуз, ТОни уЭсТОн ОпеРаТОР ЭРиК КРЭМБеК хуДОжниК 

иРен БаЛЬМануКЯн МузыКа КРисТОФ циРнГиБЛЬ, РеТТ БРЮйеР зВуК МайКЛ ДиКМанн 
пРОДЮсеРы ШОн РЭМсей, ДжиМ ТсО В РОЛЯх наТаЛЬЯ ШиЯнОВа, ШОн РЭМси, МиЛан 

КОЛиК, ГаБРиЭЛа сТеРн, ДЭВиД ФеЛЛОуз, БРайан Касп, ГОРДОн ТРуФиТТ  
пРОизВОДсТВО NeW meDiA iNterNAtioNAL
сТРана сШа ЯзыК анГЛийсКий, РуссКий 

99’, 35 mm, 2009

Вспыльчивый эмоциональный журналист Сэм Кас-
сельс живет и работает в Москве. Считая Россию 
своей второй родиной, он близко к сердцу вос-
принимает экономические трудности, с которыми 
приходится столкнуться стране. Сэма высылают из 
страны после того, как на пресс-конференции он 
публично избил высокопоставленного чиновника. 
Оказавшись в Праге, Сэм случайно выходит на след 
могущественного российского олигарха, который, 
по его мнению, ответственен за обворовывание 
России. Он начинает расследование, которое пере-
растает в настоящую одержимость. Единственный 
человек, готовый помочь ему, – русская девушка 
Оксана, которую Сэм вызволил из лап сутенеров.

VIctory Day 

Director SeAn rAMSAy 
script seAN rAmsAY, DAViD FeLLoWes, toNY WestoN cAmerA eriK KrAmBecK proDuctioN DesigN 
ireNe BALmANouKiAN music cHristopH ZirNgiBL, rHett BreWer souND micHAeL DieKmANN 
proDucers seAN rAmsAY, Jim tso cAst NAtALie sHiYANoVA, seAN rAmsAY, miLAN KoLiK, 
gABrieLA sterN, DAViD FeLLoWes, BriAN cAspe, gorDoN trueFitt proDuctioN NeW meDiA 
iNterNAtioNAL
couNtrY usA LANguAge eNgLisH, russiAN 

Sam Cassels, a firebrand journalist with a «short fuse», 
has just been expelled from Russia, the adopted home-
land he loves, for «punching out» the Minister of Fi-
nance at a press conference. Retrenching in Prague, 
Cassels soon find that his troubles are only just begin-
ning as he discovers that a Russian oligarch, a man in 
his eyes, clearly guilty for the wars and economic ruin 
of his country, is unbelievably close at hand. Raging for 
retribution, exposing the oligarch – Igralski, who is yet 
unpunished and un-denounced, become a suicidal fixa-
tion. Photographing a street prostitute being abused 
and bitten by «sex-slave traffickers» Cassels is drown 
deeper into a world entwined with the shadow of the 
Oligarch. Rescuing her brings the key to a mission that 
will push him to the very edge of sanity and revenge. 

шон рамсей родился в Сан Диего, Калифорния. Изучал политологию в Беркли. В 1987 году начал карьеру 
международного журналиста, работая корреспондентом агентства Reuters в Китае, с 1991 года – на территории 
бывшего СССР. Живет и работает в Лос-Анжелесе. Как режиссер снял несколько короткометражных игровых и 
документальных картин - КИТАЙСКИЙ ДНЕВНИК (1986), СНИМИ ЭТО (1991), ДНИ ТИМУРА (2004). ДЕНЬ ПОБЕ-
ДЫ – его полнометражный дебют.
sean ramsay was born in San Diego, California. He studied political science at the University of California at 
Berkeley, receiving a Bachelor of Arts degree. He started working as a journalist for Reuters News Service in China in 
1987. For the next 15 years he worked as a correspondent in China, then the former Soviet Union from 1991, and the 
United States. He now lives in Los Angeles. As a filmmaker, there are several short film narratives and documentaries he 
authored, including: A CHINA DIARY (1986), PICTURE THIS (1991), and TIMUR’S DAYS (2004). VICTORY DAY (2010) 
is Ramsay’s first narrative feature film.
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плохой деНь для рыБалкИ 

РежиссеР АлЬвАро брехнер 
сценаРий аЛЬВаРО БРехнеР, ГЭРи пиКеР ОпеРаТОР аЛЬВаРО ГуТЬеРРес хуДОжниК ГусТаВО 

РаМиРес МузыКа МиКеЛЬ саЛас зВуК ФаБЬЯн ОЛЬВеР, наЧО РОйО пРОДЮсеРы аЛЬВаРО 
БРехнеР, ТОМас сиМаДеВиЛЬа, ВиРхиниЯ инсе, аДОЛЬФО БЛанКО В РОЛЯх ГЭРи 

пиКеР, йОуКО ахОЛа, анОнеЛЛа КОсТа, сезаР ТРОнсОзО, БРунО аЛЬДеКОзеа, 
аЛЬФОнсО ТОРТ пРОизВОДсТВО teLespAN 2000, BAoBAB FiLms, eXpresso FiLms

сТРана испаниЯ, уРуГВай ЯзыК испансКий 
110’, 35 mm, 2009

Якоб ван Оппен – невероятных размеров гигант, носивший 
когда-то звание самого сильного человека на земле – вме-
сте со своим менеджером Орсини гастролируют по южным 
штатам Америки, устраивая соревнования по рестлингу в 
полузаброшенных театрах. Обладающий огромной силой 
Ван Оппен порой проявляет неконтролируюмую агрессию, 
и лишь Орсини знает, что успокоить его может лишь ме-
лодия «Лили Марлен». Однажды эта парочка прибывает 
в небольшой провинциальный городок Санта Мария, где 
неожиданно для них самих их ждет оглушительный успех: 
местная газета становится спонсором будущего представ-
ления, по всему городу расклеены рекламные афиши, все 
с нетерпением ожидают шоу. Дело за малым: нужно найти 
для Якоба подходящего соперника. Поднаторевший в этом 
деле Орсини знает, как выбрать нужного человека – но на 
этот раз все пошло не так, как задумывалось. 

MaL DIa para pescar
BaD Day to Go FIshING 
Director álvAro breCHner
script ÁLVAro BrecHNer, gArY piQuer cAmerA ALVAro gutierreZ proDuctioN DesigN gustAVo 
rAmireZ music miKeL sALAs souND FABiÁN oLiVer, NAcHo roYo proDucers ÁLVAro BrecHNer, 
tomAs cimADeViLLA, VirgiNiA HiNZe, ADoLFo BLANco cAst gArY piQuer, JouKo AHoLA, 
ANtoNeLLA costA, cÉsAr troNcoso, BruNo ALDecoseA, ALFoNso tort proDuctioN 
teLespAN 2000, BAoBAB FiLms, eXpresso FiLms
couNtrY spAiN, uruguAY LANguAge spANisH 

Jacob van Oppen, the former strongest man on earth, and 
his manager Orsini, a small and dapper businessman who 
calls himself «the Prince,» travel around small South Ameri-
can towns organizing wrestling exhibitions in run-down 
theaters. Jacob van Oppen is an uncontrollable titan of im-
pressive dimensions who can only be appeased by the soft 
soothing melody of «Lili Marleen.» Once this oddball pair 
arrives at the village of Santa Maria, business really kicks 
off: the local newspaper sponsors the fight, helping hands 
placard posters announcing it, and a volunteer adversary 
must be found. Orsini knows how to find the right combat-
ant, but fishing in Santa Maria could lead to a bigger catch 
than hoped for... And though the editor of the local newspa-
per seems to have sniffed out Orsini’s secret, he might be 
on a false track…

альваро брехнер (1976) родился в Монтевидео, Уругвай. С 1999 года живет и работает в Испании. Автор 
нескольких документальных фильмов для каналов TVE и History Channel и короткометражек ПРОГУЛКА В ДЕВЯТЬ 
МИЛЬ (2003), СОФИЯ (2005) и ВТОРАЯ ГОДОВЩИНА (2007), которые участвовали в более чем в ста международ-
ных кинофестивалях и получили ряд наград. ПЛОХОЙ ДЕНЬ ДЛЯ РЫБАЛКИ – его игровой полнометражный дебют. 
álvaro BreChner (1976) was born in Montevideo, Uruguay, he lives in Spain since 1999. He has directed several 
documentaries for broadcasters like TVE and the History Channel and the 35mm short films THE NINE MILE WALK 
(2003), SOFÍA (2005), and SEGUNDO ANIVERSARIO/ SECOND ANNIVERSARY (2007), which have participated in more 
than 140 international film festivals, including Clermont-Ferrand, London, Los Angeles, Chicago, capturing several 
awards. MAL DIA PARA PESCAR/ BAD DAY TO GO FISHING, Brechner’s feature film debut, premiered at Cannes 2009, 
Semaine de la Critique.
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старая школа  
капИталИзМа

РежиссеР ЖелИМИр ЖИлнИк
сценаРий жеЛиМиР жиЛниК ОпеРаТОР МиОДРаГ МиЛОШеВиЧ пРОДЮсеР саРиТа МаТЬеВиЧ 
В РОЛЯх жиВОйн пОпГЛиГОРин, РОБеРТ паРОци, зОРан паРОШКи, ЛазаР сТОЯнОВиЧ, 
ЭРнесТ ЛаРсен, ТОМисЛаВ МиЛанКОВ, ДРаГан сиРиШКи, сЛОБОДан ДЬЁРиЧ, йОца 

ШОКаРДа пРОизВОДсТВО pLAYgrouND proDuKciJA
сТРана сеРБиЯ ЯзыК сеРБсКий, анГЛийсКий

122’, 35mm, 2009

Картина описывает события первого рабочего вос-
стания в Сербии после того, как страна стала на 
путь капитализма. Отчаянные рабочие прорываются 
на территорию родного завода и видят, что он раз-
граблен – дело рук новых владельцев. Конфликт раз-
растается, дело доходит до схватки между рабочими, 
одетыми в спецовки и футбольные шлемы, и армией 
хозяина – вооруженными сотрудниками службы без-
опасности в пуленепробиваемых жилетах. Столкно-
вение заканчивается поражением пролетариата, но 
на помощь им приходят молодые анархисты, которые 
берут хозяина завода в заложники. Ситуация выходит 
на международный уровень, когда в дело вмешива-
ются российский олигарх, воротила с Уолл-стрит и 
вице-президент США Джо Байден. 

stara škoLa  
kapItaLIzMa
the oLD schooL oF capItaLIsM
Director ŽelIMIr ŽIlnIK
script ŽeLimir ŽiLNiK cAmerA mioDrAg miLoŠeViĆ proDucer sAritA mAtiJeVic cAst ŽiVoJiN 
popgLigoriN, roBert pAroci, ZorAN pAroŠKi, LAZAr stoJANoViĆ, BrANimir 
stoJANoViĆ, erNest LArseN, tomisLAV miLANKoV, DrAgAN siriŠKi, sLoBoDAN DJoriĆ, 
JocA ŠoKArDA proDuctioN pLAYgrouND proDuKciJA
couNtrY serBiA LANguAge  serBiAN, eNgLisH (eNgLisH st.)

The Old School of Capitalism is rooted in the first wave of 
workers revolts to hit Serbia since the advent of capital-
ism. Desperate workers bulldoze through factory gates 
and are devastated to discover the site looted by the 
bosses. Eccentrically escalating confrontations, includ-
ing a melee with workers in football shoulder-pads and 
helmets and boss and his security force in bulletproof 
vests, prove fruitless. Committed young anarchists offer 
solidarity, take the bosses hostage. A Russian tycoon, a 
Wall Street trader and US VP Biden’s visit to Belgrade 
unexpectedly complicate events that lead toward a final 
shock. Along the way, the film produces an increasingly 
complex and yet unfailingly lively account of present-day, 
in fact, up-to-the-minute struggles under the misery-in-
ducing effects of both local and global capital.

Желимир Жилник (8.9.1942) родился в городе Ниш, Югославия. Один из основоположников жанра докудрамы. 
Начиная с самых первых картин, Жилник обозначил сферу своего интереса политическими, социальными и эконо-
мическими проблемами современного общества. Среди его наиболее известных картин – РАННИЕ ЗАБОТЫ (1969), 
ЧЁРНЫЙ ФИЛЬМ (1971), РАЙ (1976), КРЕПОСТЬ ЕВРОПА (2001), КЕННЕДИ ВОЗВРАЩАЕТСЯ ДОМОЙ (2003). Его 
картины ТАК ЗАКАЛЯЛАСЬ СТАЛЬ (1988) и МРАМОРНАЯ ЗАДНИЦА (1995) участвовали в конкурсе ММКФ.
Želimir ŽilniK (8.9.1942) was born in Niš, Serbia. Žilnik is renowned as an initiator of the «docudrama» genre. From 
the very beginning his films have focused on contemporary issues, featuring social, political and economic assessments 
of everyday life, starting with: RANI RADOVI (1969),  CRNI FILM / BLACK FILM (1971), PARADIES / PARADISE (1976), 
TRNDJAVA EVROPA / FORTRESS EUROPE (2001),  KENEDI SE VRACA KUCI /  KENEDI GOES BACK HOME (2003) etс. 
His TAKO SE KALIO CELIK / THE WAY STEEL WAS TEMPERED (1988) and DUPE OD MRAMORA / MARBLE ASS (1995) 
were shown in MIFF competition programs.
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 World sales: jörn donner ProdUCtions oy
 www.ses.fi

допрос

РежиссеР йорн доннер
сценаРий ОЛЛи сОйиО ОпеРаТОР пенТТи ВаЛКеасуО хуДОжниК пенДи хиеТанен 

МузыКа пеДРО хиеТанен зВуК йООна ЮРЯЛЯ пРОДЮсеРы МаРК ЛЬВОФФ, МиШа 
ЯаРи В РОЛЯх Минна хаапКЮЛЯ, МаРКус ГРОТх, ханну-пеККа БЬЁРКМан, ЛауРи 

нуРКсе
сТРана ФинЛЯнДиЯ ЯзыК ФинсКий

109’, 35 mm, 2009

В феврале 1942 года гражданка Советского Союза 
Кертту Нуортева пересекла границу Финляндии. 7 
сентября того же года она была арестована по по-
дозрению в шпионаже. Постоянные допросы, ко-
торые ведут три опытных следователя, постепенно 
начинают давать результаты. В процессе допросов 
следователи находят новые доказательства в пользу 
вины Кертту, а сама она в процессе разговоров со 
следователями узнает новые факты, которые меня-
ют ее отношение к происходящему в большой по-
литике – как раз тогда, когда исход Второй Мировой 
Войны тановится очевидным.

kUULUsteLU
the INterroGatIoN
Director JÖrN DoNNer

script oLLi soiNio cAmerA pirJo HoNKAsALo set DesigN peNtti VALKeAsuo music peDro 
HietANeN souND JooNA JYrÄLÄ proDuсers mArK LWoFF, misHA JAAri cAst miNNA HAApKYLÄ, 
mArcus grotH, HANNu-peKKA BJÖrKmAN, LAuri NurKse proDuctioN JÖrN DoNNer 
proDuctioNs oY
couNtrY FiNLAND LANguAge FiNNisH

Kerttu Nuorteva, a Finnish-born Soviet citizen and spy 
was dropped into Finland by parachute in February 
1942. She operated undercover in Helsinki until Sep-
tember 7th when she was arrested after a mistake she 
had made. The Interrogation is, as the title reveals, the 
story about her interrogations that were conducted by 
three consecutive men. At first, they got no results.
Kerttu, whose true identity was slowly revealed, refused 
to believe when she was told about the cruelty of Sta-
lin’s killing machinery that also targeted Finns. Little by 
little, her defences began to crumble as the World War 
was irrevocably turning in favour of the Soviet Union.

йорн доннер (1933) родился в Хельсинки. Один из самых знаменитых режиссеров в истории финского кино, 
один из основателей Финского киноархива. В 1959 году окончил Хельсинский университет. Работал журналистом и 
кинокритиком. В 1961 году переехал в Швецию, год спустя написал книгу о Бергмане. В 1963 году дебютировал в 
режиссуре картиной ВОСКРЕСЕНЬЕ В СЕНТЯБРЕ (1963). Среди его картин – ЗДЕСЬ НАЧИНАЕТСЯ СКАЗКА (1965), 
ЧЁРНОЕ НА БЕЛОМ (1968), ПОРТРЕТЫ ЖЕНЩИН (1970), МУЖЧИНУ НЕЛЬЗЯ ИЗНАСИЛОВАТЬ (1978), ГРЯЗНАЯ 
ИСТОРИЯ (1984). Среди продюсерских работ Доннера – ФАННИ И АЛЕКСАНДР (1982) и ПОСЛЕ РЕПЕТИЦИИ (1984). 
jörn donner (1933) was born in Helsinki. In 1959 graduated from the University of Helsinki.Already at that time 
Donner had gained reputation as a writer, journalist, and film critic. For three years he edited the literary and political 
periodical Arena, he had also co-founded the Finnish Film Archive in 1957 and established his own production company 
in the 1960. In 1961 Donner moved to Sweden. Next year he published critical study of director Ingmar Bergman and 
directed his first feature, EN SÖNDAG I SEPTEMBER / A SUNDAY IN SEPTEMBER (1963). His filmography includes 
international TÄÄLLÄ ALKAA SEIKKAILU / ADVENTURE STARTS HERE (1965), MUSTAA VALKOISELLA / BLACK ON 
WHITE (1968), NAISENKUVIA / PORTRAITS OF WOMEN (1969), MÄN KAN INTE VÅLDTAS / A MAN CANNOT BE 
RAPED (1978), LIKAINEN TARINA / DIRTY STORY (1984). His producer’s works include Ingmar Bergman’s FANNY 
OCH ALEXANDER/FANNY AND ALEXANDER (1982) and EFTER REPETITIONEN / AFTER THE REHEARSAL (1984, TV).
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сМерть В пеНсНе, ИлИ 
Наш чехоВ 

РежиссеР АннА ЧернАковА
сценаРий аЛеКсанДР аДаБаШЬЯн, анна ЧеРнаКОВа ОпеРаТОР аЛеКсанДР КаРЮК 

хуДОжниК аЛеКсанДР аДаБаШЬЯн МузыКа ГаВин БРайЭРс пРОДЮсеР сТанисЛаВ ниКОЛаеВ 
В РОЛЯх ЮРий сТОЯнОВ, аЛена БаБенКО, аЛеКсанДР ФеКЛисТОВ, аЛеКсанДР 

аДаБаШЬЯн, еВДОКиЯ ГеРМанОВа, аЛеКсанДР ШпаГин пРОизВОДсТВО МеРКаТОР МеДиа 
(пРи пОДДеРжКе МинисТеРсТВа КуЛЬТуРы РОссийсКОй ФеДеРации)

сТРана РОссиЯ ЯзыК РуссКий 
107’, 35 mm, 2010

Известный театральный режиссер Даниил Сорин 
когда-то поставил на родине спектакль «Вишневый 
сад», но потом все бросил и уехал в поисках славы 
за границу. И вот, годы спустя, он возвращается в 
Москву по приглашению своей бывшей труппы, жаж-
дущей повторить успех того, первого, спектакля. Со-
рин принимается за работу – все его обожают, кра-
сотки выстраиваются к нему в очередь в стремлении 
получить роль, а он сам, между тем, влюбляется в 
знакомую актрису. Но в один прекрасный день он 
узнает, что кто-то хочет его убить – герою предсто-
ит выяснить, кому и зачем могла понадобиться его 
смерть. 

sMert V peNsNe,  
ILI Nash tchekhoV 
Death IN pINce-Nez or oUr tchekhoV
Director AnnA tCHernAKovA 
script ALeKsANDr ADABAsHYAN, ANNA tcHerNAKoVA cAmerA ALeKsANDr KArYuK proDuctioN 
DesigN ALeKsANDr ADABAsHYAN music gAViN BrYArs proDucer stANisLAV NiKHoLAeV cAst 
YuriY stoYANoV, ALeNA BABANKo, ALeKsANDr FeKListoV, ALeKsANDr ADABAsHYAN, 
eVDoKiYA germANoVA, ALeKsANDr sHpAgiN proDuctioN merKAtor meDiA (WitH tHe 
support oF tHe miNistrY oF cuLture oF tHe russiAN FeDerAtioN)
couNtrY russiA LANguAge russiAN 

After a long absence from Russia, ageing theatre director 
Daniil Sorin is invited to Moscow to resurrect his legend-
ary staging of Anton Chekhov’s The Cherry Orchard. He 
has doubts about the idea – who needs his traditional, 
subtle staging of the classic play nowadays? But the ac-
tors convince him otherwise and he agrees. Everything 
goes well – every actress wants to play the leading part, 
and an old love is rekindled. Until the accumulation of 
strange events – his discovery of a grave stone bearing 
his own name, undertakers’ flyers lying around the the-
atre, a call from an Italian friend who’s seen his obituary – 
make him realize that the actors who invited him have a 
very different and terrifying plan for ensuring the success 
of the play! A modern sequel to The Cherry Orchard.

анна Чернакова окончила режиссерский факультет ВГИК (мастерская Марлена Хуциева) в 1993 году. Ее 
полнометражный дебют ВИШНЕВЫЙ САД был удостоен Гран-при на кинофестивале в Минске (1994), стал участ-
ником многих международных фестивалей, включая «Кинотавр» и Токийский международный кинофестиваль. В 
1995–2006 годах жила в Канаде и Англии, где снимала документальные и телевизионные фильмы. Ее анимацион-
ный фильм МОРЕ И ЗВЕЗДЫ (2002) участвовал в более тридцати международных фестивалях. В 2008 году сняла 
фильм СЕЗОН ТУМАНОВ, удостоившийся призов кинофестивалей «Киношок» и «Русское зарубежье». 
anna tChernaKova graduated from VGIK (class of Marlen Khutsiev) in 1993. Her first feature VISHNYOVYY SAD/ 
THE CHERRY ORCHARD (1993) was awarded with Grand-prix at the film festival in Minsk and also participated in 
numerous festivals, including Kinotavr and Tokyo International Film Festival. In 1995-2006 she lived in Canada and 
England, where she was making documentaries and television films. Her animation work SEA AND STARS (2002) 
participated in more than thirty international festivals. In 2008 she made SEZON TUMANOV/ SEASON OF MISTS, 
which was awarded with numerous prizes, including prizes at the Kinoshok festival and also at the international festival 
Russkoe Zarubezhie. 
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МоскВа

РежиссеР хвАн ЧхолЬ МИн
сценаРий КиМ хЮн КЮн, хВан ЧхОЛЬ Мин ОпеРаТОР КиМ Му Ю, паК хОн РЁЛ хуДОжниК 
БЭ Юн хО пРОДЮсеРы ЧхОи Ду ЁнГ, хВан ЧхОЛЬ Мин В РОЛЯх сун су Чун, Ли хе Джин 

пРОизВОДсТВО ciNegut FiLms
сТРана ЮжнаЯ КОРеЯ ЯзыК КОРейсКий

108’, 35mm, 2009

Бывшие одноклассницы встречаются после долгой 
разлуки. Чин Хи только что уволили с работы, и она 
едва сводит концы с концами. И Вон, напротив, ра-
ботает секретаршей в солидной корпорации и хоро-
шо обеспечена. В школьные годы они были лучшими 
подругами и вместе играли в театральном кружке, 
мечтая стать актрисами. Окончив школу, подруги 
потеряли друг с другом связь. И вот, встретившись 
вновь годы спустя, они обнаруживают, что сильно 
изменились, что между ними существует социаль-
ный барьер, и что единственная вещь, которая их до 
сих пор объединяет, – это их общая несбывшаяся 
мечта.

yaNG haN-MarI,  
yaNG Doo-MarI
MoscoW
Director wHAng CHeol-MeAn
script Kim HYuN-KYuNg, WHANg cHeoL-meAN cAmerA Kim moo-Yu, pArK HoNg-rYeoL 
Art DesigN BAe YooN-Ho proDucer cHoi Doo-YouNg, WHANg cHeoL-meAN cAst suNg soo-
JuNg, Lee HYe-JiN proDuctioN ciNegut FiLms
couNtrY soutH KoreA LANguAge KoreAN

After a long time of no contact, two middle-school 
friends meet again. One has become a secretary at a 
large enterprise and one has been fired after working 
as an irregular worker. Jin-hee and Ye-won were in the 
drama club in middle school, and dreamed of becom-
ing an actress. Although they were close friends, they 
lost touch for a long time. As they spend time with each 
other, they discover differences and conflict. Even 
though they are in different social positions, they are 
alike as they are far from their dreams. To an unem-
ployed person and to an office worker who wonders if 
she should give up her peaceful life, becoming an ac-
tress is a dream. 

хван Чхоль мин (1960) изучал журналистику в Майнце, окончил операторский факультет Берлинской кинош-
колы. Его первый полнометражный фильм FUCK HAMLET (1997) был показан в одной из программ Берлинского 
кинофестиваля. Хван Чхоль Мин преподавал режиссуру в Сеульском Университете. Его следующая полноме-
тражная картина ШПИОНСКАЯ КАМЕРА (2004) участвовала во многих международных кинофестивалях, включая 
ММКФ, и получила ряд призов, среди которых приз ФИПРЕССИ Роттердамского кинофестиваля.
whanG Cheol-mean (1960) studied Media Studies in Mainz, and then graduated from cinematography department 
of Berlin Film school (DFFB) in 1996. His first feature film, FUCK HAMLET (1997) was screened at the Berlin International 
Film Festival. Whang Cheol-Mean has also been teaching at the Film Department of Sejong University. His next work – 
FRAKCHI / SPYING CAM (2004) participated in different festivals, including MIFF, and won a number of awards including 
The FIPRESCI Award at the Rotterdam International Film Festival. 
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 World sales: shoreline entertainment
 www.shorelineentertainment.com

ЮЖНая зоНа

РежиссеР хуАн кАрлос вАлЬдИвИя
сценаРий хуан КаРЛОс ВаЛЬДиВиЯ ОпеРаТОР пауЛЬ Де ЛуМен хуДОжниК хОаКин санЧез 

МузыКа сеРхиО пРуДенсиО пРОДЮсеР ГаБРиЭЛа МайРе В РОЛЯх нинОн ДеЛЬ КасиТиЛЬО, 
пасКуаЛЬ ЛОайза, ниКОЛас ФеРнанДез, хуан паБЛО КОРиЯ, МаРиана ВаРГас, 

ВиВиана КОнДОРи пРОизВОДсТВО ciNeNÓmADA
сТРана БОЛиВиЯ ЯзыК испансКий

109’, 35mm, 2009

Укрытый в долине Ла-Паса элитный пригород Юж-
ный квартал долгие годы был местом проживания 
экономической и политической элиты Боливии. Ка-
жется, что здесь, в замке с черепичной крышей, ца-
рит покой, достаток и уют семейного матриархата. 
Но все здесь не то, чем кажется, и внешняя иллюзия 
спокойной семейной жизни вот-вот рухнет. А где-то, 
совсем недалеко, уже бушуют социальные бури, и 
звук лопнувшей струны раздается в этом сонном 
раю.

zoNa sUr
soUtherN DIstrIct
Director JUAn CArloS vAldIvIA
script JuAN cArLos VALDiViA cAmerA pAuL De LumeN proDuctioN DesigN JoAQuiN sÁNcHeZ 
music cergio pruDeNcio proDucer gABrieLA mAire cAst NiNoN DeL cAstiLLo, pAscuAL 
LoAYZA, NicoLAs FerNANDeZ, JuAN pABLo KoriA, mAriANA VArgAs, ViViANA coNDori 
proDuctioN ciNeNÓmADA
couNtrY BoLiViA LANguAge spANisH

Nestled in the lush valley of La Paz, Bolivia, the upper-
class suburb of Zona Sur has sheltered the country’s 
wealthy elite for many years. Here, in an adobe-tile-
roofed castle, a statuesque matriarch reigns over her 
spoiled progeny and her Indigenous Aymaran but-
ler. But all is not what it seems. As the mother fights 
with her oversexed son and clashes with her petulant 
daughter, her six-year-old son rambles the rooftops 
unnoticed. Decline hangs in the air, and the threat of 
aristocratic privileges changing hands signifies a new 
chapter of a prickly and ill-fated class war.

хуан карлос вальдивия дебютировал в режиссуре в 1995 году картиной ИОНА И РОЗОВЫЙ КИТ. Переехав 
в Мексику, поставил картины ПОСЛЕДНИЙ ЕВАНГЕЛИСТ (2000) и АМЕРИКАНСКАЯ ВИЗА (2005), получившие не-
сколько национальных и международных призов. Вернувшись в Боливию, основал кинокомпанию Cinenómada, 
реализовал несколько аудиовизуальных проектов. ЮЖНАЯ ЗОНА получила награды за лучший сценарий и лучшую 
режиссуру на кинофестивале «Санденс».
jUan Carlos valdivia started filmmaking in 1995 with JONÁS Y LA BALLENA ROSADA / JONAH AND THE PINK 
WHALE (1995). He moved to Mexico and directed the controversial film EL ÚLTIMO EVANGELIO / THE LAST GOSPE 
(2000) and AMERICAN VISA (2005). Then he returned to Bolivia to work on a series of audiovisual projects with his 
company, Cinenómada. His latest ZONA SUR / SOUTHERN DISTRICT received two award of Sundance Film Festival for 
Best Directing and Best script.
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ИВаНоВ 

РежиссеР вАдИМ дубровИцкИй 
сценаРий МихаиЛ БаРТенеВ, ВаДиМ ДуБРОВицКий ОпеРаТОР ВаДиМ сеМенОВых 

хуДОжниК еВГений КаЧанОВ МузыКа аЛеКсей ШеЛыГин пРОДЮсеР ВаДиМ ДуБРОВицКийВ 
РОЛЯх аЛеКсей сеРеБРЯКОВ, анна ДуБРОВсКаЯ, ЭДуаРД МаРцеВиЧ, ВЛаДиМиР иЛЬин, 
ВаЛеРий зОЛОТухин, БОГДан сТупКа пРОизВОДсТВО  ТеаТРаЛЬнаЯ КОМпаниЯ ВаДиМа 

ДуБРОВицКОГО
сТРана РОссиЯ  ЯзыК РуссКий 

170’, 35 mm, 2010

Экранизация одноименной пьесы А.П.Чехова. Дей-
ствие происходит в одном из уездов средней поло-
сы России в начале девятнадцатого века. Помещик 
Николай Алексеевич Иванов переживает жизненный 
кризис. Остро ощущая пустоту и бессмысленность 
окружающей действительности, он не находит по-
нимания даже у горячо любящей его жены Анны 
Петровны. Доктор Львов, наблюдающий страдаю-
щую чахоткой Анну, осуждает Иванова, убеждая его 
уделять больше внимания жене, но тот признается, 
что больше не чувствует к ней любви. Не приносит 
ему радости и искреннее чувство Сашеньки, юной 
дочери соседского помещика.

IVaNoV 

Director vAdIM dUbrovICKy 
script micHAiL BArteNeV, VADim DuBroVicKY cAmerA VADim semeNoVYH  proDuctioN DesigN 
eVgeNY KAcHANoV  music ALeKsei sHeLYgiN  proDucer VADim DuBroVicKY cAst ALeKseY 
sereBrYAKoV, ANNA DuBroVsKAYA, eDuArD mArceVicH, iVAN VoLKoV, VLADimir 
iLYiN, VALeriY ZoLotuKHiN, BogDAN stupKA, eKAteriNA VAsiLYeVA, gALiNA BoB, oLgA 
VoLKoVA  proDuctioN teAtrALNAYA KompANiYA VADimA DuBroVicKogo 
couNtrY russiA LANguAge russiAN 

Adaptation of the famous play by A.P. Tchekhov. The 
action takes place in one of the districts in the midland 
of Russia in the beginning of the 19th Century. Nikolay 
Alekseevich Ivanov experiences a strange life crisis. He 
feels an emptiness and inanition of his life, and even 
his wife Anna Petrovna, who has refused her faith and 
family for him five years ago and still is deeply in love 
with him, doesn’t seem to understand him. Doctor Lvov, 
who is treating Anna suffering from consumption, dis-
approves of Ivanov, telling him he must care more for 
his wife, but the hero confesses that he doesn’t feel 
love for her anymore. Neither does Ivanov find comfort 
in true love of the young Sashenka, daughter of the 
neighbor landowner. 

вадим дубровиЦкий (25.6.1960) родился в городе Лунинец Брестской области. В 1981 году окончил  ЛГИТ-
МиК (актерско-режиссерский курс, отделение музыкального театра). В 1982-85 годах был солистом ансамбля 
«Дружба» А. Броневицкого. Работал в Кемеровском Музыкальном театре (оперетта Штрауса «Летучая мышь», 
опера Доницетти «Колокольчик и т.д.). С 2002 года занимает должность арт-директора и главного режиссера со-
дружества LA’ ТЕАТР (спектакли «Дура, это любовь!», «Человек и джентльмен», «Стеклянная пыль» и др.). Продю-
серская компания Вадима Дубровицкого уже много лет занимается организацией международных театральных и 
музыкальных фестивалей, концертов и гастролей. ИВАНОВ – дебют Дубровицкого в кино. 
vadim dUBroviCKy (25.6.1960) was born in Luninets in Brest Province. In 1981 he graduated from State Academy 
of Theatre in St. Petersburg (the course of acting art and direction, the department of musical theatre). In 1982-
85 he was the soloist of A. Bronevickiy’s ensemble Druzhba. Worked in Musical Theatre in Kemerovo (among his 
works: Johann Strauss’ The Bat, Donizetti’s Il campanello, etc.). In 1996 he founded Non-repertory theatre of Vadim 
Dubrovicky, and starting from 2002 he is the art-director and chief director of the theatre fellowship, LA’TEART, for 
which he staged numerous plays and spectacles. The producer’s company of Vadim Dubrovicky has been for many 
years organizing theatre and music festivals, concerts and tours. IVANOV is Dubrovicky’s debut in cinema. 
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пУтешестВИе В МетрополИс

РежиссеР АртеМ деМенок
сценаРий аРТеМ ДеМенОК ОпеРаТОРы МихаЭЛЬ БОМеРс, ОЛеГ сТинсКий пРОДЮсеР ЛОу В. 

аРнОЛЬД пРОизВОДсТВО trANsit FiLm, sWr, FrieDricH WiLHeLm murNAu FouNDAtioN, Arte
сТРана ГеРМаниЯ ЯзыК неМецКий

52’, digital betacam, 2010

Летом 2008 года мировые информационные агент-
ства сообщили о сенсации: в Музее кино Буэнос-
Айреса обнаружена авторская версия самого зна-
менитого немецкого фильма всех времен и народов. 
Cразу после выхода в прокат «Метрополис» великого 
Фрица Ланга ожидал оглушительный финансовый 
провал. Чтобы как-то спасти положение, продюсеры 
практически разоренной студии УФА решили изъять 
из проката все копии авторской версии «Метропо-
лиса» и вновь выпустить в прокат уже перемонтиро-
ванный вариант. Ни одна из сорока копий авторской 
версии не уцелела. Многие историки кино ставили 
задачу восстановить оригинальную версию «Ме-
трополиса», но какая из трех существующих версий 
фильма является оригинальной? После реставрации 
2001 года, которую осуществил Фонд Фридриха Мур-
нау, считалось, что история с оригинальной версией 
«Метрополиса» окончена навсегда… Документальный 
фильм «Путешествие в Метрополис» рассказывает 
историю одной сенсации и того, какие трудности при-
шлось преодолеть историкам кино ради того, чтобы 
мир увидел шедевр в его первозданном виде.

DIe reIse Nach MetropoLIs
the joUrNey to MetropoLIs
Director ArteM deMenoK
script Artem DemeNoK cAmerA micHAeL Boomers, oLeg stiNsKi proDucer LoY W. ArNoLD 
proDuctioN trANsit FiLm, sWr, FrieDricH WiLHeLm murNAu FouNDAtioN, Arte
couNtrY germANY LANguAge germAN

In summer 2008, a 16 mm dupe negative of a near-
complete version of the film turned up in the Museo del 
Cine in Buenos Aires. A world-wide sensation, for the 
film had been cut and mutilated soon after its premiere. 
Not one of the 40 copies of the premiere version had 
survived. It became every ambitious film archivist’s 
self-imposed task to reconstruct the «original» of Me-
tropolis. But what exactly is the original in this case, 
when there are three different negatives of Metropo-
lis? After the complicated restoration by the Friedrich 
Wilhelm Murnau Foundation in 2001, certainly no one 
counted on the missing parts being found one day. The 
film The Journey to Metropolis is set in locations includ-
ing Berlin, Moscow, Buenos Aires and Paris. It depicts 
the genesis of the world-famous cinematic classic, but 
also the often complicated ways in which experts have 
attempted to complete it.

артем деменок (1962) родился в Москве. В 1984 году окончил киноведческий факультет ВГИК. С 1990 года 
работает в Германии как кинокритик, историк кино и режиссер. Среди его документальных телефильмов: ЧТО В 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОСТИ ПРОИЗОШЛО 20 ИЮЛЯ 1944? (2004), СТОЛИЦА МИРА – ГЕРМАНИЯ (2005), ФРИЦ ЛАНГ 
(2007), показанный в рамках 29 ММКФ, СЛЕД БРОНЕНОСЦА «ПОТЕМКИН» (2007) и др.
artem demenoK (1962) was born in Moscow. Graduated from State Film Academy (VGIK). Since 1990 he has been 
working in Germany as a film critic, historian and filmmaker. A selection of his films includes: WAS GESCHAH WIRKLICH 
AM 20. JULI 1944? (TV, 2004), WELTHAUPTSTADT GERMANIA (TV, 2005), DEUTSCHE LEBENSLAEUFE: FRITZ LANG 
(TV, 2007) which was shown on 29MIFF, DEM PANZERKREUZER POTEMKIN AUF DER SPUR (TV, 2007) etc.
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 World sales: les films dU horla
 www.lesfilmsduhorla.com

УраГаН «калатозоВ»

РежиссеР ПАтрИк кАзАлЬ
сценаРий паТРиК КазаЛЬ  ОпеРаТОРы жаК МаЛну, сиРиЛЛ РенО зВуК ЭРиК ЛесаШе пРОДЮсеР 

паТРиК КазаЛЬ пРОизВОДсТВО Les FiLms Du HorLA, cNc, ciNÉciNÉmA, procirep, L’ANgoA, 
miKHAÏL KALAtoZoV FuND, icAic сuBA

сТРана ФРанциЯ  ЯзыК РуссКий, испансКий, ФРанцузсКий, анГЛийсКий, ГРузинсКий 
74’, 35 mm, 2010

В 1958 году режиссер Михаил Калатозов получил 
«Золотую Пальмовую ветвь» Каннского кинофести-
валя за картину «Летят журавли». Фильм стал на-
стоящим прорывом в кино, вдохновившим на новые 
свершения многих талантливых режиссеров. А не-
сколько лет спустя на свет появился новый шедевр 
Калатозова и гениального оператора Сергея Уру-
севского – «Я – Куба», открытый для западного зри-
теля годы спустя Мартином Скорсезе и Фрэнсисом 
Фордом Копполой. Французский режиссер Патрик 
Казаль предлагает зрителю по-новому взглянуть на 
творчество Калатозова – в контексте сложной исто-
рической и политической ситуации, о которой дол-
гие годы не было возможности говорить вслух. 

L’oUraGaN kaLatozoV 
hUrrIcaNe kaLatozoV 
Director PAtrICK CAzAlS
script pAtricK cAZALs cAmerA JAcQues mALNou , cYriLLe reNAuX souND eric LesAcHet 
proDucer pAtricK cAZALs proDuctioN Les FiLms Du HorLA, cNc, ciNÉciNÉmA, procirep, 
L’ANgoA, miKHAÏL KALAtoZoV FuND , icAic сuBA
couNtrY FrANce LANguAge russiAN, spANisH, FreNcH, eNgLisH, georgiAN (FreNcH st.) 

In bringing the USSR the Palme d’Or of the 1958 
Cannes Film Festival for his masterpiece The Cranes 
are flying , Georgian-born director Mikhaïl Kalatozov 
opened an unprecedented breach in the blandness of 
Soviet film production and moved millions of specta-
tors and future filmmakers… His brilliant cameraman, 
Sergey Urussevski, remained faithful to him for other 
adventures, in particular Soy Cuba, an epic ciné-poem 
exhumed by Scorcese and Coppola. Shot in Moscou, 
Tbilissi, Havana, Honfleur and Paris, this film looks back 
at Kalatozov’s complex course , very much implicated 
in the political, cultural and diplomatic history of the ex-
USSR . 

Патрик казаль работает в кино с 1973 года. В 1987 году основал кинокомпанию Les Films du Horla. В 1987-
1995 годах активно сотрудничал с такими известными изданиями, как Liberation и Cahiers du cinema. В 1989-2004 
годах работал продюсером радиопрограмм, был ассистентом Клода Миллера на картине АККОМПАНИАТОРША 
(1990) и Отара Иоселиани на его проектах с каналом ARTE. Среди его режиссерских работ около пятидесяти 
документальных и биографических картин, среди которых картины о всемирно известных режиссерах, – СЕРГЕЙ 
ПАРАДЖАНОВ: БУНТАРЬ (2004) и РУБЕН МАМУЛЯН: ЗОЛОТОЙ ВЕК БРОДВЕЯ И ГОЛЛИВУДА (2006). 
PatriCK Cazals born in Lespiqnan, France. Stadied philosophy and film at the Sorbonne. In 1987 he founded 
Les Films du Horla. From 1987 to 1995, he also contributed to Liberation and Cahiers du cinema. He worked as a 
radio producer for France Culture from 1989 to 2004 also assisted to Claude Miller in L’ACCOMPAGNATRICE / THE 
ACCOMPANIST (1992) and Otar Iosseliani in his ARTE projects. His directorial credits include some fifty documentaries 
and portraits, including film about famous directors, such as SERGUEÏ PARADJANOV, LE REBELLE / SERGUEÏ 
PARADJANOV, THE REBEL (2004), ROUBEN MAMOULIAN, L’ÂGE D’OR DE BROADWAY ET HOLLYWOOD /ROUBEN 
MAMOULIAN: THE GOLDEN AGE OF BROADWAY AND HOLLYWOOD (2006).
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 World sales: tiGerlily PiCtUres
 www.kucharfilm.com

это создалИ кУчары

РежиссеР дЖеннИФер М. крут 
сценаРий ДженниФеР М. КРуТ ОпеРаТОР КРис МиЛЛОн МузыКа РаЛЬФ спайТ, РЭнДи 

сОЛОсКи зВуК МЭРиЛин МаККОппен пРОДЮсеРы хОЛЛи МиЛЛиОн, ДженниФеР М. КРуТ, 
Тина КРуТ пРОизВОДсТВО tigerLiLY pictures

сТРана сШа ЯзыК анГЛийсКий 
86’, HdCam, 2009

Задолго до эпохи YouTube жили-были два брата, кото-
рые любили снимать кино – Джордж и Майк Кучар. Они 
росли в Бронксе в 50-е, и в двенадцать лет так прони-
клись волшебным миром голливудского кино, что сами 
начали снимать короткометражки на любительскую 
камеру своей тети – в главных ролях снимались род-
ственники, друзья и соседи. В 60-е годы Кучары были 
ключевыми персонажами нью-йоркского независимого 
кино и получили прозвище «моцарты формата 8 мм». 
Несмотря на преданную армию поклонников, фильмы 
Кучаров до сих пор остаются практически неизвестны 
широкому зрителю – возможно, потому, что их соз-
датели всегда просто хотели делать кино и никогда не 
гнались за славой. Их уникальные работы оказали вли-
яние на многих известных кинематографистов, таких 
как Джон Уотерс, Бак Генри, Атом Эгоян, Гай Мэддин и 
Уэйн Вон – все они появляются в этом документальном 
фильме, чтобы рассказать о своих кумирах. 

It caMe FroM kUchar

Director JennIFer M. Kroot
script JeNNiFer m. Kroot cAmerA cHris miLLioN music rALpH spigHt, rANDY coLosKY souND 
mAriLYN mccoppeN proDucers HoLLY miLLioN, JeNNiFer m. Kroot, tiNA Kroot proDuctioN 
tigerLiLY pictures
couNtrY usALANguAge eNgLisH 

Long before YouTube, there were the outrageous, no-
budget movies of underground, filmmaking twins George 
and Mike Kuchar. George and Mike grew up in the Bronx 
in the 1950’s. At the age of twelve, they became ob-
sessed with Hollywood melodramas and began making 
their own homespun melodramas with their aunt’s 8mm 
camera. They used their friends and family as actors 
and their Bronx neighborhood as their set. In the early 
1960’s, alongside Andy Warhol, the Kuchar brothers 
shaped the New York underground film scene. Known as 
the «8mm Mozarts», their films were noticeably different 
than other underground films of the time. They were wild-
ly funny, but also human and vulnerable. Their films have 
inspired many filmmakers, including John Waters, Buck 
Henry, Atom Egoyan, Guy Maddin and Wayne Wang (all 
are interviewed in this film). Despite having high profile 
fans, the Kuchars remain largely unknown because they 
are only ambitious to make movies, not to be famous. 

дЖеннифер м. крут родилась в Сан-Франциско. Окончила Государственный университет Сан-Франциско 
и Институт искусств Сан-Франциско, где познакомилась с Джорджем Кучаром. Крут дебютировала в режиссуре 
короткометражным фильмом ПРИНЦЕССА-ЗМЕЯ (1998). В 2003 году поставила свой первый полнометражный 
фильм СИРЕНЫ ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЕГО ВЕКА, который демонстрировался на многих международных кинофестива-
лях и получил приз зрительских симпатий на кинофестивале фантастических фильмов в Сан-Франциско. 
jennifer m. Kroot is a native San Franciscan. She studied film at San Francisco State University and at San 
Francisco Art Institute (SFAI). At SFAI she met the legendary underground filmmaker George Kuchar, who became 
her mentor. In 1998 he made her directional debut with shot film THE SNAKE PRINCESS (1998). In 2003 Kroot wrote, 
directed and produced the neoclassical, sci-fi satire, feature film SIRENS OF THE 23RD CENTURY (2003), which has 
been selected to screen at multiple film festivals and the film got The Audience Choice Award at San Francisco Fantasy 
Film Festival.
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 World sales: liChtBliCK media & liChtBliCK film
 www.lichtblick-film.de

дэВИд хочет летать

РежиссеР дАвИд зИвекИнг
сценаРий ДаВиД зиВеКинГ ОпеРаТОР аДРиан ШТеЛи МузыКа КаРЛ ШТиРнеР зВуК БЬЁРн 

Виезе, ШТеФан зОЛТО, йОханнес ШМеЛЬцеР-зиРинГеР пРОДЮсеРы МаРТин хайсЛеР, 
КаРЛ-ЛЮДВиГ РеТТинГеР, йОханнес РОзенБеРГеР, ВеРнеР ШВайцеР пРОизВОДсТВО 

LicHtBLicK meDiA & LicHtBLicK FiLm, DscHoiNt VeNtscHr FiLmproDuKtioN, 
NAVigAtor FiLm

сТРана ГеРМаниЯ, аВсТРиЯ, ШВейцаРиЯ ЯзыК анГЛийсКий, неМецКий, хинДи
96’, 35mm, 2010

Следуя по пятам за своим кумиром, Дэвидом Лин-
чем, режиссер Давид Зивекинг с головой погружает-
ся в учение о Трансцендентальной медитации. Этой 
религиозной практикой руководит Махариши Махеш 
Йоги, знаменитый гуру «ливерпульской четверки», 
и сегодня учение переросло в глобальный конгло-
мерат, целое религиозное движение, обещающее 
своим последователям мир и просветление. Давид 
Зивекинг пытается понять, как эти светлые идеи о 
духовном перерождении связаны с мрачными фан-
тазиями одного из знаменитых учеников гуру, Дэви-
да Линча. Пытаясь найти ответ на свой вопрос, он 
начинает следовать программе Махариши и погру-
жается в странный мир Трансцендентальной меди-
тации намного глубже, чем мог предположить в на-
чале своего пути.

DaVID WaNts to FLy

Director dAvId SIeveKIng
script DAViD sieVeKiNg, mArtiN WitZ cAmerA ADriAN stÄHLi music KArL stirNer souND 
BJÖrN Wiese, steFAN soLtAu, JoHANNes scHmeLZer-ZiriNger proDucers mArtiN 
HeisLer, cArL-LuDWig rettiNger, JoHANNes roseNBerger, WerNer scHWeiZer 
proDuctioN LicHtBLicK meDiA & LicHtBLicK FiLm, DscHoiNt VeNtscHr FiLmproDuKtioN, 
NAVigAtor FiLm
couNtrY germANY, AustriA, sWitZerLAND LANguAge eNgLisH, germAN, HiNDi (eNgLisH st.)

David Sieveking follows the path of his idol, David Lynch, 
into the world of Transcendental Meditation (TM). That 
leads him to the movement’s founder, Maharishi Ma-
hesh Yogi, the one-time guru of the Beatles. Today TM 
is a global conglomerate, promising world peace and 
yogic flying. How does this chime with the dark films 
of David Lynch? Inspired by his idol, the young director 
starts to meditate, too, submerging himself ever deeper 
in the strange world of TM.

давид зивекинг (1977) родился в Фридберге, Германия. В 2007 году окончил режиссерский факультет 
Берлинской киношколы. Работал монтажером, режиссером и актером в кино и на телевидении. ДЭВИД ХОЧЕТ 
ЛЕТАТЬ – его дебют в кино.
david sieveKinG (1977) born in Friedberg in Hesse, Germany. He studied directing at the German Film and 
Television Academy in berlin (DFFB) from 2000–07, also working as an editor, assistant director and actor in film and 
TV productions. He took part in Berlinale’s Talent Campus in 2003. DAVID WANTS TO FLY is his debut.
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 World sales: mK2
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ад аНрИ-ЖорЖа клУзо

РежиссеРы серЖ броМберг, руксАндрА Медрея
сценаРий анРи-жОРж КЛузО, жОзе-анДРе ЛаКуР, жан ФеРРи ОпеРаТОРы иРина 

ЛЮБЧансКи, жеРОМ КРЮМенаКеР хуДОжниК ниКОЛЯ ФОР МузыКа БРунО аЛеКсЮ зВуК 
жан ГаРГОн пРОДЮсеР сеРж БРОМБеРГ В РОЛЯх РОМи ШнайДеР, сеРж РеДжани, БеРнис 

БейО, жаК ГаМБЛен  пРОизВОДсТВО LoBster FiLms, FrANce 2 ciNÉmA
сТРана ФРанциЯ ЯзыК ФРанцузсКий

94’, HdCam, 2009

В 1963 году прославленный кинорежиссер Анри-
Жорж Клузо написал оригинальный сценарий о траге-
дии патологической ревности. Он приступил к съем-
кам фильма под рабочим названием «Ад». Картина 
могла бы стать прорывом в кино, но неожиданная 
смерть Клузо помешала осуществить этот амбициоз-
ный проект. Серж Бломберг и Руксандра Медрея на 
основе 185 снятых кадров и в общей сложности 15-и 
часов материала создают свою версию незакончен-
ного шедевра выдающегося режиссера.

L’eNFer De heNrI-
GeorGes cLoUzot
Directors Serge broMberg, rUxAndrA MedreA
script HeNri-georges cLouZot, JosÉ-ANDrÉ LAcour, JeAN FerrY cAmerA iriNA 
LuBtcHANsKY, JÉrÔme KrumeNAcKer proDuctioN DesigN NicoLAs FAure music BruNo ALeXiu 
souND JeAN gArgoNNe proDucer serge BromBerg cAst BÉrÉNice BÉJo, JAcQues gAmBLiN, 
romY scHNeiDer, serge reggiANi proDuctioN LoBster FiLms, FrANce 2 ciNÉmA
couNtrY FrANce LANguAge FreNcH (eNgLisH st.) 

In 1963, Henri-Georges Clouzot wrote an original 
screenplay titled «L’Enfer» («Hell»), which told a tragic 
tale of pathological jealousy. Victim of a heart attack, 
the film director never finished the film. After 43 years 
of oblivion, authors of this film discovered 185 cans of 
negative film, all that remains of this chaotic and un-
finished adventure. It is the opportunity to recount the 
story of a magnificent shipwreck and to at last discover 
these incredible images.

серЖ бромберг (26.4.1961) – один из основателей и руководитель кинокомпании Lobster Films (1984), спе-
циализирующейся на реставрации фильмов. С 1992 года – продюсер на телевидении, с 1999 – программный 
директор анимационного фестиваля в Аннеси. Автор документальных фильмов о кино ИСТОРИЯ ГЭГА (1997) и 
ЧАПЛИН СЕГОДНЯ: ОГНИ БОЛЬШОГО ГОРОДА (2002). Картина АД АНРИ-ЖОРЖА КЛУЗО получила национальную 
премию «Сезар» как лучший документальный фильм года.
serGe BromBerG (26.4.1961) has been the CEO of Lobster Films since 1984 and has established a collection of 
vintage cinema with over 40,000 rare titles, thus making Lobster Films a major global player in film restoration today 
As an Executive Producer in television since 1994, he has produced over 500 newsmagazines and programs, corporate 
films and documentaries. Serge Bromberg has also been the Artistic Director of the International Animation Film Festival 
in Annecy since 1999. His director’s works include HISTOIRE DU GAG (1997), CHAPLIN TODAY: CITY LIGHTS (2002), 
DISCOVERING CINEMA (2003)

руксандра медрея родилась в Румынии. Карьеру в кино начала как юрист, специалист по авторскому праву. 
Переехав в Европу, училась в Австрии и Франции. АД АНРИ-ЖОРЖА КЛУЗО – ее первая работа в кино.
rUxandra medrea (1977) was born in Romania. She started her career in film as a lawyer specialized in intellectual 
property. Ruxandra left her home country in the late 1980s to live in Austria and later in France. She has studied 
at universities throughout Europe. L’ENFER DE HENRI-GEORGES CLOUZOT is her first feature documentary as co-
director.
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соВреМеННое кИНо чИлИ
 Конечно, синефилы знают фильмы французского 
режиссера чилийского происхождения Рауля Руиса, 
снимающего бессюжетное аллегорическое кино. В 
«широких узких» кругах известен психомаг и сюр-
реалист Алехандро Ходоровски. Зрители старшего 
поколения помнят «прогрессивного», как говорили 
тогда наши киноведы, чилийского режиссера Миге-
ля Литтина, золотого призера ММКФ-82 («Альсино и 
Кондор»). Знают вгиковца Себастьяна Аларкона (его 
«Ночь над Чили» – призер ММКФ-77), долгие годы 
жившего в Советском Союзе, который и явился ини-
циатором этой ретроспективы.
Новая культурная политика, которая проводится по-
следние годы чилийским правительством, приносит 
свои плоды. В 2004 году начал работать Националь-
ный Совет по культуре и драматическому искусству. 
Создан Совет Искусств и Аудиовизуальной Индустрии 
(CAAI) и Фонд продвижения чилийских фильмов. В 
2008 году объем кинопроизводства достиг рекордной 
цифры – 22 фильма (включая документальные). Еще 
недавно их с трудом набирался десяток.
В последние годы заговорили о «новой чилийской 
волне». Действительно, нельзя не отметить приход в 
кино целой группы талантливых режиссеров, фильмы 
которых пользуются успехом на международных ки-
нофестивалях. Среди них Алисия Шерсон («Пьеса», 
«Туристы», ею же написан сценарий фильма «Опти-
ческие иллюзии», включенный в нашу ретроспективу). 
Себастьян Лелио/Кампос («Святое семейство», «Рож-
дество»), Себастьян Сильва («Служанка»).
В программу «Новое кино Чили» включены фильмы 
последних нескольких лет, до сих пор не показывав-
шиеся в России (поэтому в нее не вошли некоторые 
известные вышеупомянутые ленты, которые были по-
казаны в Москве, на Неделе чилийского кино). 
Это «Отче наш» (Padre nuestro) Родриго Сепульведы, 
картина во многом автобиографическая. Эксцентрич-
ный, жизнелюбивый старик, который никогда особен-
но не заботился о своем семействе, перед смертью 
решил собрать всех своих детей вместе. В фильме 
прекрасный актерский ансамбль, в котором все же 
выделяются Хайме Вадель и аргентинская актриса 
Сесилия Рот. 
«Такси на троих» (Taxi para tres), криминальная ко-
медия, которая имела большой фестивальный (глав-
ный приз Сан-Себастьяна) и зрительский успех. Это 
фильм, с которого собственно и начали говорить о 
«новой чилийской волне». Пара грабителей берет в 
заложники таксиста. Потом они исправляются, сбли-
жаются с его семейством, превращаются в милых 

людей, жертв обстоятельств, а приличный вроде бы 
человек их предает, и из жертвы превращается в по-
донка. 
Военный переворот, который произошел в Чили в 
1973 году и глубоко повлиял на общество, стал по-
воротным моментом в истории чилийского кино. 20 
лет «чилийское кино сопротивления» существовало в 
эмиграции. Вот почему картина Андреса Вуда «Ма-
чука» (Machuca) имела столь большой успех на ро-
дине, собрав более полумиллиона зрителей. В этой 
истории много личного для режиссера, которому в 73 
году было восемь лет. Конец правления Сальвадора 
Альенде мы видим глазами 11-летних подростков – 
Гонсало из семьи аристократов и его друга Мачуки 
из трущоб. Они никогда бы не встретились, если бы 
не идеи прогрессивного священника, руководителя 
частной школы, объединить в ней детей из разных 
слоев общества.
Об этих же бесславных временах рассказывает фильм 
ветерана чилийского кинематографа Мигеля Литтина 
«Досон. Заключенный №10» (Dawson. Isla 10), канди-
дат от Чили на «Оскар» в этом году. Это классический 
образец политического фильма, основанного на ме-
муарах Серхио Битара (одного из министров прави-
тельства Мишель Бачелет). В начале режима Пиноче-
та Битар в числе других высокопоставленных лиц был 
сослан на остров Досон.
В ретроспективу также включены романтическая ко-
медия «Трубка» (Cachimba) Сильвио Кайоцци, исто-
рическая драма Себастьяна Аларкона «Безухий» 
(Desorejado) и новая полнометражная докумен-
тальная лента ветерана чилийского кино Патрисио 
Гусмана «Ностальгия по свету»(Nostalgia De La Luz), 
где мечты о звездах сталкиваются с жестокой реаль-
ностью, только что показанная в «Особом взгляде» 
Каннского фестиваля.

Евгения Тирдатова
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 The retrospective «New Chilean Cinema», consisting 

of eight movies, acquaints us with one of the most 
important Latin American cinemas which is yet little 
known here. The cinema lovers will surely know the 
works of the Chilean director of French origin Raoul 
Ruiz, who specializes in plotless allegoric cinema. 
The wide «inner circles» will be familiar with the 
name of the psychomagician and surrealist Alejandro 
Jodorowsky. The older viewers remember the «pro-
gressive» (as he was then called by our film schol-
ars) Chilean director Miguel Littin, the winner of the 
Golden Prize at the MIFF-82 («Alsino y el cóndor»). 
The name of the VGIK graduate Sebastián Alarcón is 
also familiar. (His «Night Over Chile» was a prizewin-
ner of the MIFF-77). For many years he lived in the 
Soviet Union and is the initiator of this retrospective.
The new cultural policy pursued by the Chilean Gov-
ernment in recent years, is yielding certain results. In 
2004 the National Council for Culture and Dramatic 
Arts started to function. The CAAI (Council for Arts 
and Audio-Visual Industry) has been set up as well as 
the Fund for the Promotion of Chilean Films. In 2008 
the volume of film production reached a record level, 
totaling 22 films (including documentaries). A short 
time ago there were hardly a dozen films produced 
each year.
Recently there has been talk about the «Chilean 
new wave». One can’t ignore the rise of a whole new 
group of talented directors, whose movies are a suc-
cess at international film festivals. Among them are 
Alicia Scherson (»Play», «Turistas», she has written 
the script for «Ilusiones ópticas», which is included 
in our retrospective), Sebastian Lelio/Campos («La 
sagrada familia», «Navidad»), Sebastián Silva («La 
nana»).
The program «New Chilean Cinema» includes movies 
of the past few years which have not been previously 
screened in Russia (that is the reason the program is 
missing some of the famous above-mentioned mov-
ies which were screened in Moscow during the Week 
of Chilean Cinema).
Those are «Padre nuestro» by Rodrigo Sepúlveda, an 
autobiographical movie in many ways. The eccentric 
jovial old man, who has never taken particular care of 
his family, decides to gather all his children around 
his deathbed. The movie boasts a remarkable acting 
ensemble, but still Jaime Vadell and the Argentinean 
actress Cecilia Roth stand out.
The criminal comedy «Taxi para tres» had a huge fes-
tival success (main prize in San Sebastián) and was 

welcomed by the audience. This is the movie which 
prompted the talk about Chilean «new wave». Two 
robbers take hostage a taxi driver. Later own they re-
form, become close with his family, turn into charm-
ing people, who are the victims of circumstances, 
while a decent-looking man betrays them and turns 
from a victim into a scum.
The Chilean military coup of 1973, which had a pro-
found effect on society, became a turning point in the 
history of Chilean cinema. For 20 years the «Chilean 
resistance cinema» existed in emigration. That is why 
Andrés Wood’s movie «Machuca» was so popular at 
home, attracting over half a million viewers. This story 
is very personal for the director, who turned 73 eight 
years ago. The final days of Salvador Allende’s rule 
are seen through the eyes of 11-year-olds: Gonzalo 
from an aristocratic family and his friend Machuca 
from the slums. They would have never met, if it were 
not for the ideas of the progressively-minded priest, 
head of a private school, who intended to bring to-
gether children from different social strata.
The same ignoble times are the theme of «Dawson. 
Isla 10», this year’s Chilean nominee for the «Oscar» 
by Miguel Littin, the veteran Chilean filmmaker. This 
is a classic example of a political movie based on 
Sergio Bitar’s memoirs (He was a minister in Michelle 
Bachelet’s government). In the early days of the Pi-
nochet regime Bitar, like many other top-ranking of-
ficials, was exiled to Dawson island.
The retrospective also includes the romantic com-
edy «Cachimba» by Silvio Caiozzi, the historical 
drama «Desorejado» by Sebastián Alarcón and a new 
feature-length documentary by the veteran of Chil-
ean cinema Patricio Guzmán «Nostalgia De La Luz», 
where dreams about stars crash against the cruel re-
ality. It was recently screened in «Un Certain Regard» 
at Cannes.

Evgenia Tirdatova
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 World sales: mC films
 www.mcfilms.cl

досоН,заклЮчеННый № 10

РежиссеР МИгелЬ лИттИн
сценаРий МиГеЛЬ ЛиТТин ОпеРаТОР МиГеЛЬ иОан ЛиТТин хуДОжниК КаРЛОс ГаРРиДО 

МузыКа хуан КРисТОБаЛЬ Меса зВуК ниКОЛас хаЛЛеТ, сиМОне ДуРаДО пРОДЮсеРы 
МиГеЛЬ ЛиТТин, хуЛиО хОРКеРа В РОЛЯх БенжаМин ВиКунЬЯ, БеРТРан ДуаРТе, 

паБЛО КРОГ, КРисТиан Де Ла ФуЭнТе пРОизВОДсТВО AZuL FiLms, VpcciNemA proDuÇoes 
ArtÍsticAs, ViLLA DeL ciNe

сТРана ЧиЛи, БРазиЛиЯ, ВенесуЭЛа ЯзыК испансКий
100’, 35mm, 2009

После военного переворота 1973 года министры 
свергнутого правительства и ближайшие соратники 
Сальватора Альенде, убитого во время штурма пре-
зидентского дворца, были отправлены в концентра-
ционный лагерь на острове Доусон, расположенный 
к западу от пролива Магеллана. Чтобы стереть следы 
их личности, каждому из заключенных в лагере был 
присвоен идентификационный номер. Благодаря со-
действию Красного креста, заключенным сохранили 
жизнь, но эта жизнь была похожа на ад. Тридцать лет 
спустя несколько выживших возвращаются на остров, 
чтобы вновь увидеть это страшное место. 

DaWsoN IsLa 10
DaWsoN, IsLaND 10
Director MIgUel lIttIn
script migueL LittiN cAmerA migueL ioAN LittiN proDuctioN DesigN cArLos gArriDo music 
JuAN cristÓBAL meZA souND NicoLÁs HALLet, simoNe DourADo proDucers migueL LittiN, 
WALter LimA cAst BeNJAmÍN VicuÑA, BertrAND DuArte, pABLo KrÖgH, cristiÁN De LA 
FueNte proDuctioN AZuL FiLms, VpcciNemA proDuÇoes ArtÍsticAs, ViLLA DeL ciNe
couNtrY cHiLe, BrAsiL, VeNeZueLA LANguAge spANisH

After the military coup in 1973, deposed President 
Salvador Allende’s closest collaborators and ministers 
were locked up in a concentration camp on Dawson Is-
land, lying at the western entrance to the Straights of 
Magellan (nicknamed the «Chilean Guantanamo Bay»). 
To cancel traces of their identities, they are assigned 
numbers instead of names. Their lives are spared 
thanks to pressure from the International Red Cross, 
but this does not change the hostile atmosphere, tor-
ture and forced work. Thirty years later, some survivors 
return to the island and rediscover the place where they 
learnt to survive in extreme conditions.

мигель литтин (9.10.1942) дебютировал в режиссуре в 1969 году картиной ШАКАЛ ИЗ НАУЭЛЬТОРО. За 
ней последовали документальный фильм, основанный на беседах с Альенде и игровая картина ЗЕМЛЯ ОБЕ-
ТОВАННАЯ (1972), участвовавшая в конкурсе Московского кинофестиваля. В 1973 году после военного перево-
рота генерала Пиночета, Литтин эмигрирует в Мексику. Его картины СОБЫТИЯ НА РУДНИКЕ МАРУСИА (1976), 
ПРЕВРАТНОСТИ МЕТОДА (1978), ВДОВА МОНТЕЛЬ (1979), ВСЕОБЩАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ ЧИЛИ (1986) участвовали 
в конкурсных программах фестивалей в Каннах, Венеции и Берлине. В 1983 году Литтин получил главный приз 
Московского кинофестиваля за фильм АЛЬСИНО И КОНДОР (1982), а в 2005 году еще раз участвовал в конкурсе 
с картиной ПОСЛЕДНЯЯ ЛУНА.
miGUel littin (9.10.1942) directed his first feature film, EL CHACAL DE NAHUELTORO / THE JACKAL OF 
NAHUELTORO, in 1969. It was followed by the documentary COMPAÑERO PRESIDENTE (1971), based on a conversation 
with Salvador Allende, and LA TIERRA PROMETIDA / THE PROMISED LAND (1972). In 1973, he left Chile following 
Pinochet’s military coup and moved to Mexico. His features, such as ACTAS DE MARUSIA (1976), EL RECURSO DEL 
MÉTODO / THE RECOURSE TO THE METHOD (1978), LA VIUDA DE MONTIEL (1979), ACTA GENERAL DE CHILE (1986) 
were in competition in Cannes, Berlin and Venice. In 1983 ALSINO Y EL CÓNDOR / ALSINO AND THE CONDOR (1982) 
received first prize of the Moscow Film Festival and participated in competition in 2005 with LA ÚLTIMA LUNA.
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БезУхИй

РежиссеР себАстЬян АлАркон
сценаРий сеБасТЬЯн аЛаРКОн ОпеРаТОР Денис аЛаРКОн РаМиРез хуДОжниК сВеТЛана 

КОЧеТКОВа МузыКа mirANDA & coKe зВуК аЛЬВаРО ФеРнанДез пРОДЮсеР сеБасТЬЯн 
аЛаРКОн В РОЛЯх КЛауДиО Рейес, МауРисиО песуТиЧ, КаРЛа ОРТис, Луис ДуБО 

пРОизВОДсТВО orBis proDuccioNes
сТРана ЧиЛи ЯзыК испансКий, КеЧуа

90’, 35mm, 2009

1533 год, Перу. Испанский солдат Гонзало Кальво 
де Барриентос обвинен в краже драгоценностей 
императора инков – Атауалпы. По приказу Конки-
стадора Альмагро, Гонзало отрезают уши. Обесче-
щенный, он дезертирует из армии и убегает на юг. 
Перейдя пустыню Атакамы, Гонзало находит приста-
нище в диком индейском племени. Но скоро и здесь 
появится испанская армия во главе с конкистадором 
Диего де Альмагро, вошедшим в учебники истории 
как завоеватель Чили.  

DesorejaDo

Director SebAStIán AlArCón
script seBAstiÁN ALArcÓN cAmerA DeNis ALArcÓN rAmireZ proDuctioN DesigN sVetLANA 
KocHetoVA music mirANDA & coKe souND ALVAro FerNANDeZ proDucer seBAstiÁN 
ALArcÓN cAst cLAuDio reYes, mAuricio pesuticH, cArLA ortiZ, Luis DuBÓ  
proDuctioN orBis proDuccioNes
couNtrY cHiLe LANguAge spANisH, QuecHuA

Year 1533, Peru. Spanish soldier Gonzalo Calvo de 
Barrientos gets accused of a theft of the Incan Em-
peror Ataualpa’s jewels. By the order of conquistador 
Almagro Gonzalo is punished by cutting off his ears. 
Dishonored Gonzalo defects from the army and flees to-
wards South. Having crossed the desert Atacama, the 
hero finds a shelter in a wild Indian tribe. But soon the 
Spanish army comes here – headed by conquistador 
Diego de Almagro who would make it into history known 
as conqueror of Chile. 

себастьян аларкон (14.1.1949) родился в Вальпараисо. Окончил киноотделение университета родного 
города. Год спустя, в 1971 Се¬бастьян Аларкон был направлен на обучение в Советский Союз. В 1975 году 
окончил факультет документального кино ВГИК (мастерская Романа Кармена и Леонида Кристи), в те¬чение 15 
лет работал как режиссер на «Мосфильме». Среди его работ – картины, отмеченные международными награда-
ми: ПЕРВЫЕ СТРАНИЦЫ (1973), ТРИ ПАБЛО (1975), НОЧЬ НАД ЧИЛИ (1977, специальный приз X ММКФ), САНТА 
ЭСПЕРАНСА (1980), ПАДЕНИЕ КОНДОРА (1982), ЯГУАР (1986), АГЕНТЫ КГБ ТОЖЕ ВЛЮБЛЯЮТСЯ (1991), ШРАМ 
(1996), и др. Вернувшись в Чили, поставил фильмы ФОТОГРАФ (2002) и БЕЗУХИЙ (2009). В 2008 году Себастьян 
Аларкон был членом жюри 30 ММКФ.
seBastián alarCón (14.1.1949) was born in Valparaiso, Chile. Graduated from cinema department of Valparaiso 
University. In 1971 he was send to USSR where he entered direction department of VGIK (class of Roman Karmen and 
Leonid Kristi). For 15 years after Sebastián Alarcón worked as director on Mosfilm Studio. His filmography includes: LA 
PEMERA PAGINA / FIRST PAGES (1973), TRI PABLO / THREE PABLOS (1975), NOCH NAD CHILI / NIGHT OVER CHILE 
(1977) which won special prize of  Moscow FF, SANTA-ESPERANZA (1980), PADENIE KONDORA (1982), YAGUAR 
(1986), AGENTY KGB TOJE VLYUBLYAYUTSYA / KGB AGENTS ALSO FALL IN LOVE (1991), SHRAM / THE SCAR 
(1996). After returning to Chile, Alarcón have made two films EL FOTOGRAFO / THE PHOTOGRAPHER (2002) and 
DESOREJADO (2009). Sebastián Alarcón was the Jury member of the 30 Moscow Film Festival.
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 World sales: orlando lüBBert

таксИ На троИх 

РежиссеР орлАндо лубберт 
сценаРий ОРЛанДО ЛуББеРТ ОпеРаТОР паТРисиО РиКеЛЬМе хуДОжниК паТРисиО аГиЛаР МузыКа 

ЭДуаРДО сВеТеЛЬМан зВуК ДаВиД КуЭРпО пРОДЮсеР ОРЛанДО ЛуББеРТ В РОЛЯх аЛеханДРО 
ТРехО, ДаниЭЛЬ МунЬОс, ФеРнанДО ГОМес-РОВиРа, ЭЛЬса пОБЛеТе, Денице ЛеКаРОс, 

КРисТиан КесаДа, иВанн БесеРРа, ФеЛипе ОРТеГа, ЭДГаРДО КаВахаЛЬ, МаРиО ЭсКОБаР 
пРОизВОДсТВО orLANDo LÜBBert proDuccioNes AuDioVisuALes 

сТРана ЧиЛи ЯзыК испансКий 
90’, 35 mm, 2001

Таксист Улисс переживает финансовые трудности – денег 
едва хватает, чтобы прокормить семью. Однажды вечером у 
Улисса ломается машина – прямо посреди самого неблаго-
получного квартала города. Помощь приходит неожиданно 
– двое мелких воришек Чавело и Кото помогают Улиссу за-
вести мотор, но взамен просят об услуге – целую ночь он 
должен возить их по городу, пока они грабят дома. Улисс 
вынужден согласиться, но на утро к его удивлению новые 
«друзья» вручают ему его долю – это больше, чем он за-
рабатывает за несколько недель. Улисс решает восполь-
зоваться шансом хорошо заработать и становится посто-
янным партнером грабителей. Постепенно ему становится 
все труднее и труднее объяснять, откуда у него появляются 
огромные суммы денег, но все становится еще сложнее, 
когда ему приходится укрывать у себя Чавело и Кото, объ-
явленных в розыск полицией. 

taxI para tres
a caB For three
Director orlAndo lübbert
script orLANDo LÜBBert cAmerA pAtricio riQueLme proDuctioN DesigN pAtricio AguiLAr music 
eDuArDo ZVeteLmAN souND DAViD cuerpo proDucer orLANDo LÜBBert cAst ALeJANDro 
treJo, DANieL muÑoZ, FerNANDo gomeZ-roVirA, eLsA poBLete, DeNitZe LecAros, 
cristiÁN QueZADA, iVoNNe BecerrA, reNÉ cAstro, FeLipe ortegA, eDgArDo cArVAJAL, 
mArio escoBAr proDuctioN orLANDo LÜBBert proDuccioNes AuDioVisuALes
couNtrY cHiLi LANguAge spANisH 

A cab driver down on his luck is lured into a life of crime. Ulises is 
driving his taxi through a bad neighborhood when he has engine 
trouble and is confronted by Chavelo and Coto, a pair of small-
time stickup men. Chavelo and Coto help Ulises get his cab running 
again, but it turns out they have an ulterior motive; they need a 
driver to ferry them around town for a night of thieving, and they 
give Ulises the option of helping them or being locked in the trunk. 
Ulises warily agrees to help them, and at the end of the night is sur-
prised when the crooks give him a third of their take, which is more 
than he takes home in several weeks. By no means a wealthy man, 
Ulises can certainly use the extra money and becomes a regular 
partner in Chavelo and Coto’s periodic raids, though he has a hard 
time explaining how he got the extra money. Before long, Chavelo 
and Coto have been found out by the police, and wind up hiding out 
at Ulises’ home, where they begin displaying an interest in Ulises’ 
teenage daughter that her father hardly finds appropriate.

орландо лубберт (1945) родился в Сантьяго, Чили. Учился на архитектора, а затем на режиссерском факуль-
тете, после чего стал снимать игровые и документальные фильмы. После военного переворота в Чили, уехал из 
страны и долгое время жил в Мексике, на Кубе и в Германии, где преподавал в различных университетах. Вер-
нулся на родину в 1995 году. Среди его фильмов: КУЛАКИ НАПРОТИВ ПУШКИ (1975), ПЕРЕХОД (1978), КОЛОНИЯ 
(1987), CHILE, DONDE COMIENZA EL DOLOR и ИЗАБЕЛЬ АЛЕНДЕ. Его картина ТАКСИ ДЛЯ ТРОИХ (2001) участво-
вала во многих международных кинофестивалях и получила главный приз Международного кинофестиваля в Сан 
Себастьяне. В настоящий момент Лубберт преподает в Университете Чили. 
orlando lüBBert (1945) was born in Santiago, Chili. Studies architecture and cinema, then started to make 
documentary and feature films. After the military coup in Chile, he lived in Mexico, Cuba and Germany where he 
worked as a professor. After his prolonged stay in Berlin, he went back to Chile in 1995. Among his films: LOS PUÑOS 
FRENTE AL CAÑÓN (1975), DER ÜBERGANG/ THE BORDER CROSSING (1978), DIE KOLONIE (1987), CHILE, DONDE 
COMIENZA EL DOLOR and ISABEL ALLENDE. His feature film TAXI PARA TRES/ A CAB FOR THREE (2001) participated 
in different international festivals and won the Shell of Gold in San Sebastián International Film Festival. Currently, he is 
the director of the film school at the Universidad de Chile. 
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МачУка

РежиссеР Андрес вуд
сценаРий РОБеРТО БРОДсКий, МаМун хассан, анДРес ВуД ОпеРаТОР МиГеЛЬ Дж. ЛиТТин 

хуДОжниК РОДРиГО Базаес МузыКа МиГеЛЬ анхеЛ МиРанДа, хОсК МиГеЛЬ ТОБаР зВуК 
МаРКОс МаЛДасКи, МиГеЛЬ ОРМазаБаЛЬ пРОДЮсеРы МаМун хассан, хеРаРДО ЭРРеРО, 

анДРес ВуД В РОЛЯх МаТиас КеР, аРиЭЛЬ МаТеЛуна, МануЭЛа МаРТеЛЛи, аЛине 
КЮппенхайМ, ЭРнесТО МаЛЬБРан, ТаМаРа аКОсТа, ФРанцисКО Рейес пРОизВОДсТВО 

torNAsoL FiLms, ANDrÉs WooD proDuccioNes
сТРана ЧиЛи, ФРанциЯ, испаниЯ ЯзыК испансКий

115’, 35mm, 2004

Чили, 1973 год. Политическая и социальная обста-
новка в Чили стремительно ухудшается. В Сантьяго 
де Чили по инициативе отца Макенро открывается 
католическая школа, в которой должны будут учить-
ся жить вместе во взаимном уважении дети из раз-
ных социальных слоев и семей разного достатка, 
такие, как одиннадцатилетние Гонзало Инфанте, 
мальчик из обеспеченной семьи, и Педро Мачука – 
крестьянский сын, живущий в трущобах.

MachUca

Director AndréS wood
script roBerto BroDsKY, mAmouN HAssAN, ANDrÉs WooD cAmerA migueL J. LittiN
proDuctioN DesigN roDrigo BAZAes music migueL ANgeL mirANDA, JosÉ migueL toBAr
souND mArcos mALDAsKY, migueL HormAZÁBAL proDucers mAmouN HAssAN, gerArDo 
Herrero, ANDrÉs WooD cAst mAtiAs Quer, ArieL mAteLuNA, mANueLA mArteLLi, ALiNe 
KÜppeNHeim, erNesto mALBrAN, tAmArA AcostA, FrANcisco reYes proDuctioN torNAsoL 
FiLms, ANDrÉs WooD proDuccioNes
couNtrY cHiLe, FrANce, spAiN LANguAge spANisH

Chile 1973. Two children, aged 11: the timid Gonzalo 
Infante comes from a well-to-do family living in the 
fashionable quarters; Pedro Machuca, a peasant’s son, 
gets by in a shantytown. These two children, who have 
nothing in common, will meet at school thanks to an 
idealistic initiative by Father MacEnroe. His aim is to 
integrate children from underprivileged sections of the 
population into the posh Catholic school he is principal 
of in Santiago. He wants to teach respect and tolerance 
when the political and social climate is degenerating in 
the country.

андрес вуд (1965) родился в Сантьяго. После окончания экономического факультета Католического универ-
ситета Чили в 1988 году, уехал учиться режиссуре в Нью-Йорк (1990 – 1991). Его полнометражный дебют ФУТ-
БОЛЬНЫЕ ИСТОРИИ стал национальным хитом и получил множество международных призов, включая приз за 
лучшую режиссуру на кинофестивале в Сан-Себастьяне. Фестивальный успех сопровождал все его последующие 
работы – МЕСТЬ (1999), СЕЗОН ЛОКО (2000), МАЧУКА (фильм был номинирован на премию «Оскар») и ХОРОШАЯ 
ЖИЗНЬ (2008).
andrés wood (1965) was born in Santiago. In 1988 he graduated from economic department of Universidad 
Católica de Chile and left for New York, where he attended a film course (1990-1991). When he returned to Chile 
he made his first feature film HISTORIAS DE FÚTBOL / SOCCER STORIES which was a box-office hit and received 
numerous awards on international film festivals, including for Best directing on San-Sebastian IFF as well as followed EL 
DESQUITE / REVENGE (1999), LA FIEBRE DEL LOCO / LOCO FEVER (2000), Oscar nominee MACHUCA and LA BUENA 
VIDA / THE GOOD LIFE (2008).
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 World sales: mC films

отче Наш

РежиссеР родрИго сеПулЬведА 
сценаРий РОДРиГО сепуЛЬВеДа ОпеРаТОР ЭсТеБан КОуРТаЛОн хуДОжниК пауЛина 

БРайТВЭйТ МузыКа анхеЛа аКунЬЯ зВуК КЛауДиО ВаРГас, МаРТин сеЛЬцеР пРОДЮсеРы 
аЛеханДРО БуРР, МаРиЯ Де ЛОс анхеЛес иБаРРа В РОЛЯх хайМе ВаДеЛЬ, Луис 

ГРеККО, ФРансиЧКО пеРес-Баннен, сесиЛиЯ РОТ, аМпаРО нОГуЭРа, КОКа Гуассини 
пРОизВОДсТВО morocHA FiLms

сТРана ЧиЛи ЯзыК испансКий 
105’, 35 mm, 2006

У постели умирающего отца впервые за долгое вре-
мя собираются его дети – двое сыновей и дочь. У 
каждого собственные проблемы: у дочери конфликт 
с мужем, поскольку она больше не находит радости 
в интимной близости с ним, а ее старший брат от-
казывается заводить детей со своей новой женой, 
что грозит разрушить их отношения. Отец объявля-
ет свое последнее желание: он хочет в последний 
раз побывать на предприятии, где проработал всю 
жизнь, а также навестить бордель, куда заглядывал 
в юности. Чтобы исполнить его просьбу, младшему 
брату приходится угнать машину скорой помощи, но 
на этом неприятности не заканчиваются: пока бра-
тья, как обычно, выясняют между собой отношения, 
их отец решает совершить прощальную прогулку по 
городу. 

paDre NUestro
oUr Father 
Director rodrIgo SePúlvedA
script roDrigo sepÚLVeDA cAmerA esteBAN courtALoN proDuctioN DesigN pAuLiNA 
BrAitHWAite music ÁNgeLA AcuÑA souND cLAuDio VArgAs, mArtiN seLtZer proDucers 
ALeJANDro Burr, mArÍA De Los ÁNgeLes iBArrA cAst JAime VADeLL, Luis gNecco, 
FrANcisco pÉreZ-BANNeN, ceciLiA rotH, AmpAro NoguerA, cocA guAZZiNi 
proDuctioN morocHA FiLms
couNtrY cHiLe LANguAge spANisH 

Children – two sons and a daughter – come to a hospi-
tal to visit their dying father they haven’t seen for eight 
years. The father’s marriage has ended many years 
ago, and his longtime lover has finally come to the re-
alization that she has been wasting her time and must 
leave. But everyone in the family has his own problems: 
the daughter is unable to enjoy the physical side of her 
own marriage, and the eldest brother doesn’t want to 
have children, which threatens the stability of his mar-
riage. The younger son is persuaded to steal an ambu-
lance so his father can revisit one of his old watering 
holes and visit a local brothel. When the two brothers, 
sitting in the brothel bar discussing their past rivalries, 
discover their father has disappeared, they immediately 
go in pursuit and find out that their father is simply ex-
ploring the city he has lived in for so long. 

родриго сеПульведа учился на родине, в Чили и в Соединенных Штатах. Долгое время успешно работал 
на национальном телевидении Чили. Дебютировал в кино, поставив ряд короткометражных и документальных 
фильмов. В 2001 году снял свой первый полнометражный игровой фильм – экранизацию рассказа Мануэля Ро-
хаса ВОР И ЕГО ЖЕНА. Среди его последующих работ: короткометражный фильм ЗЕЛЕНОЕ СЕРДЦЕ (2002) и 
документальная картина ПЛЕМЯ СЛОВ (2003), а также ряд эпизодов для нескольких телевизионных сериалов. Его 
вторая полнометражная картина ОТЧЕ НАШ (2006) была выдвинута в качестве претендента на «Оскар» от Чили в 
качестве лучшего иностранного фильма. 
rodriGo sePúlveda has made his studies in Chili and in the United States. For some time he has been successfully 
working of the National Television of Chili. Debuted in cinema having made several short film and documentaries. In 
2001 he made his first feature-length film UN LADRÓN Y SU MUJER/ A THIEF AND HIS WIFE bases on the story by 
Manuel Rojas. His later filmography includes a short film CORAZÓN VERDE (2002) and a documentary LA TRIBU DE 
LAS PALABRAS (2002), and also several episodes for different television series. PADRE NUESTRO/ OUR FATHER 
(2005) became his second feature film, which was was Chile’s submission for the Academy Award for Best Foreign 
Language Film. 
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трУБка 

РежиссеР сИлЬвИо кАйоссИ 
сценаРий сиЛЬВиО КайОсси, неЛЬсОн ФуЭнТес ОпеРаТОР МиГеЛЬ аБаЛЬ хуДОжниК 

ГВаДеЛупе БОРнан МузыКа ОсВаЛЬДО МОнТес зВуК БОРис ЭРРеРа, хОсе Л. МенДЬеТа 
пРОДЮсеРы сиЛЬВиО КайОсси, ГВаДеЛупе БОРнан, хОсе Луис сеГуРа, Луис саРТОР 

В РОЛЯх паБЛО ШВаРц, МаРиана ЛОйОЛа, хуЛиО хунГ, паТРисиО КОнТРеРас, хесус 
ГузМан, ТОМас ВиДЬеЛЛЬЯ, пауЛина ГаРсиЯ  пРОизВОДсТВО ADNreA FiLms s.A., ViriAto 

FiLms s.L., ZArLeK proDuccioNe s.A. 
сТРана ЧиЛи, испаниЯ, аРГенТина ЯзыК испансКий 

142’, 35 mm, 2004

Маркос – мелкий банковский служащий, который 
уже отчаялся добиться в жизни чего-то большего. 
Но однажды на его долю выпадает приключение: 
внутри старинного дома, предназначенного под 
снос, Маркос обнаруживает коллекцию картин со-
мнительной художественной ценности и решает, что 
отныне его цель в жизни – познакомить мир с этим 
«сокровищем» высокого искусства. На пути к постав-
ленной цели Маркоса, словно латиноамериканского 
Дон-Кихота, как и положено, поджидают то успех, то 
неудачи. 

cachIMBa 

Director SIlvIo CAIozzI
script siLVio cAioZZi, NeLsoN FueNtes cAmerA migueL ABAL proDuctioN DesigN guADALupe 
BorNAND music osVALDo moNtes souND Boris HerrerA, Jose L. meNDietA proDucers 
siLVio cAioZZi, guADALupe BorNAND, JosÉ Luis segurA, Luis sArtor cAst pABLo 
scHWArZ, mAriANA LoYoLA, JuLio JuNg, pAtricio coNtrerAs, JesÚs guZmÁN, tomÁs 
ViDieLLA, pAuLiNA gArcÍA proDuctioN ADNreA FiLms s.A., ViriAto FiLms s.L., ZArLeK 
proDuccioNe s.A. 
couNtrY cHiLi, spAiN, ArgeNtiNA LANguAge spANisH 

Marcos is a modest bank worker, who is desperate 
to make something bigger of his life. Once he found 
his adventure: in the old mansion, which is assigned 
for demolition, he discovers a collection of pictures of 
a doubtful quality. Marcos decides that from now on 
his aim in the life will be to expose these «treasure of 
art» to the world. On his way to this noble aim Marcos 
becomes something like modern Don Kichot, who is 
forced to deal with success as well as with failures. 

сильвио кайосси (3.7.1944) родился в Сантьяго, Чили. Изучал кино в США. Начал работать в кино в каче-
стве оператора, также является режиссером ряда телевизионных программ. В 1977 году картина Кайосси ХУ-
ЛИО НАЧИНАЕТ В ИЮЛЕ была показана на кинофестивале в Каннах. Его последующие режиссерские работы 
также неоднократно удостаивались престижных наград на международных кинофестивалях. Среди его фильмов: 
ИСТОРИЯ ОДИНОКОГО ДУБА (1982), ЛУНА И ЗЕРКАЛО (1990, приз за лучшую женскую роль на Венецианском 
кинофестивале), ФЕРНАНДО ВЕРНУЛСЯ (1998), КОРОНАЦИЯ (2000) и т.д. Кайосси неоднократно был членом 
жюри на различных международных кинофестивалях, а также в течение некоторого времени был президентом 
Ассоциации чилийских кинорежиссеров. 
silvio Caiozzi (3.7.1944) was born in Santiago, Chili. He studied film and television in the United States. He served 
as director of photography on several feature films and has directed musicals, comedies, documentaries and variety 
shows for television. He produced and directed JULIO COMIENZA EN JULIO/ JULIO BEGINS IN JULY (1977), selected 
for the filmmaker’s fortnight at Cannes. His later films were also internationally acclaimed, among those are HISTORIA 
DE UN ROBLE SOLO/ STORY OF A LONE OAK (1982), LA LUNA EN EL ESPEJO/ THE MOON IN THE MIRROR (1990, 
prize for the best female role at Venice FF), FERNANDO HA VUELTO/ FERNANDO’S BACK (1998), CORONACIÓN/ 
CORONATION (2000) etc. Silvio Caiozzi has been president of the Association of Chilean Filmmakers and jury member 
at many festivals. 
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НостальГИя по сВетУ

РежиссеР ПАтрИсИо гусМАн 
сценаРий паТРисиО ГусМан ОпеРаТОР КаТеЛЛЬ Джиан МузыКа хОсе МиГеЛЬ МиРанДа, 
хОсе МиГеЛЬ ТОБаР зВуК жан-жаК Кине, ФеДДи ГОнсаЛес пРОДЮсеРы РенаТе саЧсе, 

МейКе МаРТенс, КРисТОБаЛЬ ВиЧенТе пРОизВОДсТВО AtAcAmA proDuctioNs, BLiNKer 
FiLmproDuKtioN, croNomeDiA

сТРана ЧиЛи, ФРанциЯ, ГеРМаниЯ ЯзыК испансКий 
90’, 35 mm, 2010

В пустыню Атакама в Чили ежегодно съезжаются 
астрономы со всего света, так как это идеальное 
место для наблюдения над звездами. Безоблачное 
небо позволяет ученым в буквальном смысле слова 
заглянуть в самые отдаленные уголки Вселенной… 
Но это, на первый взгляд, идиллическое место, име-
ют одну особенность: местный специфический кли-
мат надолго оставляет в сохранности любые остан-
ки. В то время, как всемирно известные ученые 
устремляют свои взгляды на небо, вокруг них кипит 
бурная деятельность: земля вокруг обсерваторий 
изрыта вдоль и поперек несчастными женщинами, 
пытающими разыскать останки погибших близких. 

NostaLGIa De La LUz
NostaLGIa For the LIGht
Director PAtrICIo gUzMán
script pAtricio guZmÁN cAmerA KAteLL DJiAN music Jose migueL mirANDA, Jose migueL 
toBAr souND JeAN-JAcQues QuiNet, FeDDY goNsALeZ proDucers reNAte sAcHse, 
meiKe mArteNs, cristÓBAL ViceNte proDuctioN AtAcAmA proDuctioNs, BLiNKer 
FiLmproDuKtioN, croNomeDiA 
couNtrY cHiLe, FrANce, germANY LANguAge spANisH 

In Chile, at three thousand metres altitude, astronomers 
from all over the world gather together in the Atacama 
desert to observe the stars. The desert sky is so trans-
lucent that it allows them to see right to the boundaries 
of the universe. It is also a place where the harsh heat 
of the sun keeps human remains intact: those of the 
mummies, explorers and miners. But also the remains 
of the dictatorship’s political prisoners.Whilst the as-
tronomers examine the most distant galaxies in search 
of probable extraterrestrial life, at the foot of the ob-
servatories a group of women are digging through the 
desert soil in search of their disappeared relatives… 

Патрисио гусман (11.9.1941) родился в Сантьяго, Чили. Учился на отделении кинематографии при Католи-
ческом университете в Чили, а затем – в Официальной школе кинематографии в Мадриде. Дебютировал в полно-
метражном кино документальной лентой ПЕРВЫЙ ГОД (1971). Международный успех пришел к нему после серии 
документальных фильмов БИТВА ЗА ЧИЛИ (1975-1979, Специальный приз жюри на Фестивале документального 
кино в Лейпциге). Его последующие режиссерские работы также имели большой успех и удостаивались призов 
на мировых фестивалях, среди его картин: РОЗА ВЕТРОВ (1983, участвовавший в конкурсе ММКФ), ИМЯ БОГА 
(1987, получивших два приза на Берлинском кинофестивале), ЧИЛИ, УПРЯМАЯ ПАМЯТЬ (1997), ДЕЛО ПИНОЧЕТА 
(2001), САЛЬВАДОР АЛЛЬЕНДЕ (2004) и многие другие. Его фильм НОСТАЛЬГИЯ ПО СВЕТУ участвовал в про-
грамме 63-го Каннского кинофестиваля. 
PatriCio GUzmán (11.9.1941) was born in Santiago, Chile. Studied in the Institute of cinema of the Catholic 
University in Chile and, later, in the Official School of Cinematography in Madrid. Debuted in full-length feature cinema 
with documentary PRIMER AÑO in 1971. The international acclaim came to him with the series of documentary films 
LA BATALLA DE CHILE (1975-1979, Special Prize of the Jury at Leipzig DOK Festival). His other directorial works are 
also internationally acclaimed and were awarded at multiple world festivals, among those: LA ROSA DE LOS VIENTOS/ 
THE COMPASS ROSE (1983, was in MIFF competition), EN NOMBRE DE DIOS (1987, awarded at Berlinale), CHILE, LA 
MEMORIA OBSTINADA/ CHILE, THE OBSTINATE MEMORY (1997), LE CAS PINOCHET/ THE PINOCHET CASE (2001), 
SALVADOR ALLENDE (2004) and many more. NOSTALGIA DE LA LUZ was in official selection of Cannes FF. 





внеконкурсная программа
out of competition

свободная мысль
программа документального кино

Free thought
documentary cinema program



м
ос

ко
вс

ки
й

м
еж

ду
на

ро
дн

ы
й

ки
но

ф
ес

ти
ва

ль

	 Бухта				 				The	Cove	 198

	 Согласные	на	всё	исправляют	мир	
	 				 				The	Yes	Men	Fix	the	World	 199

	 Пианомания				 				Pianomania	 200

	 До	востребования				 				Poste	Restante	 201

	 Химиотерапия				 				Chemo	 202

	 Дэниэл	Эллсберг	–	самый	опасный	человек		
	 в	Америке	
	 				 				The	Most	Dangerous	Man	in	America	 203

	 Игрок				 				The	Player	 204

	 Мы	живем	на	людях				 				We	Live	in		Public	 205

	 Еще	один	идеальный	мир	
	 				 				Another	Perfect	World	 206

	 Рестрепо				 				Restrepo	 207

	 Безумная	жизнь				 				La	Vida	loca	 208

	 Неоконченный	фильм				 				Shtikat	Haarchion	 209

	 Женщина	с	пятью	слонами	
	 				 				Die	Frau	mit	den	5	Elefanten	 210

	 Танец:	Балет	Парижской	оперы	
	 				 				La	danse	–	Le	ballet	de	l’Opéra	de	Paris	 211

	 Океаны				 				Océans	 212

	 Последний	сценарий				 				El	ultimo	Guion	 213

	 Железные	вороны				 				Iron	Crows	 214

	 Снежный	зверёк				 				Lumikko	 215

	 Свалка				 				Waste	Land	 216

	 Последний	поезд	домой				 				Last	Train	Home	 217

	 Крепость				 				La	forteresse	 218

	 Бананы					 				Bananas!	 219

	 От	Арарата	до	Сиона				 			Araratits’	Sion	 220	



196

ВНекоНкУрсНая проГраММа

сВоБодНая Мысль
 

Мы как-то привыкли к безропотности, а это приво-
дит к вседозволенности. Мы забыли, что один чело-
век может сделать многое. То, что он может сделать 
многое во имя зла, нас не удивляет. Но то, что чело-
век делает на благо других людей, во имя светлых 
идей, в это верится с трудом.
Мы рады, что наша программа документальных 
фильмов этого года настраивает нас на то, что еще 
не все потеряно, что человек может сделать многое 
во имя защиты природы, прав униженных людей. 
Он может высмеять глупость и этим ограничить ее 
власть. Но что еще вдохновляет нас в этой програм-
ме, что как только появляется умный и талантливый 
подвижник, вокруг него сразу же собираются едино-
мышленники.
Один из наших героев , сборщик мусора в Бразилии , 
произносит такую фразу: «Я стараюсь объяснять лю-
дям, что можно использовать вторично, а что пойдет 
в компост. Иногда мне говорят: «Подумаешь, одна 
банка из-под пива!» Но эта одна банка чрезвычайно 
важна. Потому что 99 – это не 100, и вся разница 
в этой одной банке? Сегодня очень важно помнить, 
что 99 это еще не 100, вне зависимости, относится 
это к банке или к выбору человека. Каждый может 
что-то поменять в этом мире в лучшую сторону. И 
не важно, кто он – рабочий бразильской свалки, вы-
дающийся всемирно известный настройщик роялей, 
защитник дельфинов, прозревший политик или со-
сед по больничной койке. В фильме выдающегося 
польского режиссера Марцеля Лозинского есть 
великий образ – послания, уходящие вникуда. Мы 

думаем, что наша программа состоит из посланий, 
которые дойдут до сердца каждого зрителя, ради 
которого мы все это и делаем.

У нашей программы «Свободная мысль» в этом 
году юбилей – пять лет. Как обычно, мы отобрали 
все самое лучшее в мировом документальном ки-
нематографе за последний год. Фильмы програм-
мы – победители крупнейших мировых фестивалей, 
лауреаты и номинанты премии Оскар, обладатели 
призов фестивалей в Амстердаме, Лейпциге, Нионе 
и многих других авторитетных киносмотров. Кроме 
этого, мы расширили географию фестивалей, и к 
списку ведущих западных фестивалей присоеди-
нились главные фестивальные киноплощадки Азии, 
усилив и обогатив программу этого года. Это фести-
вали документального кино в Ямагате (Япония) и в 
Гуаньчжоу (Китай).
Как и всегда, в нашей программе представлены вы-
дающиеся звезды документального кино, такие как 
Фредерик Вайзман, Жак Перрен, Марцель и Павел 
Лозинские, а также Кристиан Поведа (в программе 
будет представлена его последняя работа «Безу-
мная жизнь») и многие другие.
Мы рады, что «Свободная мысль» летит дальше, 
оставляя надежду на то, что документальное кино 
может влиять на мир и менять его к лучшему.

Кураторы программы
Сергей Мирошниченко
Григорий Либергал 
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Free thoUGht
 

We have somehow got used to being meek, which in 
turn leads to permissiveness. We have forgotten that 
even one man can accomplish a lot. We are not sur-
prised when somebody does a lot in the name of evil. 
But we are not prepared to believe that somebody can 
act for the benefit of others, in the name of lofty ideas.
We are glad that this year’s documentary program leads 
us to believe that it is not too late yet, that a man can 
do much to protect nature, to defend the oppressed. 
He can deride foolishness and thus restrict its powers. 
There is another thing that inspires us in this program. 
Whenever a clever, talented hero comes along, like-
minded people immediately rally around him.
One of our protagonists, a garbage-collector in Brazil, 
says the following: «I try to explain to people what can 
be reused and what will become dung. Sometimes peo-
ple protest that one empty beer-can does not matter. 
But this very beer-can does matter very much! Because 
99 is not yet 100 and this beer-can makes all the dif-
ference». Today it is very important to bear in mind that 
99 is not yet a hundred whether we are talking about 
beer-cans or human choices. Everybody can change 
something for the better in this world. It does not mat-
ter if he is a worker at a Brazilian garbage dump, a 
world-famous piano tuner, a protector of the dolphins, 
a reformed politician or your fellow patient in hospital. 
In the film by Marcel Lozinski, an acclaimed Polish di-

rector, there is a great shot of the message being sent 
nowhere. We believe that our program consists of mes-
sages that will reach the heart of every viewer, for who 
we have been toiling.
This year is the 5th anniversary of our program «Free 
Thought». As usual we have selected all the best sam-
ples in world documentary cinema of the past year. 
The films, included in this program, are winners of the 
largest world festivals, Oscar winners and nominees, 
prizewinners of festivals in Amsterdam, Leipzig, Nyon 
and other respected film forums. Moreover we have 
widened the festival geography by adding main Asian 
forums in Yamagata (Japan) and Guanchjou (China) to 
the list of leading Western festivals.
As always our program includes works by outstanding 
documentary masters like Frederick Wiseman, Jacques 
Perrin, Marcel and Pavel Lozinskis as well as Christian 
Poveda (his last film «La vida loca» will be screened in 
the program) and many others.
We are happy that «Free Thought» flies on ahead, giv-
ing us hope that documentary cinema can influence our 
world and change it for the better.

Curators of the program
Sergei Miroshnichenko
Grigori Libergal
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 World sales: the worKs international 
 www.theworksmediagroup.com

БУхта 

РежиссеР луИ сАйхойос 
сценаРий МаРК МОнРО  ОпеРаТОР БРуК ЭйТКен  МузыКа Джей РаЛЬФ  зВуК ДжОРж пЛана, 

ГРеГ «МунДОГ» Муни, КеЛЛи ГЭРРи, ЭДВаРДа ТЭККеР  пРОДЮсеРы пауЛа ДЮпРе песМан, 
ФиШеР сТиВенс, ОЛиВиЯ анеМанн  пРОизВОДсТВО  oceANic preserVAtioN societY, 

DiAmoND Docs, sKYFisH FiLms
сТРана сШа  ЯзыК анГЛийсКий, ЯпОнсКий 

92’, 35 mm, 2009

В прибрежном японском городке Тайдзи повсю-
ду встречаешь изображения дельфинов – они 
украшают стены туннелей, фрески и парапеты на 
бульварах. Заезжему туристу может показаться, 
что дельфин считается талисманом города, но ни-
что не может быть дальше от правды. Порт Тайд-
зи – один из крупнейших в мире центров торговли 
дельфинами. Режиссеру и известному фотографу 
Луи Сайхойосу вместе с консультантом Ричардом 
О’Бэрри  (раньше тренировавшим дельфинов 
для телесериала «Флиппер») удалось обнаружить 
основное место убийства дельфинов – бухту, на-
дежно укрытую от глаз любопытных туристов. 
Премия «Оскар» за лучший полнометражный документальный 
фильм (2010)
Приз публики Амстердамского кинофестиваля (2009)
Приз публики документального фестиваля «Сильвердокс» (2009)
Приз публики кинофестиваля «Санденс» (2009)

the coVe 

Director loUIe PSIHoyoS
script mArK moNroe cAmerA BrooK AitKeN music J. rALpH souND Jorge pLANA, greg 
«mooNDog» mooNeY, KeLLY gArrY, eDWArD tHAcKer proDucers pAuLA DuprÉ pesmAN, 
FisHer steVeNs, oLiViA AHNemANN proDuctioN oceANic preserVAtioN societY, DiAmoND 
Docs, sKYFisH FiLms 
couNtrY usA  LANguAge eNgLisH, JApANese 

Dolphins are everywhere in the Japanese coastal town of 
Taiji: above tunnel entrances, on paving stones, along the 
boulevard. You could be forgiven for thinking that the dol-
phin is the local mascot, yet nothing could be further from 
the truth. Tourists may visit Taiji for tricks and cuddly toys, 
but in reality this is the most important port in the world for 
the dolphin trade. Dolphin activists Richard O’Barry, who 
trained the dolphins for the 1960s TV series Flipper but is 
now strongly opposed to all forms of captivity, and Louie Psi-
hoyos, an underwater photographer for National Geographic 
who is making his documentary debut with The Cove, sus-
pect that the biggest catching and killing operations take 
place in a bay surrounded by steep rocks. The authorities do 
everything they can to keep people away from this «cove». 
Oscar for the best documentary feature (2010)
Audience Award at Amsterdam International Documentary Film Fes-
tival (2009)
Audience Award at Silverdocs Documentary Festival (2009)
Audience Award of Sundance Film Festival (2009). 

луи сайхойос (1957) родился в Дабьюке, штат Айова. Изучал фотожурналистику в Университете штата Мис-
сури. В 1980 году началось многолетнее сотрудничество Сайхойоса с журналом National Geographic, продол-
жавшееся семнадцать лет. Сайхойос неоднократно получал призы за свои фотоработы, а в 1994 году вместе с 
Джоном Ноэберром написал книгу «Охота на динозавров». В 2005 году основал некоммерческую организацию 
«Общество спасения океанов». БУХТА – его  режиссерский дебют. 
loUie Psihoyos (1957) was born in Dubuque, USA. He attended the University of Missouri, majoring in 
photojournalism. In 1980 Psihoyos was hired by National Geographic and remained with the magazine for seventeen 
years. He received multiple prizes for his photography and also wrote and photographed the book Hunting Dinosaurs 
with friend and collaborator John Knoebber, which was published in 1994. In 2005 Psihoyos co-founded the non-profit 
organization, Oceanic Preservation Society. THE COVE is his debut as a director.
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 World sales: CinetiC media
 www.cineticmedia.com

соГласНые На Всё ИспраВляЮт МИр

РежиссеРы  эндИ бИхлЬбАуМ, МАйк бонАнно, курт энгФер 
сценаРий МайК БОнаннО, ЭнДи БихЛЬБауМ  ОпеРаТОРы саРа пРайс, РауЛЬ БаРсеЛОна  

аниМациЯ паТРиК ЛихТи  МузыКа ниЛ МуРГай, NoisoLA зВуК сТиВен ГОЛДсМиТ, ДжОн 
БухеР  пРОДЮсеР МайК БОнаннО, ЭнДи БихЛЬБауМ, ДОРО БахРах, РуТ ЧаРни, ЛауРа 

ниКс  пРОизВОДсТВО tHe Yes meN
сТРана сШа  ЯзыК анГЛийсКий 

87’, HdCam, 2009

Энди Бихльбаум и Майк Бонанно, лидеры проекта под названи-
ем The Yes Men («Согласные на все»), устраивают розыгрыши 
глобального масштаба – высмеивают традиции американского 
бизнеса, притворяясь серьезными активистами антиглобалист-
ского движения. Одетые в дорогие костюмы, они представляются 
руководителями таких крупных компаний, как Exxon, Dow Chemical, 
Halliburton и H.U.D. и раздают от их лица интервью международным 
телеканалам. Так, притворившись представителями Dow Chemical, 
Бихльбаум и Бонанно  выступили по ВВС и объявили, что компа-
ния готова выплатить двенадцать миллиардов долларов жертвам 
печально известной аварии в Бхопале, в результате которой по-
гибло почти две тысячи человек. Распространение этой новости 
привело к мгновенному падению акций Dow Chemical на рынке – в 
обстоятельствах финансовой паники Бихльбаум и Бонанно решают 
проследить судьбы людей, которых затронул их розыгрыш. 
Приз DOC U! Амстердамского кинофестиваля (2009)
Приз зрительских симпатий программы «Панорама» Берлинско-
го кинофестиваля(2009). 

the yes MeN FIx the WorLD

Directors Andy bICHlbAUM, MIKe bonAnno, KUrt engFeHr
script miKe BoNANNo, ANDY BicHLBAum cAmerA sArAH price, rAuL BArceLoNA ANimAtioN  
pAtricK LicHtY music NeeL murgAi, NoisoLA souND stepHeN goLDsmitH, JoHN BucHer 
proDucers miKe BoNANNo, ANDY BicHLBAum, Doro BAcHrAcH, rutH cHArNY, LAurA NiX 
proDuctioN tHe Yes meN
couNtrY usA  LANguAge eNgLisH 

The film consists of a several pranks on major corporations 
and governmental agencies that are performed by Andy 
Bichlbaum and Mike Bonanno who fancy themselves seri-
ous anti-globalization activists. The two pose as executives 
from Exxon, Dow Chemical, Halliburton and the H.U.D. 
They give faux corporate interviews pretending to be DOW 
executives in which they supposedly announce setting up 
a $12 billion fund for the victims of the 1984 Bhopal disas-
ter that killed 1,773 people. The BBC fell for this prank and 
aired the faux interview. This caused DOW’s stock plum-
met. Our mindless heroes celebrate their power, but fail to 
realize that most of DOW’s stock is held by pension funds; 
in other words, regular working class retirees. The dynamic 
duo conveniently found a few such victims who claimed to 
enjoy the hoax and its impact on DOW’s stock.
DOC U! Award at Amsterdam International Documentary Film Festival in 2009
Panorama Audience Award at Berlin International Film Festival 2009

энди бихльбаум (настоящее имя Жак Сервен) является членом команды The Yes Men, до последнего време-
ни скрывал свое имя.  Помимо участия в группе преподает в Новой школе дизайна имени Парсонса в Нью-Йорке. 
andy BiChlBaUm (real name Jacques Servin) is part of «The Yes Men» team, who has managed to conceal his true 
identity ever since. He also teaches as an assistant professor in subversion at Parsons The New School for Design in 
New York City.

майк бонанно (настоящие имя Игор Вамос) в 90-е приобрел известность своими экспериментальными филь-
мами и пародиями на масс-медиа. Преподает в Политехническом институте Трои в Нью-Йорке и является членом 
команды The Yes Men. В 2003 году Бонанно и Бихльбаум приняли участие в создании первого документального 
фильма о деятельности этой группы –  THE YES MEN. 
miKe Bonanno (real name Igor Vamos) gained a name for himself in the 1990s with his experimental films and 
parodies of the media. A lecturer at Rensselaer Polytechnic Institute in Troy, New York, he is one of the brains behind 
«The Yes Men».  In 2003 there was already made documentary film about the work of the group – THE YES MEN. 

курт энгфер занимается монтажом телевизионных программ и документальных фильмов. Начиная с 2002 года 
также продюсирует документальное кино, в том числе такие фильмы Майкла Мура, как БОУЛИНГ ДЛЯ КОЛУМБИ-
НЫ (2002) и ФАРЕНГЕЙТ 9/11 (2004). 
KUrt enGfehr edits television productions and documentaries. Since 2002 he has also been working as a producer 
on Michael Moore’s documentaries, such as Bowling for Columbine (2002) and Fahrenheit 9/11 (2004).
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 World sales: wild art film
 www.wildartfilm.com

пИаНоМаНИя 

РежиссеРы роберт цИбИс, лИлИАн ФрАнк 
сценаРий РОБеРТ циБис, ЛиЛиан ФРанК ОпеРаТОР ежи паЛаЧ МузыКа ДаВиД БенеДиКТ, 
ина ниКОЛОВ, МаТТиас пеТШе зВуК ниКЛас КаММеРТЁнс пРОДЮсеРы РОБеРТ циБис, 

ЛиЛиан ФРанК, ВинсенТ ЛуКассен, ЭББа зинцинГеР пРОизВОДсТВО oVAL FiLmemAcHer, 
WiLDArt FiLm

сТРана ГеРМаниЯ, аВсТРиЯ ЯзыК неМецКий 
93’, 35 mm, 2009

Увлекательный экскурс за кулисы лучших концерт-
ных залов мира вместе со Штефаном Кнюпфером – 
настройщиком фортепиано, специалистом высочай-
шего класса, работающим на компанию Steinway & 
Sons. Вместе со своими знаменитыми клиентами – 
такими как Альфред Брендель, Рудольф Бухбиндер, 
Ланг Ланг и Пьер-Лоран Эмар, – Кнюпфер старается 
в каждом конкретном случае добиться от инструмен-
та идеального звучания. 
Приз программы «Неделя критики» 62-го кинофестиваля в Локарно.

pIaNoMaNIa

Directors robert CIbIS, lIlIAn FrAnCK
script roBert ciBis, LiLiAN FrANcK cAmerA JerZY pALAcZ music DAViD BeNeDiKt, iNA 
NiKoLoW, mAttHiAs petscHe souND NiKLAs KAmmertÖNs proDucers roBert ciBis, 
LiLiAN FrANcK, ViNceNt LucAsseN, eBBA siNZiNger proDuctioN oVAL FiLmemAcHer, 
WiLDArt FiLm
couNtrY germANY, AustriA LANguAge germAN 

Pianomania follows Stefan Knüpfer, a piano tuner from 
Steinway and his famous clients Lang Lang, Alfred 
Brendel, Rudolf Buchbinder and Pierre-Laurent Aimard 
as they search for the perfect pitch. Truly an unusual 
and entertaining peak behind the curtain at the world’s 
great concert halls. 
Winner of the Prix SRG SSR idée suisse/Semaine de la Critique at 
the 62nd Film Festival Locarno

роберт Цибис учился в киношколах Парижа и Рима, в 1997 году окончил Сорбонну, участвовал в мастер-
классах киношколы La Fémis в Париже и Кинокадемии Баден-Вюртемберга. 
roBert CiBis studied film science in Paris and Rome, graduating with a Master’s degree from the Sorbonne Nouvelle 
in 1997; master classes at the Fémis in Paris and the Baden-Württemberg Film Academy. 

лилиан франк училась на факультете режиссуры документального фильма в Академии Баден-Вюртемберга, а 
затем в киношколе Ле Френуа в Туркуэне. Цибис и Франк основали кинокомпанию Oval Film, среди их совместных 
работ картины КАПИТАЛ: ЛЮДИ (2004) и ИИСУС ЛЮБИТ ТЕБЯ (2008).
lilian franCK studied direction of documentaries at the Baden-Württemberg Film Academy and took further 
directing studies at Le Fresnoy in Tourcoing. Together they created company Oval Film and work as directors, producers 
and writers. Among their works: KAPITAL: MENSCH - DAS GESCHÄFT MIT DER ARBEIT (2004), JESUS LIEBT DICH/ 
JESUS LOVES YOU (2008) and several movies made for TV.
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до ВостреБоВаНИя

РежиссеР МАрцелЬ лозИнЬскИй 
сценаРий МаРцеЛЬ ЛОзинЬсКий ОпеРаТОР ЯцеК пеТРыцКий МузыКа ВОйцех КиЛЯР зВуК 

ТОМаШ ВеЧОРеК пРОДЮсеР ДОРОТа РОШКОВсКаЯ пРОизВОДсТВО ArKANA stuDio, AgorA s. 
A., tBA group 

сТРана пОЛЬШа ЯзыК пОЛЬсКий 
14’, 35 mm, 2008

Задумывались ли вы когда-нибудь о том, что случа-
ется с письмами, которые дети отправляют Деду Мо-
розу? А с теми, которые раздавленные горем люди, 
пытаясь найти какое-то утешение, пишут ушедшим 
из жизни близким? C теми, что адресованы Богу?.. 
Каждый год работники польской почты получают 
около миллиона писем, доставить которые по ука-
занному адресату невозможно. Документальный 
фильм Марцеля Лозинского рассказывает об уди-
вительном месте в городе Коклюшки под названием 
«Отдел по работе с письмами, которые невозможно 
доставить», сотрудникам которого ежедневно при-
ходится иметь дело с подобными письмами, каждое 
из которых – чья-то несбывшаяся мечта. 
«Серебряный дракон» за лучшую режиссуру и приз ФИПРЕССИ 
на Краковском кинофестивале (2009).
Приз Европейской киноакадемии за лучший короткометражный 
фильм (2009). 

poste restaNte 

Director MArCel ŁozIńSKI
script mArceL ŁoZiŃsKi cAmerA JAceK petrYcKi music WoJciecH KiLAr souND tomAsZ 
WiecZoreK proDucer DorotA rosZKoWsKA proDuctioN ArKANA stuDio, AgorA s. A., tBA 
group
couNtrY poLAND LANguAge poLisH 

Did you ever thought, what happens to letters ad-
dressed to Santa? Or to God? Or to deceased relatives? 
Letters whose addresses are impossible to find end up 
at the Undeliverable Letters Department of the Post 
Office in Koluszki. There are around a million of them 
in Poland each year, among them those addressed to 
most unbelievable persons. The film tells a story of one 
of those letters. 
Silver Dragon (for the director of the best documentary) and 
FIPRESCI Prize of Cracow Film Festival (2009) 
European Film Award for the best short film (2009). 

марЦель лозиньский (17.5.1940) родился в Париже. В 1971 году окончил режиссерский факультет Госу-
дарственной высшей школы кино, телевидения и театра в Лодзи. Среди его документальных работ, за которые 
он неоднократно удостаивался престижных призов, такие фильмы, как ПРОВЕРКА МИКРОФОНА (1981), КАТЫНЬ-
СКИЙ ЛЕС (1990), 89 ММ ОТ ЕВРОПЫ (1993, номинация на «Оскар»), ВСЯКОЕ МОЖЕТ СЛУЧИТЬСЯ (1995), ЧТОБЫ 
НЕ БОЛЕЛО (1998), Я ПОМНЮ (2002) и др. С 1995 года Лозиньский является членом Американской академии 
кинематографических исскусств и наук. Преподавал в киношколе La Femis и в Школе польской культуры при Вар-
шавском университете, руководил мастерской документального кино в Марселе. В настоящий момент преподает 
в киношколе Анджея Вайды. 
marCel ŁozińsKi (17.5.1940) was born in Paris. Graduated from Film Directing Department in the National School 
of Film, Television and Theatre in Lodz (1971). His works, awarded with multiple prizes, include: PRÓBA MIKROFONU/ 
MICROPHONE’S TEST (1981), LAS KATYNSKI/ KATYN-FORREST (1990), 89 MM OD EUROPY/ 89 MM FROM EUROPE 
(1993, nominated for Oscar), WSZYSTKO MOZE SIE PRZYTRAFIC/ ANYTHING CAN HAPPEN (1995), ZEBY NIE 
BOLALO/ SO IT DOESN’T HURT (1998), PAMIETAM/ I REMEMBER (2002) and many more. Since 1995 he is member 
of the American Academy of Motion Picture Art and Science awarding Oscars. Lectured at FEMIS film school and the 
School of Polish Culture of the Warsaw University; ran documentary film workshops in Marseilles, and he is currently 
lectures at Andrzej Wajda’s cinema school.
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хИМИотерапИя 

РежиссеР ПАвел лозИнЬскИй 
сценаРий паВеЛ ЛОзинЬсКий  ОпеРаТОР КаспеР ЛисОВсКий  зВуК паВеЛ ЛОзинЬсКий  

пРОДЮсеРы паВеЛЬ ЛОзинЬсКий, БаРБаРа паВЛОВсКаЯ   пРОизВОДсТВО  pAWeŁ ŁoZiŃsKi 
proDuKcJA FiLmÓW, teLeWiZJA poLsKA - i progrAm

сТРана пОЛЬШа ЯзыК пОЛЬсКий 
58’, digital betacam, 2009

«Некоторые люди часто болеют гриппом… У нас при-
мерно то же самое, только немного серьезнее» –  так, с 
горькой иронией, рассказывают о себе пациенты онко-
логического отделения варшавской клиники. Сеанс хи-
миотерапии длится несколько часов, и пациенты коро-
тают время в разговорах о любимых блюдах, свадебных 
платьях и навязчивых мылях о самоубийстве. В одной 
палате собрались молодая и полная оптимизма мать, 
пожилой зеленщик, школьник и беременная женщина,  
со дня на день ожидающая ампутации груди. Время в 
больнице тянется медленно, оно измеряется уровнем 
жидкости в капельнице, да листьями, падающими с де-
ревьев за окном.
Приз на фестивале документального кино в Лейпциге (2009)
Приз за лучшую режиссуру на кинофестивале в Кракове (2009)
«Феликс» за лучший документальный фильм (2009)
Приз за лучшую режиссуру кинофестиваля «Один мир» (2010) 

cheMIa 
cheMo 
Director PAweŁ ŁozIńSKI
script pAWeŁ ŁoZiŃsKi cAmerA KAcper LisoWsKi souND pAWeŁ ŁoZiŃsKi proDucers pAWeŁ 
ŁoZiŃsKi, BArBArA pAWLoWsKA proDuctioN pAWeŁ ŁoZiŃsKi proDuKcJA FiLmÓW, 
teLeWiZJA poLsKA - i progrAm
couNtrY poLAND  LANguAge poLisH 

«Some people get ordinary flu; it’s just that ours is simply very seri-
ous.» This is one of the ways in which patients at a Warsaw oncol-
ogy clinic view their disease. It takes several hours for them to take 
another dose of chemotherapy. The patients while away the time 
with conversations about their favourite dishes, wedding dresses 
and obsessive thoughts about suicide. We see close-ups of the 
face of an optimistic mother of a five-month-old boy, a congenial 
greengrocer, a secondary school student and a pregnant woman 
awaiting a breast amputation. The camera becomes an unobtrusive 
witness to fascinating dialogues, which are not lacking in humour 
or irony. All of them, however, reflect on the length of their lives, 
their fear and their faith with the same openness. Time moves slowly 
in the hospital, and its passing is measured by liquid disappearing 
from a drip and by the leaves falling from the trees in the windows 
MDR Award of DOK Leipzig festival (2009)
Award for the Director at 49th Krakow Film Festival (2009)
Prix Europa for the best documentary (2009)
Best Director Award of International Human Rights Documentary 
Film Festival «One World» (2010). 

Павел лозиньский (4.12.1965) родился в Варшаве. Выпускник режиссерского факультета Лодзинской ки-
ношколы. Снимает и продюсирует документальное кино, среди его работ такие фильмы, как МЕСТО РОЖДЕНИЯ 
(1992), ТАКАЯ ИСТОРИЯ (1999), СЕСТРЫ (1999), ЧЕРЕЗ ГРАНИЦУ (2004), за которые он неоднократно удостаи-
вался престижных наград на различных международных кинофестивалях, включая фестивали в Париже, Лейпциге 
и Кракове. 
PaweŁ ŁozińsKi (4.12.1965) was born in Warsaw, Poland. Earned his degree from the Film Directing Department of 
Łodź Film School. His documentary films which he directs and produces include MIEJSCE URODZENIA/ BIRTHPLACE 
(1992), TAKA HISTORIA/ THE WAY IT IS (1999), SIOSTRY/ SISTERS (1999), ÜBER DIE GRENZE - FÜNF ANSICHTEN 
VON NACHBARN/ ACROSS THE BORDER: FIVE VIEWS FROM NEIGHBOURS (2004). He has won prestigious awards at 
different international festivals, including Paris, Leipzig and Krakow.
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дэНИэл эллсБерГ – саМый 
опасНый челоВек В аМерИке

РежиссеРы дЖудИт эрлИх, рИк голдсМИт 
сценаРий ДжуДиТ ЭРЛих, РиК ГОЛДсМиТ, ЛОуРенс ЛеРеВ, МайКЛ ЧЭнДЛеР  ОпеРаТОРы 

ВиЧенТе ФРанКО, ДЭн КРаусс  МузыКа БЛейК Лейх  зВуК ниК БеРТОни, РиК ГОЛДсМиТ  
пРОДЮсеРы ДжуДиТ ЭРЛих, РиК ГОЛДсМиТ пРОизВОДсТВО KoVNo commuNicAtioNs 

сТРана сШа  ЯзыК анГЛийсКий 
94’, 2009

В 1971 году один из высших чиновников Пентаго-
на, эксперт по вопросам военной стратегии Дэниэл 
Эллсберг пришел к выводу, что война во Вьетнаме 
построена на десятилетиях лжи. Изъяв из архива 
семь тысяч страниц совершенно секретных доку-
ментов, Эллсберг передает их в «Нью-Йорк таймс». 
Одни превозносят его как героя, другие называют 
предателем. Ему грозит пожизненное заключение. 
Политический триллер о битве крупнейшей газеты 
страны с президентом США, о тяжбе в Верховном 
суде, о том, как поступок Эллсберга стал отправной 
точкой для Уотергейтского скандала, отставки Ник-
сона и конца Вьетнамской войны. 
Специальный приз жюри на кинофестивале документального 
кино в Амстердаме (2009) 
Номинация на «Оскар» за лучший документальный фильм (2010). 

the Most DaNGeroUs MaN IN 
aMerIca:  
DaNIeL eLLsBerG aND the peNtaGoN papers
Director: JUdItH eHrlICH, rICK goldSMItH
script JuDitH eHrLicH, ricK goLDsmitH, LAWreNce LereW, micHAeL cHANDLer cAmerA 
ViceNte FrANco, DAN KrAuss music BLAKe LeYH souND NicK BertoNi, ricK goLDsmitH
proDucers JuDitH eHrLicH, ricK goLDsmitH proDuctioN KoVNo commuNicAtioNs
couNtrY usA LANguAge eNgLisH 

In 1971, Daniel Ellsberg, a high-level Pentagon official 
and Vietnam War strategist, concludes that the war 
is based on decades of lies and leaks 7,000 pages of 
top secret documents to The New York Times, making 
headlines around the world. Hailed as a hero, vilified as 
a traitor, and ostracized by even his closest colleagues, 
Ellsberg risks life in prison to stop a war he helped plan. 
This riveting story of one man’s profound change of heart 
is also a piercing look at the world of government secrecy 
as revealed by the ultimate insider. Marked by a landmark 
battle between America’s greatest newspapers and its 
president – that goes to the Supreme Court – this politi-
cal thriller unravels a saga that leads directly to Water-
gate, Nixon’s resignation and the end of the Vietnam War. 
Special Jury Award at International Documentary Film Festival Am-
sterdam (2009)
Nominated for Oscar as best documentary feature (2010). 

дЖудит эрлих была со-режиссером и со-продюсером телевизионного документального фильма ХОРОШАЯ 
ВОЙНА И ТЕ, КТО ОТКАЗЫВАЮТСЯ В НЕЙ СРАЖАТЬСЯ (2000), который получил ряд наград и участвовал во многих 
международных кинофестивалях. 
jUdith ehrliCh co-produced and co-directed the ITVS documentary, THE GOOD WAR AND THOSE WHO REFUSED TO 
FIGHT IT (2000), which won both major US history film awards and was selected for over a dozen major international film festivals. 

рик голдсмит – режиссер и продюсер документальной картины СКАЖИ ПРАВДУ И БЕГИ: ДЖОРДЖ СЕЛДЕС 
И АМЕРИКАНСКАЯ ПРЕССА (1996), номинированной на «Оскар», а также со-режиссер документальной ленты 
EVERYDAY HEROES (2001). Вместе Эрлих и Голдсмит сделали более десятка образовательных видео и кинофильмов. 
riCK Goldsmith produced and directed the Academy-Award nominated documentary feature TELL THE TRUTH AND 
RUN: GEORGE SELDES AND THE AMERICAN PRESS (1996), broadcast nationwide on public and cable television.  He 
is also the co-director of documentary EVERYDAY HEROES (2001). Collectively, Ehrlich and Goldsmith have produced 
dozens of prize-winning broadcast and educational films and videos over the last two decades.
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ИГрок

РежиссеР дЖон АППелЬ
сценаРий ДжОн аппеЛЬ ОпеРаТОР ЭРиК Ван ЭМпеЛЬ пРОДЮсеР КаРМЭн КОБОс  

пРОизВОДсТВО coBos FiLms BV
сТРана ГОЛЛанДиЯ ЯзыК ГОЛЛанДсКий

85’ digital betacam, 2010

В картине «Игрок» режиссер Джон Аппель пытается 
проникнуть в душу настоящего игрока – больного 
игроманией. За азартом и риском скрывается на-
стоящая трагедия, а невероятное напряжение и 
экстаз сменяются болью и одиночеством. Режиссер 
фокусирует свое внимание на трех игроках: букме-
кере, игроке в покер и одержимому криминальными 
сделками мошеннику.
Лучший голландский фильм Амстердамского кинофестиваля 
(2009)

the pLayer

Director JoHn APPel 
script JoHN AppeL cAmerA eriK VAN empeL proDucer cArmeN coBos  
proDuctioN coBos FiLms BV
couNtrY tHe NetHerLANDs LANguAge DutcH

The film is a son’s personal quest to find his father and 
an in-depth examination of the real gambler’s soul. 
A search for the universal tragedy behind hardened 
risk-taking and the reality of how the tension and the 
ecstasy contrast with the pain and the loneliness. The 
director focuses on three gamblers: a bookie, a poker 
player and a criminal roulette addict who know all about 
winning and losing.
Best Dutch Film on Amsterdam Film Festival (2009)

дЖон аППель (1958) оператор более чем 40 документальных картин. Приглашенный лектор Голландской ки-
ноакадемии, куратор сценарной мастерской Амстердамского кинофестиваля. С 2009 года партнер в компании 
VOF Appel&Honigmann (совместно с режиссером Хэдди Хонигман). 
john aPPel (1958) photographer on more than 40 documentaries; Guest Lecturer at the Dutch Film Academy 
and Media Academy. Partner in production company VOF Appel&Honigmann, in cooperation with filmmaker Heddy 
Honigmann.
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Мы ЖИВеМ На лЮдях 

РежиссеР ондИ тИМонер 
сценаРий ОнДи ТиМОнеР ОпеРаТОР МаКс хеЛЛеР, ВасКО нунЬес, ОнДи ТиМОнеР МузыКа 
Бен ДеКТеР, МаРКО Д’аМБРОзиО зВуК уЭйД БаРнеТТ пРОДЮсеРы ОнДи ТиМОнеР, КиРДа 

БаРуТ, ДжеФФ ФРей пРОизВОДсТВО iNterLoper FiLms
сТРана сШа ЯзыК анГЛийсКий 

90’, Hd, 2009

У Джоша Харриса, одного из первопроходцев Интер-
нета и создателя сайта pseudo.com, всегда было свое 
собственное видение будущего, в котором высоким 
технологиям отведена главенствующая роль. В канун 
нового века Харрис стал инициатором беспрецедент-
ного эксперимента: в подземном бункере прямо в 
центре Нью-Йорка поселились более ста художников, 
которые позволили круглосуточно снимать на видео 
все, что с ними происходит. Этот проект был закрыт 
Федеральным управлением по действиям в чрезвы-
чайной обстановке 1 января 2000 года, но Харрис ре-
шил не останавливаться на достигнутом. На этот раз 
он лично решил стать объектом для эксперимента, 
убедив свою невесту поставить по всему дому каме-
ры. Этот смелый эксперимент также закончился для 
Харриса печально – он расстался с невестой, поте-
рял большую часть своего состояния и уехал из Нью-
Йорка. Режиссер Онди Тимонер в течение десяти лет 
следила за судьбой Харриса – результатом стала 
эта картина, за просмотром которой каждый зритель 
сможет себя почувствовать Большим Братом. 
Гран-при кинофестиваля «Санденс» (2009). 

We LIVe IN pUBLIc 

Director ondI tIMoner
script oNDi timoNer cAmerA mAX HeLLer, VAsco NuNes, oNDi timoNer music BeN Decter, 
mArco D’AmBrosio souND WADe BArNett proDucers oNDi timoNer, KeirDA BAHrutH, JeFF 
FreY proDuctioN iNterLoper FiLms
couNtrY usA LANguAge eNgLisH 

Internet pioneer Josh Harris has spent his life implement-
ing his unique vision of the future, where technology and 
media dictate human social interaction and define our per-
sonal identity. At the turn of the Millenium, Harris launched 
an art experiment called Quiet: We Live in Public. He cre-
ated an artificial society in an underground bunker in the 
heart of New York City. More than 100 artists moved in 
and lived in pods under 24-hour surveillance in what was 
essentially a human terrarium. On January 1, 2000, after 
30 days, the project was busted by FEMA as a «millen-
nial cult.» Undeterred, Harris struck again, this time as his 
own subject. Rigging his loft with 32 motion-controlled 
cameras, he convinced his girlfriend to allow him to record 
streaming video of every moment of their lives from the 
toilet to the bedroom. The project backfired, his relation-
ship imploded, and Harris went broke. Mentally unhinged, 
he fled to an apple farm in upstate New York. Sundance 
award winner Ondi Timoner chronicled Harris for a decade, 
culling through thousands of hours of Harris’s own footage 
and coupling it with rousing vérité of her own. The result is 
a fascinating tale where we all become Big Brother. 
Grand-prix of Sundance Film Festival (2009). 

онди тимонер окончила Йельский университет, в 1994 году основала кинокомпанию Interloper Films. Среди 
ее документальных работ ПРИРОДА ЗВЕРЯ (1995), ТИШИНА (2001), ВРУБАЙСЯ (2004, Гран-при кинофестиваля 
в Санденсе), ВТОРИЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ (2004), ПРИСОЕДИНЯЙСЯ К НАМ (2007), ВЕЛИЧАЙШИЙ ДАР (2008) и др. 
Тимонер активно работает на телевидении, а также снимает рекламные ролики и музыкальные клипы для групп 
The Dandy Warhols, The Vines, The Jonas Brothers, DMC, Пола Вестерберга, Люсинды Уильямс и Ванессы Карлтон. 
Тимонер – единственный режиссер, чьи картины дважды получали главный приз в Санденсе. 
ondi timoner graduated from Yale University and in 1994 founded her own production company Interloper Films. 
Among her documentary works are such films as THE NATURE OF THE BEAST (1995), QUIET (2001), DIG! (2004, 
Sundance Grand Jury Prize winner), RECYCLE (2004), JOIN US (2007), THE GREATEST GIFT (2008), etc. Timoner is 
also creating original series for television, commercials and music videos, among others for The Dandy Warhols, The 
Vines, Paul Westerberg, Lucinda Williams, Vanessa Carlton, The Jonas Brothers, and DMC . She is the only director to 
win Grand Jury Prize twice in history.
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еще одИН ИдеальНый МИр 

РежиссеРы ФеМке волтИнг, йорИн вАн нес
сценаРий ФеМКе ВОЛТинГ ОпеРаТОРы пиМ хаВинКеЛс, ЯККО Ван’Т хОФ МузыКа БРЭМ 
МейнДеРсМа зВуК Бенни Янсен пРОДЮсеРы ФеМКе ВОЛТинГ, БРунО ФеЛи, КаРин 

ВеРМЁЛен пРОизВОДсТВО suBmAriNe, Vpro
сТРана ниДеРЛанДы ЯзыК анГЛийсКий, ГОЛЛанДсКий, КОРейсКий, КиТайсКий 

55/ 70’, HdCam, 2009

Трехмерные онлайн-игры позволяют современному чело-
веку выйти за пределы не только своего обыденного опы-
та, но и всего привычного мира, создав свою собственную 
альтернативную реальность. Популярные компьютерные 
игры, такие как World of Warcraft, EVE, Lineage, Metaplace, 
UWorld, Second Life и другие, ежедневно погружают миллио-
ны человек по всей планете в мир параллельной реально-
сти, существующей по своим собственным законам. В этих 
виртуальных мирах игроки и творцы превращают диктатуру 
в демократию, выстраивают свое законодательство, орга-
низуют революции и изобретают новую мораль. Казалось 
бы, альтернативные вселенные дают неограниченные воз-
можности творить и экспериментировать, но на деле они все 
больше напоминают наш мир корпораций – и капиталовло-
жения вкупе с корпоративными законами создают жесткие 
рамки для творчества. Кибер-терроризм и виртуальные пре-
ступления приводят к необходимости жесткого управления 
игрой. Полная свобода оказывается недосягаемой мечтой в 
любой реальности – в том числе и в виртуальной.
Приз Международного фестиваля документального кино в Гуанчжоу. 

aNother perFect WorLD 

Directors FeMKe woltIng, JorIen vAn neS
script FemKe WoLtiNg cAmerA pim HAWiNKeLs, JAcKo VAN ‘t HoF music BrAm meiNDersmA 
souND BeNNY JANseN proDucers FemKe WoLtiNg, BruNo FeLi, KAriN VermeuLeN proDuctioN 
suBmAriNe, Vpro
couNtrY NetHerLANDs LANguAge eNgLisH, DutcH, KoreAN, cHiNese 

Online virtual worlds have the potential to create a uto-
pian paradise, a technological Eden, not possible in our 
real world. World of Warcraft, EVE, Lineage, Metaplace, 
UWorld, and Second Life all provide users with fantastic 
alternate realities that transcend day-to-day existence. 
These 3D games represent the last public spaces, envi-
ronments where people can explore thoughts and push 
boundaries. The games are about the players and the 
digital worlds that they create and govern-places where 
they build democracies from dictatorships, enforce 
systems of justice, organize revolutions, and re-invent 
morality. The Internet’s alternate universes began with 
endless promise for experimentation and creativity, but 
are increasingly mirrors of our corporeal reality. Cor-
porate investments and compliance with international 
laws ensure that creativity knows bounds. Avatar mur-
der, cyber terrorism, and virtual crime guarantee that 
invention be policed. Total freedom remains an elusive 
dream that not even the virtual world can offer. 
FOCUS Jury Prize of Guangzhou International Documentary Film Festival. 

фемке волтинг (6.11.1970) родилась в Амстердаме. Изучала журналистику и кино в Амстердамском универ-
ситете, в 1995–2000 годах работала на голландском общественном телевидении VPRO. В 1999 дебютировала 
в режиссуре. Среди ее документальных работ КОНЕЦ НЫНЕШНЕГО ТЕЛЕВИДЕНИЯ, КРОССОВКИ и ВИКТОР И 
РОЛЬФ: ПОТОМУ ЧТО МЫ ЭТОГО ДОСТОЙНЫ. Волтинг также является основателем и руководителем мультиме-
дийной компании Submarine. 
femKe woltinG (6.11.1970) was born in Amsterdam, Netherlands. Studied journalism and then film in Amsterdam 
University. From 1995 to 2000 she worked at the Dutch public broadcaster VPRO. Since 1999 she has directed 
documentaries such as IT’S THE END OF TV AS WE KNOW IT, SNEAKERS (2004) and VIKTOR & ROLF: BECAUSE WE 
ARE WORTH IT. She is also the producer of many television and feature films. She is co-founder and head of Submarine, 
an Amsterdam based production studio. 

йорин ван нес (17.6.1971) окончила факультет информатики Амстердамского университета (1996). С 1997 
года работает режиссером и старшим редактором на VPRO. В 2008 году дебютировала в режиссуре среднеме-
тражным фильмом ГЕРОИ (из телесериала НА ОДНУ НОЧЬ).
jorien van nes (17.6.1971) graduated from the faculty of communication science of Amsterdam University in 1996. 
Starting from 1997 she has been working for VPRO as a director and editor in chief. In 2008 she made a mid length 
television film DEN HELDER as part of the series called ONE NIGHT STAND. 
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рестрепо 

РежиссеРы тИМ хетерИнгтон, себАстЬян юнгер
ОпеРаТОРы ТиМ хеТеРинГТОн, сеБасТЬЯн ЮнГеР зВуК КОЛЛ анДеРсОн пРОДЮсеРы ТиМ 

хеТеРинГТОн, сеБасТЬЯн ЮнГеР пРОизВОДсТВО outpost FiLms proDuctioN 
сТРана сШа ЯзыК анГЛийсКий 

94’, 35 mm, 2010

Опытные военные корреспонденты Себастьян Юн-
гер и Тим Хетерингтон отправляются в зону воен-
ного конфликта – долину Коренгал в Афганистане. 
Здесь находится аванпост американских войск – 
небольшой, всего пятнадцать человек личного со-
става, названный «Рестрепо» – в честь погибшего 
в бою военного врача Хуана Рестрепо. Это место 
считается здесь одним из самых опасных. Камера не 
покидает долину, в фильме нет ни громких речей по-
литиков, ни интервью с генералами. Авторы ставили 
перед собой другие задачи: заставить зрителя по-
настоящему почувствовать себя среди героев филь-
ма, почувствовать, каково это – прожить девяносто 
четыре минуты на войне. 
Гран-при кинофестиваля «Санденс» (2010). 

restrepo 

Directors tIM HetHerIngton, SebAStIAn JUnger
cAmerA tim HetHeriNgtoN, seBAstiAN JuNger souND coLL ANDersoN proDucers tim 
HetHeriNgtoN, seBAstiAN JuNger proDuctioN outpost FiLms proDuctioN
couNtrY usA LANguAge eNgLisH 

Restrepo is a feature-length documentary that chron-
icles the deployment of a platoon of U.S. soldiers in 
Afghanistan’s Korengal Valley. The movie focuses on a 
remote 15-man outpost, «Restrepo», named after a pla-
toon medic who was killed in action. It was considered 
one of the most dangerous postings in the U.S. military. 
This is an entirely experiential film: the cameras never 
leave the valley; there are no interviews with generals 
or diplomats. The only goal is to make viewers feel as if 
they have just been through a 94-minute deployment. 
This is war, full stop. The conclusions are up to you. 
Grand Jury Prize of Sundance Film Festival (2010). 

себастьян Юнгер (17.1.1962) родился в Белмонте, штат Массачусетс. Автор романов-бестселлеров – «Иде-
альный шторм», «Огонь» и «Смерть в Белмонте». В 1996 году Юнгер впервые попал в Афганистан в качестве 
военного корреспондента. Для журнала Vanity Fair Юнгер делал репортажи из многих горячих точек, включая 
Монровию, Сьерра-Леоне и дельту Нигера. За свою работу в качестве репортера, а также кинооператора Юнгер 
неоднократно удостаивался престижных наград. РЕСТРЕПО – его режиссерский дебют. 
seBastian jUnGer (17.1.1962) was born in Belmont, Massachusetts. He is the bestselling author of The Perfect 
Storm, Fire and A Death in Belmont. He first reported from Afghanistan in 1996 and then Junger has reported for Vanity 
Fair Magazine, where he is a contributing editor, from many war zones across the world: Monrovia, Sierra Leone, Niger 
Delta etc. For his work as a reporter and also cinematographer Junger was awarded with multiple prestigious prizes. 
RESTREPO is his first work as a director. 

тим хетерингтон – известный фотограф и кинематографист, более десяти лет освещавший конфликты в 
различных странах, включая недавнюю войну в Либерии – итогом этой работы стала телевизионная картина 
ЛИБЕРИЯ: НЕДЖЕНТЛЬМЕНСКАЯ ВОЙНА и книга «Долгая история маленькими шажками». Хетерингтон – штат-
ный фотограф журнала Vanity Fair, за свои работы он четырежды получал премию World Press Photo. В 2007 году 
Хетерингтон был оператором известного документального фильма ДЬЯВОЛ ПРИЕХАЛ ВЕРХОМ. РЕСТРЕПО – ре-
жиссерский дебют Хетерингтона. 
tim hetherinGton is an acclaimed photographer and filmmaker who has reported on conflict for over ten years, 
including the recent Liberian civil war – work that culminated in TV film Liberia: an Uncivil War and the book «Long Story 
Bit by Bit: Liberia Retold». Hetherington is a contributing photographer for Vanity Fair Magazine and is the recipient of 
four World Press Photo prizes. He also worked as a camera man on the award-winning documentary THE DEVIL CAME 
ON HORSEBACK (2007). RESTREPO is his director’s debut. 
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БезУМНая ЖИзНь 

РежиссеР крИстИАн ПоведА 
ОпеРаТОР КРисТиан пОВеДа МузыКа сеБасТЬЯн РОККа зВуК ДаВиД ЭнРиКе МенДес 
МаханО, сиЛЬВианн Буже пРОДЮсеРы КаРОЛЬ сОЛиВе, ЭМиЛиО Майе, ГусТаВО 

анхеЛЬ ОЛаЯ, КРисТиан пОВеДа пРОизВОДсТВО LA Femme eNDormie, AmANDA FiLms/
AQueLArre, eL cAimAN

сТРана ФРанциЯ, испаниЯ, МеКсиКа ЯзыК испансКий 
90’, 35 mm, 2008

В Центральной Америке герои этой документальной 
картины известны как «the maras» – уличные банды, 
организованные по подобию молодежных уличных 
банд Лос-Анжелеса. Место действия – бедные квар-
талы Сальвадора, где сотни подростков – юноши и 
девушки от 11 до 20 лет – не видят для себя иного 
выбора, кроме как попытаться выместить накопив-
шиеся отчаяние и злобу на себе подобных – сгодит-
ся любой повод. Каждый из них прекрасно осознает, 
что, возможно, у них нет шанса на будущее, поэтому 
здесь действует лишь один закон – живи сегодняш-
ним днем. 

La VIDa Loca 

Director CHrIStIAn PovedA
cAmerA cHristiAN poVeDA music seBAstiAN roccA souND DAViD eNriQue meNDeZ mAJANo, 
sYLViANNe Bouget proDucers cAroLe soLiVe, emiLio mAiLLÉ, gustAVo ANgeL oLAYA, 
cHristiAN poVeDA proDuctioN LA Femme eNDormie, AmANDA FiLms/AQueLArre, eL 
cAimAN
couNtrY FrANce, spAiN, meXico LANguAge spANisH 

In Central America they are referred to as the maras: 
modeling themselves on Los Angeles youth gangs, 
these groups are now spreading terror in El Salvador 
and further afield. The film takes us deep into the heart 
of San Salvador’s suburbs and into the everyday life of 
the members of an invisible army. A new global curse 
that destroys democratic principles through indiscrimi-
nate violence and condemns to death youth deprived of 
any hope for the future. 

кристиан Поведа (12.1.1957–2.9.2009) родился в Алжире, позже его семья переехала во Францию. В воз-
расте 19 лет начал работать фотографом и военным корреспондентом, освещал многие военные конфликты, 
специализируясь на странах Латинской Америки. Поведа сотрудничал с такими изданиями, как Paris Match, 
Newsweek, Time, основал несколько пресс-агентств, его фотоработы демонстрировались на многих выставках. В 
начале 80-х начал снимать документальное кино, среди его работ – МЫ УБИВАЕМ ТОЛЬКО ВРЕМЯ (1996), ПУТЕ-
ШЕСТВИЕ НА КРАЙНЕ ПРАВЫЙ ФЛАНГ (1998), ВО ИМЯ СЫНА (1999), ИЗГНАННЫЕ (2000), БАРХАТНЫЙ СТРИП-
ТИЗ (2004), которые имели успех на различных международных кинофестивалях. 
Christian Poveda (12.1.1957 – 2.9.2009) was born in Algiers, then his family moved to France. He started to work 
as a photographer at the age of 19 and cover wars all over the world, specializing in Latin America. He worked for such 
publication as Paris Match, Newsweek and Time magazine, co-founded several press-agencies, his works participated 
in numerous exhibitions. In the 1980s, he began to make documentary films, first as a co-director. Among his director’s 
works are ON NE TUE PAS QUE LE TEMPS/ WE ONLY KILL TIME (1996), VOYAGE AU BOUT DE LA DROITE/ JOURNEY 
TO THE EXTREME RIGHT (1998), AU NOM DU FILS/ IN THE NAME OF THE SON (1999), LES BANNIS/ THE BANISHED 
(2000), VELVET STRIP (2004), which gained international success at different international film festivals. 
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НеокоНчеННый фИльМ 

РежиссеР яэлЬ херсонскИ
сценаРий ЯЭЛЬ хеРсОнсКи ОпеРаТОР иТай нееМан МузыКа иШай аДаР зВуК аВиВ аЛДеМа 

пРОДЮсеРы нОЭМи ШОРи, иТай Кен-ТОР пРОизВОДсТВО BeLLFiLms LtD, mDr, sWr, Yes Docu 
сТРана изРаиЛЬ, ГеРМаниЯ ЯзыК неМецКий, иВРиТ, пОЛЬсКий, иДиШ 

87’, 35 mm, 2009

Во время войны нацисты сняли фильм о варшавском 
гетто. Материалы этой картины, так и оставшейся не-
законченной, были обнаружены уже после войны и 
привлекли внимание ученых-историков, искавших до-
стоверные свидетельства о жизни в гетто. Несмотря 
на явно пропагандистский характер фильма, долгое 
время он считался документальным, пока не была 
найдена недостающая часть, проливающая свет на 
истинную его сущность: благополучная «повседнев-
ная жизнь» обитателей гетто, показанная на экране, 
была тщательно срежиссирована съемочной группой. 
С помощью живых свидетелей – одного из операто-
ров того фильма и оставшихся в живых обитателей 
гетто – режиссеру Яэль Херсонски удалось воссо-
здать историю создания знаменитой фальшивки.
Приз за лучший монтаж на кинофестивале «Санденс» (2010). 

shtIkat haarchIoN
a FILM UNFINIsheD
Director yAel HerSonSKI
script YAeL HersoNsKi cAmerA itAi NeemAN music isHAi ADAr souND AViV ALDemA proDucers 
Noemi scHorY, itAi KeN-tor proDuctioN BeLLFiLms LtD, mDr, sWr, Yes Docu 
couNtrY isrAeL, germANY LANguAge germAN, HeBreW, poLisH, YiDDisH

Yael Hersonski’s documentary achieves a remarkable 
feat through its penetrating look at another film—the 
now-infamous Nazi-produced film about the Warsaw 
Ghetto. Discovered after the war, the unfinished work, 
with no soundtrack, quickly became a resource for histo-
rians seeking an authentic record, despite its elaborate 
propagandistic construction. The later discovery of a 
long-missing reel complicated earlier readings, showing 
the manipulations of camera crews in these «everyday» 
scenes. Well-heeled Jews attending elegant dinners 
and theatricals (while callously stepping over the dead 
bodies of compatriots) now appeared as unwilling, but 
complicit, actors, alternately fearful and in denial of their 
looming fate. Hersonski relentlessly screens each reel as 
ghetto survivors and (amazingly) one of the original cam-
eramen recall actual events, investing the cryptic scenes 
with detail, complexity, and authority. 
Best Editing Award at Sundance Film Festival (2010). 

яэль херсонски (1976) окончила философский факультет Тель-Авивского Университета и Школу кино и теле-
видения Сэма Шпигеля (2003), после чего начала работать в качестве режиссера и монтажера. Работала на первом 
коммерческом телеканале в Израиле редактором популярной еженедельной документальной программы, получив-
шей в 2004 году награду Израильской киноакадемии. Она также занималась монтажом игровых и документальных 
телевизионных программ. НЕОКОНЧЕННЫЙ ФИЛЬМ – ее первая полнометражная режиссерская работа. 
yael hersonsKi (1976) graduated from Tel-Aviv University, where she studied philosophy. She has been working as a 
freelance director and editor since graduating with honors from the Sam Spiegel Film and Television School in 2003. She 
was the content editor of the main weekly documentary program at Israel’s first commercial television network, Channel 
10, which won the Israeli Film Academy Award for best documentary television program in 2004. She has also edited both 
documentary and fiction programs for Israeli television. A FILM UNFINISHED is her feature-length debut in cinema. 
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ЖеНщИНа с пятьЮ 
слоНаМИ 

РежиссеР вАдИМ ендрейко 
сценаРий ВаДиМ енДРейКО ОпеРаТОР ниЛЬс БОЛЬБРинКеР, сТеФан КЮТи МузыКа ДаниЭЛЬ 

аЛЬМаДа, МаРТан ЯннаККОне зВуК паТРиК БеКеР, ФЛОРиан БеК пРОДЮсеРы хеРцЛи 
БунДи, ВаДиМ енДРейКО, ТОМас ТиЛЬШ, инГе КЛассен, уРс ауГсТБуРГеР, МаРиОн 

БОРнШЬепРОизВОДсТВО mirA FiLm, FiLmtANK, ZDF/3sAt, scHWeiZer FerNseHeN 
сТРана ШВейцаРиЯ, ГеРМаниЯ ЯзыК неМецКий, РуссКий 

92’, 35 mm, 2009

Пятью слонами героиня фильма Светлана Гайер, 
известная в Германии переводчица, называет пять 
романов Достоевского, которые она перевела на не-
мецкий язык. Уникальная женщина, Светлана Гайер 
продолжает работать даже в свои 85 лет, иронизи-
руя, что просто слишком стара, чтобы менять рас-
порядок жизни. 
В ее жизнь вмешивались драматические события 
европейской истории. В сопровождении съемочной 
группы она впервые более чем за полвека решается 
на путешествие в город своего детства – Киев. 
Премия швейцарской киноакадемии за лучший документальный 
фильм года (2010).
Приз на кинофоруме «ВАКА» (2010).
Приз кинофестиваля документальных фильмов в Лейпциге (2009).

DIe FraU MIt DeN 5 
eLeFaNteN
the WoMaN WIth the FIVe eLephaNts
Director vAdIM JendreyKo
script VADim JeNDreYKo cAmerA NieLs BoLBriNKer, stÉpHANe KutHY music DANieL ALmADA, 
mArtÍN iANNAccoNe souND pAtricK BecKer, FLoriAN BecK proDucers HercLi BuNDi, VADim 
JeNDreYKo, tHomAs tieLscH, iNge cLAsseN, urs AugstBurger, mArioN BorNscHier 
proDuctioN mirA FiLm, FiLmtANK, ZDF/3sAt, scHWeiZer FerNseHeN
couNtrY sWitZerLAND, germANY LANguAge germAN, russiAN 

Swetlana Geier is considered the greatest translator 
of Russian literature into German. She has just con-
cluded her lifework for Zurich’s Ammann publishing 
house – completing new translations Dostoyevsky’s 
five great novels – known as the five elephants. Her 
work is characterised by a great and sensual feeling for 
language and an uncompromising respect for the writ-
ers she translates. Her life has been overshadowed by 
Europe’s varied history. Together with the film director, 
the eighty-five-year old woman is making her first trip 
from her chosen home in Germany back to the places 
of her childhood in the Ukraine. The film interweaves 
the story of Swetlana Geier’s life with her literary work 
and traces the secret of this inexhaustibly hard-working 
woman. It tells of great suffering, silent helpers and 
unhoped-for chances – and a love of language that 
outshines all else.
Swiss Film Award for best documentary (2010)
SRG SSR idée Suisse Prize at BAKA Forum (2010)
DEFA Sponsoring Prize at the film festival DOK Leipzig (2009)

вадим ендрейко (1965) родился в Германии, вырос в Швейцарии. Окончил Колледж прикладного искусства 
в Базеле и Академию искусств в Дюссельдорфе. Дебютировал в кино в 1986 году. В 2002 году вместе с Херцли 
Бунди Ендрейко основал кинокомпанию Mira Film. Среди его документальных работ: БАШКИМ (2002), ТРАНЗИТ – 
АЭРОПОРТ ЦЮРИХА (2003), МАКСИМАЛЬНАЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ (2004). 
vadim jendreyKo (1965) was born in Germany and grew up in Switzerland. He attended the Basel School of Applied 
Art and the Düsseldorf Art Academy. He released his first film in 1986. In 2002, he and Hercli Bundi founded Mira Film 
GmbH, where he also works as producer and co-producer. His filmography includes: BASHKIM (2002), TRANSIT– 
ZÜRICH FLUGHAFEN/ TRANSIT – ZURICH AIRPORT (2003), LEISTUNG AM LIMIT/ MAXIMUM PERFORMANCE (2004). 
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таНец: Балет 
парИЖской оперы

РежиссеР ФредерИк уАйзМАн
ОпеРаТОР ДжОн ДЭйВи зВуК ФРеДеРиК уайзМан пРОДЮсеРы ФРеДеРиК уайзМан, пЬеР-

ОЛиВЬе БаРДе пРОизВОДсТВО iDÉALe AuDieNce, ZipporAH FiLms
сТРана ФРанциЯ, сШа ЯзыК ФРанцузсКий 

159’, 35mm, 2009

Мэтр документального кино Фредерик Уайзман со 
своей камерой проникает в святая святых – балет 
Парижской оперы. Перед нами вся жизнь труппы 
– от швейной мастерской до блистательного вы-
ступления прима-балерины и ее партнера на сцене. 
Фильм открывает тайны самой престижной балетной 
сцены мира и рассказывает о тех выдающихся ма-
стерах, кто, оставаясь в тени, способствует созда-
нию уникальных постановок Парижской оперы. 

La DaNse – Le BaLLet De 
L’opéra De parIs
La DaNse – the parIs opera BaLLet
Director FrederICK wISeMAn
cAmerA JoHN DAVeY souND FreDericK WisemAN proDucers FreDericK WisemAN, pierre-
oLiVier BArDet proDuctioN iDÉALe AuDieNce, ZipporAH FiLms
couNtrY FrANce, usA LANguAge FreNcH

Frederick Wiseman, documentarian pioneer, set up his 
camera and let it roll for nine weeks within the heart of 
the Opéra de Paris ballet. From the costume depart-
ment workshop to the performances where the prima 
ballerina and premier danseur shine, La Danse leads 
us behind the scenes of the prestigious institution and 
allows us to see the work of all those who contribute to 
creating the Opéra’s exceptional stage shows.

фредерик уайзман (1.1.1930) родился в Бостоне, окончил юридический факультет Йельского университета. 
Поставил более 35 полнометражных документальных фильмов, получивших многочисленные премии, обладатель 
награды Чикагского международного кинофестиваля документального кино (2007) за вклад в развитие кинемато-
графии и Премии имени Джорджа Полка Университета Лонг-Айленда (2005). Среди его наиболее значительных 
работ – БЕЗУМЦЫ ИЗ ТИТИКАТА (1967), СТАРШИЕ КЛАССЫ (1968), ЗАКОН И ПОРЯДОК (1969), СТРОЕВАЯ ПОД-
ГОТОВКА (1971), БАЛЕТ (1995), КОМЕДИ-ФРАНСЕЗ ИЛИ ЛЮБОВЬ НА СЦЕНЕ (1996), МУНИЦИПАЛЬНОЕ ЖИЛЬЕ 
(1997), БЕЛФАСТ, ШТАТ МЭН (1999), ДОМАШНЕЕ НАСИЛИЕ (2001)
frederiCK wiseman (1.1.1930) was born in Boston and attended Yale Law School. He has directed over thirty-
five feature documentaries and has received multiple awards, including the 2007 Lifetime Achievement Award from the 
Chicago International Documentary Festival and the 2005 George Polk Career Award from Long Island University. His 
filmography includes TITICUT FOLLIES (1967), HIGH SCHOOL (1968), LAW & ORDER (1969), BASIC TRAINING (1971), 
BALLET (1995), LA COMÉDIE-FRANÇAISE OU L’AMOUR JOUÉ (1996), PUBLIC HOUSING (1997), BELFAST, MAINE 
(1999), DOMESTIC VIOLENCE (2001)
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океаНы

РежиссеРы ЖАк Перрен (пРи уЧасТии ЖАкА клузо)
сценаРий жаК КЛузО, ЛОРан ДеБа, сТеФан ДуРан, ЛОРан ГОДЭ, жаК пеРРен, ФРансуа 

саРанО  ОпеРаТОРы ЛЮК ДРиОн, ФиЛЛипп РОс, ЛуЧианО ТОВОЛи хуДОжниК аРнО Ле 
РОШ  МузыКа БРунО КуЛе зВуК жеРОМ ВисЬЯК пРОДЮсеРы жаК пеРРен, ниКОЛЯ МОВеРМе, 
РОМен Ле ГРан РассКазЧиК пиРс БРОснан  пРОизВОДсТВО pAtHÉ, gALAtÉe FiLms, FrANce 2 

ciNÉmA, FrANce 3 ciNÉmA, Notro FiLms, JmH-tsr
сТРана ФРанциЯ, ШВейцаРиЯ, испаниЯ, МОнаКО, сШа ЯзыК анГЛийсКий 

100’, 35mm, 2009

Почти три четверти земной поверхности покрыты 
водой. «Океаны» предлагают зрителю заглянуть в 
волшебный подводный мир, все еще остающимся 
загадкой для человека. Используя новейшую тех-
нику подводной съемки, режиссеры Жак Перрен и 
Жак Клузо знакомят нас с тайнами, скрывающимися 
в глубине океанов и морей, с таинственным подво-
дным миром и его обитателями – мы видим этот ве-
личественный мир таким, каким он еще никогда не 
представал на экране. 

océaNs
oceaNs
Directors JACQUeS PerrIn (WitH pArticipAtioN oF JACQUeS ClUzAUd)
script JAcQues cLuZAuD, LAureNt DeBAs, stÉpHANe DurAND, LAureNt gAuDÉ, JAcQues 
perriN, FrANÇois sArANo cAmerA Luc DrioN, pHiLippe ros, LuciANo toVoLi proDuctioN 
DesigN ArNAuD Le rocH music BruNo couLAis souND JÉrÔme WiciAK proDucers JAcQues 
perriN, NicoLAs mAuVerNAY, romAiN Le grAND  NArrAtor pierce BrosNAN proDuctioN 
pAtHÉ, gALAtÉe FiLms, FrANce 2 ciNÉmA, FrANce 3 ciNÉmA, Notro FiLms, JmH-tsr
couNtrY FrANce, sWitZerLAND, spAiN, moNAco, usA LANguAge eNgLisH 

Nearly three-quarters of the Earth surface is covered by 
water and OCEANS boldly chronicles the mysteries that 
lie beneath. Directors Jacques Perrin and Jacques Clu-
zaud dive deep into the very waters that sustain all of 
mankind – exploring the harsh reality and the amazing 
creatures that live within. Narrated by Pierce Brosnan 
and featuring spectacular never-before-seen imagery 
captured by the latest underwater technologies, this 
documental film offers an unpredictable look beneath 
the sea. 

Жак Перрен (13.7.1941) родился в Париже. С юных лет снимается в кино, добился известности в фильмах 
Марселя Карне, Луи Малля и Валерио Дзурлини. В 1966 году получил на Венецианском фестивале Кубок Вольпи 
лучшему актеру за фильм ЧЕЛОВЕК НАПОЛОВИНУ. В 1968 году создал свою киностудию, среди его многочис-
ленных успешных продюсерских проектов – ДЗЕТА (1969) Коста-Гавраса, ПОБЕДА С ПЕСНЕЙ НА УСТАХ (1976) 
Жан-Жака Анно и МИКРОКОСМОС (1996) Клода Нуридсани и Мари Перенну. Всемирную славу принесла Перрену 
его режиссерская работа –документальный хит ПЕРЕЛЕТНЫЙ НАРОД (ПТИЦЫ) (2001).. 
jaCqUes Perrin (13.7.1941) was born in Paris. Started his film career as an actor, got noticed in the films of Marcel 
Carné, Louis Malle and Valerio Zurlini. He won Volpi Cup at the Venice Film Festival in 1966 for UN UOMO A METÀ/ 
ALMOST A MAN. Among the films he produced were Z (1969), directed by Costa Gavras, nominated for an Oscar for 
the best foreign language film, LA VICTOIRE EN CHANTANT/ BLACK AND WHITE IN COLOR (1976) by Jean-Jacques 
Annaud and MICROCOSMOS (1996) directed by Claude Nuridsany and Marie Pérennou. Perrin directed the hugely 
popular documentary  LE PEUPLE MIGRATEUR/ WINGED MIGRATION (2001).  
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Последний сценарий 

РежиссеР Хавьер Эспада, Гаиска Уррести
сценаРий ХаВЬеР ЭсПаДа, ГаисКа УРРесТи оПеРаТоРы ПеПе анЬон, КРисТиан ГаРнЬе, 

ПаБЛо МаРКес ПРоДюсеРы ЛУис анХеЛЬо РаМиРес, ГаисКа УРРесТи зВУК ФРансУа 
сЭМПе, аЛЬВаРо ЭРРеРо, оДина аКосТа ПРоизВоДсТВо IMVAL соВМесТно с ARAGÓN TV, 

MIL COLORES, MEDIA, CINEFUSIÓN / UNIVERSIDAD DE GUADALAJARA, TARANA FILMS
сТРана исПаниЯ ЯзыК исПансКий

118’, 35mm, 2009

«Последний сценарий» – сокровенное путешествие 
в жизнь одного из самых значительных режиссеров и 
мыслителей 20-го века – Луиса Бунюэля. Главные ге-
рои и провожатые в этом странствии - Хуан Луис Бу-
нюэль, старший сын режиссера в компании со сцена-
ристом и другом Жан-Клодом Каррьером воссоздают 
ключевые события его жизни. Путешествие начинает-
ся в родном городе Бунюэля Каланде, продолжается 
в Сарагосе, Толедо и Мадриде, Париже, затем Нью-
Йорке и Лос Анджелесе и заканчивается в Мексике. У 
зрителей создается впечатление, словно их приглаша-
ют к участию в глубоко личных разговорах и воспоми-
наниях друзей, о которых до этого можно было лишь 
прочитать в мемуарах «Мое последнее дыхание».
Лучший фильм на Международном кинофестивале в Леоне 
Специальный приз на фестивале в Напе 
Специальное упоминание на Современном фестивале в Триесте 
Специальное упоминание на Фестивале независимого кино Монпокс

El ÚlTIMO gUIóN
ThE lasT sCrIPT rEMEMbErINg bUñUEl
DIRECTORS  Javier espada, Gaizka Urresti
wRITER JAVIER ESPADA AND GAIZKA URRESTI PRODUCERS LUIS ÁNGEL RAMÍREZ, GAIZKA URRESTI 
CAMERA PEPE AÑÓN, CHRISTIAN GARNIER, PABLO MARQUEZ SOUND FRANÇOISE SEMPÉ, ÁLVARO 
HERRERO, ODINA ACOSTA PRODUCTIONS IN ASSOCIATION wITH IMVAL: ARAGÓN TV, MIL 
COLORES, MEDIA, CINEFUSIÓN, UNIVERSIDAD DE GUADALAJARA, TARANA FILMS. 
COUNTRy SPAIN LANGUAGE SPANISH

«The Last Script» is a physical and emotional journey 
for the life of one of the most important filmmakers and 
thinkers of the twentieth century history, Luis Buñuel. 
A pilgrimage featuring Juan Luis Buñuel, his eldest 
son, accompanied by Jean Claude Carrière, screen-
writer and friend, recalling events of his life chrono-
logically from where it took. A journey that begins in 
his hometown Calanda continues in Zaragoza, Toledo 
and Madrid, Paris, before jumping to New York and Los 
Angeles and ends in Mexico. The espectators are in-
vited to immerse themselves in pleasing the privilege of 
intimate conversations between them and other friends 
in the stories that previously discovered in the book of 
memoirs, «My last breath». 
Best Film in International Historic Film Festival of León Special Prize 
Film on Arts in Napa Sonoma Wine Country Film Festival
Mención Special Contemporanea Festival de Triestre
Mención Especial en Festival de Cine Independiente de Monpox

Хавьер Эспада (1959) изучал в Сарагосе электронику, позже занимался программированием и автоматиза-
цией. Интересовался философией и фотографией, работает над разнообразными мультимедийными проектами в 
Интернете.  Хавьер Эспада ведет курсы по робототехнике, лекции и интервью о широких возможностях Интернета 
как средства культурного обмена. Хавьер Эспада – создатель постоянной выставки в Центре Бунюэля в Каланде.
Javier espada (1959) born in Calanda, studied Industrial Electronics in University of Zaragoza. It arranges these studies 
with those of History of the Philosophy, with special interest in Old and Aesthetic Philosophy. He studies photography, 
exploring his artistic and creative facets, being interested in the possibilities of the old photographic processes (cianotipias 
and bicromatadas rubbers). He investigates the electronic publishing capacities of new means multimedia and makes 
diverse projects in Internet. He has designed the contents of the permanent exhibition of the Center Buñuel de Calanda.

Гаиска Уррести (1967) родился в Бильбао. Продюсер, режиссер, куратор культурных проектов, преподава-
тель кино и телевидения.  Со своей производственной компанией IMVAL продюсировал 14 короткометражных и 6 
полнометражных фильмов: ШЕВРОЛЕ (1997), AНТОНИЯ (2004), ЖИЗНЬ И ЦВЕТ (2006), поставновщик короткоме-
тражных картин  и др. THE MALICIOUS WONDERLAND (2004), КОРЕНЬ (2003) и ПАМЯТЬ СЕРДЦА
Gaizka Urresti (1967) born in Bilbao. Bachelor of Information Sciences at the UPV / EHU. Is a producer, director, 
cultural manager and teacher of both film and television. With his production company IMVAL has produced 14 short 
films and 6 feature films CHEVROLET (1997), EL REGALO DE SILVIA» (2003), ANTONIA (2004), LIFE AND COLOR 
(2006), ONE METER FROM YOU (2008) and as director the shorts THE MALICIOUS WONDERLAND (2004), ROOT 
(2003) and THE MEMORY OF THE HEART (2001)

mmkf_2010_vnekonkurs.indd   213 6/9/10   6:12 PM
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ЖелезНые ВороНы

РежиссеР бон нАМ ПАк 
сценаРий йе ВОн Мун, БОн наМ паК ОпеРаТОРы Ён ТЭК сО, сЬеД Мунна МузыКа ЧОн Юн Ве, 

КОРЭЛ сЭнД, Ён Чин Чун зВуК ЧЭ сОн Ли пРОДЮсеР КЮн Ран Кан пРОизВОДсТВО FroNtLiNe 
NeWs serVice

сТРана ЮжнаЯ КОРеЯ ЯзыК КОРейсКий 
59’, Hd, 2009

Каждый год в Читтагонге, Бангладеш, на самой боль-
шой в мире верфи, где разбираются на металлолом 
суда, гибнут в среднем двадцать рабочих. Несмотря 
на это, сюда продолжает стекаться все больше и 
больше людей, готовых рисковать своей жизнью за 
два доллара в день. Экрамулу всего двенадцать, но 
нищета оказывается сильнее законов о труде. Руфик 
помнит, как все начиналось в 60-е – когда первый 
корабль выбросило на берег. Билал чудом спаса-
ется от смерти – прямо в кадре, но он продолжает 
работать, чтобы отсылать часть своего скудного за-
работка семье – жене и больному сыну, которого он 
никогда не видел. Единственное, о чем жалеет Би-
лал, – ему так и не удалось исполнить свою мечту: за 
десять лет работы скопить семьсот долларов. 
Приз за лучший среднеметражный фильм на фестивале в Ам-
стердаме (2009). 

IroN croWs

Director bong-nAM PArK
script Ye-WoN mooN, BoNg-NAm pArK cAmerA YeoN tAeK seo, sYeD muNNA music JoNg-YuN 
We, corAL sAND, YoNg-JiN JuNg souND JAe-seoN Lee proDucer KYuNg-rAN KANg proDuctioN 
FroNtLiNe NeWs serVice
couNtrY soutH KoreA LANguAge KoreAN 

In Iron Crows, South Korean documentary filmmaker 
Bong-Nam Park shows how workers risk their lives for 
two dollars a day at the world’s largest ship demolition 
yard in Chittagong, Bangladesh, where an average of 
20 workers die every year. Ekramul is only 12, but pov-
erty is more powerful than the law against child labor. 
Rufik remembers how it all began back in the 1960s, 
with a ship that washed ashore. Twenty-one-year-old 
Bilal barely escapes death with the camera rolling. The 
footage evokes an atmosphere of menace and danger, 
but the faces beam when a new ship comes in. Most of 
the workers send a portion of their meager salary back 
to their families, and they are proud of that. But Bilal 
has not succeeded in saving $700 in 10 years, as he 
had dreamed he would.
Best mid-length documentary at Amsterdam International Docu-
mentary Film Festival (2009). 

бон нам Пак (1966) окончил исторический факультет Сеульского университета. С 1994 года независимый ре-
жиссер, снял около 30 документальных картин для корейских телеканалов KBS и EBS. ЖЕЛЕЗНЫЕ ВОРОНЫ – его 
первый фильм для кинотеатров.
BonG-nam ParK (1966) majored Korean history at Seoul National University. Over the last 15 years as an 
independent filmmaker, Park has directed and produced around 30 documentaries 
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сНеЖНый зВерек

РежиссеР МИйя терво
сценаРий МийЯ ТеРВО ОпеРаТОР пайВи КеТТунен аниМациЯ аМи ЛинДхОЛЬМ зВуК Юсси 

РанТаЛа пРОДЮсеР МаЛКа Махса пРОизВОДсТВО AALto uNiVersitY oF Art AND DesigN
сТРана ФинЛЯнДиЯ ЯзыК ФинсКий

19’, digital betacam, 2010

На популярную радиопрограмму Пекки Саури звонит 
шестнадцатилетняя девушка, которая рассказывает, 
что стала изгоем в классе, после того, как начала 
встречаться с сыном классной руководительницы. 
Монтируя анимационные, игровые и документаль-
ные кадры, режиссер Мийя Терво находит новый 
язык, чтобы рассказать историю одиночества одной 
шестнадцатилетней девушки из крошечного север-
ного городка –самую обыкновенную историю.

LUMIkko
the LIttLe sNoW aNIMaL
Director MIIA tervo 
script miiA terVo cAmerA pÄiVi KettuNeN ANimAtioN Ami LiNDHoLm souND Jussi rANtALA 
proDucer mALKA mAHsA proDuctioN AALto uNiVersitY oF Art AND DesigN 
couNtrY FiNLAND LANguAge FiNNisH

Documentary, fiction and animation are combined in 
this short film about bullying. The main storyline is a 
real fragment from a Finnish radio show: the host is 
talking to a sixteen year old girl that became a social 
outcast after having an affair with the boyfriend of a 
classmate’s mother. Images of a lonely young woman 
are intermitted by abstract animation and black and 
white archive footage of a moose trapped on ice, tanks 
and a man in a canoe going under. They evoke con-
flicting feelings of hurt, loneliness and vulnerability, but 
give reason for comfort, resilience and a willingness to 
fight back as well.

мийя терво (1980) училась в Университете искусства и дизайна в Хельсинки. Ее студенческая работа «Снеж-
ный зверек» была показана на нескольких фестивалях, включая Амстердамский, получила три приза кинофести-
валя в Тампере и была номинирована на приз Европейской киноакадемии как лучший короткометражный фильм.
miia tervo was studying at the University of Art and Design, UIAH, in Helsinki, when she made Lumikko. It was 
screened at the International Documentary Film Festival Amsterdam in 2009, won 3 prizes at Tampere FF and received 
nominee for an Felix award.
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сВалка

РежиссеР люсИ уокер (пРи уЧасТии жОаО жаРДиМа и КаРен хЭРЛи) 
ОпеРаТОР ДуДу МиРанДа МузыКа МОБи зВуК аЛОйзиО КОМпассО, жОзе ЛОзейРО 

пРОДЮсеРы анГус ОнсЛи, хЭнК ЛеВайн, пиТеР МаРТин пРОизВОДсТВО ALmegA proJects, 
o2 FiLmes

сТРана БРазиЛиЯ, ВеЛиКОБРиТаниЯ ЯзыК пОРТуГаЛЬсКий, анГЛийсКий 
98’, 35 mm, 2010

Оставив свой дом в Нью-Йорке, известный худож-
ник Вик Мунис возвращается на родину в Бразилию, 
чтобы запечатлеть самую большую мусорную свалку 
в мире, Жардим Грамашо, расположенную на окраи-
не Рио-де-Жанейро, и ее обитателей – «катадорес», 
занимающихся сортировкой отходов. Поначалу 
Мунис собирался «написать» серию портретов при 
помощи мусора. Оказалось, что общение с худож-
ником в работе над этими портретами позволило 
героям по новому взглянуть на себя и свою жизнь. 
Приз зрительских симпатий на кинофестивале «Санденс» (2010)
Приз Amnesty International и приз зрительских симпатий про-
граммы «Панорама» Берлинского кинофестиваля (2010)

Waste LaND 

Director lUCy wAlKer (WitH pArticipAtioN oF João JArDim AND KAreN HArLeY) 
cAmerA DuDu mirANDA music moBY souND ALoYsio compAsso, JosÉ LoZeiro 
proDucers ANgus AuNsLeY, HANK LeViNe, peter mArtiN proDuctioN ALmegA 
proJects, o2 FiLmes
couNtrY uK, BrAZiL LANguAge eNgLisH, portuguese 

Filmed over nearly three years, WASTE LAND follows 
renowned artist Vik Muniz as he journeys from his home 
base in Brooklyn to his native Brazil and the world’s 
largest garbage dump, Jardim Gramacho, located on 
the outskirts of Rio de Janeiro. There he photographs 
an eclectic band of «catadores» – or self-designated 
pickers of recyclable materials. Muniz’s initial objective 
was to «paint» the catadores with garbage. However, 
his collaboration with these inspiring characters as they 
recreate photographic images of themselves out of gar-
bage reveals both dignity and despair as the catadores 
begin to re-imagine their lives.
World Cinema Audience Award of Sundance Film Festival (2010)
Amnesty International Film Prize and Panorama Audience Award of 
Berlin International Film Festival (2010). 

лЮси уокер родилась и выросла в Лондоне. Изучала литературу в Оксфордском университете, после чего 
получила Фулбрайтовскую стипендию на обучение на Высших режиссерских курсах при Нью-Йоркском универ-
ситете. Уокер снимала короткометражные фильмы и музыкальные клипы, а также делала детские телепередачи. 
Ее дебют – документальная картина ДЕТСКАЯ ПЛОЩАДКА ДЬЯВОЛА (2002) – получил ряд престижных между-
народных наград. Успех сопутствовал и следующему её фильму – СЛЕПОЕ ЗРЕНИЕ (2006, премия зрителей в 
Берлине), выпущенному в кинопрокат в нескольких странах. 
lUCy walKer was born and grew up in London. After studying literature at Oxford University she won a Fulbright 
Scholarship to attend New York University’s Graduate Film Program, where she
earned her MFA. She has made short films and music videos, worked in children’s television and directed her debut, 
a prize-winning documentary about Amish teenagers, DEVIL’S PLAYGROUND (2002). This film was followed with 
BLINDSIGHT (2006, Panorama Audience Award of Berlinale) which enjoyed a successful international cinema release.
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 World sales: Cat&doCs
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последНИй поезд 
доМой 

РежиссеР лИсИнЬ ФАнЬ 
сценаРий ЛисинЬ ФанЬ ОпеРаТОР ЛисинЬ ФанЬ МузыКа ОЛЬВЬе аЛаРи зВуК ЛиМин ФЭнЬ 

пРОДЮсеРы ДЭниЭЛ КРОсс, МиЛа аун-ТВин, БОБ МуР  пРОизВОДсТВО eYesteeLFiLm
сТРана КанаДа, КиТай ЯзыК МанДаРин 

87’, digital betacam, 2009

В канун китайского Нового года более ста тридца-
ти миллионов рабочих-мигрантов покидают города 
и отправляются к себе домой– это единственное 
время в году, когда они могут увидеться со своими 
родными. Этот исход – самая массовая миграция в 
мире. Как и многие другие, Чанхуа и Суджин Чен по-
кинули свою родную деревню, чтобы найти работу 
в городе, когда их дети были еще совсем малень-
кими. Теперь их дочь Цинь, выросшая с бабушкой, 
сообщает родителям, что бросит школу, чтобы также 
работать на фабрике. Для отца с матерью, пожерт-
вовавших всем, чтобы дети могли получить образо-
вание, это крах всех надежд...
Лучший полнометражный фильм Амстердамского кинофестива-
ля (2009).
Участник официальной программы кинофестиваля «Санденс» 
(2010). 

 
Last traIN hoMe 

Director lIxIn FAn
script LiXiN FAN cAmerA LiXiN FAN music oLiVier ALArY souND LimiNg FAN proDucers DANieL 
cross, miLA AuNg-tHWiN, BoB moore proDuctioN eYesteeLFiLm
couNtrY cANADA, cHiNA LANguAge mANDAriN

Each year in China more than 130 million migrant workers 
travel home for the New Year’s holiday—the one time they’ll 
reunite with family all year. The mass exodus constitutes 
the world’s largest human migration. Amid this chaos, 
director Lixin Fan focuses on one couple, Changhua and 
Sugin Zhang, who embark upon a two-day journey to see 
their children. The Zhangs left their rural village for factory 
jobs when their children were just infants. Now a teenager, 
daughter Qin resents their continual absence. Yearning for 
her own freedom, she quits school to work in a factory her-
self. Her parents, who see education as their children’s one 
hope, are devastated. Through its intimate and heartbreak-
ing observation of the Zhangs, Last Train Home places a 
human face on China’s ascendance as an economic power.
Best feature-length documentary of Amsterdam International Docu-
mentary Film Festival (2009). 
Official Selection Sundance 2010. 

лисинь фань родился в Китае. Начинал репортером на национальной телекомпании CCTV, но затем решил 
посвятить себя документальному кино. В 2003 году он смонтировал картину Чена Вэйдзюна ЛУЧШЕ ЖИТЬ, ЧЕМ 
УМЕРЕТЬ, получившую премии Пибоди и Грирсона. В 2006 году Лисинь был звукорежиссером и продюсером 
фильма ВВЕРХ ПО ЯНЦЗЫ (премия Джини за лучший канадский документальный фильм). ПОСЛЕДНИЙ ПОЕЗД 
ДОМОЙ – его полнометражный режиссерский дебют. 
lixin fan was born in China. Started off as a journalist with the national television broadcaster CCTV, but later devoted 
himself to documentary filmmaking. In 2003, he edited the Peabody and Grierson award-winning documentary HAO SI 
BU RU LAI HUO ZHE/ TO LIVE IS BETTER THAN TO DIE by Weijun Chen. In 2006, Lixin worked as associate producer/
soundman on the acclaimed feature documentary UP THE YANGTZE (Genie award as Canada’s top documentary 
feature, nominated for Indie Spirit Award). LAST TRAIN HOME is his full-length documentary debut. 
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крепость 

РежиссеР  ФернАн МелЬгАр 
ОпеРаТОР КаМий КОТТанЬЮ  хуДОжниК ЯнКа РаМ  зВуК МаРК ФОн ШТЮРЛеР пРОДЮсеРы 

ФеРнан МеЛЬГаР, иРен ШаЛЛан, ГаспаР ЛаМЮнЬеР, ЛуизеЛЛа РеаЛини, аЛЬБеРТО 
ШОЛЛе, КРисТиан КОЛс  пРОизВОДсТВО  cLimAg, tÉLÉVisioN suisse romANDe, tÉLÉVisioN 

suisse itALieNNe, ssr srg iDÉe suisse, Arte g.e.i.e. 
сТРана ШВейцаРиЯ  ЯзыК ФРанцузсКий 

104’, 35 mm, 2008

Каждую неделю границу Швейцарии пересекают де-
сятки беженцев из Косово, Румынии, Того, Колумбии 
и многих других стран. Они бегут от войны, диктату-
ры, преследований, природных катастроф. Многие 
добираются сюда с риском для жизни. Но их ждет 
еще одно препятствие – всех беженцев сразу после 
пересечения ими границы Швейцарии отправляют в 
один из пяти существующих в стране специализиро-
ванных лагерей. В фильме описывается ежедневная 
работа одного из подобных центров: оказавшиеся 
здесь находятся фактически под арестом до тех пор, 
пока сотрудники лагеря на основании нескольких 
собеседований не примут решение относительно их 
дальнейшей судьбы. 
«Золотой леопард» кинофестиваля в Локарно (2008).
Приз Амстердамского кинофестиваля (2009).
Гран-при и особое упоминание Монреальского кинофестиваля (2009). 

La Forteresse
the Fortress 
Director FernAnd MelgAr
cAmerA cAmiLLe cottAgNouD proDuctioN DesigN JANKA rAHm  souND mArc VoN stÜrLer 
proDucers  FerNAND meLgAr, irÈNe cHALLAND, gAspArD LAmuNiÈre, LuiseLLA reALiNi, 
ALBerto cHoLLet, cHristiAN cooLs proDuctioN cLimAgе, tÉLÉVisioN suisse romANDe, 
tÉLÉVisioN suisse itALieNNe, ssr srg iDÉe suisse, Arte g.e.i.e. 
couNtrY sWitZerLAND LANguAge FreNcH 

Men, women and children from Romania, Togo, Geor-
gia, Kosovo and Colombia arrive each week on Swit-
zerland’s doorstep. They are running from war, dicta-
torship, persecution, climate change and economic 
problems. After life threatening struggles to reach 
Switzerland they are guided to one of the five process-
ing centres of which Vallorbe is one. In this austere 
environment they are held in conditions that closely 
resemble detention while they wait idly for the Swiss 
authorities to decide what will become of them. Fac-
ing these immigrants are men and women of diverse 
origins. They manage the welcome as well as the stay 
of these people. It falls on their shoulders to apply the 
most restrictive laws on asylum in Europe (adopted in 
September 2006) and to decide based only on two in-
terviews the validity of their request for asylum. 
Golden Leopard of Locarno Film Festival (2008); 
Award of Excellence of Amsterdam International Documentary Film 
Festival (2009); 
Grand-prix and Special mention at Montreal FF (2009). 

фернан мельгар (1961) родился в Танжере, Марокко. В 1963 году его семья переехала в Швейцарию. В на-
чале 80-х Мельгар вместе с несколькими друзьями основал в Лозанне кинокомпанию  Le Cabaret Orwell. В 1985 
году Фернан Мельгар присоединился к коллективу кинокомпании Climage, в которой он сделал более десяти 
документальных фильмов. Среди его режиссерских работ – удостоенные множества наград картины СЕМЕЙНЫЙ 
АЛЬБОМ (1993), ВВОДНЫЙ КУРС (1998), БИТВА (2003), ВЫХОД – ПРАВО НА СМЕРТЬ (2005). 
fernand melGar (1961) was born in Tangier, Marocco, in 1963 his family emigrated to Switzerland. In the early 
eighties, he found, together with several friends, Le Cabaret Orwell in Lausanne. After that he became a selftaught, 
freelance film director and producer. In 1985 he joined the collective Climage and under whose auspices he has made 
around a dozen documentaries. Among his documentary works: ALBUM DE FAMILLE/ FAMILY ALBUM (1993), LA 
CLASSE D’ACCEUIL/ INDUCTION CLASS (1998), LE COMBAT (2003), EXIT, LE DROIT DE MOURIR/ EXIT – THE RIGHT 
TO DIE (2005), which gained him multiple prestigious prizes.
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БаНаНы

РежиссеР ФредрИк герттен
сценаРий ФРеДРиК ГеРТТен ОпеРаТОРы ФРанК пинеДа, ДжОзеФ аГиРРе, ДЭВиД ауЭРБах 

хуДОжниК РеБеККа МенДес МузыКа наТан ЛаРсОн зВуК МаРТин хеннеЛЬ пРОДЮсеР 
МаРГаРеТе ЯнГОРД пРОизВОДсТВО Wg FiLm AB

сТРана ШВециЯ, ДаниЯ, сШа, ГеРМаниЯ, ФинЛЯнДиЯ, нОРВеГиЯ, ШВейцаРиЯ, 
ниДеРЛанДы, испаниЯ ЯзыК ШВеДсКий

87’, 35mm, 2009

Стоимость каждого банана на треть состоит из за-
трат на пестициды, которыми их обильно удобря-
ют. Во всем мире люди, работающие на банановых 
плантациях, страдают и умирают из-за ущерба, 
который наносят здоровью эти опаснейшие химиче-
ские вещества. Пестициды – это рак, почечная не-
достаточность, бесплодие. Хуан Домингес, адвокат-
миллионер, специалист по возмещению убытков, 
связанных с производственными травмами, вступа-
ет в битву с крупнейшими банановыми корпорация-
ми Dole Fruit и Dow Chemicals в самом громком деле 
своей карьеры. 

BaNaNas!

Director FredrIK gertten
script FreDriK gertteN cAmerA FrANK piNeDA, JosepH Aguirre, DAViD AuerBAcH proDuctioN 
DesigN reBecA mÉNDeZ music NAtHAN LArsoN souND mArtiN HeNNeL proDucer mArgArete 
JANgÅrD proDuctioN Wg FiLm AB 
couNtrY sWeDeN, DeNmArK, usA, germANY, FiNLAND, NorWAY, sWitZerLAND, 
NetHerLANDs, spAiN LANguAge sWeDisH

One third of the price of the average banana covers the 
cost of pesticides. All over the world, banana planta-
tion workers are suffering and dying from the effects of 
these pesticides. Cancer, kidney failure, sterility. Juan 
Dominguez, a million-dollar personal injury lawyer in 
Los Angeles, is on his biggest case ever. Dole Fruit and 
Dow Chemicals are on trial. And history is about to be 
made.

фредрик герттен (3.4.1956) родился в Мальмё. В воьмидесятые и девяностые работал журналистом в Ника-
рагуа. С 1998 года пишет сценарии документальных фильмов, продюсер и режиссер картин ПО ВОДЕ АКИ ПО-
СУХУ (2000, с Ларсом Вестманом), ДОРОГА НАЗАД (2002, с Магнусом Гертеном и Стефаном Бергом), ПРОЩАЙ, 
МАЛЬМЁ (2003), ОБЫКНОВЕННАЯ СЕМЬЯ (2005), СОЦИАЛИСТ, АРХИТЕКТОР И КРИВАЯ БАШНЯ (2005)
fredriK Gertten (3.4.1956) was born in Malmö, Skåne län, Sweden. He has worked as a journalist in Nicaragua in 
the eighties and nineties. Writing doc films since 1998, producer and director of GÅ PÅ VATTEN / WALKING ON WATER 
(2000, co-directed with Lars Westman), VÄGEN TILLBAKA - BLÅDÅRAR 2 / THE WAY BACK—TRUE BLUE2 (2002, co-
directed with Magnus Gertten and Stefan Berg), BYE BYE MALMÖ / JUST A PIECE OF STEEL (2003), AN ORDINARY 
FAMILY (2005), THE SOCIALIST, THE ARCHITECT & THE TWISTED TOWER (2005)
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от арарата до сИоНа

РежиссеР эдгАр бАгдАсАрян
сценаРисТ О. МесРОп аРаМЯн

ОпеРаТОР РуБен ГаспаРЯн
пРОДЮсеР o.МесРОп аРаМЯн
пРОизВОДсВО Vem meDiA Arts

сТРана аРМениЯ
ЯзыК анГЛийсКий, аРМЯнсКий

71’, HdCam, 2010

Многоцветная мозаика христианского паломни-
чества на Святую Землю насчитывает около двух 
тысяч лет. Авторы фильма следуют за армянскими 
паломниками, прошедшими путь между двумя клю-
чевыми точками истории, от горы Арарат до Сиона. 
Несмотря на то, что авторы рассказывают историю 
армян, этот фильм о всех тех народах, голос которых 
не был услышан. Все они заплатили очень высокую 
цену, чтобы сохранить свое место в истории чело-
вечества. 

araratIts’ sIoN
FroM ararat to zIoN
Director edgAr bAgHdASAryAn
script Fr. mesrop ArAmiAN
cAmerA ruBeN gAspArYAN
proDucer Fr. mesrop ArAmiAN
proDuctioN Vem meDiA Arts
couNtrY ArmeNiA
LANguAge eNgLisH, ArmeNiAN

The colorful mosaic of Christian pilgrimages to the 
Holy Land has been shaped over two thousand years. 
Pilgrims have brought their stories with them, and left 
their memories with the land.Here the documentary 
filmmakers have given us a view of some essential pas-
sages in these stories, to reveal the precious identities 
which the stories preserve. They follow the paths taken 
by Armenian pilgrims as they travel between two focal 
points of history – from the Mount Ararat to Zion, from 
A to Z. Although the filmmakers are telling the story 
of one particular nation, the documentary is about all 
the nations of the world whose role in history has been 
obscured. All of them have had to pay a high price to 
survive and to keep their place on the stage of history.

эдгар багдасарян дебютировал в режиссуре в 1990 году картиной ИГРЫ. Среди его полнометражных работ 
– обладатели множества призов документальные фильмы ЧЕРНАЯ СТЕНА (1997), СТРАНА СВЯЩЕННЫХ ОБРЯ-
ДОВ (2001) и игровая МАРИАМ (2006).
edGar BaGhdasaryan made his directional debut in 1990 with GAMES. His filmography includes award-winning 
documentaries THE BLACK WALL (1997), THE LAND OF HOLY RITES (2001) and fiction MARIAM (2006).
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РЕТРОСПЕКТИВА

МНОГОЛИКИЙ ЛЮК БЕССОН

� World sales:�Gaumont
� www.gaumont.fr

� World sales:�EuropaCorp
� www.�europacorp.com

ЛЕОН 
режиссер: ЛЮК БессОН сцеНарий ЛЮК БессОН ОператОр тЬерри арБОГаст худОжНиК дЭН уЭйЛ 

музыКа ЭриК серра звуК патрис ГризОЛе прОдЮсер патрис Леду в рОЛях жаН реНО, ГЭри 
ОЛдмаН, НатаЛи пОтмаН, дЭННи айеЛЛО, питер ЭппеЛ, уиЛЛи уаН БЛад, дОН КриЧ 

прОизвОдствО GAUMONT, LES FILMS DU DAUPHIN 
страНа ФраНция языК аНГЛийсКий 

105’, 35 mm, 1994

Леон – безжалостный наемный убийца, настоящий профессионал сво-
его дела и одиночка, сторонящийся людей. Но что-то заставляет Лео-
на открыть дверь, когда однажды утром в его квартиру стучится сосед-
ская девочка Матильда, вся семья которой только что была убита кор-
румпированными полицейскими. Матильда хочет отомстить за родных, 
и Леон учит ее обращаться с оружием, взамен же девочке удается нау-
чить его испытывать любовь – чувство, фатальное для профессиональ-
ного убийцы. 

Leon is a killer of the worst kind. He is untouchable, undetectable and above 
all, indestrictible. Better than a submarine. An ever-present armed danger 
casting a shadow of terror over New-York. Indestructible Leon? Until a little 
mouse comes nibbling away at the edifice. A tiny little mouse with big eyes.

Léon  The ProfessionaL 

DIrEcTOr: LUc BESSON ScrIPT LUc BESSON cAMErA THIErrY ArBOGAST PrODUcTION DESIGN DAN WEIL 
MUSIc ErIc SErrA SOUND PATrIcE GrISOLET, PIErrE EXcOFFIEr, WILLIAM FLAGEOLLET PrODUcEr 
PATrIcE LEDOUX cAST JEAN rENO, GArY OLDMAN, NATALIE POrTMAN, DANNY AIELLO, PETEr 
APPEL, WILLI ONE BLOOD, DON crEEcH PrODUcTION GAUMONT, LES FILMS DU DAUPHIN
cOUNTrY FrANcE LANGUAGE ENGLISH 

ПОСЛЕдНяя БИТВА 
режиссер:  ЛЮК БессОН сцеНарий ЛЮК БессОН, пЬер жОЛиве ОператОр КарЛО вариНи 

худОжНиКи тЬерри ФЛамаН, КристиаН ГрОсриШар музыКа ЭриК серра звуК аНдрЭ НОдеН 
прОдЮсеры ЛЮК БессОН, пЬер жОЛиве в рОЛях пЬер жОЛиве, жаН Буиз, Фриц веппер, 
жаН реНО, КристиаН КрЮГер, мОрис Лаи, пЬер Каррив, жаН-миШеЛЬ КастаНЬе, 

миШеЛЬ дОзе прОизвОдствО LES FILMS DU LOUP
страНа ФраНция 

90’, 35 mm, 1983

После глобальной катастрофы Земля превратилась в руины. Выжили не-
многие — и немногие из немногих сохранили рассудок. Люди разучились 
разговаривать и объясняются лишь знаками, уцелевшие ютятся в разру-
шенных городах, ведя ежедневную жестокую войну за выживание. Герои 
фильма раз за разом отбивают налеты бандитов на последний островок 
цивилизации, по иронии судьбы представленный зданием психиатриче-
ской больницы. И близится их последняя битва с хаосом и смертью, бит-
ва, цена за поражение в которой слишком высока. 

Le dernier coMBaT 
The LasT BaTTLe
DIrEcTOr: LUc BESSON ScrIPT LUc BESSON, PIErrE JOLIVET cAMErA cArLO VArINI PrODUcTION 
DESIGN THIErrY FLAMAND, cHrISTIAN GrOSrIcHArD MUSIc ErIc SErrA SOUND ANDrÉ NAUDIN 
PrODUcErS LUc BESSON, PIErrE JOLIVET cAST PIErrE JOLIVET, JEAN BOUISE, FrITZ WEPPEr, 
JEAN rENO, cHrISTIANE KrÜGEr, MAUrIcE LAMY, PIErrE cArrIVE, JEAN-MIcHEL cASTANIÉ, 
MIcHEL DOSET PrODUcTION LES FILMS DU LOUP
cOUNTrY FrANcE 

After a global cataclysm almost destroyed Earth, the planet is lying in ruins. 
Not so many people survived, and not so many of them managed to stay in 
their right mind. People forget how to talk and communicate by using sig 
gestures and signs. Ones that managed to survive hide in ruinous cities. The 
heroes of the film have to fight with cruel bandits for the only stronghold of 
civilization left – which is ironically represented by the building of mental 
asylum. As they do, the last battle with chaos and death approaches – the 
battle they can’t afford to lose. 
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ЖАННА д’АРК
режиссер: ЛЮК БессОН сцеНарий ЭНдрЮ БирКиН, ЛЮК БессОН ОператОр тЬерри арБОГаст 

худОжНиК ЮГ тиссаНЬе музыКа ЭриК серра звуК вирсеНт туЛЛи, ФраНсу ГруЛЬ, БруНО 
тарЬер, КеН ясумОтО прОдЮсеры патрис Леду, ЛЮК БессОН в рОЛях миЛЛа йОвОвиЧ, 
джОН маЛКОвиЧ,  ФЭй даНауЭй, дастиН хОФФмаН, пасКаЛЬ ГреГГОри, веНсаН 

КассеЛЬ, ЧеКи КариО прОизвОдствО GAUMONT
страНа ФраНция языК ФраНцузсКий

160’, 35mm, 1999

Jeanne d’arc 
The Messenger: The sTorY of Joan of arc
DIrEcTOr: LUc BESSON ScrIPT ANDrEW BIrKIN, LUc BESSON cAMErA THIErrY ArBOGAST PrODUcTION 
DESIGN HUGUES TISSANDIEr MUSIc ÉrIc SErrA SOUND VINcENT TULLI, FrANÇOIS GrOULT, BrUNO 
TArrIÈrE, KEN YASUMOTO PrODUcErS PATrIcE LEDOUX, LUc BESSON cAST MILLA JOVOVIcH, 
JOHN MALKOVIcH, FAYE DUNAWAY, DUSTIN HOFFMAN, PAScAL GrEGGOrY, VINcENT cASSEL, 
TcHÉKY KArYO PrODUcTION GAUMONT
cOUNTrY FrANcE LANGUAGE FrENcH

В посёлке Домреми в семье деревенского старосты растет ни чем непри-
мечательная девушка по имени Жанна. Однажды в церкви, еще будучи 
маленькой девочкой, она услышала голос, призывавший ее быть доброй 
и помогать людям. В своей жизни Жанна была свидетельницей страшной 
жестокости: у нее на глазах англичанин жестоко убил ее старшую сестру. 
Шли годы, и Жанна, видевшая свое предназначение в том, чтобы во время 
Столетней войны освободить Францию от англичан, едет к дофину Карлу 
просить войско, чтобы начать решительные военные действия.

Young Joan of Arc is a particularly pious child. Her childhood in the village 
of Domrémy was quiet until the English pillaged it. Her certainty that she 
is receiving divine messages is reinforced by frequent confessions and 
conversations with the clergy. She is thus determined to follow the voices 
spurring her to deliver France from English domination.

ПяТыЙ эЛЕМЕНТ 
режиссер: ЛЮК БессОН сцеНарий ЛЮК БессОН, рОБерт марК КЭмеН ОператОр тЬерри 

арБОГаст худОжНиК дЭН уЭйЛ музыКа ЭриК серра звуК даНиЭЛЬ БриссО прОдЮсеры патрис 
Леду, айЭН смит в рОЛях БрЮс уиЛЛис, миЛЛа йОвОвиЧ, ГЭри ОЛдмаН, йеН хОЛм, 

Крис таКер, майвеНН Ле БесКО, ЛЮК перри, матЬе КассОвиц прОизвОдствО GAUMONT
страНа ФраНция языК аНГЛийсКий 

126’, 35 mm, 1997

25-й век нашей эры. Когда на голову нью-йоркского таксиста Корбена 
Далласа в буквальном смысле слова свалилась таинственная красавица 
с огненно рыжими волосами по имени Лулу, он и не подозревал, что это 
знакомство приведет к тому, что в самое ближайшее время ему придет-
ся спасать Землю. Межгалактические разборки грозят вот-вот закончить-
ся для планеты коллапсом, остановить который можно, лишь собрав во-
едино четыре элемента – огонь, воду, воздух и землю - и добавив к ним 
загадочный пятый элемент. 

The fifTh eLeMenT 
DIrEcTOr: LUc BESSON ScrIPT LUc BESSON, rOBErT MArK KAMEN cAMErA THIErrY ArBOGAST 
PrODUcTION DESIGN DAN WEIL MUSIc ÉrIc SErrA SOUND DANIEL BrISSEAU PrODUcErS PATrIcE 
LEDOUX, IAIN SMITH cAST BrUcE WILLIS, MILLA JOVOVIcH, GArY OLDMAN, IAN HOLM, cHrIS 
TUcKEr, MAÏWENN LE BEScO, LUKE PErrY, MATHIEU KASSOVITZ PrODUcTION GAUMONT
cOUNTrY FrANcE LANGUAGE ENGLISH 

Two hundred and fifty years in the future, life as we know it is threatened by the 
arrival of Evil. Only the fifth element can stop the Evil from extinguishing life, as 
it tries to do every five thousand years. She is helped by ex-soldier, current-
cab-driver, Korben Dallas, who is, in turn, helped by Prince/Arsenio clone, 
Ruby Rhod. Unfortunately, Evil is being assisted by Mr. Zorg, who seeks to 
profit from the chaos that Evil will bring, and his alien mercenaries.
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Все кинобиблиотеки мира бережно хранят у себя специальный 
выпуск журнала «Кайе дю Синема», посвященный французской 
«Новой волне». В большом перечне молодых режиссеров дебю-
тировавших в большом кино в конце пятидесятых – начале ше-
стидесятых три имени было выделено специально; Жан-Люк Го-
дар, Франсуа Трюффо и Клод Шаброль. Им посвятили отдельные 
статьи, фотографии во всю журнальную полосу и слова, полные 
восхищения. Их коллективное первое место тогда никем не оспа-
ривалось. 

К 2010-му ситуация коренным образом изменилась. Пятидеся-
тилетие «Новой волны» отметили почти исключительно историки 
кино, Трюффо ушел из жизни, Годар обратился к политизирован-
ному эксперименту и занимает сейчас пусть и весьма почетное, 
но всё же маргинальное положение в современном кинопроцес-
се. И лишь Шабродь продолжает весьма активно возделывать ки-
нематографическую ниву и в рамках прежде презираемого им и 
его друзьями «папиного кино» весьма преуспевает, умудрившись 
к своему восьмидесятилетию (оно будет отмечаться как раз во 
время проведения нашего фестиваля – 24 июня) сделать свыше 
семидесяти фильмов – великих и неудачных, полнометражных и 
маленьких, для большого экрана и телевизионных, вызывавших 
восхищение и недоумение, учитывавших потребности высоко-
лобой и эрудированной интеллигенции и вкусы широкой непри-

тязательной аудитории. Как бывший кинокритик и постоянный 
посетитель Французской синематеки Шаброль свободно ориен-
тируется в истории кино, позволяя себе и прямое заимствование 
из знаменитых картин на грани плагиата, и полемику с ними, и 
модифицированное использование на новом витке традиционных 
схем и мотивов. То, с какой уважительной иронией это делает он, 
сейчас мало кто умеет, хотя вообще-то постмодернизм многих 
обучил безобразничать с киноклассикой. Мы представляем в 
юбилейной ретроспективе вроде бы разного Шаброля: молодого 
хулигана и умудренного долгой жизнью академика. Это различие 
будет чувствоваться в изменяющемся ритме фильмов, в наме-
ренной затянутости, в стремлении подробно разъяснить то, что 
раньше подразумевалось само собой. Но при всех видоизмене-
ниях остается нечто такое, чему на протяжении свыше пятидесяти 
лет режиссер остается верен. Прежде всего, яростной антибур-
жуазности, неприязни к провинциальной жизни, неуважению к 
традициям семьи как благодатной почвы для диктатуры, наконец, 
страху перед глубинами человеческого подсознания, выливаю-
щимися порой через вроде бы незначительные вещи в кровь и 
убийство. 

Владимир�Дмитриев
Куратор�программы
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Throughout the world film libraries treasure the special issue of 
«Cahiers du Cinema», devoted to the French New Wave. In the long 
list of young directors, who debuted in movies in the late 50s – early 
60s, three names were singled out: Jean-Luc Godard, François 
Truffaut and Claude Chabrol. Separate articles, large photos and 
enraptured words were devoted to them. At the time their collective 
first place was indisputable.

By 2010 the situation has drastically changed. The 50th anniversary 
of the New Wave was celebrated almost exclusively by film historians. 
Truffaut departed this world, Godard has turned his attention to 
politicized experiments and now holds a marginal, although very 
honorary, place in the modern filmmaking process. Only Chabrol 
keeps toiling the cinematic soil and is very successful in the domain of 
«daddy’s cinema», which was once despised by him and his friends. 
By the time of his 80th anniversary (it will be celebrated during our 
festival on the 24th of June) he managed to direct more than 70 
movies, great and unsuccessful, feature-length and short, made for 
the big and small screen, movies that entranced and baffled, that 
tailored for the high-brow intellectuals and the mass unassuming 
audience.

Being a former film critic and a frequenter of the cinematheque 
francaise Chabrol is at home in film history, and permits himself direct 

borrowings from famous films, sometimes bordering on plagiarism, 
as well as polemics with them or their alteration in keeping with the 
new round in the development of the traditional schemas and themes. 
Nowadays few can do it with the same respectful irony as Chabrol, 
although postmodernism has taught many directors to perform 
outrageous things with classics.

In the anniversary retrospective we try to present different aspects 
of Chabrol — the young ruffian and the aged wizened academician. 
This distinction will be evident in the varying rhythm of films, in the 
intentional «longeurs», in the desire to minutely explain what was 
once considered self-evident. But for all those changes there is 
something that the director has remained faithful to throughout all 
these fifty years. First of all it is his fierce anti—bourgeois character, 
distaste for provincial life, disrespect for the traditions and family as 
the fertile ground for dictatorship, and finally his fear of the depths of 
human subconsciousness which now and then manifests itself by way 
of minor incidents ending up in blood and violence.

Vladimir�Dmitriev
Curator�of�the�program
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МИЛАШКИ
режиссер: КЛОд ШаБрОЛЬ сцеНарий КЛОд ШаБрОЛЬ, пОЛЬ жеГОФФ ОператОр аНри деКЭ 

худОжНиК жаК меЛи музыКа пЬер жаНсеН, пОЛЬ мизраКи звуК жаН-КЛОд марКетти 
прОдЮсеры рОБер хаКим, раймОН хаКим в рОЛях БерНадетт ЛаФОН, стеФаН ОдраН, 
КЛОтиЛЬда жОаНО, ЛЮсиЛЬ сеН-симОН, мариО давид, ава НиНЧи прОизвОдствО 

PArIS-FILM-PrODUcTION, PANITALIA
страНа ФраНция, итаЛия языК ФраНцузсКий

92’, 35mm, 1960

Четверо девушек служат продавщицами в магазине в захолустном горо-
дишке, где единственное доступное средство спасения от невыносимой 
скуки – флирт. Жанетт мечтает о карьере певицы, Рита влюблена в хо-
зяина магазина, а Джейн заводит роман с женатым мужчиной, и все они 
мечтают когда-нибудь вырваться из провинциальной глуши. Кажется, что 
ни у одной из них нет шансов реализовать свои мечты, кроме, пожалуй, 
Жаклин, за которой начинает ухаживать загадочный молчаливый незна-
комец.

Four attractive young women who work together in a shop try to escape the 
monotony of their uneventful lives by partying and chasing after men. Ginette 
has ambitions of starting a career as a singer, Rita is engaged to her boss, 
Jane allows herself to be picked up by married men, whilst Jacqueline is 
stalked by a mysterious motorcyclist. None of the women seems capable of 
finding fulfillment in their lives, except, perhaps, Jacqueline...

Les Bonnes feMMes  
The good TiMe girLs
DIrEcTOr: cLAUDE cHABrOL ScrIPT cLAUDE cHABrOL, PAUL GÉGAUFF cAMErA HENrI DEcAË 
PrODUcTION DESIGN JAcQUES MÉLY MUSIc PIErrE JANSEN, PAUL MISrAKI SOUND JEAN-cLAUDE 
MArcHETTI PrODUcErS rOBErT HAKIM, rAYMOND HAKIM cAST BErNADETTE LAFONT, 
STÉPHANE AUDrAN, cLOTILDE JOANO, LUcILE SAINT-SIMON, MArIO DAVID, AVE NINcHI 
PrODUcTION PArIS-FILM-PrODUcTION, PANITALIA
cOUNTrY FrANcE, ITALY LANGUAGE FrENcH

НА дВОЙНОЙ ПОВОРОТ 
КЛЮчА

режиссер: КЛОд ШаБрОЛЬ сцеНарий КЛОд ШаБрОЛЬ, пОЛЬ жеГОФФ ОператОр аНри деКЭ 
худОжНиКи БерНар ЭвеН, жаК сОЛНЬе музыКа пОЛЬ мизраКи звуК жаН-КЛОд марКетти 

прОдЮсеры раймОН хаКим, рОБер хаКим в рОЛях мЭдеЛиН рОБиНсОН, аНтОНеЛЛа 
ЛуаЛЬди, жаН-пОЛЬ БеЛЬмОНдО, жаК даКмиН, БерНадетт ЛаФОН, аНдрЭ жОсЛеН, 

мариО давид, ЛасЛО саБО прОизвОдствО PArIS-FILM PrODUcTION, PANITALIA, TITANUS 
страНа ФраНция, итаЛия языК ФраНцузсКий

110’, 35mm, 1959

Анри Марку, респектабельный женатый буржуа, заводит роман с моло-
денькой девушкой по имени Леда. Его властная жена Тереза пытается лю-
бой ценой сделать так, чтобы эта история не стала достоянием гласно-
сти, поэтому, когда она узнает, что ее будущий зять Ласло симпатизирует 
Анри, Тереза угрожает помешать его помолвке с ее дочерью. Неожиданно 
Леду находят мертвой. Кто же убил ее? Полиция подозревает молочника, 
но у Ласло есть своя версия.

 
À doUBLe ToUr    
WeB of Passion
DIrEcTOr: cLAUDE cHABrOL ScrIPT cLAUDE cHABrOL, PAUL GÉGAUFF cAMErA HENrI DEcAË 
PrODUcTION DESIGN BErNArD EVEIN, JAcQUES SAULNIEr MUSIc PAUL MISrAKI SOUND JEAN-cLAUDE 
MArcHETTI PrODUcErS rAYMOND HAKIM, rOBErT HAKIM cAST MADELEINE rOBINSON, 
ANTONELLA LUALDI, JEAN-PAUL BELMONDO, JAcQUES DAcQMINE, BErNADETTE LAFONT, 
ANDrÉ JOcELYN, MArIO DAVID, LÁSZLÓ SZABÓ PrODUcTION PANITALIA, PArIS FILM, TITANUS
cOUNTrY FrANcE, ITALY LANGUAGE FrENcH

Henri Marcoux, a respectable middle-class man living in Province with his wife 
and two children, is having an affair with a younger woman, Léda.  His wife, the 
redoubtable Thérèse Marcoux, is determined to avoid a scandal at any price, 
even to the extent of breaking off her daughter’s engagement when she learns 
that her future son-in-law Laszlo has been sympathising with her husband. 
Then the unthinkable happens – Léda is found dead.  But who is the killer?
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НЕВИННыЕ С ГРяЗНыМИ 
РуКАМИ 

режиссер: КЛОд ШаБрОЛЬ сцеНарий КЛОд ШаБрОЛЬ ОператОр жаН раБЬе худОжНиК Ги 
Литтайе музыКа пЬер жаНсаН звуК Ги ШиШаНЬЮ прОдЮсер аНдре жеНОве в рОЛях 

рОми ШНайдер, рОд стайГер, ФраНсуа местре, паОЛО жЮсти, ФраНсуа перрО, 
хаНс КристиаН БЛехпрОизвОдствО LES FILMS DE LA BOÉTIE, JUPITEr GENErALE 

cINEMATOGrAFIcA, TErrA-FILMKUNST
страНа ФраНция, итаЛия, ФрГ языК ФраНцузсКий 

Les innocenTs aUx Mains 
saLes 
innocenTs WiTh dirTY hands
DIrEcTOr: cLAUDE cHABrOL ScrIPT cLAUDE cHABrOL cAMErA JEAN rABIEr PrODUcTION DESIGN GUY 
LITTAYE MUSIc PIErrE JANSEN SOUND GUY cHIcHIGNOUD PrODUcEr ANDrÉ GÉNOVÈS cAST rOMY 
ScHNEIDEr, rOD STEIGEr, FrANÇOIS MAISTrE, PAOLO GIUSTI, FrANÇOIS PErrOT, HANS 
cHrISTIAN BLEcH PrODUcTION LES FILMS DE LA BOÉTIE, JUPITEr GENErALE cINEMATOGrAFIcA, 
TErrA-FILMKUNST
cOUNTrY FrANcE, ITALY, WEST GErMANY LANGUAGE FrENcH (cZEcH ST.) 

124’, 35 mm, 1975

Фильм поставлен по роману Ричарда Нили. 1975-й год, Сан-Тропе. Жюли 
Вормсер вместе со своим любовником Джеффом Марле планируют убий-
ство ее мужа Луи. Жюли рассчитывает освободиться от опостылевшего су-
пруга, который гораздо старше ее, и получить внушительное наследство, 
но идеальный вроде бы план дает сбой. Когда Жюли сталкивает мужа с 
лестницы, Джеффу остается лишь позаботиться о теле. Но на следующий 
день Джефф внезапно исчезает, а Жюли становится главной подозревае-
мой в деле об убийстве Луи, тело которого также бесследно пропало. 

Based on the novel by Richard Neely. Saint Tropez, 1975. Julie Wormser 
and her lover, writer and neighbour Jeff Marle, plan the assassination of her 
wealthy husband Louis, loud-mouthed, hard-drinking, and impotent. She 
hits him, and leaves the rest of the task to Jeff. Julie finds herself alone the 
following day, and becomes therefore prime suspect. Where is Louis’ body? 
Where is Jeff? Is there any secret beyond a door?

МяСНИК 
режиссер: КЛОд ШаБрОЛЬ сцеНарий КЛОд ШаБрОЛЬ ОператОр жаН раБЬе худОжНиК Ги 

Литтайе музыКа пЬер жаНсаН звуК Ги ШиШиНЬЮ прОдЮсер аНдре жеНОве в рОЛях стеФаН 
ОдраН, жаН яНН, аНтОНиО пассаЛЬя, пасКаЛЬ ФерОН, мариО БеККара, уиЛЛЬям 
ГуЭрО, рОжер рудеЛЬ прОизвОдствО LES FILMS DE LA BOÉTIE, EUrO INTErNATIONAL FILM

страНа ФраНция, итаЛия языК ФраНцузсКий 

93’, 35 mm, 1970

Учительница из провинциального французского городка на свадьбе сво-
его коллеги знакомится с мясником Пополем, недавно приехавшим в го-
род. Между ними возникает симпатия, но оба не торопятся заводить се-
рьезные отношения – Элен еще не оправилась от обиды, нанесенной про-
шлым возлюбленным, а Пополя мучают воспоминания о том, что ему до-
велось пережить на войне. Между тем обычно тихий городок охватыва-
ет паника – в лесу найдено тело молодой девушки. Через несколько дней 
убийца снова наносит удар: на этот раз жертвой становится жена школь-
ного учителя, а на месте преступления Элен обнаруживает зажигалку, ко-
торую подарила Пополю… 

Le BoUcher The BUTcher

DIrEcTOr: cLAUDE cHABrOL ScrIPT cLAUDE cHABrOL cAMErA JEAN rABIEr PrODUcTION DESIGN GUY 
LITTAYE MUSIc PIErrE JANSEN SOUND GUY cHIcHIGNOUD PrODUcEr ANDrÉ GÉNOVÈS cAST STÉPHANE 
AUDrAN, JEAN YANNE, ANTONIO PASSALIA, PAScAL FErONE, MArIO BEccArA, WILLIAM 
GUÉrAULT, rOGEr rUDEL PrODUcTION LES FILMS DE LA BOÉTIE, EUrO INTErNATIONAL FILM
cOUNTrY FrANcE, ITALY LANGUAGE FrENcH

At the marriage of a colleague in a rural French village, the school teacher 
Helène meets the local butcher, Popaul. The two become friends, but Helène 
is reluctant to have a love affair because she was badly hurt by her last 
boyfriend. Popaul is also scarred by his past – he used to serve in the army 
and is haunted by memories of the atrocities he witnessed. The tranquillity of 
village life is abruptly shattered when a girl’s mutilated body is found in the 
woods. A few days later, the wife of Helène’s recently married colleague is 
discovered, with similar wounds. At the scene of this latest murder, Helène 
discovers a lighter which is identical to the one she gave Popaul as a birthday 
present... 
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В СЕРдцЕ ЛЖИ
режиссер: КЛОд ШаБрОЛЬ сцеНарий КЛОд ШаБрОЛЬ, ОдиЛЬ БарсКи ОператОр ЭдуардО серра 
худОжНиК ФраНсуаза БеНуа-ФресКО музыКа матЬЁ ШаБрОЛЬ звуК жаН-БерНар тОмассОН 

прОдЮсер мариН Кармиц в рОЛях саНдриН БОННер, жаК ГамБЛеН, ваЛерия БруНи-тедесКи, 
аНтуаН де КОНе, БерНар верЛи, БЮЛЬ ОжЬе, сиЛЬви ФЛепп прОизвОдствО MK2, FrANcE 3 cINÉMA

страНа ФраНция языК ФраНцузсКий

103’, 35mm, 1999

В рыбацком поселке найдено тело десятилетней девочки. Художник и препо-
даватель живописи Рене – последний человек, который видел ее живой – тут 
же оказывается под подозрением полицейского инспектора. Рене – чужак в 
этих местах, поэтому, даже несмотря на отсутствие улик, по городу ползут 
слухи, что именно он убийца, люди начинают сторониться художника, а учени-
ки перестают ходить на его уроки. Вивиан, жена Рене, пытается вступиться за 
мужа и идет на открытый конфликт с полицейским инспектором. Когда обна-
руживается еще одно мертвое тело, жизнь в поселке замирает окончательно.

In a Breton fishing town, children come across the body of little Elodie, 10. 
She has been strangled. Frédérique Lesage, a young, recently promoted 
inspector, starts by questionning René, an art teacher and the last person 
to have seen Elodie alive. Although René, and above all, his wife Viviane, a 
visiting nurse, are accepted in the village, they aren’t «natives». Rumours 
about René become increasingly harsh and he ends up losing all his pupils. 
Viviane struggles against the rumours. She even goes so far as to confront the 
young inspector. A second violent death finally paralyses the town.

aU coeUr dU Mensonge  
The coLor of Lies
DIrEcTOr: cLAUDE cHABrOL ScrIPT cLAUDE cHABrOL, ODILE BArSKI cAMErA EDUArDO SErrA PrODUcTION 
DESIGN FrANÇOISE BENOÎT-FrEScO MUSIc MATTHIEU cHABrOL SOUND JEAN-BErNArD THOMASSON 
PrODUcEr MArIN KArMITZ cAST SANDrINE BONNAIrE, JAcQUES GAMBLIN, VALErIA BrUNI-TEDEScHI, 
ANTOINE DE cAUNES, BErNArD VErLEY, BULLE OGIEr, SYLVIE FLEPP PrODUcTION MK2, FrANcE 3 cINÉMA
cOUNTrY FrANcE LANGUAGE FrENcH

Ад
режиссер: КЛОд ШаБрОЛЬ сцеНарий аНри-жОрж КЛузО, КЛОд ШаБрОЛЬ ОператОр БерНар 

цицермаН худОжНиК ЭмиЛЬ ГиГО музыКа матЬЁ ШаБрОЛЬ звуК жаН-БерНар тОмассОН, 
дОмиНиК даЛмассО прОдЮсер мариН Кармиц в рОЛях ЭммаНуЭЛЬ Беар, ФраНсуа КЛузе, 

НатаЛи КардОН, аНдрЭ виЛмс, марК ЛавуаН, КристиаН миНаццОЛи, дОра дОЛЛ, мариО 
давид, тОма ШаБрОЛЬ прОизвОдствО MK2, FrANcE 3 cINÉMA, cINEMANUEL, cED PrODUcTIONS

страНа ФраНция языК ФраНцузсКий

100’, 35mm, 1994

Супруги Нелли и Поль только что купили небольшой семейный отель на 
побережье. Чтобы выплатить банковскую ссуду, они вынуждены много ра-
ботать, но постепенно это приносит свои плоды. Жизнь прекрасна: Нел-
ли ожидает первенца, отель пользуется популярностью у туристов. Одна-
ко вскоре эмоциональный подъем Поля оборачивается нервным срывом 
–  он не может заснуть по ночам, его вдруг бросает в жар, таинственный 
голос в голове шепчет о процентах огромного кредита, который невоз-
можно выплатить, а воображение рисует фантастические сцены, в кото-
рых любимая жена изменяет ему с каждым постояльцем отеля. 

L’enfer inferno

DIrEcTOr: cLAUDE cHABrOL ScrIPT HENrI-GEOrGES cLOUZOT, cLAUDE cHABrOL cAMErA BErNArD 
ZITZErMANN PrODUcTION DESIGN EMILE GHIGO MUSIc MATTHIEU cHABrOL SOUND JEAN-BErNArD THOMAS-
SON, DOMINIQUE DALMASSO PrODUcEr MArIN KArMITZ cAST EMMANUELLE BÉArT, FrANÇOIS cLUZET, 
NATHALIE cArDONE, ANDrÉ WILMS, MArc LAVOINE, cHrISTIANE MINAZZOLI, DOrA DOLL, MArIO 
DAVID, THOMAS cHABrOL PrODUcTION MK2, FrANcE 3 cINÉMA, cINEMANUEL, cED PrODUcTIONS
cOUNTrY FrANcE LANGUAGE FrENcH (ENGLISH ST.)

Paul has just bought a charming waterfront hotel in the heart of France. In 
debt for the next ten years, he sets to work with his beautiful new wife Nelly. 
«La vie est belle» for the young couple who soon have a child and a thriving 
business. This lovely provincial, family-run hotel quickly attracts many locals, 
tourists and young lovers. Paul however, is working like a dog, and becomes 
increasingly irritated and high strung. He starts taking sleeping pills and is 
aware of a voice in his head expressing doubts. Still, all is well and life goes 
on. Then Paul becomes suspicious of his wife, catching her in ambiguous 
situations with the hotel guests...
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цЕРЕМОНИя
режиссер: КЛОд ШаБрОЛЬ сцеНарий КЛОд ШаБрОЛЬ, КарОЛиН ЭЛиаЧеФФ ОператОр БерНар 

цицермаНН худОжНиК даНиЭЛЬ марсЬе музыКа матЬе ШаБрОЛЬ звуК жаН-БерНар тОмассОН, 
КЛОд вийаН прОдЮсеры мариН Кармиц, КристОФ хОЛЬх, ира ФОН ГиНаНт в рОЛях изаБеЛЬ 

Юппер, саНдриН БОННер, жаН-пЬер КассеЛЬ, жаКЛиН Биссе, вирджиНи ЛедайеН, ваЛеНтеН 
мерЛе, жЮЛЬеН рОШФОр, дОмиНиК ФрО, жаН-ФраНсуа перрЬе прОизвОдствО FrANcE 3 cINÉMA, 

MK2 PrODUcTIONS, OLGA FILM GMBH, PrOKINO FILMPrODUKTION, ZWEITES DEUTScHES FErNSEHEN 
страНа ФраНция, ГермаНия языК ФраНцузсКий 

111’, 35 mm, 1995

La céréMonie  
a JUdgeMenT in sTone
DIrEcTOr: cLAUDE cHABrOL ScrIPT cLAUDE cHABrOL, cArOLINE ELIAcHEFF cAMErA BErNArD ZITZErMANN 
PrODUcTION DESIGN DANIEL MErcIEr MUSIc MATTHIEU cHABrOL SOUND JEAN-BErNArD THOMASSON, cLAUDE 
VILLAND PrODUcErS MArIN KArMITZ, cHrISTOPH HOLcH, IrA VON GIENANTH cAST ISABELLE HUPPErT, 
SANDrINE BONNAIrE, JEAN-PIErrE cASSEL, JAcQUELINE BISSET, VIrGINIE LEDOYEN, VALENTIN MErLET, 
JULIEN rOcHEFOrT, DOMINIQUE FrOT, JEAN-FrANÇOIS PErrIEr PrODUcTION FrANcE 3 cINÉMA, MK2 
PrODUcTIONS, OLGA FILM GMBH, PrOKINO FILMPrODUKTION, ZWEITES DEUTScHES FErNSEHEN 
cOUNTrY FrANcE, GErMANY LANGUAGE FrENcH

Зимним утром мадам Лельевр встречает на вокзале Сан-Мало девушку по 
имени Софи, которую они только что наняла в качестве экономки. Софи 
отлично справляется со своими обязанностями, но ее холодность и за-
крытость внушают хозяйке смутные подозрения. Зато не в меру любопыт-
ная почтальон Жанна видит в Софи идеальную сообщницу, которая смо-
жет ей помочь проникнуть в дом Лельевр. Постепенно тщательно скрыва-
емые секреты сближают двух женщин, и очень скоро их дружба перерас-
тает в тайный союз. 

One winter morning at St. Malo station, Madame Lelievre comes to collect 
Sophit, the perfect new housekeeper that she has just hired. The girl is more 
than satisfactory and works hard. Is it her lack of emotion that makes her 
so strange? Jeanne, the village post-mistress, curious and uninhibited, sees 
Sophie as the ideal opportunity to get inside the Lelievre home. The young 
women’s carefully hidden secrets bring them together.

цВЕТОК ЗЛА
режиссер: КЛОд ШаБрОЛЬ сцеНарий КарОЛиН ЭЛиаЧеФФ, Луиза Л. ЛамБриШ ОператОр 

ЭдуардО серра худОжНиК ФраНсуаза БеНуа-ФресКО музыКа матЬЁ ШаБрОЛЬ звуК пЬер 
ЛеНОр, тЬерри ЛеБОН прОдЮсер мариН Кармиц в рОЛях НатаЛи Бай, БеНуа мажимеЛЬ, 
сЮзаНН ФЛОН, БерНар Ле КОК, меЛаНи дОтОй, тОма ШаБрОЛЬ, аНри аттаЛЬ, КевиН 

ауи прОизвОдствО MK2, FrANcE 3 cINÉMA
страНа ФраНция языК ФраНцузсКий

104’, 35mm, 2001

Может ли вина, как наследственная болезнь, передаваться из поколения 
в поколение? Может ли неискупленный грех оказывать влияние на судь-
бу потомков человека, его совершившего? В конце Второй мировой во-
йны, когда пришло время коллаборационистам расплачиваться за свои 
преступления, одной женщине удается уйти от возмездия. Десятилетия 
спустя, во время выборов в муниципалитет, совершено еще одно престу-
пление. Но кого считать виновным – того, кто совершил злодеяние, или 
того, кто по каким-то причинам берет на себя вину за то, чего не делал?

La fLeUr dU MaL  
The fLoWer of eViL
DIrEcTOr: cLAUDE cHABrOL ScrIPT cArOLINE ELIAcHEFF, LOUISE L. LAMBrIcHS cAMErA 
EDUArDO SErrA PrODUcTION DESIGN FrANÇOISE BENOÎT-FrEScO MUSIc MATTHIEU cHABrOL 
SOUND PIErrE LENOIr, THIErrY LEBON PrODUcEr MArIN KArMITZ cAST NATHALIE BAYE, BENOÎT 
MAGIMEL, SUZANNE FLON, BErNArD LE cOQ, MÉLANIE DOUTEY, THOMAS cHABrOL, HENrI 
ATTAL, KEVIN AHYI PrODUcTION MK2, FrANcE 3 cINÉMA
cOUNTrY FrANcE LANGUAGE FrENcH

If time exists, can guilt – like some illnesses – be passed down from 
generation to generation? Can a sin that hasn’t been expiated have an effect 
on the guilty party and his or her descendents? At the end of the World War 
II, and its concomitant settling of scores among collaborators, a woman was 
acquitted of a crime that she committed. The film takes place in the present 
day, during the last municipal elections when another crime will be committed. 
Who is guilty? The person who commits the crime or the person who takes the 
blame for it? And what if time didn’t exist?
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	 Колосс	Родосский				 				Il	colosso	di	Rodi	 236

	 На	несколько	долларов	больше	
	 				 				Per	un	pugno	di	dollari	 236

	 Хороший,	плохой,	злой	
	 				 				Il	buono,	il	brutto,	il	cattivo	 237

	 Однажды	на	Диком	Западе	
	 				 				C’era	una	volta	il	West	 237

	 Пригни	голову				 				Giù	la	testa	 238
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НА НЕСКОЛЬКО дОЛЛАРОВ 
БОЛЬШЕ 

режиссер: серджиО ЛеОНе сцеНарий серджиО ЛеОНе, ФуЛЬвиО мОрсеЛЛа, ЛуЧаНО виНЧеНцОНи, 
ФерНаНдО ди ЛеО, серджиО дОНати ОператОр массимО даЛЛамаНО худОжНиК сарЛО сими 

музыКа ЭННиО мОрриКОНе звуК ОсКар де арКаНжеЛис, ГидО ОртеНци прОдЮсеры аЛЬБертО 
ГримаЛЬди, артурО ГОНсаЛез в рОЛях: КЛиНт иствуд, Ли ваН КЛиФ, джаН мария вОЛОНте, 

КЛаус КиНсКи, мара Круп, мариО БреГа прОизвОдствО PrODUZIONI EUrOPEE ASSOcIATI, ArTUrO 
GONZÁLEZ PrODUccIONES cINEMATOGrÁFIcAS, cONSTANTIN FILM PrODUKTION

страНа итаЛия, испаНия, ФрГ языК итаЛЬяНсКий 

132’, 35 mm, 1965

Вторая часть «долларовой трилогии» Серджио Леоне, в которой Клинт Иствуд 
снова (после «За пригоршню долларов») появляется в роли безымянного охот-
ника за головами, избавляющего общество от бандитов за солидное возна-
граждение. На этот раз цель его героя – знаменитый грабитель банков Индио, 
психопат и убийца, недавно сбежавший из тюрьмы. Чтобы уничтожить Индио и 
банду его подельников, герой Иствуда вынужден объединить усилия с полков-
ником Мортимером, у которого есть личные причины желать смерти бандита.  

Clint Eastwood returns from A Fistful of Dollars playing a bounty hunter in the second 
part of Sergio Leone’s «Dollar Trilogy». In order to hunt mentally unstable bank rob-
ber Indio, played by Gian Maria Volonté, who has just escaped from prison he teams 
up with Colonel Mortimer, who has his own personal reasons for wanting Indio dead. 
Together they set about infiltrating Indio’s gang and after escaping to Mexico follow-
ing a bank robbery they must kill the gang and Indio to collect the reward.

 
Per qUaLche doLLaro in Più 
for a feW doLLars More 
DIrEcTOr: SErGIO LEONE ScrIPT SErGIO LEONE, FULVIO MOrSELLA, LUcIANO VINcENZONI, 
FErNANDO DI LEO, SErGIO DONATI cAMErA MASSIMO DALLAMANO PrODUcTION DESIGN cArLO SIMI 
MUSIc ENNIO MOrrIcONE SOUND OScAr DE ArcANGELIS, GUIDO OrTENZI PrODUcErS ALBErTO 
GrIMALDI, ArTUrO GONZÁLEZ cAST cLINT EASTWOOD, LEE VAN cLEEF, GIAN MArIA VOLONTÉ, 
KLAUS KINSKI, MArA KrUPP, MArIO BrEGA PrODUcTION PrODUZIONI EUrOPEE ASSOcIATI, 
ArTUrO GONZÁLEZ PrODUccIONES cINEMATOGrÁFIcAS, cONSTANTIN FILM PrODUKTION
cOUNTrY ITALY, SPAIN, WEST GErMANY LANGUAGE ITALIAN

� World sales:�CinEtECa�Di�boloGna
� www.cinetecadibologna.it

КОЛОСС РОдОССКИЙ
режиссер: серджиО ЛеОНе сцеНарий серджиО ЛеОНе, ЛуЧаНО КатарриНи, ЭННиО де КОНЧиНи, КарЛО ГуаЛЬтЬери, 

ЛуЧаНО мартиНО, ажеО савиОЛи, Чезаре сеЧЧЬя, дуЧЧО тессари ОператОр атОНиО Л. БаЛЬестерОс худОжНиК 
рамирО ГОмез музыКа аНджеЛО ФраНЧесКО ЛаваНЬиНО звуК джузеппе турЧО, мариО амари прОдЮсеры 

ЭдуардО де Ла ФуЭНте, Чезаре сеЧЧиа миКеЛе сКаЛЬОНе в рОЛях: рОри КЭЛхОН, ЛеО массари, жОрж 
марШаЛЬ, КОНрадО саН мартиН, аНхеЛЬ араНда, мЭйБЛ Карр прОизвОдствО cINEPrODUZIONI ASSOcIATE, 

PrOcUSA FILMS, cOMPTOIr FrANÇAIS DE PrODUcTION cINÉMATOGrAPHIQUES, cINÉMA TÉLÉVISION INTErNATIONAL
страНа итаЛия, испаНия, ФраНция языК аНГЛийсКий 

129’, 35 mm, 1961

280 год до нашей эры. Греческий полководец Дариос приезжает в го-
сти к своему дяде на остров Родос, где по приказу царя-тирана Сереса 
был возведен Колосс Родосский – маяк в виде скульптуры Аполлона. Ли-
зий, дядя Дариоса, делает все, чтобы племянник и его друзья не скуча-
ли, устраивая многочисленные пиры, и вскоре Дариос влюбляется в пре-
красную дочь скульптора. События принимают неожиданный оборот, ког-
да Дариос попадает в водоворот местных интриг, став свидетелем, а за-
тем и участником заговора против царя. 

iL coLosso di rodi 
The coLossUs of rhodes
DIrEcTOr: SErGIO LEONE ScrIPT SErGIO LEONE, LUcIANO cHITArrINI, ENNIO DE cONcINI, cArLO GUALTIErI, LUcIANO 
MArTINO, AGEO SAVIOLI, cESArE SEccIA, DUccIO TESSArI cAMErA ANTONIO L. BALLESTErOS PrODUcTION DESIGN rAMIrO 
GOMEZ MUSIc ANGELO FrANcEScO LAVAGNINO SOUND GIUSEPPE TUrcIO, MArIO AMArI PrODUcErS EDUArDO DE LA FUENTE, 
cESArE SEccIA, MIcHELE ScAGLIONE cAST rOrY cALHOUN, LEA MASSArI, GEOrGES MArcHAL, cONrADO SAN MArTÍN, 
ÁNGEL ArANDA, MABEL KArr PrODUcTION cINEPrODUZIONI ASSOcIATE, PrOcUSA FILMS, cOMPTOIr FrANÇAIS DE 
PrODUcTION cINÉMATOGrAPHIQUES, cINÉMA TÉLÉVISION INTErNATIONAL
cOUNTrY ITALY, SPAIN, FrANcE LANGUAGE ENGLISH 

A Greek military hero named Darios visits his uncle in Rhodes in the year 280 
BC. Rhodes has just finished constructing an enormous colossus of Apollo 
to guard its harbor. Darios flirts with the beautiful Diala, daughter of the stat-
ue’s mastermind, while becoming involved with a group of rebels headed by 
Peliocles. These rebels seek to overthrow the tyrannical King Serse as does 
Serse’s evil second-in-command, Thar. The rebels’ revolt seems to fail, but 
an earthquake eventually upsets, not only the Colossus in the harbor, but the 
balance of power in Rhodes as well.
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TriBUTe To sergio Leone. 
resTored fiLMs heriTage

� World sales:�CinEtECa�Di�boloGna
� www.cinetecadibologna.it
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ХОРОШИЙ, ПЛОХОЙ, ЗЛОЙ 
режиссер: серджиО ЛеОНе сцеНарий серджиО ЛеОНе, ЛуЧаНО виНЧеНцОНи, ФуриО 

сКарпеЛЛи, аджеНОре иНКрОЧЧи ОператОр тОНиНО деЛЛи КОЛЛи худОжНиК КарЛО сими 
музыКа ЭННиО мОрриКОНе звуК виттОриО де систи, ЭЛиО паЧеЛЛа прОдЮсер аЛЬБертО 

ГримаЛЬди в рОЛях: КЛиНт иствуд, ЭЛай уОЛЛах, Ли ваН КЛиФ, аЛЬдО джуФФре, Луиджи 
пистиЛЛи, рада рассимОв, ЭНцО петитО прОизвОдствО PrODUZIONI EUrOPEE ASSOcIATI, 

ArTUrO GONZÁLEZ PrODUccIONES cINEMATOGrÁFIcAS, cONSTANTIN FILM PrODUKTION
страНа итаЛия, испаНия, ФрГ языК итаЛЬяНсКий 

161’, 35 mm, 1966

Завершающая часть «долларовой трилогии». Хороший, плохой и злой – 
это Блондин, охотник за головами – одиночка, следующий своему соб-
ственному кодексу чести; безжалостный наемный убийца по прозвищу 
Глаза Ангела, который никогда не промахивается; и Туко, мелкий мекси-
канский бандит, не имеющий никаких представлений о чести и порядоч-
ности. Все трое охотятся за золотом, зарытым где-то в пустыне – каждый 
знает лишь часть информации о местоположении клада, поэтому хотя бы 
на время им приходится объединиться.  

iL BUono, iL BrUTTo, iL caTTiVo.  
The good, The Bad and The UgLY
DIrEcTOr: SErGIO LEONE ScrIPT SErGIO LEONE, LUcIANO VINcENZONI, FUrIO ScArPELLI, 
AGENOrE INcrOccI cAMErA TONINO DELLI cOLLI PrODUcTION DESIGN cArLO SIMI MUSIc ENNIO 
MOrrIcONE SOUND VITTOrIO DE SISTI, ELIO PAcELLA PrODUcEr ALBErTO GrIMALDI cAST 
cLINT EASTWOOD, ELI WALLAcH, LEE VAN cLEEF, ALDO GIUFFrÈ, LUIGI PISTILLI, rADA 
rASSIMOV, ENZO PETITO PrODUcTION PrODUZIONI EUrOPEE ASSOcIATI, ArTUrO GONZÁLEZ 
PrODUccIONES cINEMATOGrÁFIcAS, cONSTANTIN FILM PrODUKTION
cOUNTrY ITALY, SPAIN, WEST GErMANY LANGUAGE ITALIAN 

The third part of the «Dollar Trilogy». The Good is Blondie, a wandering gun-
man with a strong personal sense of honor. The Bad is Angel Eyes, a sadistic 
hitman who always hits his mark. The Ugly is Tuco, a Mexican bandit who’s 
always only looking out for himself. Against the backdrop of the Civil War, they 
search for a fortune in gold buried in a graveyard. Each knows only a portion of 
the gold’s exact location, so for the moment they’re dependent on each other. 
However, none are particularly inclined to share...

c’era Una VoLTa iL WesT 
once UPon a TiMe in The WesT
DIrEcTOr: SErGIO LEONE ScrIPT SErGIO LEONE, SErGIO DONATI, DArIO ArGENTO, BErNArDO 
BErTOLUccI cAMErA TONINO DELLI cOLLI PrODUcTION DESIGN cArLO SIMI MUSIc ENNIO MOrrIcONE SOUND 
FAUSTO ANcILLAI, cLAUDIO MAIELLI, ELIO PAcELLA PrODUcErS FULVIO MOrSELLA, BINO cIcOGNA cAST 
cHArLES BrONSON, HENrY FONDA, cLAUDIA cArDINALE, JASON rOBArDS, GABrIELE FErZETTI, 
PAOLO STOPPA PrODUcTION A rAFrAN-SAN MArcO PrODUcTION, PArAMOUNT PIcTUrES
cOUNTrY ITALY, USA LANGUAGE ITALIAN 

165’, 35 mm, 1968

Бретт Макбейн совершил огромную ошибку, купив ценную землю, на которой располо-
жен единственный на всю округу источник воды. Прознавший про это железнодорож-
ный магнат Мортон подсылает к нему бандита Фрэнка, и тот убивает Макбейна вме-
сте с его сыновьями, подстроив все таким образом, чтобы подозрение пало на другого 
бандита, Шайенна. В это время в город прибывает невеста Макбейна, Джилл, ставшая 
его единственной наследницей и владелицей участка. Понимая, что ей угрожает смер-
тельная опасность, она нанимает Шайенна и недавно приехавшего в город таинствен-
ного незнакомца с гармоникой, чтобы они отомстили за ее жениха и убили Фрэнка.  

The main storyline revolves around a struggle for Sweetwater, containing the region’s only 
water source. When railroad tycoon Morton finds out the land was bought by Brett McBain, 
he sends his hired gun Frank to intimidate McBain, and Frank kills McBain and his three 
children, planting evidence on the scene to frame the bandit Cheyenne and his gang. By 
the time McBain’s new bride, Jill, arrives from New Orleans, the family is dead and she is 
the owner of the land. When Jill releases who’s the real murderer, she demands revenge 
hiring Cheyenne and a mysterious harmonica-playing gunman (Harmonica) to kill Frank.

ОдНАЖды НА дИКОМ ЗАПАдЕ 
режиссер: серджиО ЛеОНе сцеНарий серджиО ЛеОНе, серджиО дОНати, дариО арджеНтО, БерНардО 

БертОЛуЧЧи  ОператОр тОНиНО деЛЛи КОЛЛи худОжНиК КарЛО сими музыКа ЭННиО мОрриКОНе звуК 
ФаустО аНЧиЛаи, КЛаудиО маиЛЛи, ЭЛиО паЧеЛЛа прОдЮсеры ФуЛЬвиО мОрсеЛЛа, БиНО ЧиКОНЬя 

в рОЛях: ЧарЛЬз БрОНсОН, ГеНри ФОНда, КЛаудия КардиНаЛе, джейсОН рОБардс, ГаБриЭЛе 
Ферцетти, паОЛО стОппа прОизвОдствО A rAFrAN-SAN MArcO PrODUcTION, PArAMOUNT PIcTUrES

страНа итаЛия, сШа языК итаЛЬяНсКий 
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СЕРдЖИО ЛЕОНЕ. 
ПЕРЕСМАТРИВАя КЛАССИКу

� World sales:�CinEtECa�Di�boloGna
� www.cinetecadibologna.it

ПРИГНИ ГОЛОВу 
ЗА ПРИГОРШНЮ дИНАМИТА

режиссер: серджиО ЛеОНе сцеНарий серджиО ЛеОНе, серджиО дОНати, ЛуЧаНО 
виНЧеНцОНи ОператОр джузеппе руццОЛиНи худОжНиК аНдреа КрисаНти музыКа ЭННиО 
мОрриКОНе звуК майКЛ БиЛЛиНГсЛи, ФаустО аНЧиЛЛаи прОдЮсер ФуЛЬвиО мОрсеЛЛа 

в рОЛях: рОд стайГер, джеймс КОБурН, рОмОЛО ваЛи, мария мОНти, риК БаттаЛЬя, 
ФраНКО ГрациОзи прОизвОдствО rAFrAN cINEMATOGrAFIcA, EUrO INTErNATIONAL FILM

страНа итаЛия языК аНГЛийсКий

157’, 35 mm, 1971

Действие фильма происходит во время революции в Мексике. Предводи-
тель бандитов Хуан знакомится с Джоном Мэллори, профессиональным 
подрывником и боевиком Ирландской Республиканской Армии, скрываю-
щимся от британских властей. Хуан собирается использовать талант Мэл-
лори для налета на банк в Меса-Верде. В то же самое время Мэллори зна-
комится с местными революционерами и принимает решение использо-
вать имеющийся у него динамит, чтобы помочь им в их борьбе. 

giù La TesTa 
a fisTfUL of dYnaMiTe
DIrEcTOr: SErGIO LEONE ScrIPT SErGIO LEONE, SErGIO DONATI, LUcIANO VINcENZONI cAMErA 
GIUSEPPE rUZZOLINI PrODUcTION DESIGN ANDrEA crISANTI MUSIc ENNIO MOrrIcONE SOUND 
MIcHAEL BILLINGSLEY, FAUSTO ANcILLAI PrODUcEr FULVIO MOrSELLA cAST rOD STEIGEr, 
JAMES cOBUrN, rOMOLO VALLI, MArIA MONTI, rIK BATTAGLIA, FrANcO GrAZIOSI PrODUcTION 
rAFrAN cINEMATOGrAFIcA, EUrO INTErNATIONAL FILM 
cOUNTrY ITALY LANGUAGE ENGLISH

In Mexico at the time of the Revolution, Juan, the leader of a bandit family, 
meets John Mallory, an IRA explosives expert on the run from the British. 
Seeing John’s skill with explosives, Juan decides to persuade him to join the 
bandits in a raid on the great bank of Mesa Verde. John in the meantime 
has made contact with the revolutionaries, and intends to use his dynamite 
in their service. 





ретроспектива
retrospective

Акира Куросава – 100
akira Kurosawa – 100
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АКИРА КуРОСАВА – 100

Права в России:��КиноКонцерн�«МосфильМ»� World sales:�mosFilm
www.mosfilm.ru� www.mosfilm.ru

АВГуСТОВСКАя РАПСОдИя
режиссер: аКира КурОсава сцеНарий аКира КурОсава ОператОры таКаО саитО, сОдзи 

уЭда худОжНиК ЁсирО мураКи музыКа сиНитирО иКеБе звуК КеНити БеНитаНи прОдЮсер 
хисаО КурОсава в рОЛях риЧард Гир, хисаcи иГава, сатиКО мурасе, миеКО судзуКи, 

Наруми Каясима, тОмОКО ОтаКара, мицуНОри исаКи, тОШие НеГиси прОизвОдствО 
KUrOSAWA PrODUcTION cO.

страНа япОНия языК япОНсКий

98’, 35mm, 1991

Бабушка рассказывает внукам о страшном кошмаре, свидетелем которо-
го она была – о большой войне, о том, как погиб их дед, и о том, что 
за бомбы упали на Хиросиму и Нагасаки. Среди свидетелей страшного 
рассказа оказывается еще один человек – ее внук, приехавший на исто-
рическую родину американец японского происхождения.

An elderly woman living in Nagasaki Japan takes care of her four grandchildren 
for their summer vacation. They learn about the atomic bomb that fell in 1945, 
and how it killed their Grandfather.

hachi-gaTsU no KYôshiKYoKU
rhaPsodY in aUgUsT
DIrEcTOr: AKIrA KUrOSAWA ScrIPT AKIrA KUrOSAWA cAMErA TAKAO SAITÔ, SHÔJI UEDA 
PrODUcTION DESIGN YOSHIrÔ MUrAKI MUSIc SHINIcHIrÔ IKEBE SOUND KENIcHI BENITANI PrODUcEr 
HISAO KUrOSAWA cAST rIcHArD GErE, HISASHI IKAWA, SAcHIKO MUrASE, MIEKO SUZUKI, 
NArUMI KAYASHIMA, TOMOKO ÔTAKArA, MITSUNOrI ISAKI, TOSHIE NEGISHI PrODUcTION 
KUrOSAWA PrODUcTION cO.
cOUNTrY JAPAN LANGUAGE JAPANESE

дЕРСу уЗАЛА
режиссер: аКира КурОсава сцеНарий аКира КурОсава, Юрий НаГиБиН ОператОры 

асаКадзу НаКаи, Юрий ГаНтмаН, ФедОр дОБрОНравОв худОжНиК Юрий раКШа 
музыКа исааК Шварц звуК ОЛЬГа БурКОва в рОЛях Юрий сОЛОмиН, маКсим муНзуК, 

вЛадимир КремеНа, аЛеКсаНдр пятКОв, светЛаНа даНиЛЬЧеНКО, дима КОрШиКОв 
прОизвОдствО мОсФиЛЬм, DAIEI STUDIOS

страНа ссср, япОНия языК руссКий

144’, 35mm, 1975

1902-й год, Уссурийский край. Проводя топографическую съёмку местности, казачья экс-
педиция под руководством капитана Арсеньева встречает в тайге пожилого гольда Дер-
су из рода Узала. Арсеньев уговаривает старика стать проводником его отряда, и во вре-
мя путешествия между ними завязывается дружба, которая крепнет, когда на озере Хан-
ка Дерсу спасает капитана от неминуемой смерти. Следующая встреча русского офице-
ра и таёжного охотника происходит через пять лет: Дерсу вновь сопровождает экспеди-
цию Арсеньева. Когда Дерсу начинает стремительно терять зрение, Арсеньев уговаривает 
того пожить у него в Хабаровске. Старый гольд принимает приглашение, но не выдержива-
ет долгого пребывания в «коробке» и уговаривает капитана отпустить его обратно в сопки. 

dersU UzaLa
DIrEcTOr: AKIrA KUrOSAWA ScrIPT AKIrA KUrOSAWA, YUrI NAGIBIN cAMErA ASAKAZU 
NAKAI, YUrI GANTMAN, FEDOr DOBrONrAVOV PrODUcTION DESIGN YUrI rAKSHA MUSIc ISAAK 
SHWArTS SOUND OLGA BUrKOVA cAST YUrI SOLOMIN, MAKSIM MUNZUK, VLADIMIr KrEMENA, 
ALEKSANDr PYATKOV, SVETLANA DANILcHENKO, DIMA KOrSHIKOV  
PrODUcTION MOSFILM, DAIEI STUDIOS
cOUNTrY USSr, JAPAN LANGUAGE rUSSIAN

In 1902, a Russian army expedition is assigned to explore Siberia under the command of 
Captain Vladimir Arseniev. He befriends the Goldi (Nanai) hunter Dersu Uzala and invites him 
to guide the explorers through the stark forest up to Khanka Lake. Along their journey, Arseniev 
discovers that Dersu Uzala is a man with a beautiful soul and they become close friends. When 
his assignment ends, Dersu Uzala says goodbye to Arseniev. In 1907, Captain Arseniev is 
assigned for another expedition to the Ussuri River; when he meets Dersu Uzala in the forest, 
the lonely hunter joins his team and guides the group. However, he is older and has problems 
with his vision and Captain Arseniev invites Dersu Uzala to live with his family in Khabarovsk 
City. But the old man does not adapt to the urban lifestyle and decides to return to the forest. 
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aKira KUrosaWa – 100

МАдАдАЙО
режиссер: аКира КурОсава сцеНарий аКира КурОсава ОператОры таКаО саитО, сОдзи уЭда 

худОжНиК ЁсирО мураКи музыКа сиНитирО иКеБе звуК хидеО НисидзаКи прОдЮсер тацуО 
КОГуре, хисаО КурОсава, хирОси ямамОтО, ясуЁси тОКума в рОЛях тацуО мацумура, 

КЁКО КаГава, хисаси иГава, Ёдзи тОКОрО, масаЮКи Юи, аКира тераО прОизвОдствО 
DENTSU MUSIc AND ENTErTAINMENT, KUrOSAWA PrODUcTION cO., TOKUMA SHOTEN

страНа япОНия языК япОНсКий

134’, 35mm, 1993

Фильм основан на фактах биографии писателя и академика Хяккен Утида. 
После войны преподаватель военной академии Утидо уходит в отставку. Он 
живет с женой в жалком домишке заброшенного имения, где его навещают 
преданные ученики. Каждый год, справляя день рождения учителя и нали-
вая имениннику бокал, по японской традиции ученики спрашивают учителя: 
«Вы готовы?» А он, выпивая до дна, всегда отвечает: «Еще нет!» Смерть уже 
близка, но пока – жизнь продолжается. Последний фильм Акиры Куросава.

MadadaYo
DIrEcTOr: AKIrA KUrOSAWA ScrIPT AKIrA KUrOSAWA cAMErA TAKAO SAITÔ, SHÔJI UEDA PrODUcTION 
DESIGN YOSHIrÔ MUrAKI MUSIc SHINIcHIrÔ IKEBE SOUND HIDEO NISHIZAKI PrODUcErS  GOHEI KOGUrE, 
HISAO KUrOSAWA, HIrOSHI YAMAMOTO, YASUYOSHI TOKUMA cAST TATSUO MATSUMUrA, 
KYÔKO KAGAWA, HISASHI IGAWA, JÔJI TOKOrO, MASAYUKI YUI, AKIrA TErAO PrODUcTION DENTSU 
MUSIc AND ENTErTAINMENT, KUrOSAWA PrODUcTION cO., TOKUMA SHOTEN
cOUNTrY JAPAN LANGUAGE JAPANESE

The main story of the film is based on the life of a Japanese academic and author, 
Hyakken Uchida. The film opens with him resigning as professor of German, in the 
period immediately before the Second World War. The plot of the film is centered 
on his relationship with his former students, who care for him in his old age. This 
story is constantly referred to in the movie, as every year on the old man’s birthday, 
his students throw him a party in which they all ask him, «Mou ii kai?» («Are you 
ready?»). He responds by drinking a large ceremonial glass of beer and shouting 
«Mada dayo!» («Not yet!»), implying that death may be near, but life still goes on.
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ПРОМЕТЕЙ
режиссер: иваН КаваЛеридзе сцеНарий иваН КаваЛеридзе ОператОр НиКОЛай тОпЧий 

худОжНиКи ЮНия майер, васиЛий КриЧевсКий музыКа аЛеКсаНдр БаЛаНЧивадзе, 
павеЛ тОЛстяКОв звуК адриаН прахзОв в рОЛях иваН твердОхЛеБ, пОЛиНа НятКО, 

даНииЛ аНтОНОвиЧ, аЛеКсаНдр сердЮК, иваН Штраух, НатаЛЬя ужвий, 
ваЛеНтиНа ЧистяКОва, ШОта НОзадзе, Чута ЭристОва-жГеНти, вЛадимир ерШОв 

прОизвОдствО КиНОстудия «уКраиНФиЛЬм»
страНа ссср языК руссКий

85’, 35mm, 1935

Крепостного парня Ивася пан сдает на Кавказ в солдаты, а его невесту 
отправляет в публичный дом. Под влиянием революционера Гаврилова, 
разжалованного в солдаты, герой становится сознательным борцом и, 
вернувшись в родное село, поднимает крестьянское восстание. 

A bondman Ivas is sent by his owner to Caucasus as a soldier, and his fiancée 
is sold to bawdy-house. Being influenced by revolutionist Gavrilov, who has 
been reduced to the ranks, Ivas becomes class conscious fighter. When the 
hero comes back to his native land he initiates peasant’s rebellion.

ProMeTei   ProMeTheUs

DIrEcTOr: IVAN KAVALErIDZE ScrIPT IVAN KAVALErIDZE cAMErA NIKOLAY GOPcHI PrODUcTION DESIGN 
YUNIYA MAYEr, VASILY KrIcHEVSKY MUSIc ALEKSANDr BALANcHIVADZE, PAVEL TOLSTYAKOV 
SOUND ADrIAN PrKHAZOV cAST IVAN TVErDOKHLEB, POLINA NYATKO, DANIIL ANTONOVIcH, 
ALEKSANDr SErDYUK, IVAN SHTrAUKH, NATALYA UZHVI, VALENTINA cHISTYAKOVA, SHOTA 
NOSADZE, cHUTA ErISTOVA-ZHGENTI, VLADIMIr ErSHOV PrODUcTION UKrAINFILM STUDIO
cOUNTrY USSr LANGUAGE rUSSIAN
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СНАЙПЕР
режиссер: семЁН тимОШеНКО сцеНарий семЁН тимОШеНКО ОператОр вЛадимир 

даНаШевсКий худОжНиК евГеНий еНей музыКа НиКОЛай маЛахОвсКий звуК михаиЛ 
мухаЧЁв в рОЛях пЁтр сОБОЛевсКий, БОрис ШЛихтиНГ, пЁтр КириЛЛОв, вЛадимир 

ГардиН, пЁтр пирОГОв, ЛеОНид Кмит прОизвОдствО КиНОстудия «сОЮзКиНО»
страНа ссср языК руссКий

62’, 35mm, 1931

Фронт империалистической войны. Французские части теряют солдат одно-
го за другим. Обнаружить и уничтожить врага удается русскому рядовому 
солдату, который прибыл во Францию в составе русского экспедиционного 
корпуса. Бывший рабочий-металлург по документам убитого узнает, что не-
мец в прошлом был рабочим металлургического завода. Это обстоятельство 
укрепляет в герое необходимость солидарности между рабочими, одетыми 
в солдатские шинели, и заставляет его все глубже почувствовать классовое 
различие между собой и своим командиром – капитаном царской армии. 

snaYPer   sniPer

DIrEcTOr: SEMYON TIMOSHENKO ScrIPT SEMYON TIMOSHENKO cAMErA VLADIMIr DANASHEVSKY 
PrODUcTION DESIGN EVGENY ENEY MUSIc NIKOLAI MALAKHAVSKY SOUND MIKHAIL MUKHAcHYOV 
cAST PYOTr SOBOLEVSKY, BOrIS SHLIKHTING, PYOTr KIrILLOV, VLADIMIr GArDIN, PYOTr 
PIrOGOV, LEONID KMIT PrODUcTION SOYUZKINO FILMSTUDIO
cOUNTrY USSr LANGUAGE rUSSIAN

Front of imperialistic war. French army suffer loses. All of the efforts to 
annihilate German sniper fail. And only one person is capable to locate the 
enemy – a Russina GI, who came to France as part of the Russian task group. 
Former ironworker finds out from the sniper’s documents that the later was 
also a metal worker. This fact, on the one hand gets the hero to believe in 
necessity of solidarity among workers who are now soldiers, and on the 
other hand he starts feeling even deeper distinction between himself and his 
commander – the captain of Imperial Army. 
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ЛЕРМОНТОВ
режиссер: аЛЬБерт ГеНдеЛЬШтейН сцеНарий КОНстаНтиН паустОвсКий ОператОры 

аЛеКсаНдр ШеЛеНКОв, марК маГидсОН худОжНиКи серГей КОзЛОвсКий, вЛадимир 
еГОрОв, КОНстаНтиН еФимОв, ЛЮдмиЛа БЛатОва музыКа серГей прОКОФЬев, веНедиКт 

пуШКОв звуК серГей Юрцев в рОЛях аЛеКсей КОНсОвсКий, НиНа ШатерНиКОва, ГеОрГий 
меНГЛет, павеЛ масаЛЬсКий, серГей мартиНсОН, павеЛ ШприНГФеЛЬд, БОрис теНиН, 

аНдрей Файт прОизвОдствО КиНОстудия «сОЮздетФиЛЬм»
страНа ссср языК руссКий

LerMonToV
DIrEcTOr: ALBErT GENDELSHTEIN ScrIPT KONSTANTIN PAUSTOVSKY cAMErA ALEKSANDr 
SHELENKOV, MArK MAGIDSON PrODUcTION DESIGN SErGEY KOZLOVSKY, VLADIMIr EGOrOV, 
KONSTANTIN EFIMOV, LYUDMILA BLATOVA MUSIc SErGEY PrOKOFIEV  
SOUND SErGEY YUrTSEV cAST ALEKSEY KONSOVSKY, NINA SHATErNIKOVA,  
GEOrGY MENGLET, PAVEL MASALSKY, SErGEY MArTINSON, PAVEL SHPrINGFELD,  
BOrIS TENIN, ANDrEY FAIT PrODUcTION SOYUZDETFILM STUDIO
cOUNTrY USSr LANGUAGE rUSSIAN

80’, 35mm, 1943

Действие картины начинается с предсмертных дней Пушкина и закан-
чивается гибелью Лермонтова. Страдающий, радостно-взволнованный, 
одухотворенный, мятежный – таким предстает перед зрителями великий 
русский поэт в гениальных строчках его стихов, в глубоких размышлени-
ях, в смелых и дерзких поступках. 
Фильм о роковом жребии поэтов в России – во всех отношениях пря-
мая антитеза официальному канону «историко-биографического» жанра.

The action of the film takes its start from the last days of Pushkin and ends 
with the death of Lermontov. The great poet is shown here through his genius 
rhymes – suffering, joyful, inspired, rebellious as he was.
This film is about fatal destiny of a poet in Russian and it is in by all means 
direct antithesis for official canon of historical biographical genre. 
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Ya LYUBLYU  i LoVe

DIrEcTOr: LEONID LUKOV ScrIPT ALEKSANDr AVDEENKO cAMErA IVAN SHEKKEr PrODUcTION 
DESIGN MOrITS UMANSKY MUSIc IVAN SHISHOV SOUND ALEKSANDr BABIY cAST ALEKSANDr 
cHISTYAKOV, IVAN cHUVELYOV, VLADIMIr GArDIN, DANIIL VVEDENSKY, GULYA KOrOLYOVA, 
NATALYA UZHVI, VErA SHErSHNEVA, ALEKSANDr ANTONOV  
PrODUcTION UKrAINFILM STUDIO
cOUNTrY USSr LANGUAGE rUSSIAN

Many years ago Ostap’s father has left their poor village and wishing to raise 
some money he went to Donbass. Hut, built by Nikanor gets to be a start 
for a mining town Sobacheevka. Ostav has followed his father’s steps, who 
had been working hard for the owner of the mine for thirty years. And when 
his father was fired, Ostap realized it is no use to blame just master for all of 
their misfortunes. Having met with worker and revolutionist Gorbuz, rebellious 
Ostap finally realizes the power of working solidarity and initiates revolutionary 
movement among the miners of Donbass. 

я ЛЮБЛЮ
режиссер: ЛеОНид ЛуКОв сцеНарий аЛеКсаНдр авдееНКО ОператОр иваН ШеККер худОжНиК 

мОриц умаНсКий музыКа иваН ШиШОв звуК аЛеКсаНдр БаБий в рОЛях аЛеКсаНдр 
ЧистяКОв, иваН ЧувеЛЁв, вЛадимир ГардиН, даНииЛ введеНсКий, ГуЛя КОрОЛЁва, 

НатаЛЬя ужвий, вера ШерШНева, аЛеКсаНдр аНтОНОв прОизвОдствО КиНОстудия 
«уКраиНФиЛЬм»

страНа ссср языК руссКий

78’, 35mm, 1936

Когда-то давно отец Остапа оставил нищую деревню и отправился на 
заработки в Донбасс. Выстроенная Никанором хибарка положила нача-
ло шахтерскому поселку Собачеевки. Остап пошел по пути отца, трид-
цать лет гнувшего спину на хозяина шахты. А когда отца выгнали с рабо-
ты, Остап понял, что бессмысленно винить в своих бедах только мастера. 
Встретившись с рабочим-революционером Горбузом, бунтарь-одиночка 
осознает силу рабочей солидарности и становится зачинателем револю-
ционного движения среди шахтеров Донбасса... 
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чЕРЕЗ КЛАдБИщЕ
режиссер: виКтОр турОв сцеНарий павеЛ НиЛиН ОператОр аНатОЛий заБОЛОцКий 

худОжНиКи вЛадимир демеНтЬев, евГеНий иГНатЬев музыКа аНдрей вОЛКОНсКий звуК 
Н. ведеНеев в рОЛях еЛизавета уварОва, вЛадимир емеЛЬяНОв, ГаЛиНа мОраЧЁва, 

иГОрЬ ясуЛОвиЧ, вЛадимир БеЛОКурОв, вЛадимир мартыНОв, аНтОНиНа 
БеНдОва прОизвОдствО КиНОстудия «БеЛарусЬФиЛЬм»

страНа ссср языК руссКий

80’, 35mm, 1964

Осенью 1942 года, когда немецкие войска подходили к Сталинграду, группа белорусских партизан 
взяла на себя задачу по подрыву немецких военных эшелонов. Оказавшиеся без снарядов, партиза-
ны посылают молодого Михася к механику Бугрееву. Сопровождающим идет Сазон Иванович, по за-
данию партизан сотрудничающий с немцами. Они приходят в сторожку, где спрятаны снаряды, раз-
водят огонь и начинают вытапливать взрывчатку. Неожиданное появление немцев нарушает план ге-
роев... Полнометражный дебют Виктора Турова, заложивший основы эстетики белорусского «пар-
тизанского кино», в 1995 году по решению ЮНЕСКО вошел в список ста лучших фильмов о войне. 

The action takes in the autumn of 1942, when German army was approaching Stalingrad and a group of 
Belorussian partisans decides to make a disruption in the rear of German’s troop trains. Having found 
themselves without equipment, they send the young Mikhas to mechanic Bugreev. He is accompanied 
by Sazon Ivanovich, who is also cooperating with Germans – by the secret task of partisans. They 
come to the lodge, where equipment is hidden, build a fire and start to clarify explosive. Sudden arrival 
of Germans crushes the heroes’ plan… Full-length debut of Victor Turov, which layed the basis for 
aesthetics of Belorussian «partisan cinema». In 1995 the film was included in the list of 100 best war 
films by UNESCO.

cherez KLadBishche  
ThroUgh The graVeYard
DIrEcTOr: VIKTOr TUrOV ScrIPT PAVEL NILIN cAMErA ANATOLY ZABOLOTSKY PrODUcTION DESIGN 
VLADIMIr DEMENTYEV, EVGENY IGNATYEV MUSIc ANDrEY VOLKONSKY SOUND N.VEDENEEV cAST 
ELIZAVETA UVArOVA, VLADIMIr EMELYANOV, GALINA MOrAcHYOVA, IGOr YASULOVIcH, 
VLADIMIr BELOKUrOV, VLADIMIr MArTYNOV, ANTONINA BENDOVA  
PrODUcTION BELArUSFILM STUDIO
cOUNTrY USSr LANGUAGE rUSSIAN
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ПуТЕШЕСТВИЕ В АПРЕЛЬ
режиссер: вадим дерБеНЁв (при уЧастии вяЧесЛава КОтЁНОЧКиНа) сцеНарий дмитрий 

васиЛиу, ЛеОНид рутицКий, ауреЛиу БусуйОК ОператОры вадим дерБеНЁв, дмитрий 
мОтОрНый, витаЛий КаЛаШНиКОв худОжНиК аНтОН матер музыКа Эдуард Лазарев 
звуК в. ЛавриК, а. БурЬяНОв в рОЛях аЛеКсаНдр зБруев, раиса НедаШКОвсКая, иОН 

уНГуряНу, КОНстаНтиН КОНстаНтиНОв, думитру Фусу, ириНа мурзаева,  
дмитрий КапКа, рОЛаН БыКОв прОизвОдствО КиНОстудия «мОЛдОва-ФиЛЬм»

страНа ссср языК руссКий

75’, 35mm, 1963

Студента-журналиста с большим нетерпением ждали в Нижних Лазуре-
нах. Отправившись вниз по реке на суденышке, студент переусердство-
вал — и вышел в Верхних Лазуренах, где цвели яблоневые сады, пели пти-
цы и где жила красавица Мария, из-за которой он так и не смог добрать-
ся до места назначения...

PUTeshesTVie V aPreL  
JoUrneY To The aPriL
DIrEcTOr: VADIM DErBENYOV ScrIPT DMITrY VASILIU, LEONID rUTITSKY, AUrELIU BUSUYOK 
cAMErA VADIM DErBENYOV, DMITrY MOTOrNY, VITALY KALASHNIKOV PrODUcTION DESIGN ANTON 
MATEr MUSIc EDUArD LAZArEV SOUND V.LAVrIK, A.BUrYANOV cAST ALEKSANDr ZBrUEV,  
rAISA NEDASHKOVSKAYA, ION UNGUrYANU, KONSTANTIN KONSTANTINOV, DUMITrU FUSU, 
IrINA MUrZAEVA, DMITrY KAPKA, rOLAN BYKOV  
PrODUcTION MOLDOVA-FILM STUDIO
cOUNTrY USSr LANGUAGE rUSSIAN

Student and journalist, was very much expected in Nizhnye Lazureny. But 
having betaken himself down by the river, he has went overbroad and came 
ashore in Verhnie Lazureny – where life was simple and where a beautiful girl 
Maria lived. Having known this girl the student decided not to leave this town… 
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ЛИВЕНЬ
режиссер: БОрис яШиН сцеНарий Эдуард трОпиНиН, аНатОЛий ГаЛиев ОператОр виКтОр 

ЛистОпадОв худОжНиК аНатОЛий пЛастиНКиН музыКа БОрис ЧайКОвсКий звуК в. 
БеЛярОв в рОЛях светЛаНа дириНа, НиКОЛай ОЛяЛиН, ЛЮдмиЛа зайцева, Юрий 

НазарОв, НиКОЛай ерЁмеНКО-мЛ., ГЛеБ стрижеНОв, ваЛеНтиНа БерезуцКая, 
даНииЛ НетреБиН прОизвОдствО КиНОстудия «мОсФиЛЬм»

страНа ссср языК руссКий

79’, 35mm, 1974

LiVen’  hard rain

DIrEcTOr: BOrIS YASHIN ScrIPT EDUArD TrOPININ, ANATOLY GALIEV cAMErA BOrIS LISTOPADOV 
PrODUcTION DESIGN ANATOLY PLASTINKIN MUSIc BOrIS cHAYKOVSKY SOUND B.BELYArOV cAST 
SVETLANA DIrINA, NIKOLAY OLYALIN, LYUDMILA ZAYTSEVA, YUrI NAZArOV, NIKOLAY 
ErEMENKO-Jr., GLEB STrIZHENOV, VALENTINA BErEZUTSKAYA, DANIIL NETrEBIN PrODUcTION 
MOSFILM STUDIO
cOUNTrY USSr LANGUAGE rUSSIAN

Весна 1945 года. Саша возвращается домой из немецкого концлагеря. 
Война лишила ее родителей, она едет в родную деревню в надежде най-
ти оставшихся в живых родственников. Но ее последняя надежда на су-
ществование близких людей рухнула. Время лечит, и вот уже ужасы во-
йны и концлагеря остаются позади. Мирная жизнь, простая работа, до-
машние заботы и неожиданная влюбленность возвращают девушке ра-
дость жизни.

Spring of the year 1945. Having been just released from German concentration 
camp, Sasha returns to her homeland. The war deprived the girl from her 
parents, so she is headed for her native village in the hope of finding her aunt. 
But it so happened that her last hope to find a loved one has floated. Despite 
that fact, acquaintance with the village people, her sudden love for a local 
forester and a pleasure of being helpful return the girl her lust for life. 

КОМИССАРы
режиссер: НиКОЛай маЩеНКО сцеНарий БОрис тарасеНКО, НиКОЛай маЩеНКО ОператОр 

ОЛеГ мартыНОв худОжНиК аНатОЛий дОБрОЛежа музыКа иваН КараБиц звуК Ю. ГОрецКий 
в рОЛях КОНстаНтиН степаНКОв, иваН миКОЛайЧуК, ФЁдОр паНасеНКО, БОрисЛав 
БрОНдуКОв, Лариса КадОЧНиКОва ЛеОНид БаКШтаев, михаиЛ ГОЛуБОвиЧ, иваН 
ГавриЛЮК, вЛадимир сКОмарОвсКий прОизвОдствО  КиНОстудия им. а. дОвжеНКО

страНа ссср языК руссКий

78’, 35mm, 1969

1921 год. Партия посылает своих самых испытанных бойцов учиться стро-
ить молодое государство рабочих. Но недобитые банды готовятся напасть 
на город. На курсах тоже не все благополучно. Разные люди собрались 
здесь – и по-разному относятся они к новым задачам... Историко-
революционный материал начала 20-х здесь оказывается основой для 
философских диалогов о вере в жанре аскетической черно-белой мисте-
рии, с замечательными работами ведущих актёров украинского «поэти-
ческого кино». 

KoMissarY coMissars

DIrEcTOr: NIKOLAY MASHcHENKO ScrIPT р\BOrIS TArASENKO, NIKOLAY MASHcHENKO cAMErA 
OLEG MArTYNOV PrODUcTION DESIGN ANATOLY DOBrOLEZHA MUSIc IVAN KATABITS SOUND 
Y.GOrETSKY cAST KONSTANTIN STEPANKOV, IVAN MIKOLAYcHUK, FYODOr PANASENKO, 
BOrISLAV BrONDUKOV, LArISA KADOcHNIKOVA, LEONID BAKSHTAEV, MIKHAIL GOLUBOV-
IcH, IVAN GAVrILYUK, VLADIMIr SKOMArOVSKY PrODUcTION A.DOVZHENKO FILMSTUDIO
cOUNTrY USSr LANGUAGE rUSSIAN

Year 1921. The Party sends its time-tried comissars to learn how to build brand 
new state of workers. But some bandit gangs, that were not all destroyed, 
are planning to attack the town. And the courses are not going plain as well. 
Too many different people are gathered here, and what also differs them is 
their treatment of the Party’s challenge… The film based on historical material 
concerns sophisticated questions about philosophy and faith, and presents 
brilliant works of actors of the co-called Ukrainian «poetic cinema».
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ОБъяТИя МЕчТы
режиссер: Фирдавс зайНутдиНОв сцеНарий: виКтОр ждаНОв, Фирдавс зайНутдиНОв 

ОператОры хамидуЛЛа хасаНОв, умид артыКОв худОжНиК у. ШмаНОв музыКа Фарух 
заКирОв звуК а. КурмаНОв в рОЛях A. ГаНиев, пуЛат саидКасымОв, раНО заКирОва, 

д. заКирОв, а. БаКирОва, д. ГаФурБеКОв, диЛОрОм КамБарОва прОизвОдствО: 
КиНОстудия «узБеКФиЛЬм» 

страНа ссср языК руссКий

70’, 35mm, 1985

Элементарный сценарный ход превращает типичный сюжет для индий-
ской мелодрамы во вдохновенную поэму о любви, – блистательный обра-
зец сюжетно обоснованной цветовой драматургии.

A simple scenary move change typical plot of Bollywood melodrama into 
inspirational poem about love, and the whole film – into significant example of 
«color dramaturgy» justified by the plot.

oBYaTiYa MechTY  
dreaM eMBraces
DIrEcTOr: FIrDAVS ZAYNUTDINOV ScrIPT VIKTOr ZHDANOV, FIrDAVS ZAYNUTDINOV cAMErA 
KHAMIDULLA KHASANOV, UMID ArTYKOV PrODUcTION DESIGN U. SHMANOV MUSIc FArUKH 
ZAKIrOV SOUND A.KUrMANOV cAST A.GANIEV, PULAT SAIDKASYMOV, rANO ZAKIrOVA, 
D.ZAKIrOV, A.BAKIrOVA, D.GAFUrBEKOV, DILOrOM KAMBArOVA PrODUcTION  
UZBEKFILM STUDIO
cOUNTrY USSr LANGUAGE rUSSIAN
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ВАВИЛОН xx
режиссер: иваН миКОЛайЧуК сцеНарий васиЛЬ земЛяК, иваН миКОЛайЧуК ОператОр 

Юрий ГармаШ худОжНиК аНатОЛий мамОНтОв музыКа иваН миКОЛайЧуК звуК  
т. БОНдарЧуК в рОЛях ЛЮБОвЬ пОЛиЩуК, иваН миКОЛайЧуК, ЛесЬ сердЮК, ярОсЛав 

ГавриЛЮК, таисия ЛитвиНеНКО, БОрисЛав БрОНдуКОв, ЛЮдмиЛа ЧиНШевая, 
аНатОЛий хОстиКОев прОизвОдствО: КиНОстудия им. а. дОвжеНКО

страНа ссср языК руссКий

95’, 35mm, 1979

Тихое украинское селение Вавилон обошли стороной веяния новой эпохи. 
Не коснулась его и революция. Жизнь шла своим чередом до тех пор, 
пока в родные края с намерением основать коммуну не вернулся матрос 
с «Авроры» Клим Синица. Сельчане к идеям коммунара отнеслись равно-
душно. Даже местный философ Фабиан не проявил к ним интереса. Но 
зажиточным кулакам оказались не по нраву революционные порядки. Не 
желая расставаться с нажитым имуществом, они решили расправиться с 
дерзкими гонцами нового времени…

VaViLon xx   BaBeL xx

DIrEcTOr: IVAN MIKOLAYcHUK ScrIPT VASIL ZEMLYAK, IVAN MIKOLAYcHUK cAMErA YUrI GArMASH 
PrODUcTION DESIGN ANATOLY MAMONTOV MUSIc IVAN MIKOLAYcHUK SOUND T.BONDArcHUK cAST 
LYUBOV POLISHcHUK, IVAN MIKOLAYcHUK, LES’ SErDYUK, YArOSLAV GAVrILYUK, TAISIYA 
LITVINENKO, BOrISLAV BrONDUKOV, LYUDMILA cHINSHEVSKAYA, ANATOLY KHOSTIKOEV 
PrODUcTION A.DOVZHENKO FILM STUDIO
cOUNTrY USSr LANGUAGE rUSSIAN

Quite Ukrainian village called Babel wasn’t concerned by novelties of the new 
epoch. Neither was it concerned by the revolution. Life there went on just the 
way it always did until Klim Sinica, a sailor from «Aurora» came back to his 
native land in order to find commune. People of the village weren’t very much 
inspired by these ideas. Even the local philosopher Fabian didn’t express 
interest. But the rich people of the village didn’t approve those revolutionary 
ideas. Those people didn’t want to lose their money and so they decide to 
exterminate revolutionists…
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ВОЙНА!

В год юбилея Победы, сама собой напрашивалась идея ретро-
спективы военных фильмов. Нам очень не хотелось идти по ба-
нальному пути, показывая широко известные картины, поэтому 
мы решили в рамках 32 ММКФ собрать ретроспективу больших 
киноспектаклей, знаменитых военных фильмов – мы назвали ее 
просто – «Война!». Эти фильмы нельзя смотреть ни по телевизо-
ру, ни на экране домашнего кинотеатра.

Другим важным моментом было составить ретроспективу из кар-
тин, представляющих все воюющие стороны – как союзников, так 
и наших противников. В этом случае, по нашему мнению, появ-
ляется объемно и неожиданно стереоскопия времени и стерео-
скопия кино.

Из отечественных картин мы покажем восстановленные на Мос-
фильме две последние части «Освобождения». Без этой картины 
подобную ретроспективу представить невозможно – это большой 
спектакль, фильм, который имел существенное значение для 
истории отечественного кино. Америка представлена фильмом 
«Самый длинный день», рассказывающем о высадке союзников 
в Нормандии, Япония (совместно с США) – картиной «Тора! Тора! 
Тора!», Польша – лентой «До последней капли крови», Югославия 
– «Битва на Неретве», Италия – «Четыре дня Неаполя», Велико-

британия – «Мост через реку Квай». Я впервые увидел этот фильм 
Дэвида Лина много лет назад, и считаю, что картина прекрасно 
смотрится и сейчас. В ней есть нерв жизни, ощущение текучего 
времени и такое странное понимание того, что победа никогда не 
бывает окончательной, и в любой победе всегда есть привкус го-
речи. Постараемся показать картину «Горит ли Париж?» француза 
Рене Клемана об освобождении Парижа. Плюс, покажем самый 
знаменитый спектакль немецкого военного кино – фильм «Под-
водная лодка» режиссера Вольфганга Петерсена, который, выйдя 
на экраны, вызывал большую оживленную дискуссию.

Все эти картины были сняты без использования компьютера, с 
большими массовыми сценами. Я не строю иллюзий – компью-
терные технологии сегодня, после успеха «Аватара», закрепили 
за собой доминирующее положении в производстве больших 
картин. Но я считаю, что, несмотря на это, важно знать и помнить, 
каким было кино до появления компьютера. Думаю, что и с этой 
точки зрения ретроспектива может быть полезной и интересной. 

Владимир�Дмитриев
Куратор�программы



255

sPeciaL PrograMs

ePic cineMa aBoUT  
greaT War

In the jubilee year of the Victory, the idea about retrospective of war 
films seemed obvious. But we didn’t want to follow the easiest way 
and show widely known pictures, that is why we decided to make 
in the bounds of MIFF a retrospective of some famous war films, 
we decided to call it «Epic films about Great war». Those films are 
impossible to watch neither on TV, nor on the screen of home theatre. 
They are designed to watch on big screen, and it is important for us to 
show them as they were forethought. 

Another significant thing here was to combine this retrospective 
from movies that would present all of the belligerent parties – 
including both our allies and rivals. We believe that in this case the 
retrospective program will create some surprising stereoscopy not 
only of cinema, but of time. 

Among Russian war films we have chosen two last parts of the epic 
Osvobozhdenie / Liberation restored at Mosfilm. It is impossible 
to imagine such retrospective without this picture – this is a gross 
spectacle, the film that had enormous influence on the history 
of Russian cinema. American cinema is presented by the film The 
Longest Day which depicts the events of the D-day in 1943. Japan (in 
co-production with USA) is presented with Tora! Tora! Tora!, Poland 
– with Do krwi ostatniej / To the Last Drop of Blood, Yugoslavia – 
Bitka na Neretvi / Battle of Neretva, Italy – by Le quattro giornate 

di Napoli / The Four Days of Naples, the United Kingdom – with The 
Bridge on the River Kwai. I saw this David Lean’s film for the first time 
many years ago and I believe that it is still can be watched with great 
pleasure – there is a spark of life in it and a very special understanding 
of the fact that there can never be an ultimate victory and that every 
triumph has some bitter taste in it. We will also try to screen Paris 
brûle-t-il? / Is Paris Burning? by French director René Clément about 
liberation of Paris. And also there will be probably the most famous 
German war film – Das Boot / The Boat by Wolfgang Petersen, which 
caused a wide discussion after its first cinema screenings. 

All of these films were made without using of computer, but with 
great mass episodes. I don’t have any illusions – today, after James 
Cameron’s Avatar computer technologies play the most significant 
role in big movies production. But even in the situation of computer 
technologies’ triumph it is necessary to know and remember, 
what was cinema like before such technologies. I think that this 
retrospective could be very interesting even from this point of view.

Vladimir�Dmitriev
Curator�of�the�program
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ОСВОБОЖдЕНИЕ: 
ПОСЛЕдНИЙ ШТуРМ 

режиссер: Юрий ОзерОв сцеНарий Юрий БОНдарев, ОсКар КурГаНОв, Юрий ОзерОв 
ОператОр иГОрЬ сЛаБНевиЧ худОжНиК аЛеКсаНдр мяГКОв музыКа Юрий ЛевитиН в рОЛях 

михаиЛ уЛЬяНОв, ваЛерий НОсиК, Лариса ГОЛуБКиНа, васиЛий ШуКШиН, ЛеОНид 
КуравЛев, михаиЛ НОжКиН, НиКОЛай ОЛяЛиН, вЛадисЛав стржеЛЬЧиК, БОрис 

зайдеНБерГ прОизвОдствО КиНОстудия «мОсФиЛЬм», DEFA-STUDIO FÜr SPIELFILME
страНа ссср, Гдр языК руссКий 

75’, 35 mm, 1971

Пятый фильм киноэпопеи «Освобождение» описывает события последних 
дней Второй мировой войны – трагическую гибель сотен людей, оказав-
шихся в ловушке на затопленной по приказу Гитлера станции берлинского 
метрополитена, штурм Рейхстага, и, наконец, водружение над ним Зна-
мени Победы. 

The firth and last part of cinema epic Liberation depicts events of the last 
days of the Second World War, including tragic death of Berlin citizen caught 
in lethal trap in drowned underground, the storm of Reichstag and finally, 
planting down Victory standard on the top of it. After the victory is announced 
the main heroes of the film are gathered by Reichstag’s entrance.

osVoBozhdenie. 
PosLednYi shTUrM  
LiBeraTion: The LasT sTorM 
DIrEcTOr: YUrI OZErOV ScrIPT YUrI BONDArEV, OSKAr KUrGANOV, YUrI OZErOV cAMErA 
IGOr SLABNEVIcH PrODUcTION DESIGN ALEKSANDr MYAGKOV MUSIc YUrI LEVITIN cAST MIKHAIL 
ULYANOV, VALErIY NOSIK, LArISA GOLUBKINA, VASILI SHUKSHIN, LEONID KUrAVLEV, MIKHAIL 
NOZHKIN, NILOLAY OLYALIN, VLADISLAV STrZHELcHIK, BOrIS ZAJDENBErG PrODUcTION 
MOSFILM, DEFA-STUDIO FÜr SPIELFILME
cOUNTrY USSr, EAST GErMANY LANGUAGE rUSSIAN

ОСВОБОЖдЕНИЕ: БИТВА ЗА 
БЕРЛИН

режиссер: Юрий ОзерОв сцеНарий Юрий БОНдарев, ОсКар КурГаНОв, Юрий ОзерОв 
ОператОр иГОрЬ сЛаБНевиЧ худОжНиК аЛеКсаНдр мяГКОв музыКа Юрий ЛевитиН в рОЛях 

михаиЛ уЛЬяНОв, ваЛерий НОсиК, Лариса ГОЛуБКиНа, михаиЛ НОжКиН, НиКОЛай 
ОЛяЛиН, вЛадисЛав стржеЛЬЧиК прОизвОдствО КиНОстудия «мОсФиЛЬм»,  

DEFA-STUDIO FÜr SPIELFILME
страНа ссср, Гдр языК руссКий 

86’, 35 mm, 1971

1945 год, последние месяцы войны. Начало Висло-Одерской операции – 
в эти дни решалась судьба порабощенной Европы. Три фронта под коман-
дованием Конева, Жукова и Рокоссовского устремились к столице Герма-
нии. К Берлину идут и англо-американские войска. «Опередить русских», 
— предлагает Черчиль, и начинает тайные переговоры с эмиссарами Гит-
лера. Судьба Берлина решится на полях сражений. 

osVoBozhdenie: BiTVa za 
BerLin  
LiBeraTion, ParT 4 
DIrEcTOr: YUrI OZErOV ScrIPT YUrI BONDArEV, OSKAr KUrGANOV, YUrI OZErOV  
cAMErA IGOr SLABNEVIcH PrODUcTION DESIGN ALEKSANDr MYAGKOV MUSIc YUrI LEVITIN  
cAST MIKHAIL ULYANOV, VALErIY NOSIK, LArISA GOLUBKINA, MIKHAIL NOZHKIN,  
NIKOLAY OLYALIN, VLADISLAV STrZHELcHIK PrODUcTION MOSFILM,  
DEFA-STUDIO FÜr SPIELFILME
cOUNTrY USSr, EAST GErMANY LANGUAGE rUSSIAN 

Year 1945, the last months of the war. The days when the fate of the enslaved 
Europe would have been determined. Vislo-Oderskaya operation has started. 
Three fronts under command of Konev, Zhukov and Rokossovskiy are headed 
for Germany’s capital. Also the Allies army is also approaches Berlin. Winston 
Cherchill suggests to outran the Russians and the secret negotiations with 
Hirler’s emissars start. The fate of Berlin will be determined soon.
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БИТВА НА НЕРЕТВЕ
режиссер: веЛЬКО БуЛайиЧ сцеНарий уГО пиррО, патКО дЬЮрОвиЧ, веЛЬКО БуЛайиЧ, 

стеваН БуЛайиЧ ОператОр тОмисЛав пиНтер худОжНиК дусаН йериЧевиЧ, вЛадимир 
тадей музыКа БерНард херрмаНН, вЛадимир Краус-райтериЧ звуК мЛадеН преБиЛ 

прОдЮсер стив превиН в рОЛях ЮЛ БриННер, ОрсОН уЭЛЛс, ФраНКО НерО, харди КрЮГер, 
сиЛва КОШиНа, Курд ЮрГеНс, ЭНтОНи дОусОН, серГей БОНдарЧуК прОизвОдствО IGOr 

FILM, BOSNA FILM, JADrAN FILM, EIcHBErG-FILM, FILM PrODUcTION OrGANISATION, IFc 
INTErNATIONAL, UNITED YUGOSLAVIA PrODUcErS, YUGOSLAVIA FILM

страНа ЮГОсЛавия, сШа, итаЛия, ФрГ языК аНГЛийсКий 

BiTKa na nereTVi  
BaTTLe of nereTVa
DIrEcTOr: VELJKO BULAJIĆ ScrIPT UGO PIrrO, PATKO DJUrOVIc, VELJKO BULAJIĆ, STEVAN 
BULAJIĆ cAMErA TOMISLAV PINTEr PrODUcTION DESIGN DUSAN JErIcEVIc, VLADIMIr TADEJ 
MUSIc BErNArD HErrMANN, VLADIMIr KrAUS-rAJTErIc SOUND MLADEN PrEBIL PrODUcEr 
STEVE PrEVIN cAST YUL BrYNNEr, OrSON WELLES, FrANcO NErO, HArDY KrÜGEr, SYLVA 
KOScINA, cUrD JÜrGENS, ANTHONY DAWSON, SErGEI BONDArcHUK PrODUcTION IGOr 
FILM, BOSNA FILM, JADrAN FILM, EIcHBErG-FILM, FILM PrODUcTION OrGANISATION, IFc 
INTErNATIONAL, UNITED YUGOSLAVIA PrODUcErS, YUGOSLAVIA FILM
cOUNTrY YUGOSLAVIA, USA, ITALY, WEST GErMANY LANGUAGE ENGLISH 

175’, 35 mm, 1969

Январь 1943-го года, Югославия. По приказу Гитлера, обеспокоенного 
тем, что партизанское движение набирает все большую силу, немецкое 
командование начинает масштабные боевые действия против партизан. 
Единственной надеждой на спасение для сотен человек становится мост 
через реку Неретва – именно здесь и состоится решающий бой между 
югославскими партизанами и немецкими захватчиками. 

In January 1943 German army, afraid of Allied invasion of Balkans, launched 
great offensive against Yugoslav Partisans in Western Bosnia. The only way 
out for Partisan forces and thousands of refugees was the bridge on the river 
Neretva.

дО ПОСЛЕдНЕЙ КАПЛИ 
КРОВИ 

режиссер: ежи ГОФФмаН сцеНарий зБиГНев саФЬяН ОператОр дамиаН сКОра худОжНиКи ежи 
ШесКи, семЁН ваЛЮШОК музыКа петр мархевсКий звуК стаНисЛав пЁтрОвсКий, ежи 
БЛаШиНсКий в рОЛях аННа дымНа, мареК ЛеваНдОвсКий, ежи треЛа, ежи БраШКа, 

аНдрО КОБаЛадзе, ЛеШеК КуБаНеК, вОйцех пиЛарсКий, ЛеОНард петраШаК, 
аНджей реттиНГер, КатаржиНа сКОЛимОвсКая, Казимеж витКевиЧ прОизвОдствО PrF 

ZESPOŁY FILMOWE, MOSFILM
страНа пОЛЬШа языК пОЛЬсКий 

185’, 35 mm, 1978

Действие фильма происходит в 1941—1943 годах в Советском Союзе, 
куда после начала войны вынуждены были бежать многие поляки. Всту-
пив в ряды Красной Армии, собранные из разных концов Союза солда-
ты Первой польской дивизии имени Костюшко принимают боевое креще-
ние в битве под Ленино.

 
do KrWi osTaTnieJ  
To The LasT droP of BLood
DIrEcTOr: JErZY HOFFMAN ScrIPT ZBIGNIEW SAFJAN cAMErA DAMIAN SKÓrA PrODUcTION DESIGN 
JErZY SZESKI, SIEMION WALUSZOK MUSIc PIOTr MArcZEWSKI SOUND STANISŁAW PIOTrOWSKI, 
JErZY BLASZYŃSKI cAST ANNA DYMNA, MArEK LEWANDOWSKI, JErZY TrELA, JErZY BrASZKA, 
ANDrO KOBAŁADZE, LESZEK KUBANEK, WOJcIEcH PILArSKI, LEONArD PIETrASZAK, 
ANDrZEJ rETTINGEr, KATArZYNA SKOLIMOWSKA, KAZIMIErZ WITKIEWIcZ PrODUcTION PrF 
ZESPOŁY FILMOWE, MOSFILM
cOUNTrY POLAND LANGUAGE POLISH 

The plot takes its place in the years 1941-1943. The film tells the story of 
those Polish people, who in this severe time, found themselves far away from 
their native land – in different corners of Soviet Union. Many of those people, 
having decided to fight against fascism, have participated in the clash under 
Lenino, where the First Polish division of Kostushko had its first trial by fire. 
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САМыЙ дЛИННыЙ дЕНЬ 
режиссер: КеН ЭННаКиН, ЭНдрЮ мартОН, БерНард виККи сцеНарий КОрНеЛиус райаН, 

рОмеН Гари, джеймс джОНс, дЭвид пурсЭЛЛ, джеК седдОН ОператОры жаН БурГуаН, 
уОЛтер уОттиц худОжНиКи ЛеОН БарсаК, тед хейвОрт, виНсеНт КОрда музыКа мОрис 
жарр звуК жОзеФ де БретаНЬ, жаК мамОН, уиЛЬям рОБерт сивеЛЬ прОдЮсер дЭрриЛ 

Ф. заНуК в рОЛях джОН уЭйН, ГеНри ФОНда, рОБерт митЧум, ШОН КОННери, Курд 
йЮрГеНс, риЧард БартОН, питер ЛОуФОрд, рОд стайГер прОизвОдствО TWENTIETH 

cENTUrY FOX FILM cOrPOrATION
страНа сШа языК аНГЛийсКий, ФраНцузсКий, НемецКий 

178’, 35 mm, 1962

События 6 июня 1944 года, когда войска союзных войск высадились на 
побережье Нормандии, описываются в фильме с точки зрения немцев, 
французов и англо-американских союзников. Немецкий маршал Эрвин 
Роммель говорит своим офицерам, что они должны любой ценой отсто-
ять побережье. «И для немцев, и для союзников, – говорит он, – это бу-
дет длинный день. Самый длинный день». 

The retelling of June 6, 1944, from the perspectives of the Germans, the US, 
Britain, and the Free French. Marshall Erwin Rommel, touring the defenses 
being established as part of the Reich’s Atlantic Wall, notes to his officers 
that when the Allied invasion comes they must be stopped on the beach. «For 
the Allies as well as the Germans, it will be the long day. The longest day». 

The LongesT daY 
DIrEcTOr: KEN ANNAKIN, ANDrEW MArTON, BErNHArD WIcKI ScrIPT cOrNELIUS rYAN, rOMAIN 
GArY, JAMES JONES, DAVID PUrSALL, JAcK SEDDON cAMErA JEAN BOUrGOIN, WALTEr 
WOTTITZ PrODUcTION DESIGN LÉON BArSAcQ, TED HAWOrTH, VINcENT KOrDA MUSIc MAUrIcE 
JArrE SOUND JOSEPH DE BrETAGNE, JAcQUES MAUMONT, WILLIAM rOBErT SIVEL PrODUcEr 
DArrYL F. ZANUcK cAST JOHN WAYNE, HENrY FONDA, rOBErT MITcHUM, SEAN cONNErY, 
cUrD JÜrGENS, rIcHArD BUrTON, PETEr LAWFOrD, rOD STEIGEr PrODUcTION TWENTIETH 
cENTUrY FOX FILM cOrPOrATION
cOUNTrY USA LANGUAGE ENGLISH, FrENcH, GErMAN 

чЕТыРЕ дНя НЕАПОЛя
режиссер: НаННи ЛОй сцеНарий НаННи ЛОй, КарЛО БерНари, пасКаЛЬ Феста КампаНиЛе, 

массимО ФраНЧОза, васКО пратОЛиНи ОператОр марсеЛЛО Гатти худОжНиК джаННи 
пОЛидОри музыКа КарЛО рустиКеЛЛи прОдЮсер жОФФредО ЛОмБардО в рОЛях реджиНа 

БЬяНКи, аЛЬдО джЮФФре, Леа массари, жаН сОреЛЬ, ФраНКО спОртеЛЛи, ШарЛЬ 
БеЛЬмОН, джаН мария вОЛОНте, ФрЭНК вОЛЬФ, Луиджи де ФиЛиппО, пупеЛЛа маджиО, 

джОрдж уиЛсОН, раФФаЭЛе БарБатО, дОмиНиКО ФОрматО прОизвОдствО TITANUS 
страНа итаЛия языК итаЛЬяНсКий 

123’, 35 mm, 1962

Сентябрь 1943 года. Неаполь занят немецкими войсками. Готовясь к аме-
риканскому вторжению и выстраивая новые укрепления, немецкие сол-
даты взрывают дома, превращая зону побережья в оборонительный ру-
беж. Жестокая расправа на одной из городских площадей над молодым 
итальянским моряком дает толчок народному восстанию – мирные жите-
ли Неаполя вооружаются всем, что может сойти за оружие, – камнями, ку-
хонными приборами, бутылками с бензином – и выходят на улицу, чтобы 
отстоять свое право на свободу.

Le qUaTTro giornaTe di naPoLi 
The foUr daYs of naPLes
DIrEcTOr: NANNI LOY ScrIPT NANNI LOY, cArLO BErNArI, PASQUALE FESTA cAMPANILE, 
MASSIMO FrANcIOSA, VAScO PrATOLINI cAMErA MArcELLO GATTI PrODUcTION DESIGN GIANNI 
POLIDOrI MUSIc cArLO rUSTIcHELLI PrODUcEr GOFFrEDO LOMBArDO cAST rEGINA BIANcHI, 
ALDO GIUFFrÈ, LEA MASSArI, JEAN SOrEL, FrANcO SPOrTELLI, cHArLES BELMONT, GIAN 
MArIA VOLONTÉ, FrANK WOLFF, LUIGI DE FILIPPO, PUPELLA MAGGIO, GEOrGES WILSON, 
rAFFAELE BArBATO, DOMINIcO FOrMATO PrODUcTION TITANUS
cOUNTrY ITALY LANGUAGE ITALIAN 

September of 1943. Naples is occupied by German army. Germans banish 
citizens from their houses and blow them up, trying to make seacoast in line of 
resistance. Cruel execution of a young Italian sailor marks a start for rising of 
Neapolitans people – Neapolitans slinged on rifles and guns, and they armed 
themselves with stones, house-objects, gasoline-bottles and everything, 
anonymous and silent, and go out to the streets to fight for their freedom. 
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ПОдВОдНАя ЛОдКА 
режиссер: вОЛЬФГаНГ петерсеН сцеНарий вОЛЬФГаНГ петерсеН ОператОр йОст ваКаНО 

худОжНиК рОЛЬФ зехетБауЭр музыКа КЛаус дОЛдиНГер звуК йОзеФ хОЛЬсеН, майК Ле 
мар прОдЮсер ГЮНтер рОрБах в рОЛях ЮрГеН прОхНОв, херБерт КрЁНемейер, КЛаус 

веННемаНН, хЮБертус веНГШ, мартиН семмеЛЬрОГГе, БерНд тОйБер, ЭрвиН 
Ледер, мартиН май, хайНц хеНиГ, уве ОКсеНКНехт, КЛОд-ОЛивер рудОЛЬФ, яН 

Феддер, раЛЬФ рихтер прОизвОдствО BAVArIA FILM, rADIANT FILM GMBH, SÜDDEUTScHEr 
rUNDFUNK, WESTDEUTScHEr rUNDFUNK

страНа ФрГ языК НемецКий 

das BooT  The BoaT 
DIrEcTOr: WOLFGANG PETErSEN ScrIPT WOLFGANG PETErSEN cAMErA JOST VAcANO PrODUcTION 
DESIGN rOLF ZEHETBAUEr MUSIc KLAUS DOLDINGEr SOUND JOSEPH HOLSEN, MIKE LE MArE 
PrODUcEr GÜNTEr rOHrBAcH cAST JÜrGEN PrOcHNOW, HErBErT GrÖNEMEYEr, KLAUS 
WENNEMANN, HUBErTUS BENGScH, MArTIN SEMMELrOGGE, BErND TAUBEr, ErWIN LEDEr, 
MArTIN MAY, HEINZ HOENIG, UWE OcHSENKNEcHT, cLAUDE-OLIVEr rUDOLPH, JAN FEDDEr, 
rALF rIcHTEr PrODUcTION BAVArIA FILM, rADIANT FILM GMBH, SÜDDEUTScHEr rUNDFUNK, 
WESTDEUTScHEr rUNDFUNK
cOUNTrY WEST GErMANY LANGUAGE GErMAN (ENGLISH ST.)

149’, 35 mm, 1981

Осенью 1941 года немецкая подводная лодка отправляется в Атланти-
ческий океан, место противостояния германского и английского флотов. 
Жизнь по строгому распорядку, учебные тревоги, воспоминания о семьях 
и любимых девушках, традиционные мужские байки… Скоро всё это за-
кончится. Потому что впереди — ад войны и никакой надежды на спасе-
ние…

It is 1942 and the German submarine fleet is heavily engaged in the so called 
«Battle of the Atlantic» to harass and destroy English shipping. With better 
escorts of the Destroyer Class, however, German U-Boats have begun to take 
heavy losses. «Das Boot» is the story of one such U-Boat crew, with the film 
examining how these submariners maintained their professionalism as soldiers, 
attempted to accomplish impossible missions, while all the time attempting to 
understand and obey the ideology of the government under which they served.

МОСТ чЕРЕЗ РЕКу КВАЙ 
режиссер: дЭвид ЛиН сцеНарий майКЛ уиЛсОН, КарЛ ФОрмаН ОператОр джеК хиЛЬдЪярд 

худОжНиК дОНаЛЬд м. ЭШтОН музыКа маЛКОЛЬм арНОЛЬд звуК джОН КОКс прОдЮсер сЭм 
ШпиГеЛЬ в рОЛях уиЛЬям хОЛдеН, аЛеК ГиННесс, джеК хОуКиНс, сессЮ хайаКава, 
джеймс дОНаЛЬд, джеФФри хОрН, аНдре мОрей, питер уиЛЬямс, джОН БОКсер, 

перси херБерт, ГарОЛЬд ГудвиН, ЭНН сирз, хейхатирО ОКава прОизвОдствО cOLUMBIA 
PIcTUrES cOrPOrATION

страНа веЛиКОБритаНия, сШа языК аНГЛийсКий 

161’, 35 mm, 1957

По роману Пьера Буля. Во время Второй мировой войны группа ан-
глийских военнопленных попадает в японский лагерь, расположенный в 
бирманских джунглях, где им приказывают построить мост через близ-
лежащую реку. Англичане намерены саботировать строительство, но их 
командир, полковник Николсон, считает, что даже в плену они должны 
исполнять свой воинский долг, и потому обязаны построить этот мост как 
символ несгибаемого в любых обстоятельствах духа британских военных. 

The Bridge on The riVer KWai
DIrEcTOr: DAVID LEAN ScrIPT MIcHAEL WILSON, cArL FOrEMAN cAMErA JAcK HILDYArD 
PrODUcTION DESIGN DONALD M. ASHTON MUSIc MALcOLM ArNOLD SOUND JOHN cOX PrODUcEr 
SAM SPIEGEL cAST WILLIAM HOLDEN, ALEc GUINNESS, JAcK HAWKINS, SESSUE HAYAKAWA, 
JAMES DONALD, GEOFFrEY HOrNE, ANDrÉ MOrELL, PETEr WILLIAMS, JOHN BOXEr, PErcY 
HErBErT, HArOLD GOODWIN, ANN SEArS, HEIHAcHIrÔ ÔKAWA PrODUcTION cOLUMBIA 
PIcTUrES cOrPOrATION
cOUNTrY UK, USA LANGUAGE ENGLISH 

Based on the novel by Pierre Boulle, the film deals with the situation of British 
prisoners of war during World War II who are ordered to build a bridge to 
accommodate the Burma-Siam railway. Their instinct is to sabotage the 
bridge but, under the leadership of Colonel Nicholson, they are persuaded 
that the bridge should be constructed as a symbol of British morale, spirit 
and dignity in adverse circumstances. At first, the prisoners admire Nicholson 
when he bravely endures torture rather than compromise his principles, but 
then he is slowly revealed to be a deluded obsessive. 
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ГОРИТ ЛИ ПАРИЖ?
режиссер: реНе КЛемаН сцеНарий ГОр видаЛ, ФрЭНсис ФОрд КОппОЛа, Ларри КОЛЛиНз, 
дОмиНиК ЛапЬер, марсеЛЬ мусси, Беата ФОН мОЛО, жаН ОраНШ, пЬер БОст, КЛОд 

БрЮЛе ОператОр марсеЛЬ ГриНЬОН худОжНиК виЛЛи хОЛт музыКа мОрис жарр звуК деНис 
ШарваН прОдЮсер пОЛ ГрЭц в рОЛях КирК дуГЛас, ив мОНтаН, жаН-пОЛЬ БеЛЬмОНдО, аЛеН 
деЛОН, ШарЛЬ Буайе, ЭНтОНи перКиНс, миШеЛЬ пиККОЛи, симОНа сиНЬОре, жаН-Луи 
третиНЬяН, ОрсОН уЭЛЛс прОизвОдствО MArIANNE PrODUcTIONS, TrANScONTINENTAL FILMS

страНа ФраНция языК ФраНцузсКий, аНГЛийсКий, НемецКий

175’, 35 mm, 1966

Август 1944 года. Париж оккупирован нацистами, но горожане шепотом пе-
редают друг другу весть о том, что Германия терпит поражение в войне и что 
войска союзников уже близко. Немецкий генерал фон Хольтиц получает пря-
мой приказ от Гитлера: если войска союзников приблизятся к Парижу, город 
следует уничтожить. В это же время жестокая расправа над юными бойцами 
Сопротивления вынуждает руководителей движения на активные действия. 
Понимая, что ситуация постепенно выходит из-под его контроля, фон Холь-
тиц приказывает заложить бомбы в стратегически важных точках города… 

August 1944. With the invasion of Europe well underway and Germany in retreat, the Allied 
forces are poised to take the French capital. General Von Choltitz receives a direct order from 
Hitler that if he cannot hold Paris he must destroy it, completely. After a group of students 
serving in the French resistance are massacred, Colonel Tanguy incites the public to turn on the 
occupying Nazis. Reluctantly, Von Choltitz gives the order for bombs to be placed at strategic 
points in the city, sufficient to decimate all its historical monuments and most of the population... 

Paris BrûLe-T-iL?  
is Paris BUrning?
DIrEcTOr: rENÉ cLÉMENT ScrIPT GOrE VIDAL, FrANcIS FOrD cOPPOLA, LArrY cOLLINS, DOMINIQUE 
LAPIErrE, MArcEL MOUSSY, BEATE VON MOLO, JEAN AUrENcHE, PIErrE BOST, cLAUDE BrULÉ cAMErA 
MArcEL GrIGNON PrODUcTION DESIGN WILLY HOLT MUSIc MAUrIcE JArrE SOUND DENISE cHArVEIN 
PrODUcEr PAUL GrAETZ cAST: KIrK DOUGLAS, YVES MONTAND, JEAN-PAUL BELMONDO, rOBErT STAcK, 
ALAIN DELON, cHArLES BOYEr, ANTHONY PErKINS, MIcHEL PIccOLI, SIMONE SIGNOrET, JEAN-LOUIS 
TrINTIGNANT, OrSON WELLES PrODUcTION MArIANNE PrODUcTIONS, TrANScONTINENTAL FILMS
cOUNTrY FrANcE LANGUAGE FrENcH, ENGLISH, GErMAN (BULGArIAN ST.)

 World sales:�hollywooD�ClassiCs�(twEntiEth�CEntury�Fox)
� www.hollywoodclassics.com

ТОРА! ТОРА! ТОРА! 
режиссеры: риЧард ФЛейШер, КиНдзи ФуКасаКу, тОсиО масуда сцеНарий Ларри 

ФОррестер, хидеО ОГуНи, рЮзО КиКусима ОператОр ЧарЛЬз Ф. уиЛер худОжНиКи риЧард 
дЭй, тайзО Кавасима, ЁсирО мураКи, джеК мартиН смит музыКа джерри ГОЛдсмит 

звуК дОН хОЛЛ прОдЮсеры риЧард ФЛейШер, ЭЛмО уиЛЛЬямс в рОЛях мартиН БОЛсам, 
сЁ ямамура, джОзеФ КОттОН, татсуя михаси, Э. Г. марШаЛЛ, джеймс уитмОр, 

таКахирО тамура, ЭйдзирО тОНО, джейсОН рОБардс, уЭсЛи Эдди, сОГО симада, 
ФрЭНК аЛеттер, КОрея сЭНда, ЛеОН Эймс прОизвОдствО TWENTIETH cENTUrY  

FOX FILM cOrPOrATION
страНа япОНия, сШа языК аНГЛийсКий, япОНсКий 

144’, 35 mm, 1970

Драма, посвященная событиям 7-го декабря 1941 года, когда японская 
армия нанесла сокрушительный удар по военно-морской базе США — 
Перл Харбор.

Tora! Tora! Tora! 
DIrEcTOrS: rIcHArD FLEIScHEr, KINJI FUKASAKU, TOSHIO MASUDA ScrIPT LArrY FOrrESTEr, 
HIDEO OGUNI, rYÛZÔ KIKUSHIMA cAMErA cHArLES F. WHEELEr PrODUcTION DESIGN rIcHArD 
DAY, TAIZÔ KAWASHIMA, YOSHIrÔ MUrAKI, JAcK MArTIN SMITH MUSIc JErrY GOLDSMITH 
SOUND DON HALL PrODUcErS rIcHArD FLEIScHEr, ELMO WILLIAMS cAST MArTIN BALSAM, 
SÔ YAMAMUrA, JOSEPH cOTTON, TATSUYA MIHASHI, E.G. MArSHALL, JAMES WHITMOrE, 
TAKAHIrO TAMUrA, EIJIrÔ TÔNO, JASON rOBArDS, WESLEY ADDY, SHOGO SHIMADA, FrANK 
ALETTEr, KOrEYA SENDA, LEON AMES PrODUcTION TWENTIETH cENTUrY  
FOX FILM cOrPOrATION
cOUNTrY JAPAN, USA LANGUAGE ENGLISH, JAPANESE 

In the summer of 1941, the United States and Japan seem on the brink of war 
after constant embargos and failed diplomacy come to no end. «Tora! Tora! 
Tora!» covers the days leading up to the attack on Pearl Harbor, which plunged 
America into the Second World War.
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СПЕцИАЛЬНАя ПРОГРАММА

ПОКОЛЕНИЕ «НОЛЬ» ВыБИРАЕТ

� World sales:�hollywooD�ClassiCs�(twEntiEth�CEntury�Fox�Film)
� www.hollywoodclassics.com

� World sales:�parK�CirCus�(Columbia�piCturEs)
� www.parkcircus.com

ТАКСИСТ 
режиссер: мартиН сКОрсезе сцеНарий пОЛ Шредер ОператОр майКЛ ЧЭпмеН худОжНиКи 

ЧарЛЬз рОзеН, ГерБерт Ф. маЛЛиГаН музыКа БерНард херрмаНН звуК Лес ЛазарОвиц 
прОдЮсеры майКЛ ФиЛЛипс, джуЛия ФиЛЛипс в рОЛях рОБерт де НирО, джОди ФОстер, 

сиБиЛЛ Шепард, харви КейтеЛ, ЛеОНард харрис, питер БОйЛ, аЛЬБерт БруКс 
прОизвОдствО cOLUMBIA PIcTUrES cOrPOrATION, BILL/PHILLIPS, ITALO/JUDEO PrODUcTIONS

страНа сШа языК аНГЛийсКий 

114’, 35 mm, 1976

Вернувшись с Вьетнамской войны, Трэвис Бикл устраивается работать 
водителем ночного такси. Разъезжая по ночному Нью-Йорку, он наблю-
дает за течением жизни в неблагополучных кварталах большого города. 
Познакомившись с красавицей Бэтси, работающей в избирательном шта-
бе кандидата в президенты, Трэвис приглашает ее на свидание. Но их от-
ношения заканчиваются, едва успев начаться. Встретив на улице мало-
летнюю проститутку Айрис, он пытается убедить ее бросить свое заня-
тие и вернуться домой к родителям – но тщетно. Тогда Трэвис понима-
ет, что кто-то должен спасти этот город и очистить его улицы от скверны. 
И он решает действовать.

Vietnam veteran Travis Bickle takes a job driving a New York cab at night. The 
lowlifes that hang out in the streets increasingly disgust him. His attempts to 
woo Betsy turn sour on their first date. He fails to persuade child prostitute Iris 
to return home. Driven to the edge and increasing alienated, he sets out to 
address the problems that are troubling him.

Taxi driVer 
DIrEcTOr: MArTIN ScOrSESE ScrIPT PAUL ScHrADEr cAMErA MIcHAEL cHAPMAN PrODUcTION DESIGN 
cHArLES rOSEN, HErBErT F. MULLIGAN MUSIc BErNArD HErrMANN SOUND LES LAZArOWITZ 
PrODUcErS MIcHAEL PHILLIPS, JULIA PHILLIPS cAST rOBErT DE NIrO, JODIE FOSTEr, cYBILL 
SHEPHErD, HArVEY KEITEL, LEONArD HArrIS, PETEr BOYLE, ALBErT BrOOKS PrODUcTION 
cOLUMBIA PIcTUrES cOrPOrATION, BILL/PHILLIPS, ITALO/JUDEO PrODUcTIONS
cOUNTrY USA LANGUAGE ENGLISH 

ТАБАчНАя дОРОГА
режиссер: джОН ФОрд сцеНарий НаННОЛЛи джОНсОН ОператОр артур миЛЛер худОжНиКи 

джеймс Басеви, риЧард дЭй музыКа дЭвид БаттОЛФ звуК ЮджиН ГрОссмаН, рОджер 
хемаН прОдЮсер дЭрриЛ заНуК в рОЛях ЧарЛи ГрЭйпуиН, марджОри рЭмБО, джиН 

терНи, уиЛЬям трЭйси, ЭЛизаБет паттерсОН, даНа ЭНдрЮс  
прОизвОдствО TWENTIETH cENTUrY FOX FILM

страНа сШа языК аНГЛийсКий

84’, 35mm, 1941

В штате Джорджия, рядом с рекой Саванна, в абсолютной нищете живет 
семья Лестер. Для выплаты ежегодного процента, семье необходимо, во 
что бы то ни стало найти сто долларов – в противном случае их земля 
отойдет за долги банку. Но все, кто пытается помочь Лестарам, сталкива-
ются с непреклонной гордыней Джитера Лестера, главы семейства.

ToBacco road
DIrEcTOr: JOHN FOrD ScrIPT NUNNALLYJOHNSON cAMErA ArTHUr MILLEr PrODUcTION DESIGN JAMES 
BASEVI, rIcHArD DAY MUSIc DAVID BUTTOLPH SOUND EUGENE GrOSSMAN, rOGEr HEMAN Sr.
PrODUcEr DArrYL F. ZANUcK cAST cHArLEY GrAPEWIN, MArJOrIE rAMBEAU, GENE TIErNEY, 
WILLIAM TrAcY, ELIZABETH PATTErSON, DANA ANDrEWS  
PrODUcTION TWENTIETH cENTUrY FOX FILM
cOUNTrY USA LANGUAGE ENGLISH

Jeeter Lester, shiftless patriarch of a large backwoods clan. The Lesters are 
about to be thrown off their land for nonpayment of rent, but anyone who 
tries to help them – or to alter their lifestyle – is chased away by the poverty-
stricken but intensely proud Jeeter.



265

sPeciaL PrograMs

zero generaTion’s choice

� World sales:�titanus
� www.titanus.it

 World sales:�hollywooD�ClassiCs
� www.hoolywoodclassics.com

ВАКАНТНОЕ МЕСТО 
режиссер: ЭрмаННО ОЛЬми сцеНарий ЭрмаННО ОЛЬми ОператОры рОБертО БарБЬери, 

ЛамБертО Кайми худОжНиК ЭттОре ЛОмБарди музыКа пЬер ЭмиЛЬО Басси звуК 
джузеппе дОНатО прОдЮсер аЛЬБертО сОФФЬеНтиНи в рОЛях ЛОрдаНа деттО, саНдрО 

паНсери прОизвОдствО 24 HOrSES, TITANUS
страНа итаЛия языК итаЛЬяНсКий 

iL PosTo 
DIrEcTOr: ErMANNO OLMI ScrIPT ErMANNO OLMI cAMErA LAMBErTO cAIMI PrODUcTION DESIGN 
ETTOrE LOMBArDI MUSIc PIEr EMILIO BASSI SOUND GIUSEPPE DONATO PrODUcEr ALBErTO 
SOFFIENTINI cAST LOrEDANA DETTO, SANDrO PANSErI  
PrODUcTION 24 HOrSES, TITANUS
cOUNTrY ITALY LANGUAGE ITALIAN 

93’, 35 mm, 1961

Молодой человек по имени Доминико оставляет родную деревушку и от-
правляется на поиски работы в Милан. Ему сразу же повезло – он устро-
ился на мелкую должность в большую компанию. Но первая радость про-
ходит очень быстро, когда Доминико понимает, что он всего лишь вин-
тик в хорошо отлаженном бюрократическом механизме, где никому нет 
до него дела. 

When young Domenico ventures from the small village of Meda to Milan in 
search of employment, he finds himself on the bottom rung of the bureaucratic 
ladder in a huge, faceless company. The prospects are daunting, but 
Domenico finds reason for hope in the fetching Antonietta. A tender coming-
of-age story and a sharp observation of dehumanizing corporate enterprise, 
Ermanno Olmi’s Il posto is a touching and hilarious tale of one young man’s 
stumbling entrance into the perils of modern adulthood.

ПРИРОЖдЕННыЕ уБИЙцы 
режиссер: ОЛивер стОуН сцеНарий КвеНтиН тараНтиНО, ОЛивер стОуН, дЭвид веЛОз, риЧард рутОвсКи 

ОператОр рОБерт риЧардсОН худОжНиК виКтОр КЭмпстер музыКа БреНт ЛЬЮис звуК рОБерт Бата, джеФФ 
уОттс прОдЮсеры дОН мерФи, джейН хЭмШер, КЛейтОН тауНсеНд, рЭНд вОссЛер в рОЛях вуди 

харреЛсОН, джуЛЬет ЛЬЮис, тОм сайзмОр, рОБерт дауНи-мЛадШий, рОдНи дЭНджерФиЛд, 
тОмми Ли джОНс прОизвОдствО WArNEr BrOS. PIcTUrES, WArNEr BrOS. PIcTUrES, IXTLAN

страНа сШа языК аНГЛийсКий 

118’, 35 mm, 1994

Микки Нокс и Мэллори Уилсон полюбили друг друга – к несчастью для десят-
ков рядовых американских граждан. Сначала эта сладкая парочка убивает ро-
дителей Мэллори, а затем отправляется в смертельный вояж по просторам 
Америки, убивая каждого, кто оказывается у них пути. «Прирожденные убий-
цы» становятся известны на всю страну после серии репортажей беспринцип-
ного тележурналиста Уэйна Гейла, поэтому когда Микки и Мэллори наконец 
предстают перед судом, это становится сенсацией национального масштаба. 
Но когда Гейл решает взять у смертоносной парочки интервью, Микки и его 
возлюбленная преподносят ему и публике неожиданный сюрприз. 

naTUraL Born KiLLers
DIrEcTOr: OLIVEr STONE ScrIPT QUENTIN TArANTINO, OLIVEr STONE, DAVID VELOZ, rIcHArD rUTOWSKI 
cAMErA rOBErT rIcHArDSON PrODUcTION DESIGN VIcTOr KEMPSTEr MUSIc BrENT LEWIS SOUND rOBErT 
BATHA, JEFF WATTS PrODUcErS DON MUrPHY, JANE HAMSHEr, cLAYTON TOWNSEND, rAND VOSSLEr cAST 
WOODY HArrELSON, JULIETTE LEWIS, TOM SIZEMOrE, rOBErT DOWNEY Jr., rODNEY DANGErFIELD, 
TOMMY LEE JONES PrODUcTION WArNEr BrOS. PIcTUrES, WArNEr BrOS. PIcTUrES, IXTLAN
cOUNTrY USA LANGUAGE ENGLISH

Delivery boy Mickey Knox falls in love with customer Mallory Wilson. He 
soon helps her kill her abusive father and enabling mother, beginning their 
macabre journey down Route 666. Their M.O.: every few miles, they attack 
everyone within their site, invariably leaving only one person alive to tell the 
tale. The two are made famous by unscrupulous reporter Wayne Gale, as they 
run across the countryside, pursued by the equally sadistic Jack Scagnetti. 
Just before the trial, a ratings-whoring interview by the same reporter who 
made them famous leads to pandemonium, not just within the prison itself, 
but nationwide.
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Права в России:�фГУП�КиноКонцерн�«МосфильМ»� World sales:�FGup�KinoKontsErn�mosFilm
www.mosfilm.ru� www.mosfilm.ru

СОЛяРИС 
режиссер: аНдрей тарКОвсКий сцеНарий Фридрих ГОреНШтейН, аНдрей тарКОвсКий 

ОператОр вадим ЮсОв худОжНиК михаиЛ рОмадиН музыКа Эдуард артемЬев звуК семеН 
ЛитвиНОв в рОЛях дОНатас БаНиОНис, НатаЛЬя БОНдарЧуК, Юри ярвет, вЛадисЛав 

двОржецКий, НиКОЛай ГриНЬКО, аНатОЛий сОЛОНицыН, сОс сарКисяН, тамара 
ОГОрОдНиКОва, ОЛЬГа БарНет прОизвОдствО КиНОстудия «мОсФиЛЬм»

страНа ссср языК руссКий 

169’, 35 mm, 1972

Фильм снят по мотивам научно-фантастического романа Станислава Лема. В основе 
этой картины – размышления о космосе, Земле, человеке, его совести, жизни, смерти 
и ответственности перед будущим. Солярис – это планета, которая в состоянии сделать 
материальными воспоминания землян о доме, который остался на Земле, о близких, но 
давно умерших людях. Тайна этой планеты волнует людей уже многие десятилетия. Оке-
ан Соляриса представляет собой гигантский живой мозг. Его таинственную сущность и 
пытаются разгадать герои фильма. Но все попытки установить контакт с неизведанной 
цивилизацией терпят крах, а на космической станции происходят непонятные вещи… 

Film is based on the science fiction by Stanislav Lem. At the heart of the picture is reflection on space, 
Earth, mankind, its conscience, life, death and responsibility for its future. Solyaris it’s the name of the 
mysterious planet, which is able to materialize one’s memories about home left on Earth, about their 
very own people, who could die many years ago. The secret of this planet has been exciting people for 
several decades. The ocean of Solyaris represents one giant, living brain. And it’s mysterious essence 
that the protagonists of the film are trying to unriddle. But all of the efforts to make a contact with the 
unknown civilization are crashed, and strange events are happening on the exploration space base…

soLYaris
DIrEcTOr: ANDrEI TArKOVSKY ScrIPT FrIDrIKH GOrENSHTEIN, ANDrEI TArKOVSKY cAMErA VADIM 
YUSOV PrODUcTION DESIGN MIKHAIL rOMADIN MUSIc EDUArD ArTEMYEV SOUND SEMYON LITVINOV 
cAST DONATAS BANIONIS, NATALYA BONDArcHUK, JÜrI JÄrVET, VLADISLAV DVOrZHETSKY, 
NIKOLAI GrINKO, ANATOLI SOLONITSYN, SOS SArGSYAN, TAMArA OGOrODNIKOVA, OLGA 
BArNET PrODUcTION MOSFILM 
cOUNTrY USSr LANGUAGE rUSSIAN 

Права в России:�фГУП�КиноКонцерн�«МосфильМ»� World sales:�FGup�KinoKontsErn�mosFilm
www.mosfilm.ru� www.mosfilm.ru

ИдИ И СМОТРИ 
режиссер: ЭЛем КЛимОв сцеНарий аЛесЬ адамОвиЧ, ЭЛем КЛимОв ОператОр 

аЛеКсей рОдиОНОв худОжНиК виКтОр петрОв музыКа ОЛеГ яНЧеНКО звуК виКтОр 
мОрс в рОЛях аЛеКсей КравЧеНКО, ОЛЬГа мирОНОва, ЛЮБОмирас ЛауцявиЧЮс, 

вЛадас БаГдОНас, Юрс Лумисте, виКтОр ЛОреНц прОизвОдствО КиНОстудия 
«БеЛарусЬФиЛЬм», КиНОстудия «мОсФиЛЬм» 

страНа ссср языК руссКий 

136’, 35 mm, 1985

Действие фильма происходит во время Великой Отечественной войны. 
Герой ленты, Флера, – шестнадцатилетний мальчишка, уходит в лес к 
партизанам. В начале фильма он совсем ребенок, в конце, пройдя че-
рез ужас карательной акции фашистов, становится взрослым, пугающе 
взрослым, и даже старым. Война исказила когда-то нежные, детские чер-
ты и превратила их в старческие морщины. Изменившееся лицо Флеры 
– это лицо Войны. 

idi i sMoTri  coMe and see

DIrEcTOr: ELEM KLIMOV ScrIPT ALES ADAMOVIcH, ELEM KLIMOV cAMErA ALEKSEI rODIONOV 
PrODUcTION DESIGN VIKTOr PETrOV MUSIc OLEG YANcHENKO SOUND VIKTOr MOrS cAST: ALEKSEY 
KrAVcHENKO, OLGA MIrONOVA, LIUBOMIrAS LAUcIAVIcIUS, VLADAS BAGDONAS, JÜrI 
LUMISTE, VIKTOr LOrENTS  
PrODUcTION BELArUSFILM, MOSFILM 
cOUNTrY USSr LANGUAGE rUSSIAN 

A boy is unwillingly thrust into the atrocities of war in WWII Byelorussia, 
fighting for a hopelessly unequipped resistance movement against the 
ruthless German forces. Witnessing scenes of abject terror and accidentally 
surviving horrifying situations he loses his innocence and then his mind.
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ЗА НАШИХ ЛЮБИМыХ 
режиссер: мОрис пиаЛа сцеНарий мОрис пиаЛа, арЛетт ЛаНГмаНН ОператОр жаК ЛуазЛО 
худОжНиК жаН-пОЛЬ Камай, арЛетт ЛаНГмаНН музыКа КЛаус НОри звуК жЮЛЬеН КЛОКе, 

тЬерри жаНдрО, ФраНсуа де мОраН, жаН умаНсКи прОдЮсер даНиЭЛЬ тОсКаН дЮ 
пЛаНтЬе в рОЛях саНдриН БОННЭр, мОрис пиаЛа, КристОФ ОдеН, дОмиНиК БесНеяр, 

сириЛ КОЛЛяр, жаК ФЬеШи, ваЛери ШЛумБерГер прОизвОдствО FrANcE 3 cINEMA, 
GAUMONT, LES FILMS DU LIVrADOIS

страНа ФраНция языК ФраНцузсКий 

À nos aMoUrs 
To oUr LoVes
DIrEcTOr: MAUrIcE PIALAT ScrIPT MAUrIcE PIALAT, ArLETTE LANGMANN cAMErA JAcQUES 
LOISELEUX PrODUcTION DESIGN JEAN-PAUL cAMAIL, ArLETTE LANGMANN MUSIc KLAUS NOMI 
SOUND JULIEN cLOQUET, THIErrY JEANDrOZ, FrANÇOIS DE MOrANT, JEAN UMANSKY 
PrODUcEr DANIEL TOScAN DU PLANTIEr cAST SANDrINE BONNAIrE, MAUrIcE PIALAT, 
cHrISTOPHE ODENT, DOMINIQUE BESNEHArD, cYrIL cOLLArD, JAcQUES FIEScHI, VALÉrIE 
ScHLUMBErGEr PrODUcTION FrANcE 3 cINEMA, GAUMONT, LES FILMS DU LIVrADOIS
cOUNTrY FrANcE LANGUAGE FrENcH

99’, 35 mm, 1983

Сюзанне пятнадцать, она живет в Париже и ведет обычную жизнь 
девочки-подростка. Ее поведение и жизнь сильно меняются, когда отец 
уходит из семьи к другой женщине. Сюзанна начинает вести беспорядоч-
ную сексуальную жизнь, вызывает негодование матери и брата. Но ничто 
не может заставить Сюзанну отказаться от своего образа жизни, в кото-
ром она видит хоть какое-то спасение от кошмара, в который преврати-
лась жизнь в ее когда-то счастливой семье. 

Suzanne is fifteen years old girl, enjoying life, sneaking out to fool around with 
her boyfriend, flirting with sailors until two key events alter her life and drive 
her into a unfulfilling cycle of pleasure seeking– she sleeps with an American 
which drives off her boyfriend and her father leaves the family for another 
woman. After this she bounces from boy to boy and relationships with her 
mother and brother escalate to violence. She continues to seek happiness in 
life without knowing how to love. 

� World sales:�r.w.F.�wErKsChau
� www.�fassbinderfoundation.de

ЗАМуЖЕСТВО МАРИИ БРАуН
режиссер: райНер верНер ФассБиНдер сцеНарий петер мертеШеймер, пеа ФрЁНЛих 

ОператОры михаЭЛЬ БаЛЛхаус худОжНиК НОрБерт Шерер музыКа пеер раБеН звуК джим 
виЛЛис прОдЮсеры вОЛЬФ-дитрих БрЮКер, ФОЛЬКер КаНарис, михаЭЛЬ ФеНГЛер 

в рОЛях хаННа ШиГуЛа, КЛаус ЛЁвитШ, иваН десНы, ГОтФрид йОН, жизеЛа уЛеН, 
ГЮНтер Лампрехт прОизвОдствО ALBATrOS, TrIO FILM, WDr

страНа ФрГ языК НемецКий

120’, 35mm, 1978

Мария и Герман обвенчались под грохот бомбежки союзнической авиации. Сра-
зу после свадьбы Герман вернулся на фронт, и больше Мария о нем не слышала. 
Война окончена, Мария заводит себе любовника – чернокожего американского 
солдата. Но вдруг неожиданно в ее жизни вновь появляется Герман – случайно 
Мария убивает любовника, Герман берет вину на себя и отправляется в тюрьму. 
Время идет, Мария встречает богатого промышленника Освальда и становится 
неотъемлемой частью его жизни, его любовницей и компаньоном. Проходит вре-
мя, от Германа нет вестей – он объявляется вновь только после смерти Осваль-
да, и тогда Мария узнает о контракте, который существовал между мужчинами.

die ehe der Maria BraUn 
The Marriage of Maria BraUn
DIrEcTOr: rAINEr WErNEr FASSBINDEr ScrIPT PETEr MÄrTHESHEIMEr, PEA FrÖHLIcH cAMErA 
MIcHAEL BALLHAUS PrODUcTION DESIGN NOrBErT ScHErEr MUSIc PEEr rABEN SOUND JIM WILLIS 
PrODUcErS WOLF-DIETrIcH BrÜcKEr, VOLKEr cANArIS, MIcHAEL FENGLEr cAST HANNA 
ScHYGULLA, KLAUS LÖWITScH, IVAN DESNY, GOTTFrIED JOHN, GISELA UHIEN, GÜNTEr 
LAMPrEcHT PrODUcTION ALBATrOS, TrIO FILM, WDr
cOUNTrY BUNDESrEPUBLIK DEUTScHLAND LANGUAGE GErMAN

It is World War II, and bombs are dropping all around. This is when Hermann Braun 
and Maria get married. They have one single night together before the husband must 
return to the front. After the war – they say her husband died – Maria has an affair 
with the black G.I.. But Hermann returns home unexpectedly from captivity. In her 
confrontation with husband and lover, Maria hits Bill with a bottle. He dies. Hermann 
pleads guilty and is sentenced to jail. Maria meets the industrialist Oswald and be-
comes an indispensable part of his life and his firm. All the time she awaits Hermann’s 
release. When the time comes, Hermann disappears without a trace. He resurfaces 
only after Oswald’s death. Maria learns about a contract between the two men.
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ПОКОЛЕНИЕ «НОЛЬ» ВыБИРАЕТ

� World sales:�ZEspól�Filmowy�KaDr
� www.kadr.com.pl

� World sales:��stuDio�37
� www.studio37-orange.com

ПОЕЗд  
(«ЗАГАдОчНыЙ ПАССАЖИР»)

режиссер  ежи КаваЛерОвиЧ  сцеНарий ежи КаваЛерОвиЧ, ежи ЛЮтОвсКий  ОператОр яН 
ЛасКОвсКий  худОжНиК рыШард пОтОцКий музыКа аНджей тШасКОвсКий  звуК ЮзеФ 
БартШаК в рОЛях ЛЮциНа виННицКа, ЛеОН НемЧиК, тереза ШмиГеЛувНа, зБиГНев 

цыБуЛЬсКий, хеЛеНа даБрОвсКая, иГНасий махОвсКий  прОизвОдствО  ZESPÓL 
FILMOWY KADr

страНа пОЛЬШа языК пОЛЬсКий 

96’, 35 mm, 1959

Женщина купила с рук у мужчины билет на 16-е место, а в купе ей усту-
пил свою нижнюю полку очень неразговорчивый человек в темных очках. 
Ночью поезд останавливает полиция, чтобы задержать мужчину в темных 
очках по подозрению в убийстве жены, а женщина, которой он уступил 
место, проходит в общий вагон к давно преследующему ее любовнику и 
видит того самого мужчину, который продал ей билет...

A man, Jerzy, enters a train set for the Baltic coast. He seems to be on the 
run from something. He has to share sleeping-compartment with a woman 
who also seems to be on the run. Eventually we get to know that the police 
are looking for an escaped murderer. Is it really Jerzy they are looking for?

 
Pociag nighT Train 
DIrEcTOr JErZY KAWALErOWIcZ ScrIPT JErZY KAWALErOWIcZ, JErZY LUTOWSKI cAMErA 
JAN LASKOWSKI PrODUcTION DESIGN rYSZArD POTOcKI MUSIc ANDrZEJ TrZASKOWSKI SOUND 
JÓZEF BArTcZAK cAST LUcYNA WINNIcKA, LEON NIEMcZYK, TErESA SZMIGIELÓWNA, 
ZBIGNIEW cYBULSKI, HELENA DABrOWSKA, IGNAcY MAcHOWSKI PrODUcTION ZESPÓL 
FILMOWY KADr
cOUNTrY POLAND LANGUAGE POLISH 

МудОЗВОНы 
(ВАЛЬСИРуЮщИЕ)

режиссер: БертраН БЛие сцеНарий БертаН БЛие, ФиЛипп дЮмарсе ОператОр БруНО НиттаН 
худОжНиКи жаН-жаК КазЬО, ФраНсуаз арди музыКа стеФаН ГраппеЛЛи звуК дОмиНиК 

даЛЬмассО прОдЮсер пОЛЬ КЛОдОН в рОЛях жерар депардЬе, патриК деваЭр, миу-миу, 
жаННа мОрО, Брижитт ФОссе, КристиаН аЛер, миШеЛЬ пейреЛОН, жерар БуКарОН 

прОизвОдствО UNIVErSAL PIcTUrES FrANcE
страНа ФраНция языК ФраНцузсКий 

117’, 35 mm, 1974

Два друга, Жан-Клод и Пьерро, бунтари и хулиганы, угоняют машину па-
рикмахера, а вместе с ней – милую и наивную Мари-Анж, которая вско-
ре становится их любовницей. Преследуемые полицией, они пускаются в 
бега по Франции. Угоняя машины и без колебаний совершая всевозмож-
ные мелкие преступления, они каждый день бросают вызов буржуазному 
обществу с его ханжеством и лицемерием. 

 
Les VaLseUses  going PLaces

DIrEcTOr: BErTrAND BLIEr ScrIPT BErTrAND BLIEr, PHILIPPE DUMArÇAY cAMErA BrUNO 
NUYTTEN PrODUcTION DESIGN JEAN-JAcQUES cAZIOT, FrANÇOISE HArDY MUSIc STÉPHANE 
GrAPPELLI SOUND DOMINIQUE DALMASSO PrODUcEr PAUL cLAUDON cAST GÉrArD DEPArDIEU, 
PATrIcK DEWAErE, MIOU-MIOU, JEANNE MOrEAU, BrIGITTE FOSSEY, cHrISTIAN ALErS, 
MIcHEL PEYrELON, GÉrArD BOUcArON PrODUcTION UNIVErSAL PIcTUrES FrANcE
cOUNTrY FrANcE LANGUAGE FrENcH 

Two rebellious friends Jean-Claude and Pierro steal the car of a hairdresser, 
and together with it – his girlfriend, sweet and naïve Marie-Ange, who soon 
becomes lover of the both of them. Persecuted by the police, they start 
off their journey thought all France. Every day they steal cars and commit 
misdemeanors with enthusiasm, and challenge the bourgeois society with its 
sanctimony and hypocrisy.
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МОСКОВСКАя эЙФОРИя – 
ВыБОР ФИПРЕССИ

Традиционная программа «Московская эйфория» в этом году 
выглядит необычно. Она открывается фильмом «Лурд» Джесси-
ки Хауснер, награжденным в Венеции призом Международной 
Федерации кинопрессы (ФИПРЕССИ). А войдут в нее картины 
знаменитых ныне режиссеров, которые были открыты и получили 
первое признание именно со стороны ФИПРЕССИ. Заседавшие 
в жюри различных фестивалей критики оказались прозорливы и 
сумели разглядеть в дебютантах будущих классиков. Зрителям 
будет интересно познакомиться с ранними лентами Михаэля 
Ханеке, Брюно Дюмона, Кристи Пуйю, Алексея Попогребского и 
Бориса Хлебникова. Эта программа – также комментарий к во-
просу о том, зачем нужны критики и способны ли они помогать 
развитию кинопроцесса. Хочу поблагодарить мою коллегу Бар-
бару Лорей де Лашарьер (Barbara Lorey de Lacharriere, именно 
с ней мы были в венецианском жюри, наградившем «Лурд»), ко-
торая провела поисковую работу и помогла привезти «открытия 
ФИПРЕССИ» в Москву.

Андрей�Плахов
Куратор�программы�
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MoscoW eUPhoria –  
fiPresci choice

This year the traditional program «Moscow Euphoria» looks unusual. 
It opens with the movie «Lourdes» by Jessica Hausner, winner of the 
FIPRESCI Prize in Venice. It will include movies by the now famous 
filmmakers, who were «discovered» by and won recognition thanks 
to FIPRESSI. Critics, who were members of different festival juries, 
demonstrated keen insight and managed to see future classics in 
debutant directors. Viewers will be interested to see the early works 
by Michael Haneke, Bruno Dumont, Cristi Puiu, Alexei Popogrebsky 
and Boris Khlebnikov. This program is also a commentary on the 
problem of the usefulness of film critics and their ability to assist the 
filmmaking process. I wish to thank my colleague Barbara Lorey de 
Lacharriere (we were together on the Venetian Jury, which gave the 
award to «Lourdes») who undertook the research and helped bring 
the «FIPRESSI discoveries» to Moscow.

andrei�plakhov
Curator�of�the�program�
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МОСКОВСКАя эЙФОРИя – 
ВыБОР ФИПРЕССИ

� World sales:�CElluloiD�DrEams
� www.celluloid-dreams.com

ЖИЗНЬ ИИСуСА 
режиссер: БруНО дЮмОН сцеНарий БруНО дЮмОН ОператОр ФиЛипп ваН Леу худОжНиК 

ФредериК суШе музыКа риШар КЮвийе звуК матЬе имБер, ЭриК рОФе прОдЮсеры 
раШид БуШареБ, жаН Бреа в рОЛях дЭвид дуШе, маржОри КОттреЛЬ, Кадер ШатуФ, 

сеБастЬяН деЛЬБЭр, самЮЭЛЬ БуадиН, стив смаГГ прОизвОдствО 3B PrODUcTIONS, 
NOrFILMS, crrAV – cENTrE rÉGIONAL DE rESSOUrcES AUDIOVISUELLES

страНа ФраНция языК ФраНцузсКий

Безработный по имени Фредди, живущий в маленьком городке и подвер-
женный приступам эпилепсии, убивает время в компании друзей, катаясь 
по окрестностям на мотоциклах и задирая прохожих, главным образом, 
арабских мигрантов. Фредди встречается с девушкой по имени Мария, за 
которой также пытается ухаживать араб по имени Кадер. Узнав об этом, 
Фредди и его друзья решают как следует проучить «чужака». Приз жюри 
ФИПРЕССИ на международном кинофестивале в Чикаго (1997). 

Freddy, Fred, lives with his mother Yvette in Bailleul. She runs a bar called «Au 
petit Casino». While undergoing treatment at a specialist hospital in Bailleul for 
the epileptic fits that leave him feeling confused, Freddy hangs out with his pals. 
They’re not yet twenty, rural, poorly educated and already permanent fixtures of 
the local dole office, whiling away the days on their customized scooters. Fred 
has a girlfriend – his true love – the beautiful Marie, who is a supermarket check-
out clerk. When she is proposed by Kader, an young Arab man, Freddy and his 
friends have an idea: they decide to punish Kader for what they call «such a 
provocation.» FIPRESCI Prize of Chicago International Film Festival (1997). 

La Vie de JésUs  
The Life of JesUs
DIrEcTOr: BrUNO DUMONT ScrIPT BrUNO DUMONT cAMErA PHILIPPE VAN LEEUW PrODUcTION 
DESIGN FrÉDÉrIQUE SUcHET MUSIc rIcHArD cUVILLIEr SOUND MATTHIEU IMBErT, ErIc rOPHE 
PrODUcErS rAcHID BOUcHArEB, JEAN BrÉHAT cAST DAVID DOUcHE, MArJOrIE cOTTrEEL, 
KADEr cHAATOUF, SÉBASTIEN DELBAErE, SAMUEL BOIDIN, STEVE SMAGGHE PrODUcTION 3B 
PrODUcTIONS, NOrFILMS, crrAV – cENTrE rÉGIONAL DE rESSOUrcES AUDIOVISUELLES
cOUNTrY FrANcE LANGUAGE FrENcH 

96’, 35 mm, 1997

�

НЕПОСЛуШНыЙ БАББИ 
режиссер: рОЛЬФ де хер сцеНарий рОЛЬФ де хер ОператОр йеН джОуНс худОжНиК марК 

ЭББОтт музыКа ГрЭм тардиФ звуК джеймс КЮрри прОдЮсеры рОЛЬФ де хер, джОрджиО 
драсКОвиЧ, дОмеНиКО прОКаЧЧи в рОЛях НиКОЛас хОуп, КЛер БеНитО, раЛЬФ 

КОттериЛЛ, сид БрисБейН, НиККи прайс, уЛЛи БЁрве, ОдиН Лит прОизвОдствО 
AUSTrALIAN FILM FINANcE cOrPOrATION (AFFc), BUBBY PrODUcTIONS, FANDANGO

страНа австраЛия, итаЛия языК аНГЛийсКий 

103’, 35 mm, 1993

Бабби – взрослый, но умственно отсталый мужчина, который в свои тридцать пять 
лет ни разу не выходил на улицу. Его безумная деспотичная мать все эти годы держа-
ла сына под замком, убедив его, что на улице он сразу же задохнется. Эта странная, 
но устоявшаяся жизнь продолжалась бы и дальше, если бы домой после многолетне-
го отсутствия не вернулся отец Бабби. Пока воссоединившиеся родители предаются 
пьянству, Бабби чувствует себя ненужным и потерянным. Однажды, когда отец и мать 
спят, он обматывает им головы целлофаном и душит. Проходит время, и когда в доме 
постепенно кончаются запасы еды, Бабби решает впервые в жизни выйти на ули-
цу… Приз жюри ФИПРЕССИ на Венецианском международном кинофестивале (1993).

Bad BoY BUBBY 
DIrEcTOr: rOLF DE HEEr ScrIPT rOLF DE HEEr cAMErA IAN JONES PrODUcTION DESIGN MArK ABBOTT 
MUSIc GrAHAM TArDIF SOUND JAMES cUrrIE PrODUcErS rOLF DE HEEr, GIOrGIO DrASKOVIc, 
DOMENIcO PrOcAccI cAST NIcHOLAS HOPE, cLAIrE BENITO, rALPH cOTTErILL, SYD 
BrISBANE, NIKKI PrIcE, ULLIE BIrVE, AUDINE LEITH PrODUcTION AUSTrALIAN FILM FINANcE 
cOrPOrATION (AFFc), BUBBY PrODUcTIONS, FANDANGO
cOUNTrY AUSTrALIA, ITALY LANGUAGE ENGLISH 

Bubby’ s crazy mother, a religious freak, has kept her son in isolation from the outside world 
for the first 35 years of his life. Living in a grubby, windowless room, they bathe each other 
and even have sex together, an act Bubby has been raised to regard as normal. The mother 
occasionally ventures outside wearing a gas mask to protect her from the supposedly 
poisoned environment. This strange existence is interrupted by the arrival of Bubby s long 
lost father, a ragged priest heavily into booze and sex. He quickly displaces Bubby in mom s 
bed and the younger man s jealousy and frustration erupts in violence: hardly knowing what 
he is doing he suffocates his parents in cellophane whereupon he finally leaves his home for 
the first time. FIPRESCI Prize of Venice International Film Festival (1993) 
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� World sales:�thE�matCh�FaCtory
� www.the-match-factory.com

MadeinUsa 
DIrEcTOr: cLAUDIA LLOSA ScrIPT cLAUDIA LLOSA cAMErA rAÚL PÉrEZ UrETA PrODUcTION 
DESIGN rOXANA rIVErA, EDUArDO cAMINO MUSIc SELMA MUTAL SOUND FErrAN DENGOD 
PrODUcErS JOSÉ MArIA MOrALES , ANTONIO cHAVArrÍAS, cLAUDIA LLOSA cAST MAGALY 
SOLIEr, cArLOS DE LA TOrrE, YILIANA cHONG, UBALDO HUAMAN PrODUcTION OBErON 
cINEMATOGrÁFIcA, VELA FILMS, WANDA VISION S.A.
cOUNTrY PErU, SPAIN LANGUAGE SPANISH 

Сделановсша – такое необычное имя носит юная героиня фильма, живу-
щая вместе с отцом и старшей сестрой в затерянной перуанской дере-
вушке. В этом поселении есть необычная религиозная традиция: начи-
ная со Страстной Пятницы и до первого дня Пасхи жителям деревни раз-
решено делать все, что душе угодно, – считается, что в течение этих дней 
Бог мертв и не может видеть того, что происходит на Земле. Из года в год 
местные жители покорно следуют этой традиции, и в этом году у юной 
героини есть особые причины опасаться «святого времени». Приз жюри 
ФИПРЕССИ на Роттердамском международном кинофестивале (2006).

Madeinusa is a girl aged 14 with a sweet Indian face who lives in an isolated village 
in the Cordillera Blanca mountain range of Peru. This strange place is characterised 
by its religious fervour. From Good Friday at three o’clock in the afternoon to Easter 
Sunday, the whole village can do whatever it feels like. During the two holy days sin 
does not exist: God is dead and can’t see what is happening. Everything is accepted 
and allowed, without any remorse. Year after year, Madeinusa, her sister Chale, and 
her father Don Cayo, the mayor and local b–ig shot, maintain this tradition without 
questioning it. FIPRESCI Prize of Rotterdam International Film Festival (2006). 

СдЕЛАНОВСША
режиссер: КЛаудия ЛЬОса сцеНарий КЛаудия ЛЬОса ОператОр рауЛЬ перез урета худОжНиКи 

рОхаНа ривера, ЭдуардО КамиНО музыКа сеЛЬма мутаЛЬ звуК ФерраН деНЬГОд 
прОдЮсеры хОсе мария мОраЛес, аНтОНиО ЧаваррЬяс, КЛаудия ЛЬОса в рОЛях маГаЛи 

сОЛЬер, КарЛОс де Ла тОрре, ЮЛиаНа ЧОНГ, уБаЛЬдО умаН прОизвОдствО OBErON 
cINEMATOGrÁFIcA, VELA FILMS, WANDA VISION S.A.

страНа перу, испаНия языК испаНсКий

100’, 35 mm, 2006

ТОВАР И дЕНЬГИ
режиссер: Кристи пуиу сцеНарий разваН радуЛесКу, Кристи пЮЮ ОператОр сиЛвиу 

ставиЛа худОжНиКи аНдрЭя хасНас, аНдриаНа ЮрасКу музыКа аНдреж аЧиН звуК 
аНдрей пап, КаЛиН пОтКОава прОдЮсер Кристи пЮЮ

в рОЛях аЛеКсаНдру пападОЛ, драГОШ БуКур, йОаНа ФЛОра, разваН васиЛесКу, 
ЛумиНита ГеОрГиу, дОру аНа прОизвОдствО MITrOPOULOS FILMS

страНа румыНия языК румыНсКий 

90’, 35 mm, 2001

Овидиу живет в Константе и зарабатывает на жизнь тем, что продает про-
дукты, взятые из холодильника родителей. Он мечтает о том, чтобы от-
крыть собственный киоск, но чтобы начать свой бизнес, нужны деньги, 
которых у него нет. Поэтому, когда местный мафиози предлагает Ови-
диу ссудить значительную сумму денег в обмен на незначительную услу-
гу, тот, не раздумывая, соглашается. Все, что от него требуется, – доста-
вить сумку по нужному адресу. Приз жюри ФИПРЕССИ на кинофестива-
ле в Салониках (2001).

Marfa si Banii  
sTUff and doUgh
DIrEcTOr: crISTI PUIU ScrIPT rAZVAN rADULEScU, crISTI PUIU cAMErA SILVIU STAVILA PrODUcTION 
DESIGN ANDrEEA HASNAS, ADrIANA IUrAScU MUSIc ANDrEJ AcIN SOUND ANDrEI PAP, cALIN 
POTcOAVA PrODUcEr crISTI PUIU cAST ALEXANDrU PAPADOPOL, DrAGOS BUcUr, IOANA 
FLOrA, rAZVAN VASILEScU, LUMINITA GHEOrGHIU, DOrU ANA  
PrODUcTION MITrOPOULOS FILMS
cOUNTrY rOMANIA LANGUAGE rOMANIAN 

 

Ovidiu, a young man from Constanta who runs his own business selling 
snacks and soft drinks out of his parents’ apartment, wants to expand and 
buy a kiosk, but he doesn’t have the «dough». A local mafioso offers him an 
impressive amount of money for an apparently simple job: he has to take a bag 
to Bucharest to a specific address. It seems, however, that the bag contains 
some «stuff» that concerns other people too. FIPRESCI Prize on Thessaloniki 
Film Festival (2001).
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МОСКОВСКАя эЙФОРИя – 
ВыБОР ФИПРЕССИ

� World sales:�soCiété�parisiEnnE�DE�proDuCtion�-�CoproDuCtion�oFFiCE
� www.coproductionoffice.eu

ЛуРд
режиссер: джессиКа хаусНер сцеНарий джессиКа хаусНер ОператОр мартиН ГШЛахт 

худОжНиК КатариНа вЁппермаНН звуК уве хауссиГ прОдЮсеры мартиН ГШЛахт, ФиЛипп 
БОБер, сЮзаНН мариаН в рОЛях сиЛЬви тестЮд, Леа сейду, БруНО тОдесКиНи, ЭЛиНа 

ЛЁвеНсОН прОизвОдствО сOOP99 FILMPrODUKTION, SOcIÉTÉ PArISIENNE DE PrODUcTION 
– cOPrODUcTION OFFIcE

страНа австрия, ФраНция, ГермаНия языК ФраНцузсКий, НемецКий

Уже много лет Кристин прикована к инвалидному креслу. Болезнь разру-
шила ее жизнь, сделав затворницей. Надеясь на чудо, она вместе с груп-
пой паломников отправляется в знаменитое место явления Богородицы – 
Лурд. Во время пребывания в Лурде состояние Кристин неожиданно улуч-
шается – впервые за много лет она даже может встать на ноги. Чудесное 
исцеление вызывает у окружающих одновременно и восхищение, и со-
мнение, и зависть. Чудо становится предметом изучения специальной ко-
миссии, но и она не может прийти к определенному выводу... 
Приз ФИПРЕССИ Венецианского кинофестиваля (2009).

The main character, Christine, has been confined to a wheelchair by an 
incurable disease. Her life was shattered by the disease, which has constrained 
her to an isolation from which she is now trying escape. Christine’s health 
improves miraculously over the course of her stay, and finally she is cured: she 
can walk again. Her healing inspires admiration, but also doubt and jealousy. 
The miracle is assessed by the Committee of Physicians in Lourdes...
FIPRESCI award on Venice International Film Festival (2009).

LoUrdes
DIrEcTOr: JESSIcA HAUSNEr ScrIPT JESSIcA HAUSNEr cAMErA MArTIN GScHLAcHT PrODUcTION 
DESIGN  KATHArINA WÖPPErMANN SOUND UVE HAUSSIG PrODUcErS MArTIN GScHLAcHT, 
PHILIPPE BOBEr, SUSANNE MArIAN cAST SYLVIE TESTUD, LÉA SEYDOUX, BrUNO TODEScHINI, 
ELINA LÖWENSÖHN PrODUcTION сOOP99 FILMPrODUKTION, SOcIÉTÉ PArISIENNE DE 
PrODUcTION - cOPrODUcTION OFFIcE
cOUNTrY AUSTrIA, FrANcE, GErMANY LANGUAGE FrENcH, GErMAN

99’, 35mm, 2009

Права в России:�КиноКоМПАния�«КоКтебель»� World sales:�KoKtEbEl�Film�Company
www.koktebelfilm.ru� www.koktebelfilm.ru

КОКТЕБЕЛЬ
режиссеры: БОрис хЛеБНиКОв, аЛеКсей пОпОГреБсКий сцеНарий БОрис хЛеБНиКОв, 

аЛеКсей пОпОГреБсКий ОператОр ШаНдОр БерКеШи прОдЮсер рОмаН БОрисевиЧ в рОЛях 
ГЛеБ пусКепаЛис, иГОрЬ ЧерНевиЧ, евГеНий сытый, вера саНдрыКиНа, вЛадимир 

КуЧереНКО прОизвОдствО ип рОмаН БОрисевиЧ
страНа рОссия языК руссКий

105’, 35mm, 2003

Мальчик и Отец едут к морю. Едут в товарном вагоне, в кабине дальнобой-
щика. Идут от дома к дому, идут лесом, полями. В Москве у них ничего не 
осталось. А там, у моря — надежда начать новую счастливую жизнь. Для 
Отца дорога — попытка вернуть утраченную веру в себя, дружбу и доверие 
сына. Для Мальчика цель — поселок Коктебель, где в холмах у моря по-
стоянно дует ветер и парит альбатрос. 
Приз ФИПРЕССИ Московского кинофестиваля (2003).

KoKTeBeL   roads To KoKTeBeL

DIrEcTOrS: BOrIS KHLEBNIKOV, ALEKSEY POPOGrEBSKY ScrIPT BOrIS KHLEBNIKOV, ALEKSEY 
POPOGrEBSKY cAMErA SHANDOr BErKESHI PrODUcEr rOMAN BOrISEVIcH cAST GLEB 
PUSKEPALIS, IGOr cHErNEVIcH, EVGENY SYTIY, VErA SANDrYKINA, VLADIMIr KUcHErENKO
PrODUcTION rOMAN BOrISEVIcH 
cOUNTrY rUSSIA LANGUAGE rUSSIAN (ENGLISH ST.)

After his wife’s death and the loss of his job, an aerodynamics engineer sets 
off from Moscow with his 11 year old son for his sister’s house in Koktebel 
by the Black Sea. With no money or means of transport, they drift through 
the expansive and mesmeric landscapes of Russia at the mercy of chance. 
The father is content to meander as he tries to rebuild his self-respect, piece 
together his broken life and win back the trust of his son. Meanwhile, the boy 
impatiently dreams of reaching the mythic coastal resort to start a new life of 
emancipation and gliders flying in the wind.
FIPRESCI award on Moscow International Film Festival (2003).
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MoscoW eUPhoria –  
fiPresci choice

� World sales:�lEs�Films�Du�losanGE
� www.filmsdulosange.fr

ВИдЕО БЕННИ 
режиссер: михаЭЛЬ хаНеКе сцеНарий михаЭЛЬ хаНеКе ОператОр КристиаН БерГер 

худОжНиК КристОФ КаНтер звуК КарЛ ШЛиФеЛЬНер прОдЮсеры Файт хайдуШКа, БерНард 
ЛаНГ в рОЛях арНО ФриШ, аНГеЛа виНКЛер, уЛЬрих мЮхе, иНГрид ШтассНер, 

стеФаНи Бреме, стеФаН пОЛазеК, КристиаН пуНди, маКс БерНер, пауЛус маНКер 
прОизвОдствО WEGA-FILMPrODUKTION, BErNArD LANG AG

страНа австрия, Швейцария языК НемецКий 

105’, 35 mm, 1992

Бенни – подросток из благополучной семьи. Его родители не особенно 
заняты его воспитанием, и поэтому Бенни по большей части предоставлен 
самому себе. Лишенный живого общения, Бенни постепенно все больше 
погружается в свой собственный внутренний мир, сформированный его 
любимыми фильмами. Которые он смотрит целыми днями напролет. Од-
нажды он встречает девушку и приводит ее к себе домой, пока родители 
в отъезде. Но то, что начинается как обычная история любви между двумя 
подростками, неожиданно оборачивается трагедией. 
Приз жюри ФИПРЕССИ Европейской киноакадемии (1993). 

BennY’s Video 
DIrEcTOr: MIcHAEL HANEKE ScrIPT MIcHAEL HANEKE cAMErA cHrISTIAN BErGEr PrODUcTION DESIGN 
cHrISTOPH KANTEr SOUND KArL ScHLIFELNEr PrODUcErS VEIT HEIDUScHKA, BErNArD LANG 
cAST:  ArNO FrIScH, ANGELA WINKLEr, ULrIcH MÜHE, INGrID STASSNEr, STEPHANIE BrEHME, 
STEFAN POLASEK, cHrISTIAN PUNDY, MAX BErNEr, PAULUS MANKEr PrODUcTION WEGA-
FILMPrODUKTION, BErNArD LANG AG
cOUNTrY AUSTrIA, SWITZErLAND LANGUAGE GErMAN 

Benny is a young adolescent from a wealthy family. His parents leave him 
largely to his own devices, and he finds an emotional substitute in the world 
of video films. Gradually, without the people around him noticing, his values 
and his sense of reality begin to change. He meets a girl of about his own 
age and takes her home with him one weekend. The apartment is empty - his 
parents have gone to the country. What begins as a shy love story ends in a 
catastrophe: the life of the family can never be the same again.
FIPRESCI Prize given by European Film Academy (1993). 
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АЛЕКСАНдР СОКуРОВ. 
ИНТОНАцИя. ПРЕМЬЕРА 
дОКуМЕНТАЛЬНОГО цИКЛА ИнтонацИя

режиссер: АЛЕКСАНДР СОКУРОВ

ВалерИй ЗорькИн
Vаlery Zorkin

БорИс аВерИн
Boris AVerin

Проект Александра Сокурова «Интонация» – это цикл бесед режиссера с представите-
лями  российской интеллектуальной и политической элиты. Это не вполне традиционные 
интервью и не ток-шоу. Откровенный разговор на острейшие темы современной россий-
ской жизни дает  Александру Сокурову возможность построить  увлекательное зрелище, 
в котором основным двигателем сюжета является течение человеческой мысли.  

арсен канокоВ
Arsen kAnokoV

сцеНарий аЛеКсаНдр сОКурОв
ОператОры аЛеКсаНдр деГтярЁв, еГОр жердиН

худОжНиК иГОрЬ мОсиН звуК маКар ахпаШев, вЛадимир персОв прОдЮсер ОЛеГ рудНОв
прОизвОдствО прОЛайН ФиЛЬм (пО заКазу теЛеКаНаЛа 100тв)

страНа рОссия языК руссКий

Digital Betacam, 2009
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aLexander soKUroV. 
inTonaTion. neW 

docUMenTarY seriesintonAtsiyA
DIrEcTOr: ALEKSANDR SOKUROV

сергей слонИмскИй
segrey slonimsky

Aleksandr Sokurov’s project represents a cycle of director’s conversations with the 
spokesman of Russian intellectual and political elite. This is not a traditional interview or a 
talk-show. Frank discussions about the most significant topics of modern life in Russia give 
Aleksandr Sokurov the opportunity to create a fascinating spectacle, which is moved forward 
by the flow of man’s life. 

ВладИмИр якунИн
VlAdimir yAkunin

ЮрИй ШмИдт
yuri shmidt

ScrIPT ALEKSANDr SOKUrOV
cAMErA ALEKSAND DEGTYArYOV, EGOr ZHErDIN
PrODUcTION DESIGN IGOr MOSIN SOUND MAKAr AKHPASHEV, VLADIMIr PErSOV 
PrODUcEr OLEG rUDNOV PrODUcTION PrOLINE FILM (BY OrDEr OF 100TV cHANNEL)
cOUNTrY rUSSIA LANGUAGE rUSSIAN
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КИТАЙСКОЕ КИНО. 
ФРАГМЕНТы ИСТОРИИ

Программа китайского кино, объединившая семь фильмов, сня-
тых в период с 1933 по 2008 год, интересна во многих отноше-
ниях. Во-первых, включенные в неё картины вызовут интерес у 
самого обычного зрителя: в них представлен современный китай-
ский мейнстрим в лице его самых популярных жанров и «вечных 
сюжетов» – от типичной «женской» мелодрамы на тему духовного 
единения с приемным ребенком («Балет для двоих» Чэнь Ли) до 
горько-иронической комедии о неверном муже («Мобильник» 
Фэн Сяогана) и современного варианта «уся пянь» («рыцарского 
фильма»), где буквально  в одном кадре сходятся суровые вир-
туозы кун-фу, красавицы-вампиры и скачущие по крышам демоны 
(«Окрашенная кожа» Гордона Чана).

Во-вторых, из подземелий Китайского киноархива в Москву при-
везены старые классические картины,  сохранившие для боль-
шинства из нас статус кинематографических раритетов – немая 
«Богиня» У Игуна, простодушные и одновременно остроумные 
«Перекрестки» Шэнь Силина, первенец китайского цветного кино 
«Баскетболистка № 5» Се Цзиня. Эти старые шедевры  любопыт-
ны не только сами по себе, но еще и из-за «мостиков», которые 
перекидываются от них в новейший азиатский артхаус (напри-
мер, с улыбкой наблюдая за общением через перегородку героя 
и героини в «Перекрестках», просто нельзя не вспомнить «Дыру» 

Цай Минляна!). «Лавка Линя» Шуй Хуа нашему зрителю знакома, 
но в основном только зрителю возрастному, советскому, ви-
девшему ее в прокате в хрущевские времена, вдобавок фильм 
чрезвычайно интересен с точки зрения «визуальной этнографии» 
– реалистически-живых картин китайского провинциального быта 
начала 1930-х годов.  

Наконец, лично для меня довольно неожиданный аспект интереса 
к фильмам китайской программы выражен словами «а они и не 
знали, что совсем скоро…», которые во время просмотра можно 
мысленно адресовать и к исполнителям, и к персонажам. 24-лет-
няя звезда китайского экрана Жуан Линъюй, играющая роль 
падшей женщины и нежной матери в «Богине», еще не знает, что 
всего через год ей суждено будет предвосхитить судьбу Мэрилин 
Монро, приняв смертельную дозу барбитуратов. Весело хохо-
чущие подружки баскетболистки №5 в ярких платьях и коротких 
шортах едва ли подозревают о надвигающейся «культурной рево-
люции» с ее диктатом темно-синей и серой прозодежды, и точно 
так же ловелас-телеведущий из «Мобильника» не предполагает, 
что через пять лет главной проблемой для владельцев мобильных 
телефонов во всем мире будет не рассекреченный флирт, а рух-
нувшие рынки акций. 

Дмитрий�Караваев



285

sPeciaL PrograMs

cineMa of china. 
 fragMenTs of hisTorY

The program of Chinese cinema, comprising seven movies shot 
between 1933 and 2008, is intriguing in many respects. First of 
all these movies will arouse the interest of the common viewer, as 
they represent the most popular genres and eternal plots of modern 
Chinese mainstream ciema, ranging from traditional «female» 
melodrama about spiritual union with the adopted child («Ballet for 
Two» Chen Le) to the bitterly ironic comedy about the unfaithful 
husband («Cell Phone» Xiaogang Feng) and the modern variety 
of «wuxiá piàn» (swordsman movies), where kung-fu virtuosos, 
beautiful vampires and roof-scaling demons all converge in one 
shot («Painted Demons» by Gordon Chan). Secondly, employees of 
Chinese archives unearthed and brought to Moscow the old classic 
movies, which still hold the status of cinematic rarities for most of 
us. It is films like the silent «The Goddess» by Yonggang Wu, the 
simple-hearted and witty «Crossroads» by Xiling Shen, the pioneer 
of Chinese color cinema «Basketball Player # 5» by Jin Xie. Those 
old masterpieces are interesting not only in their own right, but 
also because of the associations with the modern Asian art-house 
cinema (for example, when we smile upon the hero and heroine of 
«The Crossroads» when they communicate through a partition, we 
are inevitably reminded of Ming-liang Tsai’s «The Hole»!). «The Lin 

Family Shop» by Choui Khoua is familiar to our viewers, but mostly 
to the older, Soviet cinemagoers who saw it during the Khruschev 
times. Moreover, the movie is very interesting from the point of view 
of «visual ethnography», the realistically life-like sketches of Chinese 
provincial life of the early 30s. 

And finally I discovered rather unexpected aspect of the Chinese 
program, that can be best summed up with the words «they had no 
idea that very soon…», which can be addressed to the performers 
and characters as well. The 24-year-old Chinese star Ruan Lingyu, 
who plays the part of the fallen woman and tender mother in «The 
Goddess», does not yet know that in a year she will anticipate the 
destiny of Marilyn Monroe and take the deadly dose of barbiturates. 
The happily laughing girls in bright dresses and shorts from 
«Basketball Player # 5» are hardly aware of the approaching «cultural 
revolution» with its demands for the dark-blue and grey uniforms. The 
womanizer from the «Cell Phone» has no knowledge that in five years’ 
time the main problem for cell-phone owners won’t be a revealed 
flirtation but the collapse of the stock market.

Dmitri�Karavayev
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КИТАЙСКОЕ КИНО. 
ФРАГМЕНТы ИСТОРИИ

 World sales:�China�Film�arChiVE
� www.cfa.gov.cn

� World sales:�China�Film�arChiVE
� www.cfa.gov.cn

ПЕРЕКРЕСТКИ 
режиссер: ШЭНЬ сиЛиН сцеНарий ШЭНЬ сиЛиН ОператОр ваН Юйжу, ЧжОу Шиму худОжНиК 

яН цзиНЬсиНЬ музыКа хЭ ЛутиН звуК дай ШуЧжОу в рОЛях: ЧжаО даНЬ, Бай яН, Лу 
БаНЬ, иН иНЬ, Ша мЭН, и миН, Би цЮйся, цЮаНЬ ГуаНЧжаО, ву иНЬ, ЮаНЬ сяОмЭй 

прОизвОдствО MINGXING FILM cOMPANY
страНа Китай языК КитайсКий (маНдариНсКий диаЛеКт) 

110’, 35 mm, 1937

Фильм прослеживает судьбы нескольких молодых людей, недавно закончивших 
университет и пытающихся найти себя в жизни. Один из героев, Сюй, придя в от-
чаяние от безуспешных попыток найти заработок, пытается покончить с собой, но 
его другу Чжао удается спасти его. Самому Чжао, впрочем, везет не больше: он 
живет в тесной комнатушке, отделенной от соседнего помещения лишь неуклюже 
прибитыми досками. Туда въезжает еще одна недавняя выпускница университета, 
Ян, с которой они начинают общаться через «стену», но никак не могут встретиться. 
Чжао и не подозревает, что хорошенькая девушка, которую он видит каждый день 
в трамвае по пути на работу, и его таинственная соседка – одно и то же лицо. 

Four students in Shanghai have recently finished university. All are unemployed. Xu 
contemplates suicide but his friend Zhao talks him out of it. Zhao lives in a shabby room with just 
a flimsy wall of planks separating him from the room behind. Miss Yang, in town to take a factory 
job, moves in behind. Her nails into the wall knock Zhao’s photos down. The unseen neighbours 
start playing tit for tat... Zhao gets a job as proofreader at a newspaper. He sees that pretty girl 
on the tram to work every day. He doesn’t know her, but it’s Miss Yang... Zhao is assigned to 
cover labour conditions for the paper. He is sent to a factory, the one where Miss Yang works... 

shizi JieToU  crossroads 
DIrEcTOr: SHEN XILING ScrIPT SHEN XILING cAMErA WANG YUrU, ZHOU SHIMU PrODUcTION DESIGN 
YANG JINGXIN MUSIc HE LUTING SOUND DAI SHUZHOU cAST: ZHAO DAN, BAI YANG, LU BAN, YING 
YIN, SHA MENG, YI MING, BI QUIXIA, QUAN GUANGZHAO, WU YIN, YUAN XIAOMEI PrODUcTION 
MINGXING FILM cOMPANY
cOUNTrY cHINA LANGUAGE MANDArIN 

БОГИНя
режиссер: у ЮНГаН сцеНарий у ЮНГаН ОператОр хуН вЭйЛе худОжНиК у ЮНГаН прОдЮсеры тяНЬ 
миНЬвЭй, риЧард дж. мейер музыКа КевиН пуррОуН звуК стЭН сОЛЛарс в рОЛях жуаНЬ 
ЛиН Юй, тяНЬ цзяНЬ, ЧжаН ЧжиЧжи, Ли КЭН прОизвОдствО LIANHUA FILM STUDIOS, THE 

FIrST SHANGHAI FILM STUDIO
страНа Китай языК КитайсКий (маНдариНсКий диаЛеКт)

85’, 35 mm, 1934

Главная героиня фильма – мать-одиночка, готовая на все, лишь бы обеспечить до-
стойное будущее своему любимому сыну. Чтобы заработать денег, она отправляет-
ся на панель, и однажды привлекает к себе пристальное внимание мелкого банди-
та по кличке Шеф, который хочет стать сутенером героини и заставить ее отдавать 
ему часть заработка. Женщина пытается покончить с проституцией и уехать вместе 
с сыном в другой город, но Шеф разыскивает ее и там и снова заставляет работать 
«ночной бабочкой». Когда сын героини Шуйпин идет в школу, ему приходится тер-
петь бесконечные насмешки одноклассников, а их родители просят директора ис-
ключить мальчика. Вскоре случается еще одна беда: Шеф обнаруживает тайник ге-
роини и забирает себе все деньги, оставив семью без средств к существованию. 

shen nU The goddess

DIrEcTOr: WU YONGGANG ScrIPT WU YONGGANG cAMErA HONG WEILIE PrODUcTION DESIGN WU 
YONGGANG MUSIc KEVIN PUrrONE SOUND STAN SOLLArS PrODUcEr TIAN MINWEI, rIcHArD 
J. MEYEr cAST: rUAN LING-YU, TIAN JIAN, ZHANG ZHIZHI, LI KENG PrODUcTION LIANHUA FILM 
STUDIOS, THE FIrST SHANGHAI FILM STUDIO 
cOUNTrY cHINA LANGUAGE MANDArIN 

An unnamed devoted mother sells herself by night on the streets of Shanghai in 
order to support herself and her infant son. When a gambler who calls himself 
«the Boss» strong-arms his way into becoming her pimp, she flees with her son 
and attempts to earn an honest living, but the Boss tracks her down and forces 
her back into prostitution. When her son reaches school age, she begins hiding 
away enough money to pay his tuition. Although her son is ostracized by other 
kids due to her profession, she takes great joy in providing an education and a 
potential better future for him. When the other parents want the boy expelled, 
a kindly principal fights to keep him in school. Meanwhile, the Boss finds her 
hidden cash, adding financial woes to the problems of social injustice.
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ЛАВКА ГОСПОдИНА ЛИНя 
режиссер: Чуй Кхуа сцеНарий яН ся ОператОр цзяН цяНЬ музыКа ШидЭ хЭ в рОЛях БиНЬ ЛиНЬ, 
ЛяН ЧжаН, вЭй ма, ЛаНЬ Юй, Шу ЧЭНЬ, тяНЬ се, цзыЮЭ ЧжаО, таО хаНЬ прОизвОдствО 

BEIJING FILM STUDIO
страНа Китай языК маНдариНсКий 

85’, 35 mm, 1959

Lin Jia PU zi  
The Lin faMiLY shoP (The Lin’s sTore) 
DIrEcTOr: cHOUI KHOUA ScrIPT YAN XIA cAMErA JIANG QIAN MUSIc SHIDE HE cAST BIN LIN, LIANG 
ZHANG, WEI MA, LAN YU, SHU cHEN, TIAN XIE, ZIYUE ZHAO, TAO HAN PrODUcTION BEIJING 
FILM STUDIO
cOUNTrY cHINA LANGUAGE MANDArIN 

Действие фильма происходит в Китае в 1930 году. Господин Линь решает открыть 
собственное дело – универсальный магазин. Он и не догадывается о том, сколько 
препятствий ждет его на пути к мечте о процветании, пребывая в наивной уверенно-
сти, что тяжелым и честным трудом можно добиться чего угодно. Но реалии времени 
диктуют свои правила: вторжение японцев в Маньчжурию вызывает волну протеста, 
молодые люди отказываются покупать продукты японского производства. Линю нужно 
любой ценой остаться в бизнесе, и он идет на обман, заменяя этикетки на японских 
товарах на китайские. Но когда его дочери начинает оказывать недвусмысленные зна-
ки внимания коррумпированный начальник полиции, Линь понимает, что цена за успех 
слишком высока – он закрывает дело и вместе с дочерью покидает город. 

The story takes place in a village in Zhejiang Province in 1931, the year the Japanese invaded 
Manchuria. Students have started a nationwide boycott of Japanese-made products, but Shop-
keeper Lin merely relabels his Japanese goods in order to stay in business. Lin must resort to 
every type of underhanded business practice to keep his shop afloat. When his own daughter is 
threatened by the advances of the chief of police, Lin decides it is better to give up – he closes 
down his shop and flees with the girl. But the people who really suffer are those he leaves behind. 
The poor widows who had entrusted their money to his shop’s small bank are left totally destitute.

БАСКЕТБОЛИСТКА №5
режиссер: се цзиНЬ сцеНарий се цзиНЬ ОператОр хуаН ШаОФЭНЬ, ШЭНЬ сиНЬЛиНЬ 

худОжНиКи ваН ЮЭБай, хЭ жуйцзи музыКа хуаН хуай в рОЛях ЛЮ цЮН, циНЬ и, цаО 
цивЭй, цуй ЧаОмиН прОизвОдствО TIĀNMǍ FILM STrUDO

страНа Китай языК КитайсКий (маНдариНсКий диаЛеКт)

86’, 35 mm, 1957

Восемнадцать лет назад Тянь Чжэнхуа и Линь Цзе любили друг друга, но их 
счастью помешал отец девушки, баскетбольный тренер Тян. Годы спустя 
среди учеников Тяня, также ставшего тренером по баскетболу, оказыва-
ется дочка его бывшей возлюбленной – Линь Сяоцзе, девушка настолько 
же талантливая, настолько безрассудная и совершенно неуправляемая. 
Взяв трудного подростка под свою опеку, Тянь неизбежно сталкивается с 
ее матерью и понимает, что его былые чувства к ней не угасли. 

nU Lan WU hao  
WoMen BasKeT BaLL PLaYer no.5
DIrEcTOr: XIE JIN ScrIPT XIE JIN cAMErA HUANG SHAOFFEN, SHEN XINLIN PrODUcTION DESIGN WANG 
YUEBAI, HE rUIJI MUSIc HUANG HUAI cAST: LIU QIONG, QIN YI, cAO QIWEI, cUI cHAOMING 
PrODUcTION TIĀNMǍ FILM STrUDO
cOUNTrY cHINA LANGUAGE MANDArIN 

The tale of two generations of athletes spanning the pre- and post-Liberation 
periods. Eighteen years before the Liberation the romance between Tian 
Zhenhua and Lin Jie is broken up by the girl’s father, also the boy’s coach, 
who resents the outspoken, prideful youth. In the new China, Tian Zhenhua 
is himself a respected basketball coach. Among the young athletes under 
his direction is Lin Xiaojie, Lin Jie’s daughter, whose considerable talent is 
hampered by her own «bad attitude» and low moral. In taking the girl under his 
wing he is reunited with Lin Jie. 
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СОТОВыЙ ТЕЛЕФОН 
режиссер: ФЭН сяОГаН сцеНарий ЛЮ сиНЬГаН ОператОр ЧжаО ФЭй худОжНиК ЛЮ сиНЬГаН музыКа 
су цуН прОдЮсеры ваН ЧжуНцзЮНЬ, яН БутиН в рОЛях Ге Ю, ЧжаН ГОЛи, ФаН БиНБиН, сЮй 

ФаНЬ, Куй ЧжаО, ЧжаН ЛЮ, сиНЬ яН прОизвОдствО HUAYI BrOTHErS ADVErTISING, TAIHE FILM 
INVESTMENT cO. LTD., cHINA FILM GrOUP, cOLUMBIA PIcTUrES FILM PrODUcTION ASIA

страНа Китай языК КитайсКий 

107’, 35 mm, 2003

Несколько лет назад Яня бросила жена, узнав о его интрижке с Ву. Теперь 
у Яня отношения с другой девушкой, учительницей Шэн Сюэ. Они живут 
вместе и собираются вскоре пожениться, но прошлое неожиданно напо-
минает Яню о себе. На презентации новой книжки его друга Фэя, Янь 
вновь встречается со своей роковой любовью – Ву. Несмотря на преду-
преждения Фэя, который говорит другу, что адюльтер неизменно ведет к 
неприятностям, Ян не может устоять пред чарами бывшей подружки. Дур-
ной пример заразителен: вскоре и примерный семьянин Фэй назначает 
одной из своих юных фанаток свидание в номере отеля. 

Months later after his divorce with the wife, during a training program at a local 
arts academy, Yan meets teacher Shen Xue and the two soon fall in love. They 
move in together and look like they are on their way to marriage. However, at 
this time, at the launching ceremony of his friend, Fei, latest book Yan and his 
former lover, Wu’s path crossed again. On the other hand, Fei, who has always 
advised Yan that affairs are «trouble», is lured into troubles himself when a 
female fan makes advances on him. 

shoU Ji  ceLL Phone 

DIrEcTOr: FENG XIAOGANG ScrIPT LIU ZHENYUN cAMErA ZHAO FEI PrODUcTION DESIGN LIU XINGANG MUSIc 
SU cONG PrODUcErS WANG ZHONGJUN, YANG BUTING cAST: GE YOU, ZHANG GUOLI, FAN BINGBING, 
XU FAN, KUIE ZHAO, ZHANG LU, XIN YANGPrODUcTION HUAYI BrOTHErS ADVErTISING, TAIHE FILM 
INVESTMENT cO. LTD., cHINA FILM GrOUP, cOLUMBIA PIcTUrES FILM PrODUcTION ASIA
cOUNTrY cHINA LANGUAGE cHINESE 

ОКРАШЕННАя КОЖА 
режиссер: ГОрдОН ЧаНЬ сцеНарий Лау хО ЛЁН, аБе КваНЬ, ГОрдОН ЧаНЬ ОператОр артур вуН 

худОжНиК БиЛЛ Луи музыКа Фадживара иКурО прОдЮсеры ЭНди виН-КЁНЬ ЧиН, дОННи 
еН, паН хуН в рОЛях дОННи еН, цзуНЬ ЧжО, КуН ЧЭНЬ, вЭй ЧжаО, Бетти суН, Юйву 
ци, дЭвид ЛЁНЬ прОизвОдствО NINGXIA FILM STUDIO, MEDIAcOrP rAINTrEE PIcTUrES, 

SHANGHAI FILM GrOUP, GOLDEN SUN FILMS, WUHAN HUAQI MOVIES & TV PrODUcTION cO, 
EASTErN MOrDOr DEVELOPMENT, DINGLONGDA INTErNATIONAL cULTUrE MEDIA cO.

страНа ГОНКОНГ, Китай языК КитайсКий 

95’, 35 mm, 2008

Во время похода полководец Ван Шэн спасает от смерти красавицу Сяо Вэй и забирает ее к себе до-
мой. Присутствие незнакомки раздражает жену Ван Шэна Пэй Жун, особенно когда она начинает за-
мечать, что гостья всеми силами старается соблазнить своего спасителя. Супруги и не подозревают, 
что приютили в своем доме демона в обличии прекрасной девушки, который питается человеческими 
сердцами. Когда по городу прокатывается волна жестоких убийств, совершенных помощником Сяо Вэй, 
готовым на все, лишь бы угодить своей возлюбленной, Пэй Жун начинает подозревать неладное, но не 
может рассказать обо всем мужу, боясь, что он ей не поверит. Именно в этот момент в город возвра-
щается бывший возлюбленный Пэй Жун, генерал Пан Юн, – к нему-то она и обращается за помощью. 

Wa Pei PainTed sKin 

DIrEcTOr: GOrDON cHAN ScrIPT LAU HO LEUNG, ABE KWONG, GOrDON cHAN cAMErA ArTHUr 
WONG PrODUcTION DESIGN BILL LUI MUSIc FUJIWArA IKUrO PrODUcErS ANDY WING-KEUNG cHIN, 
DONNIE YEN, PANG HONG cAST: DONNIE YEN, XUN ZHOU, KUN cHEN, WEI ZHAO, BETTY SUN, 
YUWU QI, DAVID LEONG PrODUcTION NINGXIA FILM STUDIO, MEDIAcOrP rAINTrEE PIcTUrES, 
SHANGHAI FILM GrOUP, GOLDEN SUN FILMS, WUHAN HUAQI MOVIES & TV PrODUcTION cO, 
EASTErN MOrDOr DEVELOPMENT, DINGLONGDA INTErNATIONAL cULTUrE MEDIA cO. 
cOUNTrY HONG KONG, cHINA LANGUAGE cHINESE 

During the Chin and Han era, Commander Wang Sheng leads his troops in a raid on bandits in the desert, in the process he 
rescues a beautiful woman and brings her back with them. However he has no idea that this woman, Xiao Wei, is in fact a fox 
spirit in human form. Xiao Wei needs a regular supply of human hearts to maintain her human form, and the task falls on her 
helper Xiao Yi – a chameleon who’s also taken on human form. To prove his love and devotion to Xiao Wei, he carries out a 
spate of murders in order to provide her with human hearts; this terrorizes the whole city. Meanwhile, Xiao Wei has fallen in 
love with Wang Sheng and keeps trying to seduce Wang in an effort to steal him from his wife Pei Rong. Pei Rong finds out 
about Xiao Wei’s feeling for her husband; she also discovers that Xiao Wei is not human, so she secretly approaches martial 
expert Pang Yong and demon Catcher Xia Bing for help... 
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БАЛЕТ дЛя дВОИХ
режиссер: ЧжЭНЬ Ли сцеНарий су жуНЬцзЮаНЬ ОператОр ЛяН миН музыКа у цзЮНЬ прОдЮсер 

ЛЮ ЮйЧуНЬ в рОЛях Ни пиН, си мЭй цзЮаНЬ, ай Ли я, Ли Лу прОизвОдствО TIANJIN FILM 
STUDIO OF cHINA & cHINA MOVIE cHANNEL

страНа Китай языК КитайсКий (маНдариНсКий диаЛеКт) 

93’, 35 mm, 2005

Действие фильма происходит в маленьком провинциальном китайском 
селе. Молодой человек по имени Дэгуй вместе с другими мужчинами от-
правляется на Север в поисках работы, оставив жену одну дома. Она чу-
жая здесь, соседи даже не знают ее имени, называя просто – жена Дэгуя. 
Несмотря ни на что, женщина никогда не унывает, единственное, что не 
дает ей покоя, – ее неспособность стать матерью. Отказываясь мириться 
с судьбой, героиня решает удочерить маленькую девочку. Но вдруг, в ре-
зультате несчастного случая, Дэгуй погибает. Суеверные жители деревни 
винят во всем его жену, требуя, чтобы она отказалась от ребенка. Но ни-
что не может заставить героиню сдаться – она намерена сделать все, что-
бы у ее дочери было счастливое будущее. 

Liang ge ren de BaLei
BaLLeT of TWo dancers
DIrEcTOr: cHEN LI ScrIPT rUN сHUAN SU cAMErA LIANG MING MUSIc JUN WU PrODUcEr LIU YUcHUN 
cAST NI PING, XI MEI JUAN, AI LI YA, LI LU PrODUcTION TIANJIN FILM STUDIO OF cHINA & cHINA 
MOVIE cHANNEL
cOUNTrY cHINA LANGUAGE MANDArIN 

This story takes place in a small town in China with traditional architecture 
and simple lifestyles. Following the tradition of the town, Degui goes North 
to find a job and provide for his wife who he must leave behind. Known by her 
neighbours simply as «Degui’s wife», she is pretty and hard-working, but is 
unable to fulfill her dream of becoming a mother. Accepting her infertility, she 
decides to adopt a child. But few days after this event, tragedy strikes her 
family, causing the villagers to blame her adopted child and herself for bringing 
bad luck. Against such adversity, Degui’s wife stubbornly refuses to give up 
hope. She names her adopted child Xianxian, in the hope that one day she 
may dance like a fairy, and bravely takes on her difficult and uncertain future.
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НЕ ЗАБудЬ МЕНя
режиссер ФедериКО КастеЛЛуЧиО
сцеНарий ФедериКО КастеЛЛуЧиО

ОператОр ЧаК ГОмес
в рОЛях питер ГриН, ФедериКО КастеЛЛуЧиО, ивОННа мария ШаФер

страНа сШа языК аНГЛийсКий

7’, 2009

Случайная встреча с незнакомцем дает молодой наркоманке шанс изме-
нить жизнь.

Young drug-addicted girl meets a stranger, in a conversation with him, she 
realizes everyone has a second chance in life.

forgeT Me noT
DIrEcTOr FEDErIcO cASTELLUccIO
ScrIPT FEDErIcO cASTELLUccIO 
cAMErA cHUcK GOMEZ
cAST PETEr GrEENE, FEDErIcO cASTELLUccIO, YVONNE MArIA ScHÄFEr
cOUNTrY USA LANGUAGE ENGLISH

ЗАВОдСКАя дЕВчОНКА 
режиссер джеК ОФиЛд 
сцеНарий джеК ОФиЛд 

ОператОр риЧард ФраНсис, Эд хОБреКер, пОЛ КОсеЛа, джеК ОФиЛд 
в рОЛях КЭрОЛ БриНКмаН ЭЛЛис, джеФФ хЭмиЛЬтОН

страНа сШа языК аНГЛийсКий

9’,2009

Фильм по мотивам романа Т.Драйзера «Американская трагедия», где 
история двух молодых людей рассказана с помощью различных визуаль-
ных техник.

facTorY girL
DIrEcTOr JAcK OFIELD 
ScrIPT JAcK OFIELD 
cAMErA rIcHArD FrANcIS, ED HOBrEcKEr, PAUL cOSELA, JAcK OFIELD 
cAST cArOL BrINKMAN ELLIS, JEFF HAMILTON
cOUNTrY USA LANGUAGE ENGLISH

Film based on the novel by T. Dreiser An American Tragedy it is a story about 
two young people made in different visual ways.
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эдИП
режиссер иОаКим миЛОНас   
сцеНарий иОаКим миЛОНас     

ОператОр стеФаНОс ЭФтимиадес  
в рОЛях яННис стаНКОГЛу, КатериНа дидасКаЛу, деметриОс спиру, таНасис апаЛОс

страНа Кипр языК ГреЧесКий 

oediPUs
DIrEcTOr IOAKIM MYLONAS
ScrIPT IOAKIM MYLONAS   
cAMErA STEFANOS EFTHIMIADES   
cAST YIANNIS STANKOGLOU, KATErINA DIDASKALOU, DEMETrIOS SPYrOU, THANASIS APALAS
cOUNTrY cYPrYS LANGUAGE GrEEK

22’, 2009

Стильный парафраз известной древнегреческой трагедии на современ-
ном материале, сделанный  в жанре кинематографического черно-белого 
комикса. 

Refined parahpraseof well-known Greek tragedy is made on the modern 
material in the genre of white-and-black comic books.

ИГРА
режиссер павеЛ аФаНасЬев

сцеНарий рОмаН КуЛиКОв
ОператОр павеЛ аФаНасЬев, рОмаН КуЛиКОв

страНа рОссия языК руссКий 

20’, 2009

Что движет футбольными фанатами? Кто они и как живут?

 

igra  gaMe

DIrEcTOr PAVEL AFANASJEV
ScrIPT rOMAN KULIKOV  
cAMErA PAVEL AFANASJEV, rOMAN KULIKOV  
cOUNTrY rUSSIA LANGUAGE rUSSIAN

Football fans…Who are they? How do they live? The non-fiction film tries to 
give answers.
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ТуННЕЛЬ 
режиссер джеННа Басс
сцеНарий джеННа Басс

ОператОр жаК КудстааЛЬ 
в рОЛях сиБуЛеЛе мЛумБи, патриция матОНГО, ФиНЧ мОйО, вуйисиЛе паНдЛ 

страНа Юар языК аНГЛийсКий, аФриКааНс

25’, 2009

1980-е, Зимбабве. Элизабет верит, что ее пропавший без вести отец все 
еще жив.

1980s Zimbabwe when her father vanishes, young Elizabeth believes he has 
dug a tunnel to the city. Only by facing reality can she discover the truth 
behind his disappearance.

The TUnneL 
DIrEcTOr JENNA BASS 
ScrIPT JENNA BASS 
cAMErA JAcQUES KOUDSTAAL 
cAST SIBULELE MLUMBI, PATrIcIA MATONGO, FINcH MOYO, VUYISILE PANDLE
cOUNTrY SOUTH AFrIcA LANGUAGE ENGLISH, AFrIKAANS (ENGLISH ST.) 

БуМАГА 
режиссер цЭ хиН КеННет ЧеОНГ 

сцеНарий цзЭ хиН КеННет ЧуН 
ОператОр давид ЧЭН 

в рОЛях саННи паН, патриция мОК, ЛЮК ЧеНЬ 
страНа сиНГапур языК маЛазийсКий

22’, 2009

Когда встречаются двое, между ними может произойти все, что угодно и 
случайные соседи могут вдруг стать любовниками – ведь подчас стены 
между нами тоньше, чем бумага…

PaPer 
DIrEcTOr TZE HEEN KENNETH cHEONG
ScrIPT TZE HEEN KENNETH cHEONG
cAMErA DAVID cHENG 
cAST SUNNY PUNG, PATrIcIA MOK, LUKE cHEN 
cOUNTrY SINGAPOrE LANGUAGE MALAYSIAN

When two meet, everything can happen, it is so easy to move from voyeurs to 
lovers, because sometimes the walls between us are thin like paper… 
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n.a.s.a. «a VoLTa»
DIrEcTOr ALEXEI TYLEVIcH 
ScrIPT ALEXEI TYLEVIcH, JOSHUA cOrTOPASSI 
cOUNTrY USA 
LANGUAGE GErMAN, SPANISH 

5’, 2010

Еще один день, еще одна неудачная наркосделка.

Another day, another drug deal gone wrong in this digital modern high 
technology world of ultra violence.

n.a.s.a. «a VoLTa»
режиссер аЛеКсей тыЛевиЧ

сцеНарий аЛеКсей тыЛевиЧ, джОШуа КОртОпасси
страНа сШа  языК НемецКий, испаНсКий

В РЕАЛЕ
режиссер раФаЛ самусиК
сцеНарий раФаЛ самусиК 

ОператОр Каспер ЧуБаК 
в рОЛях аГата КуЛеШа, сеБастЬяН стаНКевиЧ, сЛавОмир ГжымКОвсКий 

страНа пОЛЬШа языК пОЛЬсКий

22’, 2009

В поисках лекарства для тяжелобольного сына, мать пускается на пои-
ски таинственного блоггера, который пишет о своем чудесном выздоров-
лении… 

reaL 
DIrEcTOr rAFAŁ SAMUSIK 
ScrIPT rAFAŁ SAMUSIK 
cAMErA KAcPEr cZUBAK 
cAST AGATA KULESZA, SEBASTIAN STANKIEWIcZ, SLAWOMIr GrZYMKOWSKI
cOUNTrY POLAND LANGUAGE POLAND (ENGLISH ST.)

The mother looking for a medicine for her gravely ill son, searching takes her 
to a mistrial blogger, who writes about his wonderful recovery…
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seParaTion 
DIrEcTOr ANDrÁS NOVÁK
ScrIPT ANDrÁS NOVÁK
cAMErA BALÁZS MÁrTON
PrODUcEr ANDrÁS NOVÁK
cAST FErENc ELEK , MIcHAEL SIMMONS, DAVID VALKEr
cOUNTrY HUNGArY LANGUAGE ENGLISH 

РАЗдЕЛЕНИЕ
режиссер аНдраШ НОваК
сцеНарий аНдраШ НОваК
ОператОр БаЛаШ мартОН

в рОЛях ФереНц ЭЛеК, майКЛ симмОНс, давид ваЛЬКер
страНа веНГрия языК аНГЛийсКий

4’, 2009

История одного преступления, заснятого на камеру. Что случилось на са-
мом деле? И случилось ли?..

The story of one filmed crime. But what happens and was it real?... 

АБРИКОС
режиссер БеН БриаНд
сцеНарий БеН БриаНд

ОператОр адам арКапа
в рОЛях ЧеЛси БеННет, Лаура ГОрдОН, виКтОрия хараЛаБиду, ЭвеН ЛесЛи, джОШуа 

рОцци, ЭЛис зухуЛКа   
прОизвОдствО MOONWALK FILMS, cHErUB PIcTUrES 

страНа веЛиКОБритаНия
языК аНГЛийсКий

11’, 2010

Какие тайны хранит наша память? Случайная беседа с незнакомцем за-
ставляет молодую девушку совершить путешествие в прошлое…

aPricoT 
DIrEcTOr BEN BrIAND
ScrIPT BEN BrIAND 
cAMErA ADAM ArKAPAW
cAST cHELSEA BENNETT, LAUrA GOrDON, VIcTOrIA HArALABIDOU, EWEN LESLIE, JOSHUA 
rOZZI, ALIcE ZUHULKA
PrODUcTION MOONWALK FILMS, cHErUB PIcTUrES 
cOUNTrY AUSTrALIA, FrANcE
LANGUAGE ENGLISH 

What secrets our memory keeps? Casual meeting with a mysterious man 
brings young girl to make travel to her past… 
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ПЛАСТИЛИН
режиссер ЛОррейН НОЛаН

сцеНарий петрОс хассаНаКОс
ОператОры аЛев ЭрдОГаН, яН тристаН паНди

в рОЛях КЭтриН ЭШтОН, диЛаН КеННеди, хиЛари хОдсмаН
прОизвОдствО GOLDSMITHS (UNIVErSITY OF LONDON)

страНа веЛиКОБритаНия
языК аНГЛийсКий

PLasTacine 
DIrEcTOr LOrrAINE NOLAN
ScrIPT PETrOS HASSANAKOS
cAMErA ALEV ErDOGAN, JAN TrISTAN PANDY
cAST cATHErINE ASHTON, DYLAN KENNEDY, HILArY HODSMAN
PrODUcTION GOLDSMITHS (UNIVErSITY OF LONDON)
cOUNTrY UK
LANGUAGE ENGLISH

10’, 2010

Как сделать скучный рабочий день официантки ярким и веселым? Немно-
го фламенко! 

How to make an ordinary and boring day of waitress-girl bright and fun? A 
little bit of flamenco! 

НИчЕГО
режиссер мОрГаН мартиН 

сцеНарий сОФия Бутейе 
ОператОр маурициО тЬеЛЛа 

в рОЛях КвеНтиН пОЛиаК, Лидия БессОН, веНЬямиН Буржуа 
страНа ФраНция языК ФраНцузсКий

20’, 2010

История о том, как внезапная удача может изменить ход вашей судьбы, 
повлияв одновременно и на прошлое, и на настоящее, и на будущее.

nine de rien UP To noThing

DIrEcTOr MOrGANN MArTIN
ScrIPT SOPHIE BOUTEILLEr
cAMErA MAUrIZIO TIELLA PrODUcTION DESIGN EMANUEL rEVEILLErE SOUND BENJAMIN LELOcH
cAST QUENTIN PAULHIAc, LIDIYA BESSON, BENJAMIN BOUrGOIS
cOUNTrY FrANcE LANGUAGE FrENcH 

A story about the change of fortune followed by a sudden stroke of good luck 
and the dramatic changes it brings into the life of a man – in the reflection of 
past, present and future.
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cine fantom alternative 
 
Медиа форум 
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Программа российского кино
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ОБСУЖДЕНИЕ ФИЛЬМОВ 
ИЗ КОНКУРСНОЙ ПРОГРАММЫ
«ПЕРСПЕКТИВЫ»
DISCUSSION OF FILMS FROM 
THE CONTEST PROGRAMME 
PERSPECTIVES
ПРОГРАММА ФИЛЬМОВ
«АЛЬТЕРНАТИВА» 
THE PROGRAMME
OF FILMS
ALTERNATIVA

THE CINE FANTOM CLUB SHOWS 
FILMS OF VARIOUS KINDS, 
INCLUDING THOSE BEYOND 
CONVENTIONAL CINEMA. FILMS 
OF THIS TYPE OFTEN DON’T 
REACH VIEWERS. CINE FANTOM 
IS A GROUND FOR A FREE 
ARTISTIC STATEMENT. ONE OF 
THE MISSIONS OF CINE FANTOM 
IS TO BRING IN FULL AMOUNT 
THE CINEMATOGRAPHIC CULTURE 
TO THE PUBLIC.

КИНОКЛУБ СИНЕ ФАНТОМ ПРОВОДИТ 
ПОКАЗЫ САМОГО РАЗНООБРАЗНОГО 
КИНО, В ТОМ ЧИСЛЕ, НЕ ВПИСЫВАЮ-
ЩЕГОСЯ В ОБЩЕПРИНЯТЫЕ РАМКИ. 
ЭТИ ФИЛЬМЫ ЗАЧАСТУЮ НЕ ДОХОДЯТ 
ДО ЗРИТЕЛЯ. СИНЕ ФАНТОМ – ПЛО-
ЩАДКА СВОБОДНОГО ХУДОЖЕСТВЕН-
НОГО ВЫСКАЗЫВАНИЯ. ОДНА ИЗ 
МИССИЙ КЛУБА СИНЕ ФАНТОМ – ЭТО 
ДОНОСИТЬ ДО ОБЩЕСТВЕННОГО 
СОЗНАНИЯ КИНЕМАТОГРАФИЧЕСКУЮ 
КУЛЬТУРУ В ПОЛНОМ ОБЪЁМЕ.

КЛУБ СИНЕ ФАНТОМ 
НА XXXII МОСКОВСКОМ
МЕЖДУНАРОДНОМ
КИНОФЕСТИВАЛЕ 
ПРЕДСТАВЛЯЕТ 
ДВЕ ПРОГРАММЫ
THE CINE FANTOM CLUB AT XXXII MOSCOW
INTERNATIONAL FILM FESTIVAL
PRESENTS TWO PROGRAMMES



АНДРЕЙ СИЛЬВЕСТРОВ, 
ПРОГРАММНЫЙ ДИРЕКТОР 
КИНОКЛУБА СИНЕ ФАНТОМ 
О ПРОГРАММЕ ФИЛЬМОВ 
«АЛЬТЕРНАТИВА».

Интерес СИНЕ ФАНТОМа к иссле-
дованию пограничных зон кине-
матографа традиционен. Как некое 
аудиовизуальное произведение, будь 
то документация спектакля, перфор-
манса, концерта или сознательно 
изготовленное видео для экспозиции современного 
искусства, связано с кинематографом? Есть ли потенциал 
в кинотеатральном показе такого видео? Тенденция по-
следнего времени – это мимикрия видеоарта под кино и 
телевидение, а также и обратное влияние: увлечение кино 
визуальными аттракционами. Происходит мощнейшее 
взаимовлияние. А мы стоим на границе и хотим показать 
нашему зрителю всю радугу этих прекрасных перели-
вов. Поэтому в нашей программе вы увидите фильмы 
людей, состоявшихся в своей профессии: это художники, 
композиторы, писатели, клоуны. Для каждого из них 
фильм, являясь самоценным произведением, представ-
ляется органичным продолжением их профессии. А так 
же фильмы молодых кинематографистов, использующих 
в основе своего подхода технологии, более относящиеся 
к современному искусству, нежели к кинематографу.

ANDREY SILVESTROV, 
PROGRAMMING DIRECTOR OF 
THE CINE FANTOM CLUB, ON 
THE ALTERNATIVA PROGRAMME. 

CINEFANTOM’s interest in the 
exploration of borderline areas of 
cinematography is traditional. How 
is an audiovisual work – be it a 
recording of a play, a performance, a 
concert, or a video specifically made 
for an exhibition of contemporary 

art – related to cinematography? Is there any potential in 
theatrical screening of such a video? 
One of the recent tendencies is mimicry of video art into 
film and TV, and vice versa: the passion of film for visual 
attractions. This mutual influence is extremely strong. We 
are standing on the borderline and want to show our viewer 
the whole spectrum of these magnificent iridescent shades. 
This is why in our programme you’ll see films by authors, 
who already established themselves in their professions – 
artists, composers, writers, clowns. For each of them, their 
films are both self-sufficient works and, at the same time, 
a natural development of their professions. Also, you’ll 
see films by young cinematographers, who tend to use 
technologies of modern art rather than those of cinema.

ЛЕНКА КАБАНКОВА, КУРАТОР 
КИНОКЛУБА СИНЕ ФАНТОМ 
ОБ ОБСУЖДЕНИЯХ ПРОГРАМ-
МЫ «ПЕРСПЕКТИВЫ»

Обсуждения в киноклубе СИНЕ 
ФАНТОМ – это важнейшее условие 
существования клуба. Не зря они 
называются «знаменитые обсуж-
дения». Да, смотреть фильмы – это 
важно, но ещё важнее – обсуждать 
фильмы. Именно поэтому в этом 
году, как и в прошлом, Московский Кинофестиваль 
пригласил киноклуб СИНЕ ФАНТОМ обсуждать карти-
ны конкурсной программы «Перспективы». Это может 
стать хорошей и важной традицией, способствующей 
развитию и повышению уровня кинематографического 
диалога между зрителем и автором, что, бесспорно, ве-
дёт к инновациям и модернизации части человеческого 
мозга, отвечающей за кинопроцесс и кинопросмотр.

LENKA KABANKOVA, CURATOR 
OF THE CINE FANTOM CLUB, 
ON DISCUSSIONS OF THE 
PERSPECTIVES PROGRAMME

Discussions at CINE FANTOM are the 
main conditions of the club’s existence. 
This is why they are called “the 
renowned discussions”. Of course, it is 
important to watch films, but it is even 
more important to discuss them. This 
is why this year, just like the previous 

year, the Moscow International Film Festival invited CINE 
FANTOM to discuss films from the contest programme 
PERSPECTIVES. This can become a good and important 
tradition that encourages development and perfection of a 
cinematic dialogue between a viewer and an author, which 
undoubtedly leads to innovations and modernization of 
the part of the human brain responsible for the cinematic 
process and the watching of films.

THE CINE FANTOM CLUB AT XXXII MOSCOW
INTERNATIONAL FILM FESTIVAL
PRESENTS TWO PROGRAMMES

с 18 по 25 июня, 11 зал к/т «Октябрь». см. расписание программы СИНЕ ФАНТОМ «Альтернатива» / 18-25 June, screen 
11, Oktyabr cinema. For more information, see the ALTERNATIVA programme listings. 

с 18 по 25 июня, 2 зал к/т «Октябрь». см. расписание программы «Перспективы»./ 18-25 June, screen 2, Oktyabr cinema. 
For more information, see the PERSPECTIVES programme listings.



18 ИЮНЯ, 21:30, 11 ЗАЛ
ПЕЙТЕ ЧАЙ НА УЛИЦЕ 

Автор идеи,сценарист,продюсер 
и исполнитель главной роли –  
Андрей Кислицин. 
Канада – Россия, 2007. 
Хронометраж: 70 мин. 

В фильме существуют две сюжетных линии. В первой 
(ч/б) сценарист рассказывает продюсеру свой сон, 
который он переделал в сценарий, а продюсер задает 
технические вопросы, которые постоянно сбивают 
фантазию сценариста, возвращая его в реальную 
жизнь. Во второй линии показывается та самая 
история, которая приснилась сценаристу (цвет). Это 
история про русского иммигранта, живущего в Канаде 
и пытающегося справиться со сложным менталите-
том этой страны. Днем он моет окна, а в свободное 
время показывает уличные клоунские представления, 
которые по-разному воспринимают люди. И вот он 
влюбляется в девушку по имени Мария Данно...

18 JUNE, 21:30, SCREEN 11
DRINK TEA OUTSIDE

Author of the idea, screenwriter, producer 
and main role – Andrey Kislitsyn. 
Canada-Russia, 2007. 
Duration: 70 min. 

The film has two plot lines. The first one (in black and 
white) the screenwriter tells the producer his dream, 
which he transformed into a screenplay, and the producer 
asks technical questions that disrupt the flow of the 
screenwriter’s imagination and keep returning him back 
to the reality. The second plot line actually shows the 
screenwriter’s dream (in colour). It is a story of a Russian 
immigrant, living in Canada, that is trying to come to terms 
with the mentality of the country, which is complicated to 
him. At daytime, he washes windows; when off work, he 
does street clown performances, to which different people 
react quite differently. One day, he falls in love into a girl 
called Maria Dunno… 

19 ИЮНЯ, 21:30, 11 ЗАЛ
ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНОЕ КИНО ИЗ БРАЗИЛИИ

Режиссеры: Gustavo Jahn & Melissa Dullius

TRIANGULUM
22 мин, цвет, 2008
На краю бездны три персонажа встречаются с Судьбой в 
облике молодой женщины. Они переносятся в восточный 
город, не понимая, куда им идти и что делать. Случайные 
знаки – единственное, что может направить их. Каждый 
персонаж отправляется в собственное путешествие. 

ETERNAU
21 мин, цвет, 2006
Путешествуя по суше и воде, сквозь время и простран-
ство в поисках золота и красоты, наемные археологи 
преодолевают границы Сада Предков, становясь при-
чиной неразберихи между морем и небом.

ABRIL 
13 мин, цвет, 2002 
Фильм-эксперимент, посвящённый осмыслению инди-
видуального пути и соединению противоположностей. 

DON’T LOOK BACK 
7 мин., цвет, 2009
Кино-упражнение на темы «повторение» и «перемены», 
которые рассматриваются сквозь призму систематиче-
ского возвращения в определенную (заданную) среду.

19 JUNE, 21:30, SCREEN 11
EXPERIMENTAL CINEMA FROM BRAZIL

Directors: Gustavo Jahn & Melissa Dullius

TRIANGULUM
22 min., colour, 2008
On the border of the abyss three characters meet the Fate, 
in the guise of a young woman. They move to an eastern 
city, unsure where to go and what to do. Random signs are 
the only thing that can guide them; each character takes 
their own journey. 

ETERNAU
21 min, colour, 2006
Traveling through land and sea, through time and space 
in search of gold and beauty, hired archaeologists manage 
to get inside the Garden of Ancestors, causing confusion 
between the sea and the sky.

ABRIL 
13 мин, цвет, 2002 
A cinematic experiment, done in order to analyze the way 
of an individual and the combination of the opposites. 

DON’T LOOK BACK 
7 min., colour, 2009
A cinematic exercise that explores the concepts “repetitions” 
and “changes” that are being scrutinized through the lens of 
a systematic return to a specified area.



20 ИЮНЯ, 21:30, 11 ЗАЛ
АМБИЕНТ

Режиссёры: Ираида Юсупова, 
Александр Долгин.
117 мин., 2009

В среде московских актуальных ху-
дожников и перформеров возникает 
религиозное движение, которое бы-
стро распространяется за пределы 
города и страны. Оно обобщает религиозный опыт че-
ловечества и выводит этот опыт из мифа в реальность. 
В новом культе состояние, грубо говоря, просветления 
и вдохновения, называемое в разных традиционных ре-
лигиях по-разному, достигается сожжением денежных 
купюр в сопровождении перформансов самого разного 
толка, но объединённых одним качеством: они способ-
ны выполнять функцию «сакрального амбиента» этого 
культа. Именно сакральный амбиент и определяет 
подлинность культа; простое сожжение денег вне худо-
жественного контекста стать им не может.

Ираида Юсупова: «Эстетику проекта можно опреде-
лить как экспериментальный треш-арт, так как 
в процессе работы над проектом были нарушены 
практически все стереотипные законы игрового кино-
производства.»
В фильме снимались культовые фигуры московской 
арт-тусовки: музыканты, поэты, художники (Герман 
Виноградов, Вилли Мельников, Слава Пономарёв, Дима 
Ухов, Андрей Родионов, Вера Павлова и многие другие: 
в титрах 95 имён).

20 JUNE, 21:30, SCREEN 11
AMBIENT

Directed by: Iraida Yusupova 
and Alexander Dolgin
117 min., 2009

A religious movement amidst Moscow 
artists and performers is spreading 
fast beyond the boundaries of the city 
and the country. It generalizes human 

religious experience and transforms it from a myth into 
reality. In this new cult the state of – what is differently 
called in traditional religions – «lucidity» and «inspiration» 
is reached by burning banknotes accompanied by various 
performances; they all have one common quality: they 
can perform a function of «sacral ambient» of this cult. 
The sacral ambient determines cult’s authenticity –the act 
of burning money as such, outside of the artistic context, 
cannot become a cult. 

Iraida Yusupova says: “Aesthetics of this project can 
be defined as an experimental trash-art, because while 
working on it almost all stereotypical laws of film making 
were breached.” 
The film features cult Moscow artistic figures: musicians, 
poets, artists (German Vinogradov, Willy Melnikov, Slava 
Ponomaryov, Dima Ukhov, Andrey Rodionov, Vera Pavlova 
and many others – there are 95 names in the credits). 

21 JUNE, 21:30, SCREEN 11
L'UOMO CON LA MACCHINA DA 
PRESA II

Directed by: Emiliano Dalle Mole, 
Matteo Manzi, Francesca Marra
Originali del film di Dziga Vertov 
(copia di 67')
74 min., 2010

Il film che ha sullo sfondo la città di 
Padova (ma anche paesi del bellunese, 
vicentino, veronese, veneziano e la 
città di Zurigo) racconta una giornata 
ideale vista da numerosi cineocchi che 
riprendono scene di vita quotidiana in 
tutti i suoi aspetti, dal lavoro allo svago 
spensierato.

21 ИЮНЯ, 21:30, 11 ЗАЛ
ЧЕЛОВЕК С КИНОАППАРАТОМ 2

Режиссер: Emiliano Dalle Mole, Matteo 
Manzi, Francesca Marra
Оригинальный сценарий Дзига Вертов
2010 год, 74 мин

Фильм, действие которого про-
исходит в городе Падуя (а также 
в других городах) рассказывает 
идеальный день, увиденный 
глазами киноков, которые снимают 
повседневность во всех ее аспектах.



22 ИЮНЯ, 21:30, 11 ЗАЛ
СЕЛЕКЦИЯ

Что такое СЕЛЕКЦИЯ?
Кинофестиваль СЕЛЕКЦИЯ — это уникальный экс-
перимент киноклуба СИНЕ ФАНТОМ, не имеющий 
аналогов в мире. С июля 2006 года исследовательская 
группа СИНЕ ФАНТОМ занимается сбором и репре-
зентацией современного независимого кино и других 
форм аудиовизуального искусства.
«Фестиваль устроен очень просто: ты присылаешь 
фильм, и его сто процентов показывают. Любой автор 
становится участником фестиваля. Между автором 
и зрителем нет селекционеров. Свой выбор делает 
непосредственно зритель, сам определяя свои при-
страстия. Важной частью фестиваля является диалог 
зрителя с автором, где они совместно вырабатывают 
критерии и смыслы. Цель фестиваля — актуализи-
ровать авторов, не заявивших себя в общепринятых 
формах репрезентации, зачастую пострадавших от рук 
неумелых кураторов и отборщиков. Гиперцель — найти 
самородки», — говорит кинорежиссер Глеб Алейников.
Проведены уже несколько десятков этапов СЕЛЕКЦИИ, 
на которых были представлены 312 работ 370 авто-
ров — всего более 86 часов аудиовизуального продукта.

22 JUNE, 21:30, SCREEN 11
SELECTION

What is SELECTION? 
SELECTION film festival is a unique experiment of the 
CINE FANTOM club, which has no analogues in Russia so 
far. Since July 2006, the research team of CINE FANTOM 
has been collecting and representing contemporary 
independent cinema and other forms of audiovisual art.
“The idea of the festival is quite simple: one sends us their 
film and there is a 100% guarantee that it will be shown. 
Each author becomes participant of the festival. There 
is no selection committee, just an author and a viewer. 
It’s a viewer that makes their choice and defines their 
preferences. A dialogue between a viewer and an author 
is an essential part of the festival, which encourages 
creation of criteria and meanings. The aim of the festival 
is to highlight authors that so far have not established 
themselves in conventional forms of representation and 
that quite often have suffered at tough hands of unskilled 
curators or selectors. The top goal is to find a prodigy,” says 
film director Gleb Aleinikov. 
Dozens of volumes of SELECTION have already taken 
place; that is 312 works by 370 authors, which amounts in 
total to over 86 hours of audiovisual products.

РЕПОРТАЖ
Режиссёр, продюсер, оператор: 
Сергей Грознов
18 мин, Россия, 2009 

НАСИЛИЕ 
Режиссёр, продюсер, оператор: 
Андрей Лукьянов
10 мин, Россия, 2010

ИГРУШКА 
Режиссёр, продюсер, оператор, 
актёр: Олег Тарабанов
7 мин, Россия, 2009

ПЕТР I 
Режиссёр, продюсер, оператор: 
Федор Барков
3 мин, Россия, 2007 

НЕКРОЛОГ 
Режиссёр: Федор Барков
Оператор: Л. Николаев
3 мин, Россия, 2007

ПЯТАЯ ТОЧКА
фильм студии «Алибастер»
32 мин., 2009

REPORT
Director, producer, camera: 
Sergey Groznov
18 min., Russia, 2009 

VIOLENCE
Director, producer, camera: 
Andrey Lukyanov
10 min. Russia, 2010

A TOY
Director, producer, camera, 
actor: Oleg Tarabanov 
7 min., Russia, 2009

PETER THE GREAT 
Director, producer, camera: Fyodor Barkov
3 min., Russia, 2007

OBITUARY 
Director: Fyodor Barkov. 
Camera: L. Nikolayev
3 min., Russia, 2007 

FIFTH POINT
dir. AliBaster studio 
32 min., 2009



23 ИЮНЯ, 21:30, 11 ЗАЛ
СТРАНА МУХОМОРОВ

Продюсер, автор сценария и режиссер-
постановщик: Леонид Машинский
Автор идеи и режиссер: Владимир 
Зубков
70 мин. 2009

Фильм-притча повествует о неожиданном путеше-
ствии протагониста в собственное подсознание, где он, 
пройдя череду приключений и трансформаций, в конце 
концов, обретает самость, превращаясь, собственно, 
в Героя. При этом «Страна мухоморов» символизирует 
Родину, Россию (внутри и снаружи) со всеми её стран-
ными обитателями, ужасами и красотами.

23 JUNE, 21:30, SCREEN 11 
THE LAND OF FLY-AGARICS

Producer, screenwriter and photography 
director: Leonid Mashinsky 
Author of the idea and director: Vladimir 
Zubkov 
70 min. 2009

This parable film follows an unexpected journey of the 
protagonist into his own sub-consciousness, where, 
overcoming a row of adventures and transformations, he 
finally gains self-ness and actually turns into a Protagonist. 
At the same time, The Land Of Fly-Agarics symbolizes the 
native land, Russia (from the inside and the outside) with 
all its strange inhabitants, horrors and beauty.

24 ИЮНЯ, 21:30, 11 ЗАЛ
ВИДЕОПОЭЗИЯ

Видеопоэзия зародилась на западной почве: в условиях 
буйного цвета современного искусства, активисты 
которого то и дело микшировали все возможные его 
виды. То, что мы сегодня и здесь называем видеопоэзи-
ей, там имело множество имен: видеовизуальная поэ-
зия, поэтроника, поэтическое видео, медийная поэзия, 
цифровая поэзия. Но суть производимого продукта 
сохранялась, обрастая лишь дополнительными второ-
степенными свойствами, как то: тип записи (цифровая 
или аналоговая), хронометраж, присутствие в кадре 
автора поэтического текста, непосредственно самого 
поэтического текста и т.д., и т.п. Формальные признаки 
видеопоэзии — это комбинация стихов и видео. Это 
перевод стихотворения на видеоязык. Это современная 
поэзия, соединенная с современными формами кино, 
видео и медиаарта.
Основоположниками жанра в России стали Александр 
Горнон и Дмитрий Александрович Пригов. В 2007 году 
при поддержке сатирического журнала «Крокодил» 
и клуба СИНЕ ФАНТОМ на Книжном фестивале в ЦДХ 
состоялся первый фестиваль видеопоэзии «ЗРЯ!». 
Организаторы фестиваля — Екатерина Троепольская 
и Андрей Родионов. Фестиваль под новым названием 
«Пятая нога» проводится до сих пор, в ноябре. Ролики 
снимают не только профессионалы, но и любители, 
то есть искусство пошло в народ. 

Кураторы фестиваля:
Андрей Родионов и Екатерина Троепольская
Специальная программа фестиваля видеопоэзии «Пятая 
нога», 63 мин.

24 JUNE, 21:30, SCREEN 11
VIDEO POETRY

Video poetry was born on Western grounds – against 
a background of blooming contemporary art, activists were 
constantly mixing together all its possible kinds. What we 
call today video poetry had many names there: videovisual 
poetry, poetronics, poetry video, media poetry, digital 
poetry. However, the very essence of the product remained 
the same, developing only secondary characteristics, 
like the type of recording (digital or analogue), duration, 
author’s appearance/absence in the frame, appearance/
absence of a text in the frame etc. The formal attribute 
of video poetry is a combination of verses and video. It’s 
a translation of a poem into a video language. It’s modern 
poetry combined with contemporary forms of cinema, 
video and media art. 

The founders of the genre in Russia were Alexander 
Gornon and Dmitry Alexandrovich Prigov. In 2007 at the 
Book Fair at Central Artist’s House and with the support 
of a satirical magazine Krokodil and the CINE FANTOM 
Club the first festival of video poetry ZRYA! took place. 
Ekaterina Troepolskaya and Andrey Rodionov were the 
organizers of the festival. Nowadays, the festival takes place 
every November, under a new name The Fifth Leg. Both 
professionals and amateurs shoot their videos, thus making 
video poetry a truly people’s form of art. 

Festival curators:
Andrey Rodionov and Ekateria Troepolskaya 
Special programme of the festival of video poetry The Fifth Leg, 
63 min.



1. «Осень на Заречной улице» –  
4 мин.
Стихи – Всеволод Емелин, 
видео – Денис Браницкий
2. «Быть кем-то» – 5 мин. 11 сек.
Стихи – Алина Витухновская, видео – 
арт-группа «Нечаянная радость»
3. «Хорошо бы сложить стихи…» –  
1 мин. 50 сек.
Стихи – Тимур Кибиров, видео – Албена 
Дюлгерова, Сергей Петров
4. «Лизе» – 1 мин. 37 сек.
Стихи и видео – Алексей Кузнецов
5. «Почистила зубы» – 2 мин. 50 сек.
Стихи – Вера Павлова, видео – Ксения 
Перетрухина
6. «Стало холодно, совсем зябко» –  
2 мин. 10 сек.
Стихи – Александр Переверзин, 
видео – Лета Югай
7. «У запасных путей чужой судьбы» –  
1 мин. 46 сек.
Стихи – Андрей Родионов, видео –  
Денис Браницкий
8. «С начала и до конца» –  
2 мин. 40 сек.
Стихи – Лев Рубинштейн, видео –  
Петр Соловьев
9. «Пятидневка дренаж» – 8 мин.
Стихи и видео – Александр Горнон
10. «Конец прекрасной эпохи» – 6 мин. 
38 сек.
Стихи – Иосиф Бродский, видео –  
Кирилл Серебренников
11. «Шаг в пустоту» – 9 мин. 30 сек.
Стихи – Илья Кормильцев, видео –  
Эдуард Бояков
12. «Умри, лиса» – 5 мин. 22 сек.
Стихи – Алина Витухновская, видео – 
Владимир Епифанцев
13. «Пять утра» – 2 мин.
Стихи и видео – Хiхус
14. «3 %» – 7 мин.
Стихи – Кирилл Медведев, ви-
део – Яков Каждан
15. «Из еженедельника «Крокодил» –  
2 мин. 11 сек. НОМ

1. Autumn on Zarechnaya street – 4 min.
Poetry – Vsevolod Emelin, video – Denis 
Branitzkiy
2. Be someone – 5 min. 11 sec.
Poetry – Alina Vitukhnovskaya, video – art 
group Nechayannaya Radost (Unexpected 
Happiness) 
3. It would be good to write a poem… –  
1 min. 50 sec.
Poetry – Timur Kibirov, video – Albena 
Dulgerova, Sergey Petrov
4. To Liza – 1 min. 37 sec.
Poetry and video – Alexey Kuznetzov
5. I brushed my teeth – 2 min. 50 sec.
Poetry – Vera Pavlova, video – Kseniya 
Peretrukhina
6. I am shivering with cold –  
2 min. 10 sec.
Poetry – Alexander Pereverzin, video – 
Leta Yugai
7. Near the emergency exits of someone 
else’s fate – 1 min. 46 sec.
Poetry – Andrey Rodionov, video –  
Denis Branitzkiy
8. From beginning and till the end –  
2 min. 40 sec.
Poetry – Lev Rubinstein, video – Petr 
Soloviev
9. Five-days drainage – 8 min.
Poetry and video – Alexander Gornon
10. The end of a beautiful epoque –  
6 min. 38 sec.
Poetry – Joseph Brodsky, video – Kirill 
Serebryannikov
11. A step into the void – 9 min. 30 sec.
Poetry – Ilya Kormiltzev, video – Edouard 
Boyakov
12. Die, fox – 5 min. 22 sec.
Poetry – Alina Vitukhnovskaya, video – 
Vladimir Epifantzev
13. 5 AM – 2 min.
Poetry and video – Хiхус
14. 3 % – 7 min.
Poetry – Kirill Medvedev, video – Yakov 
Kazhdan
15. From a weekly magazine Krokodil –  
2 min. 11 sec. NOM



25 ИЮНЯ, 21:30, 11 ЗАЛ
ГРУППА «МУ-ЗЕЙ»  
ФИЛЬМ «ИНТЕНСИВНЫЙ КУРС»

Фильм, сделан по материалам фото- и видеодокумен-
тации акций и перформансов художественной группы 
«МУ-ЗЕЙ» (Дмитрий Троицкий, Степан Лукьянов, 
Андрей Сильвестров, Михаил Игнатьев).
32 мин., 1992
Фильм рассказывает о творчестве группы в 1990-1993 
гг. Основной проблемой фильма является возмож-
ность устройства музейной среды, лишенной простран-
ственных, временных и социальных ориентиров.

25 JUNE, 21:30, SCREEN 11
MU-ZEI GROUP, 
FILM INTENSIVE COURSE

The film is based on photos and videos of actions and 
performances of the MU-ZEI art group (D.Troitzkiy,  
S. Lukyanov, A.Silvestrov, M. Ignatyev). 
32 min., 1992
The film tells about activities of the art group MU-ZEI in 
1990-1993. The film explores the possibility of arranging 
the museum environment that would have no spatial, 
temporal or social references. 

«1-6 сентября 1992. ИНТЕНСИВ-
НЫЙ КУРС. 
Цикл акций»:
1 сентября «День рождения»
2 сентября «Живой ковер»
3 сентября «Плетение»
4 сентября «Каждый есть Бойс в мас-
штабе своей жизни»
5 сентября «Березка»
6 сентября «Встреча Рудольфа Шнай-
дера на Белорусском вокзале»

1-6 September, 1992. INTENSIVE 
COURSE.  
A series of actions
1 September - Birthday
2 September - A Living Mat
3 September - Wickerwork
4 September - Everyone Is Boyce In Terms 
Of Their Own Life
5 September - Birch
6 September - Meeting Rudolf Schneider 
at Belorusskiy Railway Station



Медиа Форум — самая авангардная из программ Московского Кинофестиваля — посвящена новым и экс-
периментальным формам экранной культуры. Акцентируя внимание на синтезе кино- и изобразительного 
искусства, на новых способах создания визуальных произведений, она непрерывно доказывает, что ки-
нематограф на самом деле гораздо шире, чем то, что показывают в зрительных залах. В этом году мы 
пригласили художников из США, Западной, Восточной и Центральной Европы, классиков видеоискусства 
и авангардных медиа-художников, основателей интерактивного сетевого искусства и тех, кто особенно 
ценит живое общение с публикой. 
Главные мероприятия программы Медиа Форума 2010: 

• Проект Transitland (со-организатор — Московский музей современного искусства) — ретроспек-
тива видеоарта Центральной и Восточной Европы 1989–2009 гг.

• Классик американского видеоискусства Гари Хилл с выставкой и мастер-классом
(со-организатор — GMG Gallery)

• Основатели сетевого искусства JODI c живым мультимедийным перформансом и мастер-классом
• Видеопрограммы лучших зарубежных медиаарт-фестивалей

Media Forum is the most avant-garde program of the Moscow Film Festival, and it is dedicated to all the new 
and experimental forms of screen culture. Stressing the idea of syntesis of cinema and visual arts and new ways 
of creation of visual works, it always proves that cinematography is in fact much wider than is shown in audience 
halls. This year we have invited artists from the US, Western, Eastern and Central Europe, the classics of video art 
and ultramodern media-artists, the founders of the interactive art for the Internet, and those who particularly 
appreciate the live exchanges with the public. 
The most important events of this year Media Forum program:

• The Transitland project (coorganizer — Moscow Museum of Modern Art) — retrospective of video art 
from Central and Eastern Europe 1989–2009

• Gary Hill — an exhibition and workshop of the classic (coorganizer — GMG Gallery)
of American video art

• Legendary net.artists JODI
• Best Media Art Festivals` Video Programs

Prix Ars Electronica — Glenn Marshall. The Nest That Sailed The Sky, 2009 / Gary Hill. HanD HearD, 1995 – 96* / JODI. Net.art and live performance

О Медиа Форуме

About Media Forum
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Transmediale — Ute Hoerner and Mathias Antlfinger. Le Nouveau Omiza, 2007 / Japan Media Art Festival — Claudius Gentinetta. The Cable 
Car, 2008* / Egon Bunne. Everything Changes, 1990



Медиа Форум, как всегда, представляет зрителям некую альтерна-
тиву традиционному киноискусству, а, возможно, и направления, 
в которых развивается новейший кинематограф, те новые возмож-
ности, которые уже освоили художники и к которым с интересом при-
сматриваются режиссеры. Если так и сформулировать миссию Ме-
диа Форума на Московском Кинофестивале, то она требует гораздо 
большего разнообразия мероприятий и форматов, чем позволяют 
привычные кинозалы. Поэтому гости 32 кинофестиваля смогут по-
сетить выставки и мастер-классы, клубные медиаарт-вечеринки. 

Один из самых важных гостей Медиа Форума, американец Гари Хилл, приедет не только для того, чтобы от-
крыть выставку своих работ в GMG Gallery. В рамках мастер-класса признанный классик видеоарта расска-
жет о своей роли в становлении современного искусства: непосредственный участник событий, он точно 
знает, как начинались художественные эксперименты с видео и куда они привели нас сегодня. 

«Transitland — видеоарт Восточной и Центральной Европы за двадцать лет: со времени падения Бер-
линской стены и до 2009 года» — это масштабная ретроспектива, задуманная ведущими центрами совре-
менного искусства Германии, Болгарии и Венгрии. Ей посвящена выставка в Музее современного искусства, 
лекции и круглый стол в Центре современной культуры «Гараж» — целая серия мероприятий Медиа Фору-
ма. Видеохудожники, родившиеся за «железным занавесом» рассуждают о том, что произошло с Европой 
после падения Берлинской стены, и о судьбах своих стран, многих из которых уже и не найти на карте мира.

Вечеринки на Медиа Форуме в этом году ожидаются особенно яркими и частыми. Во-первых, в клубном 
формате будут показаны лучшие произведения мировых медиаартфестивалей. Во-вторых, культовый 
дуэт JODI выступит с  live-перформансом в клубе «Солянка».

Ольга Шишко,
директор Медиа Форума и Центра культуры и искусств «МедиаАртЛаб»

As always, Media Forum presents the audience with a certain alternative to the traditional cinema art, or probably 
demonstrates tendencies for the recent cinema development, the new opportunities that artists have already 
mastered and the filmmakers examine keenly. If this is indeed the Media Forum’s mission at the Moscow Film 
Festival, then it requests a far greater variety of events and formats that can be provided by ordinary movie 
theaters. And thus the 32nd festival guests will be able to visit exhibitions, workshops and media art parties.

One of the Media Forum most important guests, the American artist Gary Hill, is coming to open an exhibition 
of his works in the GMG Gallery. At his work shop the recognized classic of video art will hold forth on his role 
in the making of contemporary art. This will be a first-hand account from one of the events’ participants who 
knows exactly how the artistic experiments with video started and where they have led us today.

“The Transitland project — retrospective of video art from Central and Eastern Europe spanning from the fall 
of the Berlin Wall to the present day ” is a major retrospective devised by the leading contemporary art centers 
of Germany, Hungary and Bulgaria. A whole series of Media Forum events are dedicated to it: an exhibition in the 
Moscow Museum of Modern Art, lectures and a panel discussion in the Garage Centre for Contemporary Culture. The 
video artists born behind the Iron curtain discuss things that went on in Europe after the fall of the Berlin wall and the 
destinies of their own countries, many of which have already disappeared from the map.

This year Media Forum parties are going to be especially brilliant and frequent. First, the screening of best works 
selections from the world media art festivals in the club format. Second, the cult net.artists JODI plans a live 
performance in the Solyanka club. 

Olga Shishko,
Media Forum and Centre for Art and Culture MediaArtLab director

Больше, чем просто кинематограф...

More than just cinema...



Центральная и Восточная Европа — единое информационное пространство, переживающее общие исто-
рические перипетии в восьмидесятых и девяностых годах, в то же время эту часть единой Европы пред-
ставляют очень разные страны со своими судьбами и традициями. Каждая жила с оглядкой на мировой 
контекст и художественными методами исследовала, да и заново формировала собственную националь-
ную идентичность. Что же у всех нас общего? Чем мы отличаемся? — в попытках найти ответы на эти во-
просы появился проект, инициированный ведущими центрами современного искусства нескольких стран, 
бывших товарищей по «железному занавесу»: Центром современного искусства «ИнтерСпейс» (София, 
Болгария), престижным фестивалем цифрового искусства и культуры «Трансмедиале» (Берлин, Германия) 
и Музеем современного искусства — Музеем Людвига  (Будапешт, Венгрия). Из множества работ между-
народное жюри выбрало сто самых ярких — некий видеоконцентрат идей, мнений, культурных и социаль-
ных событий, в которых и воплотилось время с 1989 по 2009 год.

Central and Eastern Europe — a common information space, recovering from common historical turmoil in 
the 80s and 90s, at the same time this part of Europe is represented by very different countries with their own 
destinies and traditions. Each lived with an eye to the global context and used artistic techniques to investigate 
and re-form their own national identity. What do we all have in common? What makes us different? Thus the 
project was initiated by the leading centers of modern art in several countries, former comrades in the Iron 
curtain: InterSpace Modern Art Center (Sofia, Bulgaria), the famous Transmediale festival for art and digital 
culture (Berlin, Germany) and Ludwig Museum of Modern Art (Budapest, Hungary). From numerous entries an 
international jury selected a hundred of the most brilliant — video quintessence of ideas, opinions, cultural and 
social events, which showed the era from 1989 to 2009.

Yael Bartana. Mary Koszmary, 2007 / Mariana Vassileva. Journal, 2005 / Adrian Paci. Turn On, 2004

Проект Transitland — ретроспектива видеоарта Центральной и Восточной Европы
со времени падения Берлинской стены и до наших дней: 
выставка 

The Transitland project — retrospective of video art from Central and Eastern Europe 
spanning from the fall of the Berlin Wall to the present day:
exhibition

Harun Farocki, Andrei Ujice. Videograms of a Revolution, 1992 / Mare Tralla. Feltboots, 2005 / Artur Żmijewski. Them, 2007



Проект Transitland на Медиа Форуме включает в себя разнообразные мероприятия. Для поклонников выста-
вочного формата 30 мая откроется экспозиция в Московском музее современного искусства. Те, кто предпо-
читает последовательный просмотр подобранных кураторами видео, смогут посетить показы в Центре совре-
менной культуры «Гараж»: общая программа разбита на три тематических видеоподборки, каждая из которых 
будет транслироваться отдельно. Те же, кто больше всего ценят живое общение с художниками, придут 
на мастер-классы Анри Сала, Эгона Бунне и Милицы Томич, а дискуссия соберет критиков и искусствоведов, 
которые также не упустят шанс высказать свое мнения о видеоискусстве после падения Берлинской стены.  
Участники дискуссии:

• Кэти Рей Хоффман — независимый куратор, работает в Берлине, член жюри «Транзитленд»;
• Дмитрий Виленский — художник, теоретик и куратор, член группы «Что делать?»;
• Константин Бохоров — куратор, критик современного искусства, организатор выставок русского 

искусства, в том числе на Венецианской биеннале;
• Видеохудожники Милица Томич (Сербия), Анри Сала (Албания, Франция), Эгон Бунне (Германия), 

Мариана Вассилева (Болгария, Германия), Маре Тралла (Великобритания, Эстония), Элеонора де 
Монтескью (Германия, Эстония), Елена Ковылина (Россия) — участники проекта «Транзитленд».

Модерирует дискуссию Ольга Шишко, директор Медиа Форума и Центра культуры и искусств «МедиаАртЛаб».

In Media Forum there will be events in various formats for this project. For those who like to browse leisurely 
through artworks returning to see missed parts or favorites again, there will be an exhibition at the Moscow 
Museum of Modern Art. Those who prefer movie theatres will be able to attend screenings at the Garage Center 
for Contemporary Culture. The whole program is divided into three thematic video selections, which will be 
shown separately. Those who appreciate personal conversations with the artists will enjoy the workshops of 
Anri Sala, Milica Tomić and Egon Bunne. The panel discussion will bring together critics and art historians, 
who won’t miss the opportunity to express their opinions about video art after the fall of the Berlin Wall.

Participants:

• Kathy Rae Huffman — free lance curator, writer and networker, Transitland Project jury member;
• Dmitry Vilensky — artist,  theorist and curator, member of Chto delat? (What is to be done?) art-group;
• Konstantin Bokhorov — curator, theorist and art-critic. He organized Russian art exhibition in the Russian 

pavilion at the Venice biennial;
• Artists — Milica Tomic (Serbia), Anri Sala (Albania, France), Egon Bunne (Germany),  Mariana Vassileva 

(Bulgaria, Germany), Mare Tralla (Great Britain,  Estonia), Eleonore de Montesquiou (Germany, Estonia), 
Elena Kovylina (Russia) — Transitland Project participants.

The Moderator — Olga Shishko, Media Forum and Centre for Art and Culture MediaArtLab director.

Milica Tomić. I am Milica Tomić, 1999 / Egon Bunne. Everything Changes, 1990 / Anri Sala. Intervista, 1998

Проект Transitland — ретроспектива видеоарта Центральной и Восточной Европы
со времени падения Берлинской стены и до наших дней: 
скрининги, мастер-классы, дискуссия

The Transitland project — retrospective of video art from Central and Eastern Europe 
spanning from the fall of the Berlin Wall to the present day:
screenings, workshops and panel discussion



Статус Гари Хилла как пионера и ключевой фигуры в истории видеоарта могут подтвердить Золотой лев Ве-
нецианской биеннале 1995 года, участие в IX кассельской «Документе», персональная выставка в Американ-
ском МОМА, регулярное участие в биеннале музея «Whitney», экспозициях Центра Помпиду и множество 
престижных наград и грантов. На самом деле, Гари Хилл — это один из тех художников, кто придумал, что 
такое видеоарт и каким ему быть. 

Главная тема его творчества — это исследование отношений между словом, звуком и электронным изобра-
жением. Хилл показывает разрыв в произнесенном слове, увиденном предмете и настоящей реальности 
этого предмета, которые на самом деле имеют мало общего, связываясь воедино лишь в человеческом со-
знании. Формальная безупречность его сложных многоканальных видеоинсталляций говорит об исследо-
вании образного мира видимой предметной среды и ее конфликте с человеческой коммуникацией.

На выставке в GMG gallery будут представлены самые знаковые работы автора, а в рамках мастер-класса 
в Центре современной культуры «Гараж» Гари Хилл покажет классические произведения и расскажет о сво-
ей роли в становлении современного искусства. 

Gary Hill’s status as a pioneer of video art and his place in its pantheon is attested to by his many awards and 
exhibitions — a Golden Lion at the Venice Film Festival in 1995; participation at the Documenta IX in Kassel; solo 
exhibitions at MOMA in New York; frequent participation at biennales at the Whitney Museum; exhibitions at 
the Pompidou Centre in Paris; and many other prestigious awards and grants. Gary Hill is one of the pillars who 
shaped the video-art of today as we know it.

The main theme of Hill’s oeuvre is researching the relationship between word, sound, and the electronic 
image. He shows the divergence between the spoken word, the visible subject and the present reality of 
this subject, which actually has little in common, and are tied together only in human consciousness. The 
formal perfection of his complex multichannel video installations speaks about the author’s research in the 
figurative world of the visible subject environment and its conflict with human communications.

The GMG Gallery will show Hill’s most significant works, and at his workshop at the Garage Centre for Contemporary 
Culture he will show his choice works and describe his role in the development of contemporary video art. 

Gary Hill. Viewer, 1996 / Wall Piece, 2000 — Detail / Language Willing, 2002*

Гари Хилл — мастер-класс и выставка классика американского видеоискусства

Gary Hill an exhibition and workshop of the classic of American video art
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Gary Hill. Up Against Down, 2008 — Detail / Withershins, 1995 / Accordions (The Belsunce Recordings, July 2001), 2001–02 — Detail*



The Netherlands artists duo JODI (Joan Heemskerk and Dirk Paesmans) who are in fact the pioneers of net.art — 
will appear at the Media Forum.

The audience of Media Forum will discover that net art is not limited to the window of their favorite browser only, 
it sometimes goes off-line, for example, to a nightclub where the performance aspect is quite obvious. That’s why 
JODI are planning to present a live performance The Folksomy at Solyanka Club. The materials they use are amateur 
videos from YouTube.com. Millions of users affectionately make, edit and upload their videos to the network; these 
files are mostly of meaningless quality, with rare splashes of really good work. Jodi state that when mixing them in 
a live multimedia performance they explore love and hate relationships between users and new technologies and, 
at the same time, they find out the means by which the system works. During their workshop at the Garage Center 
for Contemporary Culture Joan Heemskerk and Dirk Paesmans will screen their classical works based on artistic 
experiments with Internet that they started to make in the middle of 1990’s. They will also describe the search for 
the new forms of visual language through the use of software and PC games. 

JODI. Net.art and live performance

JODI — основатели сетевого искусства c живым мультимедийным перформансом
и мастер-классом 

JODI — live multimedia performance and a workshop from legendary net.artists

Из Нидерландов на Медиа Форум приезжают JODI (Джоан Хемскерк и Дирк Пасманс)  — одни из самых 
известных в мире сетевых художников, ключевые фигуры для понимания, что такое net.art.

На самом деле сетевое искусство существует не только в окне вашего любимого браузера, оно иногда 
выходит в off-line, например, в ночной клуб, где его перформативный аспект становится уже совсем 
очевидным. JODI продемонстрируют это своим живым перформансом «The Folksomy» в клубе «Солян-
ка». В качестве материала они на этот раз используют любительские видео с YouTube.com. Миллионы 
юзеров с любовью снимают, монтируют и выкладывают в сеть эти файлы, большей частью невразуми-
тельного качества, с отдельными вкраплениями действительно хороших работ. Сами JODI утверждают, 
что микшируя их в ходе мультимедиа перформанса, они исследуют отношения любви/ненависти между 
пользователями и новыми технологиями и, заодно, способ, каким функционирует эта система. В рамках 
мастер-класса в Центре современной культуры «Гараж» художники покажут свои классические работы, 
основанные на художественных экспериментах с интернетом, произведения, которые они начали созда-
вать с середины 1990-х годов, а также расскажут о поиске новых форм визуального языка через использо-
вание программного обеспечения и компьютерных игр.

JODI. Net.art and live performance



Медиа Форум представляет серию медиаарт-вечеринок, где в клубном формате будут показаны призеры 
лучших мировых фестивалей: Transmediale, PIKSEL, Prix Ars Electronica, Japan Media Art Festival. Клаб-
беров, эстетов и интеллектуалов ждут Институт Медиа, Архитектуры и Дизайна «Стрелка» и клуб «Солян-
ка». Директор фестиваля PIKSEL Гисли Фройсланд, куратор «Арс Электроники» Бьянка Петшер и куратор 
«Трансмедиале» Маркус Хубер представят лучшие, по их мнению, проекты последних фестивалей и рас-
скажут, что происходит в мультимедийном искусстве наших дней, как его оценивать, понимать и как во-
обще организуются фестивали такого уровня.

Prix Ars Electronica представляет лучшие работы в категориях «Компьютерная анимация/фильмы/ви-
зуальные эффекты», «Цифровая музыка», «Гибрид Арт», «Интерактивное исусство» и др.. PIKSEL объеди-
няет художников и программистов, сторонников свободного программного обеспечения, предлагаю-
щих вырваться из-под контроля корпораций и сделать сетевые технологии открытыми для творчества. 
Transmediale представляет своим зрителям разнообразие художественных взглядов на проблему социо-
культурного влияния новых технологий. Japan Media Art Festival развивает национальное японское искус-
ство новых медиа, где на первый план выходит аниме и манга — в новой экспериментальной обработке.

Media Forum presents a series of media art parties — an opportunity to get to know the best works from 
world famous media festivals: Transmediale, PIKSEL, Prix Ars Electronica, Japan Media Art Festival in a 
club atmosphere. The Strelka Institute for Media, Architecture and Design and Solyanka Club welcome 
aesthetes and intellectuals. PIKSEL Festival director Gisle Frøysland, Ars Electronica curator  Bianca Petsher 
and Transmediale curator Markus Huber will present a selection of the best recent festival projects and talk 
about the state of multimedia art today, its assessment, comprehension and understanding and how the 
highest-level media art festivals are organized. 

Prix Ars Electronica presents awarded works of the categories Computer Animation/Film/VFX, Digital 
Musics, Hybrid Art, Interactive Art etc.. PIKSEL unites artists and developers who advocate free software 
and propose to break free from the corporations’ control and thus make technology open for creativity. 
Transmediale presents a variety of artistic views upon the sociocultural influence of the new technology to 
its audience. Japan Media Art Festival develops the national Japanese art of new media focusing on anime 
and manga in new experimental interpretation. 

Prix Ars Electronica — Glenn Marshall. The Nest That Sailed The Sky, 2009 / Japan Media Art Festival — Nakamura Magico / Nakamura 
Masayoshi / Kawamura Masashi / Hal Kirkland. Hibi No Neiro (Tone of everyday), 2009 /  Transmediale — Elodie Pong. After the Empire, 2008

Видеопрограммы лучших зарубежных медиаарт-фестивалей

Best Media Art Festivals’ Video Programs

Japan Media Art Festival — Okawara Ryo. Animal Dance, 2009 / Prix Ars Electronica — SKHIZEIN / Jeremy Clapin, Jean-François Sarazin. Dark 
Prince, 2008 / Transmediale — Sun Xun. Heroes No Longer, 2008



Медиа Форум благодарит:

• Немецкий культурный центр им. Гёте в России
• Посольство королевства Нидерланды
• Посольство королевства Норвегия
• Музей современного искусства —  

Музей Людвига  (Будапешт, Венгрия)
• Центр современного искусства ИнтерСпейс 

(София, Болгария) 
• Студию Гари Хилла (Сиэтл, США)
• Japan Media Art Festival (Токио, Япония)
• PRIX Ars Electronica (Линц, Австрия)
• Фестиваль Transmediale (Берлин, Германия)
• Фестиваль PIKSEL (Берген, Норвегия)
• Гостиничную сеть Holiday Inn

GMG Gallery
Леонтьевский переулок, 2А/1

Московский музей современного искусства
Тверской бульвар, 9

Клуб «Солянка»
Солянка, 11/6, стр. 1

Центр современной культуры «Гараж»
ул. Образцова, 19/2, к. 1

Институт медиа, архитектуры и дизайна  
«Стрелка»
Берсеневская наб., 14, стр. 5А

Площадки / Venues

GMG Gallery
2A/1, Leont'evskiy lane

Moscow Museum of Modern Art
9, Tverskoy boulevard

Solyanka Club
11/6, Solyanka street

Garage Center for Contemporary Culture
19A, Obraztsova street

Strelka Institute for Media, Architecture 
and Design
14 bldg.5A, Bersenevskaya emb.

Prix Ars Electronica — Iriz Pääbo. HA'Aki, 2008 / JODI. Net.art and live performance / Transmediale — Doug Fishbone. Hypno Project, 2009

Media Forum express it`s thanks to:

• Goethe Institute Russia
• Embassy of the Kingdom of the Netherlands
• Embassy of the Kingdom of the Norway
• Ludwig Museum of Modern Art (Budapest, 

Hungary)
• InterSpace Modern Art Center (Sofia, Bulgaria)
• Gary Hill Studio (Seattle, USA)
• Japan Media Art Festival (Tokyo, Japan)
• PRIX Ars Electronica (Linz, Austria)
• Transmediale festival (Berlin, Germany)
• PIKSEL festival (Bergen, Norway)
• Holiday Inn InterContinental Hotels Group

* 
C

o
u

rt
es

y 
o

f t
h

e 
ar

ti
st

 a
n

d
 D

o
n

al
d

 Y
o

u
n

g
 G

al
le

ry
, C

h
ic

ag
o

Transmediale — Adam  Leech. Speech Bubble, 2008  / Gary Hill. Twofold (Goats and Sheep), 1995 / 2002* / Transmediale — Vincent Meessen. 
Dear Adviser, 2009

Благодарности / Our special thanks
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РОССИЙСКИЕ КИНОПРОГРАММЫ 32 ММКФ
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КИНОПРОГРАММЫ

НОВОЕ РОССИЙСКОЕ КИНО
ДЕБЮТЫ

НОВОЕ ДОКУМЕНТАЛЬНОЕ КИНО
НОВАЯ РОССИЙСКАЯ АНИМАЦИЯ

"ОДНА НА ВСЕХ". РЕТРОСПЕКТИВА ФИЛЬМОВ К 65-ЛЕТИЮ ПОБЕДЫ 
Фильмы союзных республик СССР о войне

СПЕЦИАЛЬНЫЙ ПОКАЗ – АНТИТЕРРОР: "МИР ДОМУ ТВОЕМУ" 
ВЕЧЕР ПАМЯТИ БОРИСА ХМЕЛЬНИЦКОГО

PROGRAMS
NEW RUSSIAN CINEMA

DEBUTS
NEW DOCUMENTARY FILMS
NEW RUSSIAN ANIMATION

"ONE FOR EVERYONE". RETROSPECTIVE OF THE FILMS 
TO THE 65TH ANNIVERSARY OF THE GREAT VICTORY  

The Films about the II World War of the republics of the Soviet Union 
SPECIAL SHOW ANTITERROR: "PEACE TO YOUR HOME" 

SPECIAL EVENT. EVENING IN MEMORY OF ACTOR BORIS KHMELNITSKY



РОССИЙСКИЕ КИНОПРОГРАММЫ 32 ММКФ
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РОССИЙСКИЕ КИНОПРОГРАММЫ 32 ММКФ
R U S S I A N F I L M  P R O G R A M S  3 2  M I F F

НОВОЕ ДОКУМЕНТАЛЬНОЕ КИНО

18 – 24 июня 2010 года Малый зал Дома кино СК России (Васильевская, 13) 17:00

2010, June 18 – 24 Maly hall of House of Cinema of the Filmmakers Union of Russia (Vassilyevskaya str., 13) 17:00

NEW DOCUMENTARY FILMS

ВИКТОР
АСТАФЬЕВ. 
ВЕСЕЛЫЙ СОЛДАТ
Андрей Зайцев
ВЛАДИМИР 
НАБОКОВ. 
РУССКИЕ КОРНИ
Ольга Чекалина
ВЛАДИМИР
ШУХОВ. 
РОССИИ ГЛАВНЫЙ
ИНЖЕНЕР
Владислав Арясов
ДЕТСКИЙ ДЖАЗ
Виола Воробьева
ДИНАСТИЯ. КИНО
ДЛИНОЮ В ВЕК
Ирина Уральская
ДРУГАЯ ЗЕМЛЯ
Михаил Барынин
ДУРА СМОТРИТ 
В ЗЕРКАЛО
Маша Павловская
ЗИМНИК. КРАЙ
ЛЮТЫХ
Николай Евстифеев
ИВАН
Владимир Вороков
ИГРА
Владимир Головнев
КОЧЕВЬЕ
Родион Исмаилов

МНЕ ПРИСНИЛОСЬ
София Кучер
МОЙ ДРУГ 
ДОКТОР ЛИЗА
Тофик Шахвердиев
ОПЕРА «РУСАЛКА».
АНТОНИН ДВОР-
ЖАК
Сергей Дебижев
ПРЕОДОЛЕНИЕ
Мансур Юмагулов
РАДУЖНЫЙ
МАЗУТ. ДЕТИ 90-Х
София Гевейлер
САДИСЬ, ДЕТУЛЯ,
Я ТЕБЯ УВЕКО-
ВЕЧУ
Валерий Залотуха
СУМЕРКИ БОГОВ
Сергей Мирошни-
ченко
СЫН
Глеб Якубовский
ТИХИЙ ОКЕАН
Анна Шишова
ЧАСТИ ТЕЛА
Мария Кравченко
MONO ЛИЗА 
Яна Конофальская 

VICTOR ASTAFIEV.
MERRY SOLDIER
Andrei Zaitsev
VLADIMIR
NABOKOV. RUSS-
IAN ROOTS
Olga Chekalina
VLADIMIR SHUKHOV.
THE CHIEF ENGE-
NEER OF RUSSIA
Vladislav Ariasov
CHILDREN’S JAZZ
Viola Vorobieva
DYNASTY. A CEN-
TURY-LONG FILM
Irina Uralskaya
ANOTHER LAND
Mikhail Barynin
A FOOL LOOKS
INTO THE MIRROR
Masha Pavlovskaya
ICE-ROAD. THE
LAND OF THE
FIERCE
Nikolai Evstifeev
IVAN
Vladimir Vorokov
GAME
Vladimir Golovnyov
CAMPING GROUND
Rodion Ismailov

I HAD A DREAM
Sofia Kucher
MY FRIEND DOC-
TOR LIZA
Tofik Shakhverdiev
OPERA “RUSALKA”.
ANTONIN DVORJAK
Sergei Debizhev
PERSEVERANCE
Mansur Yumagulov
RAINBOW RESID-
UAL FUEL. CHIL-
DREN OF THE 90S
Sofia Geweiler
SIT DOWN SON, I’LL
IMMORTALIZE YOU
Valery Zalotukha
TWILIGHT OF THE
GODS
Sergei Mirosh-
nichenko
SON
Gleb Yakubovsky
THE PACIFIC
Anna Shishova
BODY PARTS
Maria Kravchenko
MONO LIZA
Yana Konofalskaya

СПЕЦИАЛЬНОЕ СОБЫТИЕ / SPECIAL EVENT
«КАЛАШНИКОВ» ИЗ КАМЕННОГО ВЕКА

Сергей Ястржембский
“KALASHNIKOV” OF THE STONE AGE-
Sergei Yastrzhembsky



НОВАЯ РОССИЙСКАЯ АНИМАЦИЯ

NEW RUSSIAN ANIMATION

БАЛЛАДА 
О ЦИРЮЛЬНИКЕ
Екатерина Колосовская

БЕЛКА И СТРЕЛКА.
ЗВЕЗДНЫЕ СОБАКИ
Святослав Ушаков,
Инна Евланникова  

ВОРОНА И ЛИСА
Дмитрий Шестопалов

ДВЕ ПРИНЦЕССЫ
Мария Степанова 

ДЕТЕКТИВНОЕ
АГЕНТСТВО
«БУЛЬДОГ И ШОРТИ»
Сергей Меринов  

ЗАБВЕНИЕ
Елизавета Манохина,
Полина Манохина

ЗАКОН ЖИЗНИ
Ришат Гильметдинов  

ЗАПРЕТНЫЙ ТОРТ
Роман Казаков

КАК ХОМА СУСЛИКА
ПОКУПАЛ
Дмитрий Семенов  

КАЧЕЛИ
Елена Куркова 

КВАДРАТУРИН
Валерий  Кожин  

КОЛЫБЕЛЬНЫЕ МИРА.
ПОРТУГАЛЬСКАЯ
КОЛЫБЕЛЬНАЯ
Лиза Скворцова

КОЛЫБЕЛЬНЫЕ МИРА.
СЕФАРДСКАЯ
КОЛЫБЕЛЬНАЯ
Лиза Скворцова

КОРОВА ЗА РУЛЁМ
Алексей Миронов

КРУГЛЫЙ ГОД. 
СНЕГИ БЕЛЫ
Вероника Федорова

КРУГЛЫЙ ГОД.
СНЕГИРИ И КОТЫ
Вероника Федорова

МАМА ВОДОЛАЗА
Борис Коршунов

МАША И МЕДВЕДЬ.
ВЕСНА ПРИШЛА
Марина Нефедова

МАША И МЕДВЕДЬ.
СЛЕДЫ НЕВИДАННЫХ
ЗВЕРЕЙ
Олег Ужинов

МОСТ
Дина Великовская

МУРАВЕЙКА
Татьяна Мясалямова

НАСЛЕДНЫЙ ПРИНЦ
РЕСПУБЛИКИ
Алексей Миронов

НЕБЕСНЫЙ СЛОН
Мария Кузнецова,
Алексей Зайцев

НЕПЕЧАЛЬНАЯ
ИСТОРИЯ
Мария Муат

ПОЕЗДКА К МОРЮ
Нина Бисярина

ПОСМОТРИТЕ ВВЕРХ
Светлана Подъячева

ПРО ПТИЦУ
Ольга Кудрявцева

ПУГОВКА
Алексей Шелманов

РАССКАЗЫ А.П.ЧЕХОВА.
БЕЗЗАКОНИЕ
Наталья Мальгина

РАССКАЗЫ А.П.ЧЕХОВА.
БЕЛОЛОБЫЙ
Сергей Серегин  

РАССКАЗЫ А.П.ЧЕХОВА.
СЫН ПРОКУРОРА
СПАСАЕТ КОРОЛЯ
Оксана Холодова

РАССКАЗЫ А.П.ЧЕХОВА.
ЧЕЛОВЕК В ПЕНСНЕ
Хихус

СЕЛЯВИ
Вячеслав Сыров

СЛУШАЙ, КАК ТАЕТ
СНЕГ
Светлана Разгуляева

СМЕШАРИКИ.
ИНДИЙСКИЙ ЧАЙ
Джангир Сулейманов

СМЕШАРИКИ. ТЕАТР
Роман Соколов

СОБАЧЬЯ ПЛОЩАДКА
Леонид Шмельков

СО ВЕЧОРА ДОЖДИК
Валентин Ольшванг

СОВРЕМЕННЫЕ
СКАЗКИ МИРА.
БЕДНЫЙ ШАРИК
Анастасия Соколова

СОВРЕМЕННЫЕ
СКАЗКИ МИРА.
ГУСЕНИЦЫ
Елена Бухарина

СОВРЕМЕННЫЕ
СКАЗКИ МИРА. 
И ВСЕ-ТАКИ
Елена Корюкова

СОВРЕМЕННЫЕ
СКАЗКИ МИРА. 
И ЛЯ, И СИ, И ДО-ДИЕЗ
Ольга Чернова  

СОВРЕМЕННЫЕ
СКАЗКИ МИРА.
КРАСНЫЕ ШАПОЧКИ
Александр Гурьев

СОВРЕМЕННЫЕ
СКАЗКИ МИРА. 
ПУСТЬ ИГРАЕТ
Юлия Микушина

ТА СТОРОНА, ГДЕ ВЕТЕР
Рим Шарафутдинов

ТОМАТНАЯ ИСТОРИЯ
Татьяна Полиектова,
Ольга Полиектова

УРАЛЬСКИЕ БАЙКИ.
НАХОДЧИВЫЙ УРАЛЕЦ
Сергей Айнутдинов

УРАЛЬСКИЕ БАЙКИ.
ЧУДО-ПОЯС
Сергей Айнутдинов

ХОМБА
Антон Кальченко

ХРАБРЫЙ ГОНЗО
Илья Суворкин

РОССИЙСКИЕ КИНОПРОГРАММЫ 32 ММКФ
R U S S I A N F I L M  P R O G R A M S  3 2  M I F F
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THE BALLAD 
OF A BARBER 
Ekaterina Kolosovskaya

BELKA AND STRELKA.
THE STAR DOGS
Sviatoslav Ushakov, 
Inna Evlannikova 

THE CROW AND THE FOX
Dmitry Shestopalov

TWO PRINCESSES
Maria Stepanova

DETECTIVE AGENCY
“BULLDOG 
AND SHORTY”
Sergei Merinov

OBLIVION
Elizaveta Manokhina,
Polina Manokhina

THE LAW OF LIFE
Rishat Gilmetdinov

FORBIDDEN CAKE
Roman Kazakov

HOW KHOMA BOUGHT
THE GOPHER
Dmitry Semenov

THE SWINGS
Elena Kurkova

SQUARIN
Valery Kozhin

LULLABIES 
OF THE WORLD. 
POTUGESE LULLABY
Liza Skvortsova

LULLABIES 
OF THE WORLD. 
SEPHARDI’S LULLABY
Liza Skvortsova

COW AT THE WHEEL
Alexei Mironov

ALL THE YEAR ROUND.
SNOWS ARE WHITE
Veronika Fedorova

ALL THE YEAR ROUND.
BULLFINCHERS 
AND CATS
Veronika Fedorova

DIVER’S MOTHER
Boris Korshunov

MASHA AND THE BEAR.
SPRING HAS COME
Marina Nefyodova

MASHA AND THE BEAR.
FOOTPRINTS OF
MYSTERIOUS ANIMALS
Oleg Uzhinov

BRIDGE
Dina Velikovskaya

LITTLE ANT
Tatiana Musaliamova

CROWN PRINCE 
OF THE REPUBLIC
Alexei Mironov

CELESTIAL ELEPHANT
Maria Kuznetsova, Alexei
Zaitsev

NOT A SAD STORY
Maria Muat

A TRIP TO THE SEA
Nina Bisiarina

LOOK UP
Svetlana Podyiacheva

ABOUT THE BIRD
Olga Kudriavtseva

BUTTON
Alexei Shelmanov

A.P.CHEKHOV’S
STORIES. LAWLESSNESS
Natalia Malgina

A.P.CHEKHOV’S
STORIES. 
WHITE-FRONTED
Sergei Seregin

A.P.CHEKHOV’S
STORIES. THE
ATTORNEY’S SON
SAVES THE KING
Oksana Kholodova

A.P.CHEKHOV’S
STORIES. MAN
WEARING PINCE-NEZ
Khikhus

CESTLAVIE
Viacheslav Syrov

LISTEN TO THE SNOW
MELTING
Svetlana Razguliayeva

SMESHARIKI. 
INDIAN TEA
Dzhangir Suleimanov 

SMESHARIKI. THEATRE
Roman Sokolov

GROUND FOR DOGS
Leonid Shmelkov

IT HAS BEEN RAINING
SINCE LAST NIGHT
Valentin Olshwang

MODERN TALES OF THE
WORLD. POOR SHARIK
Anastasia Sokolova

MODERN TALES OF THE
WORLD.
CATERPILLARS
Elena Bukharina

CONTEMPORARY TALES
OF THE WORLD. 
AND STILL
Elena Koryukova

CONTEMPORARY TALES
OF THE WORLD. 
A AND B AND C-SHARP
Olga Chernova

CONTEMPORARY TALES
OF THE WORLD. 
RED RIDING HOODS
Alexander Guriev

CONTEMPORARY TALES
OF THE WORLD. 
LET HIM PLAY
Yulia Mikushina

THE SIDE WHERE THE
WIND BLOWS
Rim Sharafutdinov

TOMATO STORY
Tatiana Poliektova, 
Olga Poliektova

THE URAL FABLES.
RESOURCEFUL MAN
FROM THE URALS
Sergei Ainutdinov

THE URAL FABLES.
WONDER-BELT
Sergei Ainutdinov

KHOMBA
Anton Kalchenko

BRAVE GONZO
Ilia Suvorkin

НОВАЯ РОССИЙСКАЯ АНИМАЦИЯ

NEW RUSSIAN ANIMATION
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"ОДНА НА ВСЕХ". РЕТРОСПЕКТИВА ФИЛЬМОВ 
К 65-ЛЕТИЮ ПОБЕДЫ 

Фильмы союзных республик СССР о войне

"ONE FOR EVERYONE". RETROSPECTIVE OF THE FILMS 
TO THE 65TH ANNIVERSARY OF THE GREAT VICTORY  

The Films about the II World War of the republics of the Soviet Union

КОЛЫБЕЛЬНАЯ
СССР, 1960, ч/б, 95 мин.
Режиссер Михаил Калик
Производство: киностудия «Молдова-фильм»

КТО ВЕРНЕТСЯ - ДОЛЮБИТ
СССР, 1966, ч/б, 67 мин.
Режиссер Леонид Осыка
Производство: Киностудия им. А.Довженко

ЛЕДОХОД
1962, СССР, ч/б, 94 мин. 
Режиссер Калье Кийск
Производство: киностудия «Таллинфильм»

НЕВЕСТКА
СССР, 1972, цв., 79 мин.
Режиссер Ходжакули Нарлиев
Производство: киностудия «Туркменфильм»

НОКТЮРН
СССР, 1966, ч/б, 88 мин.
Режиссер Ростислав Горяев
Производство: Рижская киностудия

НУ И МОЛОДЕЖЬ!
СССР, 1969, ч/б, 99 мин.
Режиссер Резо Чхеидзе
Производство: киностудия «Грузия-фильм»

ПЕСНЬ О МАНШУК
СССР, 1969, ч/б, 78 мин.
Режиссер Мажит Бегалин
Производство: киностудия «Казахфильм»

РАННИЕ ЖУРАВЛИ
СССР, 1979, цв., 96 мин.
Режиссер Болотбек Шамшиев
Производство: «Ленфильм» / «Киргизфильм»

СОЛДАТЫ
СССР, 1956, ч/б, 106 мин.
Режиссер Александр Иванов
Производство: киностудия «Ленфильм»

ТЕРПКИЙ ВИНОГРАД
СССР, 1973, ч/б, 78 мин.
Режиссер Баграт Оганесян
Производство: киностудия «Арменфильм»

ТЫ НЕ СИРОТА
СССР, 1962, ч/б, 81 мин.
Режиссер Шухрат Аббасов
Производство: киностудия «Узбекфильм»

ФАКТ («Группа крови «Ноль»)
СССР, 1980, цв., 91 мин.
Режиссер Альмантас Грикявичюс
Производство: Литовская киностудия

ЧЕРЕЗ КЛАДБИЩЕ
СССР, 1964, ч/б, 82 мин. 
Режиссер Виктор Туров
Производство: киностудия «Беларусьфильм»

РОССИЙСКИЕ КИНОПРОГРАММЫ 32 ММКФ
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"ОДНА НА ВСЕХ". РЕТРОСПЕКТИВА ФИЛЬМОВ 
К 65-ЛЕТИЮ ПОБЕДЫ 

Фильмы союзных республик СССР о войне

"ONE FOR EVERYONE". RETROSPECTIVE OF THE FILMS 
TO THE 65TH ANNIVERSARY OF THE GREAT VICTORY  

The Films about the II World War of the republics of the Soviet Union

LULLABY
USSR, 1960, b/w, 95 min
Director Mikhail Kalik
Production “Moldova-film” studio

THOSE WHO COME BACK WILL LOVE AGAIN
USSR, 1966, b/w, 67 min
Director Leonid Osyka
Production Dovzhenko filmstudio

ICE-BREAKER
1962, USSR, b/w, 94 min 
Director Kaljo Kiisk
Production “Tallinfilm” studio

DAUGHTER-IN-LAW
USSR, 1972, color, 79 min.
Director Khodzhakuli Narliev
Production “Turkmenfilm” studio

NOCTURNE
USSR, 1966, b/w, 88 min.
Director Rostislav Goriayev
Production Riga film studio

LOOK AT THESE YOUNG PEOPLE!
USSR, 1969, b/w, 99 min
Director Rezo Chkheidze
Production “Gruzia-Film” studio

SONG OF MANSHUK
USSR, 1969, b/w, 78 min.
Director Mazhit Begalin
Production “Kazakhfilm” studio

EARLY CRANES
USSR, 1979, color, 96 min
Director Bolotbek Shamshiev
Production “Lenfilm”/”Kirghizfilm”

SOLDIERS
USSR, 1956, b/w, 106 min
Director Alexander Ivanov
Production “Lenfilm” studio

ACERB GRAPES
USSR, 1973, b/w, 76 min.
Director Bagrat Oganesian
Production “Armenfilm” studio

YOU ARE NOT AN ORPHAN
USSR, 1962, b/w, 81 min
Director Shukhrat Abbasov
Production “Uzbekfilm” studio

FACT (Blood Type Zero)
USSR, 1980, color, 91 min.
Director Alimantas Grikiavicius
Production Lietuvos Kinostudija

VIA THE CEMETERY
USSR, 1964, b/w, 82 min. 
Director Viktor Turov
Production «Belarusfilm» film studio

РОССИЙСКИЕ КИНОПРОГРАММЫ 32 ММКФ
R U S S I A N F I L M  P R O G R A M S  3 2  M I F F

2010, June 18 – 25 Bely hall of House of Cinema of the Filmmakers Union of Russia (Vassilyevskaya str., 13)
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24 июня – 14.00 
БЕСЛАН. НАДЕЖДА.

2009, док., 52 мин.
Автор сценария, режиссер 

Вадим Цаликов

24 июня – 17.00
АВГУСТ. ЦХИНВАЛ.

2009, док., 44 мин.
Автор сценария, режиссер  

Аким Салбиев

24 июня – 17.00
АБУБАКАР: ПЛАН «КАВКАЗ».

2008, док., 55 мин.
Автор сценария Антон Верницкий

Режиссер Наталья Родионова

25 июня – 14.00 
ОБЫКНОВЕННЫЙ ВАХХАБИЗМ

2004, док., 75 мин.
Автор фильма Абдулла Алишаев

June 24 – 14.00 
BESLAN. HOPE
2009, doc., 52 min. 
Scriptwriter, Director  
Vadim Tsalikov

June 24 – 17.00
AUGUST. TSHINVAL
2009, doc., 44 min. 
Scriptwriter, Director 
Akim Salbiyev

June 24 – 17.00
ABUBAKAR: ”CAUCASUS” PLAN
2008, doc, 55 min.
Scriptwriter Anton Vernitsky
Director Natalia Rodionova

June 25 – 14.00 
ORDINARY VAHHABISM
2004, doc., 75 min.
Author of the film Abdulla Alishaev

РОССИЙСКИЕ КИНОПРОГРАММЫ 32 ММКФ
R U S S I A N F I L M  P R O G R A M S  3 2  M I F F
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СПЕЦИАЛЬНЫЙ ПОКАЗ – АНТИТЕРРОР: 
"МИР ДОМУ ТВОЕМУ" 

SPECIAL SHOW ANTITERROR: 
"PEACE TO YOUR HOME" 



ДИСКУССИОННЫЙ КЛУБ

SPECIAL EVENT

22 июня, 15.00
Конференц-зал, Союза кинематографистов РФ 

(Васильевская, 13)

КИНО О ВОЙНЕ: ВЧЕРА, СЕГОДНЯ, ЗАВТРА
Кинематограф победителей: правда «окопная» или «генеральская»?

Кинематограф «детей войны»: человек и война, реконструкция баталий
или приключения «наших» на войне?

Великая Отечественная в эпоху интернета.

June 22, 15.00
Conference Hall of the Filmmakers’ Union 
of the Russian Federation (Vassilyevskaya, 13)

MILITARY FILM: YESTERDAY, TODAY, TOMORROW
Winners’ cinematograph: «trench» or «generals» truth?

«Children’s of war» cinematograph: the man and the war, battles’ reconstruc-
tion or «our» adventures at the war?

World War II during the Internet epoque.

23 июня, 15.00
Конференц-зал, Союза кинематографистов РФ 

(Васильевская, 13)

РОССИЙСКОЕ КИНО И ТРАДИЦИОННЫЕ КУЛЬТУРЫ: 
кино как размышление и кино как развлечение

Религиозно-философское направление - "ноухау" нулевых. 
Альтернативное фестивальное движение - "Золотой Витязь", 
"Золотой минбар" (г. Казань), "Радонеж", "Покров" (г. Киев), 

"Листопад" (г. Минск). 

Вопросы внутренней цензуры мастеров экрана: 
последствия свободы или вседозволенность. 

Фильм как срез общественного сознания. 
Критерии оценки кино и культурного процесса.

June 23, 15.00
Conference Hall of the Filmmakers’ Union 
of the Russian Federation (Vassilyevskaya, 13)

RUSSIAN FILMS AND TRADITIONAL CULTURES: Film as
amusement and film as thoughts 

Religious-philosophy direction - "know how " of the years of 2000’s. 
Alternative festival movement - "Zolotoy Vityaz", 
"Zolotoy minbar" (Kazan), "Radonezh", "Pokrov" (Kiev), 
"Listopad" (Minsk). 

The questions of the personal censure of screen masters: the consequences
of freedom or permissiveness.

A Film as a section of mass consciousness. 
Criteria of film and culture process evaluation.

24 июня, 15.00
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